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EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa 

1. DESKRIPZIO-MEMORIA. 

1.1. Sustatzailea  

Egikaritze-proiektu honen sustatzailea Azpeitiko Udala da. 

1.2. Proiektuaren autorea 

Proiektuaren egilea Asier Boto Novoa arkitektoa da, EHAEOren 5.033 elkargokide-zenbakia 

duena. 

1.3. Proiektuaren xedea. 

Proiektu honen bidez, Azpeitiko Sokaitz eskalada taldearen egungo rokodromoa handitu nahi 

da, eskalada-lokalaren egungo instalazioak ondoko lokalera (udal-biltegiaren zati bat) zabalduz. 

Lokal hori Azpeitiko Udalak utziko du (gaur egunekoa bezala) Azpeitiko Urola kaleko 6. 

zenbakian dagoen industria-eraikinean. 

Erabaki hori hartzeko orduan, kontuan hartu da instalazioek gaur egun duten eskaria, eta 

ondorioztatu da dimentsio horiek ez direla nahikoak. 

Handitzea egungo lokalaren ondoan egingo da, bertako sarrrera aprobetxatuz, baita 

rokodromoko instalazioak, muskulazio-gela eta aldagelak, instalazioa bikoiztuz eta bi lokalen 

arteko komunikazioa irekiz. 

Beharren programa rokodromo berri baterako ekipamendua instalatzea da, batez ere forma 

eta dimentsio aldakorreko panelez osatua eta komunak, aldagelak eta muskulazio-gela batekin 

osatuz. Dimentsio berria dela eta, larrialdietarako irteera berri bat egingo da korridorean 

zehar, aretoak kanpoaldearekin lotzen dituen udal-biltegiarekin paraleloan. 

1.4. Hirigintza justifikazioa 

Hiri Antolamenduko Plan Orokorra de Azpeitian indarrean dagoen planeamendu-figura. 

Udalaren jabetzako industria-pabiloia hiri-lurzoruan dago, EMPARAN ALDEA 7 industria-

lurzatian. 

Herrigunearen ipar-ekialdean dago, mendebaldean Amue, Hirigune Historikoa eta Madalena 

ditu mugakide, eta ekialdean Urola Geltokia eta Enparan Zelai.  

64.830 m2-ko azalera du. 

Bizitegi-industria erabilera mistoko eremua da, lehenengoaren presentzia handiagoa duena, 

eta erabat garatuta dago zabalgunearen morfologiaren arabera, erabilera ertain-altuko 

intentsitatea ematen diona. 

 
B.- Condiciones generales de uso. 
Las condiciones generales de uso son las establecidas con carácter general en este 
Plan para la zona global “A.20” (Documento “B.1 Normas Urbanísticas Generales”). 
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El plan general en sus Normas urbanísticas generales indica : 

2.- Usos industriales. 

Las actividades industriales que incluyan funciones de carácter comercial o terciario en 
general, se considerarán, a los efectos de su implantación en los locales o parcelas de 
uso característico industrial, como una actividad única, sin perjuicio de la consideración 
independiente de las superficies destinadas de forma específica a los usos citados, a 
los efectos de la regulación aplicable a los mismos 

3.- Usos terciarios. 
A.- Se consideran como tales las actividades de carácter lucrativo siguientes: 
 
E.- Usos recreativos. 
Los usos recreativos comprenden diversas manifestaciones comunitarias destinadas a la 
ocupación del ocio y el tiempo libre ejercidos con fines lucrativos y en régimen de titularidad 
privada y/o asimilable a la misma, que, en atención a su naturaleza y a sus condicionantes no 
puedan ser considerados como equipamiento comunitario. 
Tienen esa condición, entre otras: las asociaciones recreativas o gastronómicas, los cines y 
teatros, las salas de fiestas, las salas de juegos de azar, los casinos, y las instalaciones 
deportivas en locales cerrados, como gimnasios, piscinas, y otros, y los parques recreativos y 
deportivos al aire libre, las salas de ensayo (música…), los locales destinados a actividades de 
ocio y entretenimiento de jóvenes u otros colectivos, y cualesquiera otros usos de similar 
naturaleza. 
Los usos recreativos que, en atención a su naturaleza y a sus condicionantes, así como a las 
afecciones derivadas de los mismos (salas de fiesta, salas de juegos de azar y casinos…), 
sean objeto de regulación en el marco de la normativa vigente (Ordenanzas municipales…) en 
materia de implantación de establecimientos públicos, actividades hosteleras, recreativas, etc., 
así como la que, en su caso, se promueva en el futuro, se adecuarán, a los efectos de su 
autorización, a los criterios de implantación establecidos en esas otras disposiciones. 
Complementariamente, podrán tener esa condición recreativa las actividades destinadas a los 
indicados fines, susceptibles de desarrollo en el medio rural, incluidas las ejercidas mediante la 
utilización de animales (caballos, equitación, hípica…, asociados a núcleos zoológicos) 
apropiados a ese respecto. 
 

Eskalada-lokalaren jarduera aisialdirako dela ulertzen da “Uso recreativo” eta beraz, industria-

eraikin batean kokatzeko modukoa dela. 
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1.5. Beharren programa. 

Eskaladako lokalaren egungo egoera honela antolatzen da: 

 

Egungo egoera 

Beheko solairua 145,60 m2 

Goi-solairua 129,49 m2 

Eta zabaltzean, honela gauzatzen da: 

Beheko solairuan: 

     

Eta goiko solairuan instalazio berriak honako hauek dira:    
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Beraz, azalera guztiak honako hauek dira: 

 

Beheko solairua 262,50 m2 

Goi-solairua 202,21 m2 
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OBREN DESKRIBAPENA 

Lanak 2 fasetan gauzatuko dira: 

1 Fasea: Egitura eta oinarrizko eraispen, egitura eta instalakuntza lanak gauzatuko dira. 

2 Fasea: Eskaladarako ekipamenduak gauzatuko dira. 

Eskalada-lokalari alboko lokalarekin lotzeko pasabide bat zaio. Bi lokalak komunikatu ondoren, 

patioaren inguruan irteera-ate bat irekitzen da, eta larrialdietako irteera-pasillo bati sortuz, 

kanpoko irteeraraino. 

Lokal berriaren barruan solairuarte partzial bat egingo da, 2,50 metro altuerakoa, eta bertan 

egongo dira hasiberrientzako rokodromoa eta moon board-a. Lokalaren gainerako zatian, 5,35 

m-ko altuera bikoitzean, maila ertaineko rokodromoa egingo da. 

Solairuartearen beheko aldean muskulazio-gela dago, elbarrientzat egokitutako komuna, eta 

armairuak eta aldagelak ditu aurrekomun gisa. Atzealdean biltegia eta instalazio-gela daude. 

ROKODROMOA  

Rokodromoa egiteko, inklinazio desberdinak dituzten hainbat eskalada-panel eta sabai daude, 

eta hainbat zonaz osatuta dago: iniziaziokoa, beste bat maila ertaineko 5.35 metroko altuera 

duelarik goialdean. 

 

Panel hauek bigarren fase batean egingo dira.  

Eskalada-blokearen gehieneko altuera 4.000 mm-koa izango da, eta ezingo da zutik egon 

honen goiko aldean. 

Boulder eskaladarako inklinazio ezberdineko barne egitura-hormak, zurezko bilbadura 

arinekoak izango dira 22mmmko tablero kontratxapatuz estaliak. 

Erabilitako materiala, bertoko Abeto edo Lausuriana zur zerratua izango da 120mm x 60mmko 

sekziokoa eta C24 erresistentzia motakoa izango da. UNE-EN 338ren eta UNE-EN 1912ren 

arabera, T2 egitura-kalitatekoa, INSTA 142k eskatzen duenaren arabera; 1. erabilera-motarako, 

berriz, UNE-EN 335-aren arabera. 

Agente biotikoetatik babestua egongo da, UNE-EN 351-1 arauaren arabera NP1 

sartzemotarekin bat datorrena, akabera eskuilatuarekin; tailerrean ebaki, zenbakitu eta 

altzairu galbanizatuzko torlojuekin obran muntatuta. 
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Kontratxapatuzko paneletan, metro karratuko 12mm-ko 33 zulo egingo dira 25zmko 

banaketarekin eta atzeko aldetik M10 armiarma motako altzairuzko azkoinak kokatuko dira. 

Eskalada-hormaren gainazalean uki edo ebatu daitezkeen zati guztiek ertz ebakitzailerik eta 

bizarrik gabe egon beharko dute. Ertzak biribilduta (rmin = 1mm) edo biselatuta (45º x 1mm) 

egongo dira. Ezin da egon 8 mm-tik 25 mm-ra bitarteko hutsunerik ezta 15 mm-tik gorako 

sakonerarik. 

Hormigoizko hormetan euspena 

Finkapen mekanikoko elementu guztiak altzairu galbanizatukoak izango dira, DX51de Z275N 

motakoak, elkarguneak ebazteko. UNE-EN 12572-2 normak zehaztutako ezaugarri eta 

betebeharrak bermatuz. 

Espantsio bidezko segurtasun-ainguraketa mekanikoa erabiliko da hormigoizko horma eta 

lurrean, altzairu galbanizatuzkoa, M8x75/10, 8 mm-ko diametroa eta 75 mm-ko luzerarekin, 9 

mm-ko diametroa eta 65 mm-ko gutxieneko sakonera dituen zulaketan txertatua. Mailu 

perkutore eta barauts bidezko zulagailu bidez kokatuko dira, pitzatutako edo pitzatu gabeko 

elementuaren gainean, 20 n/mm ² -ko gutxieneko erresistentzia bereizgarria eta 50 n/m2-ko 

gehieneko erresistentzia bermatuz. 

Burdinazko azpiegituradun hormetako euspena 

Burdinazko azpiegitura duten egurrezko hormetan, eskala panelen azpiegituraren euspena, 

hormaren burdinazko azpiegiturara gauzatuko da egonkortasuna bermatzeko. 

Horretarako, altzairu galbanizatuzkoa ainguraketa mekanikoak erabiliko dira, 6x150 5, 6 mm-

ko buru hexagonaleko torloju eta arandelarekin, eta 150 mm-ko luzerarekin. Torlojua 

zuzenean 6 mm-ko diametroko zulaketan finkatuko da burdinazko azpiegituran. 

Koltxonetak 

Talkak xurgatzeko materialak egokituta egon behar du, gutxienez eskalada-hormaren 

gehieneko altueratik erortzea onartzeko. Segurtasuneko-aparrezko koltxonetak izango dira. 

 Talkaren xurgapena  

Desazelerazio maximoa Flexioa % Elastizitatea 

>=15 eta <=25 =<80 =<15 
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Koltxoneta berrien hornikuntza eta muntaia, UNE-EN 12572-2 Normak zehaztutako ezaugarri 

eta betebeharrak bermatuz gauzatuko beharko da eta dokumentazio grafikoaren irizpideak 

jarraituta eta dokumentazio grafikoan zehaztutako azalerak errespetatuko ditu. 

Erabat errematatuko dira koltxoneta ezberdinen gainazal eta loturak, pertsonak edo hauen 

gorputz-adarrak sartzea ekiditen duten koltxoneten arteko loturarik eginda eta estalkiak 

tentsio onargarri nahikoa izan behar du aparrezko segurtasun-koltxonetak sendo lotuta 

edukitzeko. 

Aurreikusi gabeko ekintza mekanikoen, hezetasunaren edo kanpoko agenteen elementuan 

jardutea saihestuko da. 

Eraikuntza eta muntaia guztia UNE-EN 12572-2 normak zehaztutako ezaugarri eta 

betebeharrak bermatuz egin beharko da. 

Metalezko egitura 

Altzairuzko profilez osatuta egongo dira. Altzairuaren korrosio-prozesuak prebenitzeko, 

egiturei LYMUSE-125 inprimazio-tratamendua edo galbanizazio-tratamendua aplikatuko zaie. 

Obra egiten duen enpresak memoria tekniko bat eta panelei eusten dien egitura kalkulatzeko 

memoria bat aurkeztu beharko ditu, bai eta azken homologazioa ere, CEN/TC 136 arauaren eta 

UNE-EN 12572 arauaren arabera. Arau horrek mota horretako instalazio batek izan behar 

dituen ezaugarriak arautzen ditu. 

Torlojuak. 

Erabilitako torloju guztiak kalitate handikoak izango dira, eta 8.8 gogortasuneko torloju 

zizelkatuak nagusituko dira. 

Beste batzuk. 

Markatua 

Eskalada-hormek argi eta garbi ikusteko moduko leku bat izango dute: 

A) Fabrikatzailearen izena edo marka erregistratua; 

B) Inportatzailearen edo hornitzailearen izena; 

C) Europako arau honen zenbakia eta data, 12572-2: 2017 

D) Eskalada-hormaren instalakuntza data 

E) Ondorengo Inspekzio data. 

 

Jarraibideen eskuliburua 
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Jarraibideen eskuliburu bat eman beharko da, honako informazio hau jasoko duena: 

A) Aurretiazko markaketaren informazioa 

B) Mantentze- eta ikuskapen-betekizun espezifikoak. 

C) Elementu desmuntagarrietarako baimendutako metro koadroko gehieneko karga 

gehigarria. 

D) Edozein unetan baimendutako eskalatzaileen gehieneko kopurua. 
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EKTren justifikazioa 

Eraikinaren prestazioen deskribapena, oinarrizko betekizunen arabera eta EKTaren oinarrizko 

eskakizunei dagokienez: 

Oinarrizko betekizunak dira, Eraikuntzaren Antolamenduari buruzko Legearen arabera, 

funtzionaltasunari, segurtasunari eta bizigarritasunari buruzkoak. 

Baldintza horiek ezartzen dira pertsonen segurtasuna, gizartearen ongizatea eta 

ingurumenaren babesa bermatzeko, eta eraikinak oinarrizko betekizun horiek betetzeko 

moduan proiektatu, eraiki, mantendu eta kontserbatu beharko dira. 

 

Funtzionaltasunari buruzko oinarrizko baldintzak 

1. Espazioen antolaerak eta neurriek eta instalazioen zuzkidurak eraikinean aurreikusitako 

funtzioak behar bezala egitea errazteko moduan erabiltzea. 

Eraikuntza osatzen duten elementu eta espazio pribatibo guztien diseinua eta neurriak 

hirigintza-araudiaren zehaztapenetara egokitzen dira. 

2. Irisgarritasuna, mugikortasuna eta komunikazioa murriztuta duten pertsonei eraikinera 

sartzea eta bertatik zirkulatzea ahalbidetzeko moduan, araudi espezifikoan aurreikusitako 

baldintzetan. 

Lokalak zerbitzua partekatuko du atxikita dagoen lokalarekin. 

Segurtasunari buruzko oinarrizko betekizunak 

1. Egitura-segurtasuna, halako moldez non eraikinean edo eraikin-zatietan ez baita kalterik 

gertatuko, zimenduei, euskarriei, habeei, forjatuei, karga-hormei edo bestelako egitura-

elementuei eragiten dieten kalteak badira, eta eraikinaren erresistentzia mekanikoa eta 

egonkortasuna zuzenean arriskuan jartzen badute. 

- Eraikuntzarako egitura-sistema hartzean eta diseinatzean kontuan hartu diren oinarrizko 

alderdiak honako hauek dira: erresistentzia mekanikoa eta egonkortasuna, segurtasuna, 

iraunkortasuna, ekonomia, eraikuntza-erraztasuna eta modulazioa. 

2. Suteetarako segurtasuna; horrela, okupatzaileek eraikina baldintza seguruetan utzi ahal 

izango dute, sutea eraikinaren beraren eta mugakideen barruan mugatu ahal izango da, eta 

sua itzaltzeko eta erreskateko taldeek esku hartu ahal izango dute. 
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- Hirigintza-baldintzak: suhiltzaileek erraz eskura dezakete eraikina. Eraikinetik hurbil dagoen 

kanpo-espazioak suteak itzaltzeko zerbitzuek esku hartzeko behar diren baldintzak betetzen 

ditu. 

- Egiturazko elementu guztiak suarekiko erresistenteak dira eskatutakoa baino denbora 

luzeagoan. 

- Fatxadaren kanpoaldetik sarbidea bermatuta dago, eta baoek banantze-baldintzak betetzen 

dituzte. 

- Ez da erabileren bateraezintasunik sortzen, eta ez da aurreikusten erabilera arrunta baino 

okupazio handiagoa ekarriko duen erabilera atipikorik. 

- Ez da jarriko suarekiko erresistentzia, erregarritasuna edo toxikotasuna dela-eta eraikinaren 

edo bertan daudenen segurtasuna kaltetu dezakeen materialik. 

3. Erabilera-segurtasuna, eraikinaren erabilera normalak pertsonentzat istripu-arriskurik ez 

ekartzeko moduan. 

- Espazioen eta eraikinean instalatuko diren elementu finko eta mugikorren konfigurazioa 

proiektatu da, aurreikusitako helburuetarako erabili ahal izateko, eraikinaren erabilera-mugen 

barruan (aurrerago deskribatuko dira), eta erabiltzaileentzat istripu-arriskurik eragin gabe. 

Bizigarritasunari buruzko oinarrizko baldintzak  

Eraikinak betetzen ditu erabilera horretarako eskatzen diren bizigarritasun-, osasungarritasun-, 

energia-aurrezpen- eta funtzionaltasun-baldintzak. 

1. Higienea, osasuna eta ingurumenaren babesa, halako moldez non osasungarritasun- eta 

estankotasun-baldintza onargarriak lortuko baitira eraikinaren barrualdean, eta horrek ez baitu 

ingurumena hondatuko haren inguru hurbilean, hondakin-mota guztien kudeaketa egokia 

bermatuz. 

- Eraikinak behar diren bitartekoak izango ditu, prezipitazio atmosferikoetatik, lurretik edo 

kondentsazioetatik datorren ur edo hezetasun desegokirik ez egoteko, eta horiek sartzea 

eragozteko edo, hala badagokio, kalterik eragin gabe ebakuatzeko. 

- Eraikinak espazioak eta bitartekoak izango ditu bertan sortutako hondakin arruntak 

ateratzeko, bilketa-sistema publikoarekin bat etorriz. 

G
20

21
A

12
84

E
B

E
F

93
0B

A
9

17
/0

9/
20

21



 
 
EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa 

- Eraikinak bitartekoak izango ditu bere barrutiak behar bezala aireztatu ahal izateko, erabilera 

normalean sortzen diren kutsatzaileak kenduz, kanpoko aire-emari nahikoa emateko eta 

kutsatzaileek eragindako airea ateratzea eta kanporatzea bermatzeko. 

- Proiektuaren xede den eraikinak bitarteko egokiak izango ditu aurreikusitako ekipamendu 

higienikoa modu jasangarrian kontsumitzeko moduko urez hornitzeko, funtzionamendurako 

emari nahikoak ekarriz, kontsumorako egokiak diren propietateak aldatu gabe eta sarea kutsa 

dezaketen itzulkinak eragotziz, ura aurrezteko eta kontrolatzeko aukera emango duten 

bitartekoak gehituz. 

- Egungo eraikinak bitarteko egokiak ditu sortutako hondakin-urak eta prezipitazio 

atmosferikoak erauzteko. 

2. Zarataren aurkako babesa, halako moldez non hautemandako zaratak ez duen arriskuan 

jartzen pertsonen osasuna, eta ez dien uzten jarduerak behar bezala egiten. 

- Eraikuntza-elementu bertikal guztiek (barne-zatiketak, propietateak edo erabiltzaileak 

bereizten dituzten horma desberdinak eta fatxadak) eta horizontalek (solairu eta estalki 

bakoitza bereizten duten forjatu orokorrak) mugatzen dituzten geletan aurreikusitako 

erabileretarako eskatzen den isolamendu akustikoa dute. 

3. Energia aurreztea eta isolamendu termikoa, eraikina behar bezala erabiltzeko beharrezkoa 

den energiaren zentzuzko erabilera lortzeko. 

- Proiektatutako eraikinak inguratzaile egokia du, tokiko klimaren, aurreikusitako erabileraren 

eta udako eta neguko erregimenaren arabera ongizate termikoa lortzeko behar den energia-

eskaria mugatzeko. 

- Isolamendu eta inertzia termikoaren, airearekiko iragazkortasunaren eta eguzki-

erradiazioarekiko esposizioaren ezaugarriek inguratzailearen ezaugarriak kaltetu ditzaketen 

gainazaleko hezetasunak eta hezetasun interstizialak agertzeko arriskua murriztea 

ahalbidetzen dute. 

- Zubi termikoen tratamendua bereziki kontuan hartu da bero-galerak edo -irabaziak 

mugatzeko eta horietan arazo higrotermikoak saihesteko. 

- Proiektatutako eraikinean behar bezala justifikatuta dago argiztapen-instalazioaren energia-

eraginkortasuna. 

4. Eraikinaren erabilera egokia ahalbidetzen duten beste alderdi funtzional batzuk, eraikuntza-

elementuen edo instalazioen ingurukoak. 

G
20

21
A

12
84

E
B

E
F

93
0B

A
9

17
/0

9/
20

21



 
 
EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa 

Araudia 

EHE-08  

Egiturazko hormigoiaren jarraibidearen aginduak betetzen dira, EKTaren betetze-memorian 

justifikatzen direnak, Egiturazko Segurtasuneko gainerako oinarrizko eskakizunekin batera. 

NCSE-02  

Eraikuntza-arau sismorerresistenteak eskatzen dituen parametroak betetzen dira, EKTaren 

betetze-memorian justifikatzen direnak, egitura-segurtasuneko gainerako oinarrizko 

eskakizunekin batera. 

REBT  

Behe Tentsioko Erregelamendu Elektroteknikoko aginduak eta Jarraibide Tekniko Osagarriak 

betetzen dira ITC (R.D. 842/2002). 

RITE  

Eraikinetako instalazio termikoen erregelamenduko aginduak eta jarraibide tekniko osagarriak 

betetzen dira.ITC (R.D. 1751/1998). 
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Justificación CTE 
 

CTE – SE Seguridad Estructural  
 

BASES DE CÁLCULO. 

La estructura de la entreplanta se ha analizado y dimensionado frente a los estados límite, que son aquellas 

situaciones para las que, de ser superadas, puede considerarse que el edificio no cumple alguno de los requisitos 

estructurales para los que ha sido concebido. 

SECCIÓN SE 1. RESISTENCIA Y ESTABILIDAD. 

La estructura se ha calculado frente a los estados límite último, que son los que, de ser superados, constituyen 

un riesgo para las personas, ya sea porque producen una puesta fuera de servicio del edificio o el colapso total o 

parcial del mismo. En general se han considerado los siguientes: 

a) pérdida del equilibrio del edificio, o de una parte estructuralmente independiente, considerado como un 

cuerpo rígido; 

b) fallo por deformación excesiva, transformación de la estructura o de parte de ella en un mecanismo, rotura 

de sus elementos estructurales (incluidos los apoyos y la cimentación) o de sus uniones, o inestabilidad de 

elementos estructurales incluyendo los originados por efectos dependientes del tiempo (corrosión, fatiga). 

Las verificaciones de los estados límite últimos que aseguran la capacidad portante de la estructura, establecidas 

en el DB-SE 4.2, son las siguientes: 

Se ha comprobado que hay suficiente resistencia de la estructura portante, de todos los elementos 

estructurales, secciones, puntos y uniones entre elementos, porque para todas las situaciones de dimensionado 

pertinentes, se cumple la siguiente condición: 

Ed _ Rd siendo 

Ed valor de cálculo del efecto de las acciones 

Rd valor de cálculo de la resistencia correspondiente 

Se ha comprobado que hay suficiente estabilidad del conjunto del edificio y de todas las partes independientes 

del mismo, porque para todas las situaciones de dimensionado pertinentes, se cumple la siguiente condición: 

Ed,dst _ Ed,stb siendo 

Ed,dst valor de cálculo del efecto de las acciones desestabilizadoras 

Ed,stb valor de cálculo del efecto de las acciones estabilizadoras 

SECCIÓN SE 2. APTITUD AL SERVICIO. 

La estructura se ha calculado frente a los estados límite de servicio, que son los que, de ser superados, afectan al 

confort y al bienestar de los usuarios o de terceras personas, al correcto funcionamiento del edificio o a la 

apariencia de la construcción. 

Los estados límite de servicio pueden ser reversibles e irreversibles. La reversibilidad se refiere a las 

consecuencias que excedan los límites especificados como admisibles, una vez desaparecidas las acciones que 

las han producido. En general se han considerado los siguientes: 

a) las deformaciones (flechas, asientos o desplomes) que afecten a la apariencia de la obra, 

al confort de los usuarios, o al funcionamiento de equipos e instalaciones; 

b) las vibraciones que causen una falta de confort de las personas, o que afecten a la funcionalidad de la obra; 
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c) los daños o el deterioro que pueden afectar desfavorablemente a la apariencia, a la durabilidad o a la 

funcionalidad de la obra. 

 Las verificaciones de los estados límite de servicio, que aseguran la aptitud al servicio de la estructura, han 

comprobado su comportamiento adecuado en relación con las deformaciones, las vibraciones y el deterioro, 

porque se cumple, para las situaciones de dimensionado pertinentes, que el efecto de las acciones no alcanza el 

valor límite admisible establecido para dicho efecto en el DBSE 4.3. 

 Los preceptos del DB-SE son aplicables a todos los tipos de edificios, incluso a los de carácter provisional, y 

afecta por tanto también al presente documento. 

 El DB-SE constituye la base para los Documentos Básicos siguientes y se utilizará conjuntamente con ellos: 

Si bien, en el caso que nos ocupa únicamente se verán afectados los siguientes documentos básicos: 

DB-SE-AE Acciones en la edificación 

DB-SE-A Acero 

DB-SE-M Madera 

DB-SE-AE  Acciones en la edificación  

 A continuación, se describen las acciones en la edificación adoptadas en este proyecto: 

Cargas Gravitatorias 

Para el cálculo de la estructura de este edificio se han considerado las acciones gravitatorias, así como las 

sobrecargas de uso, tabiquería y nieve conforme a lo establecido en la tabla 3.1 del DB-SE-AE; si bien éstas se 

han mayorado dado que se desconoce el uso final del inmueble. 

Por otro lado, y dadas las características del edificio, no se estiman las acciones del viento, de la temperatura ni 

aquellas químicas, físicas y biológicas. 

Así, han resultado las siguientes cargas gravitatorias: 
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DB-SE-A Estructuras de acero  

Bases de cálculo 

Criterios de verificación  

La verificación de los elementos estructurales de acero se ha realizado: 

 Manualmente  Toda la estructura:  Presentar justificación de verificaciones 

   
Parte de la 

estructura:  
Identificar los elementos de la estructura 

 
Mediante programa 

informático 
 Toda la estructura Nombre del programa: CYPECAD 

    Versión: 2017 

Se han seguido los criterios indicados en el Código Técnico para realizar la verificación de la estructura 

en base a los siguientes estados límites: 

 Estado límite último 
Se comprueba los estados relacionados con fallos estructurales como son la 

estabilidad y la resistencia. 

 Estado límite de servicio 
Se comprueba los estados relacionados con el comportamiento estructural en 

servicio. 

 

Estados límite últimos 

 

 
La verificación de la capacidad portante de la estructura de acero se ha comprobado para el estado 

límite último de estabilidad, en donde: 

  stbddstd EE ,,   

siendo: 

dstdE ,  el valor de cálculo del efecto de las acciones desestabilizadoras 

stbdE ,  el valor de cálculo del efecto de las acciones estabilizadoras 

 y para el estado límite último de resistencia, en donde 

  dd RE   

siendo: 

dE  el valor de cálculo del efecto de las acciones 

dR  el valor de cálculo de la resistencia correspondiente 

 Al evaluar dE
 y dR

, se han tenido en cuenta los efectos de segundo orden de acuerdo con los 

criterios establecidos en el Documento Básico. 

Estados límite de servicio  

 Para los diferentes estados límite de servicio se ha verificado que: 

  limCEser   

siendo: 

serE  el efecto de las acciones de cálculo; 

limC  valor límite para el mismo efecto. 
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Geometría  

 
En la dimensión de la geometría de los elementos estructurales se ha utilizado como valor de cálculo 

el valor nominal de proyecto. 

 

Durabilidad 

 

Se han considerado las estipulaciones del apartado “3 Durabilidad” del “Documento Básico SE-A. 

Seguridad estructural. Estructuras de acero”, y que se recogen en el presente proyecto en el apartado 

de “Pliego de Condiciones Técnicas”. 

 

Materiales 

 El tipo de acero utilizado en chapas y perfiles es:   

Designación 

Espesor nominal t (mm) Temperatura del 

ensayo Charpy 

ºC 

fy (N/mm²) fu (N/mm²) 

 t  16 16 < t  40 40 < t  63 3  t  100 

    

S235JR 

S235J0 

S235J2 

 235 225 215 360 

20 

0 

-20 

S275JR 

S275J0 

S275J2 

 275 265 255 410 

2 

0 

-20 

S355JR 

S355J0 

S355J2 

S355K2 

 355 345 335 470 

20 

0 

-20 

-20
(1) 

S450J0  450 430 410 550 0 

 

(1)
 Se le exige una energía mínima de 40J. 

fy tensión de límite elástico del material 

fu tensión de rotura 
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Análisis estructural 

 

La comprobación ante cada estado límite se realiza en dos fases: determinación de los efectos de las 

acciones (esfuerzos y desplazamientos de la estructura) y comparación con la correspondiente 

limitación (resistencias y flechas y vibraciones admisibles respectivamente). En el contexto del 

“Documento Básico SE-A. Seguridad estructural. Estructuras de acero” a la primera fase se la denomina 

de análisis y a la segunda de dimensionado. 

 

Estados límite últimos 

 

La comprobación frente a los estados límites últimos supone la comprobación ordenada frente a la 

resistencia de las secciones, de las barras y las uniones. 

El valor del límite elástico utilizado será el correspondiente al material base según se indica en el 

apartado 3 del “Documento Básico SE-A. Seguridad estructural. Estructuras de acero”. No se 

considera el efecto de endurecimiento derivado del conformado en frío o de cualquier otra 

operación. 

Se han seguido los criterios indicados en el apartado “6 Estados límite últimos” del “Documento 

Básico SE-A. Seguridad estructural. Estructuras de acero” para realizar la comprobación de la 

estructura, en base a los siguientes criterios de análisis: 

 

a) Descomposición de la barra en secciones y cálculo en cada uno de ellas de los valores 
de resistencia: 

- Resistencia de las secciones a tracción 

- Resistencia de las secciones a corte 

- Resistencia de las secciones a compresión 

- Resistencia de las secciones a flexión 

- Interacción de esfuerzos: 

- Flexión compuesta sin cortante 

- Flexión y cortante 

- Flexión, axil y cortante 

b) Comprobación de las barras de forma individual según esté sometida a: 
- Tracción 

- Compresión.- Estructura intraslacional 

- Flexión 

- Interacción de esfuerzos: 

- Elementos flectados y traccionados 

- Elementos comprimidos y flectados 
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Estados límite de servicio 

 

 

Para las diferentes situaciones de dimensionado se ha comprobado que el comportamiento de la 

estructura en cuanto a deformaciones, vibraciones y otros estados límite, está dentro de los límites 

establecidos en el apartado “7.1.3. Valores límites” del “Documento Básico SE-A. Seguridad 

estructural. Estructuras de acero”. 

 

DB-SE-M  Seguridad Estructural: Madera  

Para conocer las posibilidades estructurales de la madera y así poder utilizarla como herramienta de diseño, es 

obligado analizar sus características mecánicas y cómo influyen en éstas factores como el contenido de 

humedad, la duración de la carga y la calidad de la madera. 

Se ha empleado el método de los estados límites, consistente en la comprobación de la estructura para su 

resistencia última, pero considerando unas cargas mayoradas y unas resistencias del material minoradas a partir 

de los valores característicos. 

La Norma CTE-DB-SE-M (Código Técnico de la Edificación, Documento Básico, Seguridad Estructural, Madera) 

adopta un método de cálculo en estados límites y utiliza coeficientes parciales de seguridad (afectando a la 

resistencia y a las acciones). Los métodos de cálculo de las tensiones admisibles, tradicionales en la madera, son 

sustituidos por los de coeficientes parciales que ya son habituales en otros materiales como el hormigón o el 

acero. 

En relación a los estados límite se han verificado los definidos con carácter general en el DB SE 3.2, siguiendo las 

consideraciones del apartado 2 del DB-SE-M: 

a) capacidad portante (estados límite últimos). 

b) aptitud al servicio (estados límite de servicio). 

En la comprobación frente a los estados límite último se han analizado y verificado: 

a) el agotamiento de las secciones sometidas a tensiones orientadas según las direcciones principales; 

b) el agotamiento de las secciones constantes sometidas a solicitaciones combinadas; c) el agotamiento de las 

secciones en piezas de canto variable o curvas de madera laminada encolada o microlaminada, en relación al 

efecto del desvío de la fibra (piezas de canto variable), a las tensiones perpendiculares a la dirección de la fibra 

(piezas de canto variable o curvas) y a la pérdida de resistencia a flexión debida al curvado de las láminas; 

d) el agotamiento de las piezas rebajadas en relación a las concentraciones de tensiones que implican los 

rebajes; y 

e) el agotamiento de las piezas con agujeros. 

El comportamiento de las secciones en relación a la resistencia se ha comprobado frente a los estados límite 

últimos siguientes: a) tracción uniforme paralela a la fibra; b) tracción uniforme perpendicular a la fibra; c) 

compresión uniforme paralela a la fibra; d) compresión uniforme perpendicular a la fibra; e) flexión simple; f) 

flexión esviada; g) cortante; h) torsión; i) compresión inclinada respecto a la fibra; j) flexión y tracción axial 

combinadas; k) flexión y compresión axial combinadas; y l) tracción perpendicular y cortante combinados. 

El comportamiento de las piezas en relación a la estabilidad se ha comprobado frente a los estados límite 

últimos siguientes: a) pandeo de columnas solicitadas a flexión compuesta (pandeo por flexión); y b) vuelco 

lateral de vigas. 

La comprobación frente a los estados límite de servicio se ha analizado y verificado según la exigencia básica SE-

2, en concreto según los estados y valores límite establecidos en el DB-SE 4.3. 

El comportamiento de la estructura en relación a la aptitud al servicio se ha comprobado frente a los estados 

límite de servicio de deslizamiento de uniones y de vibraciones. 
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Se han comprobado la capacidad de carga, según el apartado 8 de SE-M, de las uniones entre piezas de madera, 

tableros y chapas de acero mediante los sistemas de unión siguientes: 

a) elementos mecánicos de fijación de tipo clavija (clavos, pernos, pasadores, tirafondos y grapas); 

b) elementos mecánicos de fijación de tipo conectores;  

c) uniones tradicionales. 

 

Para el cálculo se han empleado hojas de cálculo adecuadas tanto para vigas como para solivos y pilares. En 

todos los casos se ha tenido en cuenta el comportamiento de cada elemento estructural de madera al fuego, 

cumpliendo las condiciones impuestas en la Norma CTE-DB-SI (Código Técnico de la Edificación, Documento 

Básico, Seguridad en caso de Incendio). 

CLASES DE USO 

La humedad de la madera influye significativamente en las propiedades mecánicas y debe tenerse en cuenta en 

el cálculo. Al aumentar el contenido de humedad disminuyen la resistencia y el módulo de elasticidad. Esta 

dependencia tiene lugar para contenidos de humedad inferiores al punto de saturación de las fibras (agua de 

impregnación). La influencia de este factor está determinada por la calidad de la madera y es diferente para las 

diversas propiedades mecánicas. 

En el caso de la madera comercial (madera en piezas de tamaño real y con defectos) esta dependencia entre 

humedad y propiedades mecánicas resulta menos acentuada en la tracción y compresión paralelas a la fibra y 

flexión. 

El concepto de clase de uso está relacionado con la probabilidad de que un elemento estructural sufra ataques 

por agentes bióticos, y principalmente es función del grado de humedad que llegue a alcanzar durante su vida 

de servicio. Las estructuras de madera quedan asignadas a una de las tres clases de servicio posibles en este 

caso definidas por las características ambientales del lugar y su contacto con el exterior. Se definen las 

siguientes clases de uso: 

a) clase de uso 1: el elemento estructural está a cubierto, protegido de la intemperie y no expuesto 

a la humedad. En estas condiciones la madera maciza tiene un contenido de humedad menor que el 20%. 

Ejemplos: vigas o pilares en el interior de edificios; 

b) clase de uso 2: el elemento estructural está a cubierto y protegido de la intemperie pero, debido 

a las condiciones ambientales, se puede dar ocasionalmente un contenido de humedad de la madera mayor que 

el 20% en parte o en la totalidad del elemento estructural. Ejemplos: estructura de una piscina cubierta en la 

que se mantiene una humedad ambiental elevada con condensaciones ocasionales y elementos estructurales 

próximos a conductos de agua; 

c) clase de uso 3: el elemento estructural se encuentra al descubierto, no en contacto con el suelo. 

El contenido de humedad de la madera puede superar el 20% Se divide en dos clases; 

Clase de uso 3.1. El elemento estructural se encuentra al exterior, por encima del suelo y 

protegido, es decir sujeto a medidas de diseño y constructivas destinadas a impedir una exposición 

excesiva a los efectos directos de la intemperie, inclemencias atmosféricas o fuentes de humedad. En 

estas condiciones la humedad de la madera puede superar ocasionalmente el contenido de humedad del 

20%. Ejemplos: viga que vuela al exterior pero que en su zona superior y testas están protegidas por una 

albardilla o piezas de sacrificio. 

Clase de uso 3.2. el elemento estructural se encuentra al exterior, por encima del suelo y no 

protegido. En estas condiciones la humedad de la madera supera frecuentemente el contenido de 

humedad del 20%. Ejemplos: cualquier elemento cuya cara superior o testa se encuentre sometida a la 

acción directa del agua de la lluvia, pilar que sin estar empotrado en el suelo guarda con éste una distancia 

reducida y está sometido a salpicaduras de lluvia o acumulaciones de nieve, etc. 

d) clase de uso 4: el elemento estructural está en contacto con el suelo o con agua dulce y 

expuesto por tanto a una humidificación en la que supera permanentemente el contenido de humedad del 20%. 

Ejemplos: construcciones en agua dulce y pilares en contacto directo con el suelo; 
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e) clase de uso 5: situación en la cual el elemento estructural está permanentemente en contacto 

con agua salada. En estas circunstancias el contenido de humedad de la madera es mayor que el 20%, 

permanentemente. Ejemplo: construcciones en agua salada. 

Si bien la estructura de madera del inmueble no está expuesto a la intemperie en su mayor parte y, dado que se 

desconoce el uso final que va a darse al mismo, se adopta para el cálculo de la estructura de madera una clase 

de uso 3, es decir, el elemento estructural se encuentra al descubierto, no en contacto con el suelo. 

Duración de la carga 

Las clases de duración de la carga se caracterizan por el efecto de una carga constante actuando por un 

determinado periodo de tiempo. Diferenciamos entre carga permanente, de larga, media y corta duración e 

instantánea. Una carga intermitente será considerada como carga permanente si no se alcanza la recuperación 

del material en el periodo de descarga. 

Clase de duración 
Orden de duración acumulada de 

la carga característica 
Ejemplos de carga 

Permanente Mas de 10 años Permanente (peso propio) 

Larga De 6 meses a 10 años Apeos o estructuras provisionales  

media De 1 semana a 6 meses Sobrecarga de uso, nieve 

corta Menos de una semana viento 

Instantanea Algunos segundos sismo 

 El efecto de la duración de la carga no ha de confundirse con la fatiga del material o con el efecto de la 

edad de la estructura. 

Efecto de las dimensiones de la pieza en la resistencia 

Existe una relación entre la resistencia de la madera y el tamaño de la pieza, de tal forma que cuanto mayor sea 

su volumen menor resulta la tensión de rotura. Este efecto del tamaño de la pieza se justifica en base a la teoría 

de la rotura frágil que es aplicable principalmente a la tracción paralela y perpendicular a la fibra y al cortante. 

En esta teoría el material se asimila a una cadena en la que el fallo del eslabón más débil conduce al fallo del 

conjunto. Cuanto mayor sea el número de eslabones mayor será la probabilidad de fallo. 

 

Factor de altura Kh: En piezas de madera aserrada de sección rectangular, si el canto en flexión o la mayor 

dimensión de la sección en tracción paralela es menor que 150mm, los valores característicos fm,k y ft,o,k 

pueden multiplicarse por el factor kh. 

kh= (150/h)0,2 <= 1,3 

Siendo h el canto en flexión o mayor dimensión de la sección en tracción, (mm). 

Valores de cálculo 

 El valor de cálculo Xd de una propiedad del material (resistencia) se define como: 

Xd= kmod (Xk/ γM) Siendo 

Xk; valor característico de la propiedad del material. Generalmente corresponde al 5º percentil de la distribución 

estadística de los resultados de los ensayos. 

γM; coeficiente parcial de seguridad para el material, siendo γM=1,30 para la madera maciza 

De manera análoga se define el valor de la capacidad de carga de cálculo (referida a una unión o un sistema 

estructural), Rd, según la expresión: 

Rd =kmod.(Rk/γM) 

Siendo: 
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Rk valor característico de la capacidad de carga 

γM coeficiente parcial de seguridad correspondiente, que para el caso de la madera maciza será: 

 

Material Clase de duración de la carga  

 Permanente Larga Media  Corta Instantanea 

Madera 0,60 0,70 0,80 0,90 1,10 

 

MATERIALES y clases resistentes 

Para la reparación o sustitución de la estructura del caserío, se utilizará madera maciza aserrada de Alerce. 

Dentro de la madera maciza, se incluye la madera aserrada y la madera de rollizo. 

La madera aserrada, para su uso en estructuras, está clasificada quedando asignada a una clase resistente según 

el procedimiento de asignación en el anejo C del DM-SE-M, si bien en esta clasificación aparece la madera de 

falso abeto similar al alerce. La única referencia existente es el anexo de la norma francesa NF-B-52 001-4, en la 

que se indican con carácter informativo las calidades C22 y C24, adoptándose para el cálculo la calidad C24. 

 

 

En el anejo E.1 del documento básico SE-M establecen los valores de las propiedades de resistencia, rigidez y 

densidad de la madera aserrada, y dentro del mismo, la tabla E.1, se, con los valores de las propiedades 

asociadas a cada clase resistente aplicables para la categoría de madera aserrada (especies coníferas chopos), 

valores correspondientes a la clase resistente C24 que utilizaremos en el cálculo. 
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CTE – SI Seguridad en caso de Incendio  
 

SI 1 Propagación interior · 
EXIGENCIA BÁSICA SI 1: Se limitará el riesgo de propagación del incendio por el interior del edificio. 

1. Compartimentación en sectores de incendio 
Todo el local constituye un único sector de incendio, puesto que tiene una superficie construida menor de 2.500 m², 
límite que marca el SI1 para un edificio de uso Pública concurrencia. Por tanto, no existen elementos constructivos 
de compartimentación de sectores de incendio. 

2. Locales y zonas de riesgo especial 
En este edificio no existen locales ni zonas de riesgo especial. 

3. Espacios ocultos. Paso de instalaciones a través de elementos de compartimentación 
No existen elementos de compartimentación de incendios, por lo que no es preciso adoptar medidas que 
garanticen la compartimentación del edificio en espacios ocultos y en los pasos de instalaciones. 

4. Reacción al fuego de los elementos constructivos, decorativos y de mobiliario 
Los materiales de construcción y revestimientos interiores serán en su mayoría piezas de arcilla cocida, pétreos, 
cerámicos, vidrios, morteros, hormigones y yesos, materiales de clase A1 y A1FL conforme al R.D. 312/2005 sin 
necesidad de ensayo. 
 

SI 2 Propagación exterior · 
EXIGENCIA BÁSICA SI 2: Se limitará el riesgo de propagación del incendio por el exterior, tanto por el edificio 
considerado como a otros edificios. 

1. Medianerías y Fachadas 
El muro de la medianera está formado por dos hojas de ladrillo cerámico con cámara de aire y aislamiento térmico 
en el interior, con una resistencia al fuego de EI-240 superior a EI-120 exigido, garantizando la reducción del riesgo 
de propagación a otros edificios. 
Los muros de cerramiento de las fachadas están formados dos hojas de ladrillo cerámico con cámara de aire y 
aislamiento térmico en el interior, raseado exterior con una resistencia al fuego de EI-240 superior al EI-120 exigido, 
garantizando la reducción del riesgo de propagación a otros edificios. 
Las distancias entre huecos de resistencia al fuego inferior a EI-60 en fachadas a los edificios colindantes son 
superiores a 0,50 m. en los encuentros de fachadas a 180º, y superiores a 2,00 m. en los encuentros de fachadas a 
90º. 

 
 
 

2. Cubiertas 
La cubierta es plana tipo “deck”, ejecutada con placas de nervometal, aislamiento e impermeabilización sobre 
correas apoyadas en los pórticos de la estructura o bien plana formada por forjado de chapa colaborante con 
aislamiento e impermeabilización. Resistencia al fuego REI-120, superior al REI-60 exigido, garantizando la reducción 
del riesgo de propagación por cubierta. 
La clase de reacción al fuego del material de acabado de las cubiertas es BROOF(t1). 
No existe en el edificio encuentros entre la cubierta y una fachada que pertenecen a sectores de incendio o a 
edificios diferentes, por lo que se prescribe ninguna condición. 
 

SI 3 Evacuación de ocupantes · 
EXIGENCIA BÁSICA SI 3: El edificio dispondrá de los medios de evacuación adecuados para que los ocupantes 
puedan abandonarlo o alcanzar un lugar seguro dentro del mismo en condiciones de seguridad. 

1. Compatibilidad de los elementos de evacuación 
El edificio proyectado es de uso exclusivo para rocódromo 

2. Cálculo de la ocupación 
El cálculo de la ocupación a efectos de las exigencias relativas a la evacuación es el siguiente: 
 
Zona, Zona de público en rocódromo y gimnasio con aparatos  
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Sup. Útil 464,71 m2  completa  
reforma (189,62) 
 
Densidad (m2/persona) 5 
 
Ocupación personas 93 personas 
 
No se prevén usos atípicos que supongan una ocupación mayor que la del uso normal. 
 

3. Número de Salidas y longitud de los recorridos de evacuación 
El edificio cuenta con dos salidas de planta en planta baja que comunican directamente con un espacio exterior 
seguro. 
Todos los recorridos de evacuación son inferiores a 25 metros 

4. Dimensionado de los medios de evacuación 
Las puertas de evacuación serán de una o dos hojas, pero en cualquier caso serán mayores de los 0,80 m. exigidos. 
Todos los pasos, pasillos, rampas y escaleras tienen una anchura mínima de 1,00 m. 

5. Protección de las escaleras 
Las escaleras proyectadas son de madera y han sido calculadas de tal modo que su estructura ya cumple con la 
protección en caso de incendio  

6. Puertas situadas en recorridos de evacuación 
La puerta de salida de edificio está prevista para la evacuación de más de 50 personas. Será abatible con eje de giro 
vertical, con manilla o pulsador según norma UNE EN 179:2003 (CE) como dispositivo de apertura, y con apertura en 
sentido de la evacuación. 
En el presente proyecto no se prevé la existencia de puertas giratorias. 

7. Señalización de los medios de evacuación 
Se utilizarán las señales de salida, de uso habitual o de emergencia, definidas en la norma UNE 23034:1988, 
conforme 
a los siguientes criterios: 
a) Las salidas de recinto, planta o edificio tendrán una señal con el rótulo “SALIDA”, cuando se trate de salidas de 
recintos cuya superficie no exceda de 50 m², sean fácilmente visibles desde todo punto de dichos recintos y los 
ocupantes estén familiarizados con el edificio. 
b) La señal con el rótulo “Salida de emergencia” debe utilizarse en toda salida prevista para uso exclusivo en caso de 
emergencia. 
c) Deben disponerse señales indicativas de dirección de los recorridos, visibles desde todo origen de evacuación 
desde el que no se perciban directamente las salidas o sus señales indicativas y, en particular, frente a toda salida 
de un recinto con ocupación mayor que 100 personas que acceda lateralmente a un pasillo. 
d) En los puntos de los recorridos de evacuación en los que existan alternativas que puedan inducir a error, también 
se dispondrán las señales antes citadas, de forma que quede claramente indicada la alternativa correcta. Tal es el 
caso de determinados cruces o bifurcaciones de pasillos, así como de aquellas escaleras que, en la planta de salida 
del edificio, continúen su trazado hacia plantas más bajas, etc. 
e) En dichos recorridos, junto a las puertas que no sean salida y que puedan inducir a error en la evacuación debe 
disponerse la señal con el rótulo “Sin salida” en lugar fácilmente visible pero en ningún caso sobre las hojas de las 
puertas. 
g) El tamaño de las señales será: 
i) 210 x 210 mm cuando la distancia de observación de la señal no exceda de 10 m; 
ii) 420 x 420 mm cuando la distancia de observación esté comprendida entre 10 y 20 m; 
iii) 594 x 594 mm cuando la distancia de observación esté comprendida entre 20 y 30 m. 

8. Control del humo del incendio 
Las características del edificio hacen que no sea necesario instalar un sistema para el control del humo de incendio. 
 

SI 4 Detección, control y extinción del incendio · 
EXIGENCIA BÁSICA SI 4: El edificio dispondrá de los equipos e instalaciones adecuados para hacer posible la 
detección, el control y la extinción del incendio, así como la transmisión de la alarma a los ocupantes. 

1. Dotación de instalaciones de protección contra incendio 
El edificio proyectado dispone de los equipos e instalaciones de protección contra incendios que se indican en la 
tabla 1.1. El diseño, la ejecución, la puesta en funcionamiento y el mantenimiento de dichas instalaciones, así como 
sus materiales, componentes y equipos, cumplen lo establecido en el “Reglamento de Instalaciones de Protección 
contra Incendios”, en sus disposiciones complementarias y en cualquier otra reglamentación específica que le son 
de aplicación. 
La puesta en funcionamiento de las instalaciones requerirá la presentación, del certificado de la empresa 
instaladora. 
 
Extintores portátiles 
 
4 unidades  de eficacia 21A -113B: 
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- A 15 m de recorrido en cada planta, como máximo, desde todo origen de evacuación. 
 
1 unidad  de eficacia CO2 
 
Pública concurrencia 
 
Bocas de incendio equipadas 
Si la superficie construida excede de 500 m2. 
No son necesarias, la superficie construida es menor de 500m2 

 

Columna seca  
Si la altura de evacuación excede de 24 m. 
No son necesarias 
 
Sistema de alarma  
Si la ocupación excede de 500 personas. El sistema debe ser apto para emitir 
mensajes por megafonía. 
No son necesarias 
 
Sistema de detección de incendio 
Si la superficie construida excede de 1000 m2. 
Pese a no ser necesario se coloca el sistema de detección y alarma con sirena 
 
Hidrantes exteriores  
En cines, teatros, auditorios y discotecas con superficie construida comprendida entre 500 y 10.000 m² y en recintos 
deportivos con superficie construida comprendida entre 5.000 y 10.000 m². 
No es necesario, la superficie no supera los 5.000 m2 

 

2. Señalización de las instalaciones manuales de protección contra incendios 
Los medios de protección contra incendios de utilización manual (extintores, bocas de incendio, pulsadores 
manuales de alarma y dispositivos de disparo de sistemas de extinción) estarán señalizados mediante placas 
fotoluminiscentes diseñadas según la norma UNE 23033-1 cuyo tamaño son: 
a) 210 x 210 mm cuando la distancia de observación de la señal no exceda de 10 m; 
b) 420 x 420 mm cuando la distancia de observación esté comprendida entre 10 y 20 m; 
c) 594 x 594 mm cuando la distancia de observación esté comprendida entre 20 y 30 m. 
 
Se dispondrá de alumbrado de emergencia que entre en funcionamiento en caso de fallo en el suministro del 
alumbrado normal, cuyas características y posición se describen en el Apartado SU 4 de Seguridad de utilización 
en la Memoria de Cumplimiento del CTE. 
 

SI 5 Intervención de los bomberos · 
EXIGENCIA BÁSICA SI 5: Se facilitará la intervención de los equipos de rescate y de extinción de incendios. 

1. Condiciones de aproximación y de entorno. Condiciones del espacio de maniobra 
El emplazamiento del edificio garantiza las condiciones de aproximación y de entorno para facilitar la intervención 
de los bomberos. 
Condiciones de los viales de aproximación a los espacios de maniobra del edificio: 
Anchura libre: .......................................................................................................................................6,50 m. > 3,50 m. 
Altura libre o de gálibo: .............................................................................................................................libre > 4,50 m. 
Capacidad portante: .....................................................................................................................................> 20 kN/m². 
Anchura libre en tramos curvos: ..........................................> 7,20 m. a partir de una radio de giro mínimo de 5,30 m. 
Condiciones de espacio de maniobra junto al edificio 
El edificio tiene una altura de evacuación menor de 9 m., por lo que no es exigible disponer de un espacio de 
maniobra junto al edificio. 

2. Accesibilidad por fachada 
El edificio tiene una altura de evacuación menor de 9 m., por lo que no es exigible disponer de huecos que permitan 
el acceso desde el exterior al personal de servicio de extinción de incendios. 

 
SI 6 Resistencia al fuego de la estructura · 
EXIGENCIA BÁSICA SI 6: La estructura portante mantendrá su resistencia al fuego durante el tiempo necesario para 
que puedan cumplirse las anteriores exigencias básicas. 

1. Generalidades 
La justificación de que el comportamiento de los elementos estructurales cumple los valores de resistencia al fuego 
establecidos en el DB-SI, se realizará obteniendo su resistencia por los métodos simplificados de los Anejos B, C, D, E 
y F del DB-SI. 

2. Resistencia al fuego de la estructura 
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Se admite que un elemento tiene suficiente resistencia al fuego si, duración del incendio, el valor del cálculo del 
efecto de las acciones, en todo instante, no supera el valor de la resistencia de dicho elemento. 

3. Elementos estructurales principales 
La resistencia al fuego de los elementos estructurales principales es la siguiente: 
 
Edificio estructura actual hormigón armado superior R-90 
 
Estructura entreplanta mixta de perfilería metálica y soliveria madera con capa compresora de hormigón superior 
a R-90 
 

4. Elementos estructurales secundarios 
Los elementos estructurales secundarios, no precisan cumplir ninguna exigencia de resistencia al fuego ya que no 
comprometen la estabilidad global, la evacuación o la compartimentación en sectores de incendios. 
 
  

G
20

21
A

12
84

E
B

E
F

93
0B

A
9

17
/0

9/
20

21



 
 
EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa 

CTE – SUA Seguridad de utilización y accesibilidad 
 
Cuando un cambio de uso afecte únicamente a parte de un edificio o cuando se realice una ampliación a un edificio 
existente, este DB deberá aplicarse a dicha parte, y disponer cuando sea exigible según la Sección SUA 9, al menos 
un itinerario accesible que la comunique con la vía pública. 
 

SUA 1 Seguridad frente al riesgo de caídas  
EXIGENCIA BÁSICA SUA 1: Se limitará el riesgo de que los usuarios sufran caídas, para lo cual los suelos serán 
adecuados para favorecer que las personas no resbalen, tropiecen o se dificulte la movilidad. Asimismo se limitará 
el 
riesgo de caídas en huecos, en cambios de nivel y en escaleras y rampas, facilitándose la limpieza de los 
acristalamientos exteriores en condiciones de seguridad. 

1. Resbaladicidad de los suelos 
Se utilizarán pavimentos de clase 2 para el interior y de clase 3 para los pavimentos exteriores. 

2. Discontinuidades en el pavimento 
El suelo no presenta imperfecciones o irregularidades que supongan riesgo de caídas como consecuencias de 
traspiés 
o de tropiezos. No existen resaltos en los pavimentos de más de 6 mm. Los desniveles de menos de 50 mm. se 
resolverán con pendientes de menos del 25%. No existen escalones. 

3. Desniveles 
No existen desniveles que deban de protegerse 

4. Escaleras y rampas 
Se proyecta una escalera  
 
4.2.2 Tramos  
1 Excepto en los casos admitidos en el punto 3 del apartado 2 de esta Sección, cada tramo tendrá 3 peldaños como 
mínimo. La máxima altura que puede salvar un tramo es 2,25 m en zonas de uso público, así como siempre que no 
se disponga ascensor como alternativa a la escalera, y 3,20 m en los demás casos.  
2 Los tramos podrán ser rectos, curvos o mixtos, excepto en zonas de hospitalización y tratamientos intensivos, en 
escuelas infantiles y en centros de enseñanza primaria o secundaria, donde los tramos únicamente pueden ser 
rectos. 3 Entre dos plantas consecutivas de una misma escalera, todos los peldaños tendrán la misma contrahuella y 
todos los peldaños de los tramos rectos tendrán la misma huella. Entre dos tramos consecutivos de plantas 

diferentes, la contrahuella no variará más de 1 cm. En tramos mixtos, la huella medida en el eje del tramo en las 
partes curvas no será menor que la huella en las partes rectas. 
4 La anchura útil del tramo se determinará de acuerdo con las exigencias de evacuación establecidas en apartado 4 
de la Sección SI 3 del DB-SI y será, como mínimo, la indicada en la tabla 4.1. 80 cm 
5 La anchura de la escalera estará libre de obstáculos. La anchura mínima útil se medirá entre paredes o barreras de 
protección, sin descontar el espacio ocupado por los pasamanos siempre que estos no sobresalgan más de 12 cm de 
la pared o barrera de protección. En tramos curvos, la anchura útil debe excluir las zonas en las que la dimensión de 
la huella sea menor que 17 cm 

5. Limpieza de los acristalamientos exteriores 
La limpieza de los acristalamientos exteriores se garantiza mediante la accesibilidad desde el interior. En caso de ser 
necesaria su limpieza desde el exterior, ésta deberá ser realizada por personal especializado y con las debidas 
medidas 
de seguridad.

 

SUA 2 Seguridad frente al riesgo de impacto o de atrapamiento  
EXIGENCIA BÁSICA SUA 2: Se limitará el riesgo de que los usuarios puedan sufrir impacto o atrapamiento con 
elementos fijos o practicables del edificio. 

1. Impacto 
Con elementos fijos Altura libre de pasos 2,50 m. > 2,20 m. 
Altura libre de puertas 2,03 m. > 2,00 m. 
No existen elementos salientes en fachadas ni en paredes interiores. 
Con elementos frágiles Las superficies acristaladas situadas en las áreas con riesgo de impacto dispondrán de un 
acristalamiento laminado que resiste sin romper un impacto nivel 2. 
Las partes vidriadas de puertas, cerramientos de duchas y bañeras dispondrán de un acristalamiento laminado o 
templado que resiste sin romper un impacto nivel 3. 

2. Atrapamiento 
No se proyectan puertas correderas de accionamiento manual, ni elementos de apertura y cierre automáticos con 
riesgo de atrapamientos. 
 

SUA 3 Seguridad frente al riesgo de aprisionamiento  
EXIGENCIA BÁSICA SUA 3: Se limitará el riesgo de que los usuarios puedan quedar accidentalmente aprisionados en 
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recintos. 
1. Cuando las puertas de un recinto tengan dispositivo para su bloqueo desde el interior y las personas puedan 
quedar 
accidentalmente atrapadas dentro del mismo, existirá algún sistema de desbloqueo de las puertas desde el exterior 
del recinto. Excepto en el caso de los baños o los aseos de viviendas, dichos recintos tendrán iluminación controlada 
desde su interior. 
2. Las dimensiones y la disposición de los pequeños recintos y espacios serán adecuadas para garantizar a los 
posibles 
usuarios en sillas de ruedas la utilización de los mecanismos de apertura y cierre de las puertas y el giro en su 
interior, 
libre del espacio barrido por las puertas 
3. La fuerza de apertura de las puertas de salida será de 140 N, como máximo, excepto en las de los recintos a los 
que 
se refiere el punto 2 anterior, en las que será de 25 N, como máximo. 
 

SUA 4 Seguridad frente al riesgo causado por iluminación inadecuada  
EXIGENCIA BÁSICA SUA 4: Se limitará el riesgo de daños a las personas como consecuencia de una iluminación 
inadecuada en zonas de circulación de los edificios, tanto interiores como exteriores, incluso en caso de emergencia 
o de fallo del alumbrado normal. 

1. Alumbrado normal 
La instalación de iluminación garantiza los niveles mínimos exigidos. En el interior 50 lux y al exterior 5 lux. 
El factor de uniformidad media será del 40% como mínimo 

2. Alumbrado de emergencia 
Las puertas, pasillos, escaleras y elementos de evacuación disponen de alumbrado de emergencia que entra en 
funcionamiento en caso de fallo en el suministro del alumbrado normal. 
La instalación cumple las condiciones de servicio siguientes: 
- Duración de 1 hora, como mínimo, a partir del instante en que tenga lugar el fallo. 
- Iluminancia mínima de 1 lux en el nivel del suelo. 
- Iluminancia mínima de 5 lux en el punto en que esté situado el extintor. 
Se dispone de aparatos autónomos de Alumbrado de Emergencia situados según se indica en el plano de 
Electricidad y 
que cumplirán las siguientes características: 
Aparato de Alumbrado de Emergencia DIALUX. Serie Hydra 5NS 
Lámpara Fluorescente. Potencia 6 W. 
Lúmenes: 155. 
clase II, IP42 
Batería de Ni-Cd con indicador de carga de batería. 
Alimentación: 220 V / 50 Hz. 
Autonomía: 1 hora. 
 

SUA 5 Seguridad frente al riesgo causado por situaciones con alta ocupación  
EXIGENCIA BÁSICA SUA 5: Se limitará el riesgo derivado de situaciones con alta ocupación facilitando la circulación 
de las personas y la sectorización con elementos de protección y contención en previsión del riesgo de 
aplastamiento. 
Esta exigencia básica (aplicable a graderíos de estadios, polideportivos y edificios de reunión previstos para más de 
3.000 personas) no es de aplicación para el uso y la ocupación que tratamos en este edificio. 
 

SUA 6 Seguridad frente al riesgo de ahogamiento 
EXIGENCIA BÁSICA SUA 6: Se limitará el riesgo de caídas que puedan derivar en ahogamiento en piscinas, 
depósitos, 
pozos y similares mediante elementos que restrinjan el acceso. 
En el edificio de intervención no existen pozos, depósitos, ni piscinas, no existiendo el riesgo de ahogamiento.  
 

SUA 7 Seguridad frente al riesgo causado por vehículos en movimiento  
EXIGENCIA BÁSICA SU 7: Se limitará el riesgo causado por vehículos en movimiento atendiendo a los tipos de 
pavimento y la señalización y protección de las zonas de circulación rodada y de las personas. 
En el edificio no existe garaje para vehículos. 
 

SUA 8 Seguridad frente al riesgo causado por la acción del rayo 
No es de aplicación 
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EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa 

SUA 9 Accesibilidad  
Cuando un cambio de uso afecte únicamente a parte de un edificio o cuando se realice una ampliación a un edificio 
existente, este DB deberá aplicarse a dicha parte, y disponer cuando sea exigible según la Sección SUA 9, al menos 
un itinerario accesible que la comunique con la vía pública. 
La dotación de servicios y elementos accesibles está vinculada a que se comuniquen mediante itinerarios accesibles 
con el resto de dotaciones que proporcione el establecimiento, tales como la zona de recepción y atención al 
público y con el resto de zonas de uso público, todas las cuales habrán de ser accesibles. 
 
Se dispone de un itinerario accesible a lo largo de la planta baja que comunica desde el local actual hasta la zona de 
vestuario y aseo para minusválidos en el nuevo local. 
En caso de necesidad de escalar o de usar la sala de musculación los monitores están preparados para ayudar en 
todo momento a personas con movilidad reducida. 
 
De conformidad con el DECRETO 68/2000, de 11 de abril, por el que se aprueban las normas técnicas sobre 
condiciones de accesibilidad de los entornos urbanos, espacios públicos, edificaciones y sistemas de información y 
comunicación, el edificio objeto del presente Proyecto cumple con la normativa autonómica de referencia y se 
justifica el cumplimiento a contiuación: 
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EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa 

 NORMATIVA SOBRE OBRAS DE REFORMA, AMPLIACIÓN O MODIFICACIÓN EN URBANIZACIONES Y 

EDIFICACIONES 

 1.1. F.ACC

/REF.A.

V 

 

AMBITO DE APLICACIÓN: Obras de Reforma, Ampliación o Modificación ya sean de titularidad Pública o 

Privada, sin considerarse las de mantenimiento, conservación de edificios y/o sus instalaciones, las 

urbanizaciones, vías y espacios de uso público, siempre que no impliquen reforma o modificación. 

En el Anejo PV.ACC se recogen los edificios y criterios de actuación en caso de reforma debiendo 

ajustarse a las condiciones de Accesibilidad de los Anejos II, III y IV. A continuación se reproducen los 

parámetros de Practicabilidad que permite la Norma. 

 

 

APARTADO NORMATIVA. Decreto 68/2000 de 11 de Abril. Anejo V PROYECTO 

 

EXCEPCIONES EN 

REFORMAS 

 

En los supuestos en los que por las características OROGRÁFICAS, ESTRUCTURALES O DE FORMA, no 

sea posible aplicar los criterios de Accesibilidad, o en aquellos en que atendiendo al 

PRESUPUESTO ECONÓMICO  disponible la adaptación constituya un gasto desproporcionado, se 

aceptarán los criterios de PRACTICABILIDAD que a continuación se exponen, previa la debida 

justificación. 

Motivo: Planta sup. Obras de ampliación. Accesibilidad en la planta superior. 

Justificación:  

Atendiendo al PRESUPUESTO ECONÓMICO  disponible, la ampliación de la planta superior para 

que resulte accesible, constituye un gasto desproporcionado. Por otro lado, el programa 

funcional (paneles de escalada con colchonetas en el suelo) hace inviable aplicar los criterios 

de accesibilidad. 

En la planta inferior, se dará cumplimiento a los criterios de accesibilidad. 

 

CRITERIOS DE 

PRACTICABILIDAD 

(Anejo V. Art.3.) 

PUERTAS DE ACCESO EXTERIORES 

ESPACIO LIBRE a ambos lados de las  puertas 

 

A  140 cm 

 

A  140 cm 

ACERAS o ITINERARIOS: 

ANCHO libre de obstáculos en general 

    d = 12viv/Ha 

PENDIENTE   Longitudinal 

 

Aceras en vía pública existente de P  6% 

 

A  180 cm 

A  150 cm 

3m  L  10m P  

8% 

L  3m P  12% 

Pasamanos a un 

lateral de la 

calzada 

 

A = - 

P = - 

P = - 

 

 

PUERTAS   ANCHO A  80 cm A =  80 cm 

PASILLOS  ANCHO A  110 cm A = - 

RAMPAS   ANCHO 

   PENDIENTE Longitudinal 

A  90 cm 

L  3m P  12% 

A = - 

P = - 
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EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa 

ACCESO ASCENSORES, en las plataformas de acceso a ascensores en dependencias, recintos y 

otros donde sea necesaria la maniobra en caso de no ser posible el círculo libre de obstáculos 

de 140cm de diámetro se MANTENDRÁN LAS DIMENSIONES EXISTENTES. 

CABINA ADAPTADA DIMENSIONES 

  

Ancho x Fondo A x B  90 x 120 cm - 

Con entrada y salida en distinta dirección  A x B  150 x 150 cm - 

Ancho libre de paso  

A  80 cm - 

AYUDAS TÉCNICAS, En los supuestos en que sea imposible salvar desniveles cumpliendo lo 

anterior, se estudiará la posibilidad de instalar una ayuda técnica para superar dichos desniveles. 

Los aparatos elevadores verticales y oblicuos podrán instalarse para salvar desniveles permitidos 

por las normas sectoriales vigentes que les afecten. 

OTRAS DISPOSICIONES: Se procurará aplicar los Anejos II, III y IV, en la medida de lo posible. 

Se adjunta Fichas     F.ACC./URB.AII 

      F.ACC./EDI.AIII 

      F.ACC./VIV.AIII 

 

 

 

 

INFORME DE LOS SERVICIOS MUNICIPALES: En el caso de que alguno de los elementos 

mencionados no pueda adaptarse a las condiciones mínimas de accesibilidad según lo 

expuesto, deberá JUSTIFICARSE DOCUMENTALMENTE dicha circunstancia, siendo preceptivo en 

dichos casos previa la concesión de Licencia, la emisión de un INFORME de los SERVICIOS 

MUNICIPALES en relación con dichos aspectos dándose traslado al Consejo Vasco para la 

Accesibilidad. 

OBSERVACIONES  
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EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa 

 NORMATIVA SOBRE ACCESIBILIDAD EN LOS EDIFICIOS  1.1. F.ACC.

/EDI.A.

III 
 

AMBITO DE APLICACIÓN: Diseño de planos y redacción y ejecución de proyectos de EDIFICACIÓN. El presente Anejo 

será de aplicación a los edificios de titularidad pública o privada, edificaciones de nueva planta incluidas las 

Subterráneas, excepto las viviendas unifamiliares. (Para Viviendas se presenta la ficha F.ACC./VIV.AIII) 

Los edificios de uso INDUSTRIAL, en sus áreas abiertas al público, aunque tengan reservado el derecho de admisión, 

serán accesibles en su acceso con la vía pública y dispondrán de una zona de atención al público y un aseo accesible 

a personas con silla de ruedas. 

 

 

APARTADO NORMATIVA. Decreto 68/2000 de 11 de Abril. Anejo III PROYECTO 

 

OBJETO 

(Anejo III. Art.1) 

Condiciones técnicas de accesibilidad de los edificios, de titularidad publica o privada, para garantizar su uso y 

disfrute por las personas en los términos indicados en el Artículo 1 de la Ley 20/1997, de 4 de diciembre. 

Los edificios o instalaciones de USO INDUSTRIAL en sus áreas abiertas al público, aunque tengan reservado el 

derecho de admisión, serán accesibles en sus accesos con la vía pública y dispondrán de una zona de atención al 

público y de un aseo accesible a personas en silla de ruedas. 

ACCESO AL 

INTER. EDIFICIO 

(Anejo III. Art.4) 

Garantizan la accesibilidad al interior del edificio, ejecutándose al mismo nivel que el pavimento 

exterior. Las gradas y escaleras deberán complementarse con rampas. 

PUERTAS 

EXTERIORES 

(Anejo III. Art.4.1.1) 

ESPACIO LIBRE a ambos lados de la puerta:     180 cm =  180 cm 

Angulo de apertura    90º =  90º 

ANCHO   Apertura Manual A  90 cm A = A  90 cm 

   Tirador  90  H  120 cm H =90  H  120 cm 

VESTÍBULOS 

(Anejo III. Art.4.2) 

ESPACIO LIBRE de obstáculos:    180 cm =  180 cm 

PAVIMENTO: Antideslizante/continuo  

ILUMINACIÓN    Nivel E  300 lux E = E  300 lux 

  Interruptores con piloto luminoso 90  H  120 cm H =90  H  120 cm 

SEÑALIZACIÓN Anejo IV: Cerca de la puerta de Acceso. se dispondrán  Planos de relieve a una altura entre 90 y 120cm. Se 

recomiendan Maquetas 

COMUNICACIÓN 

HORIZONT. 

INTERIOR 

(Anejo III. Art.5.2) 

ITINERARIOS PRINCIPALES DEL EDIFICIO   

Prisma Libre     ALTO H  220 cm H = H  220 cm 

      ANCHO B  180 cm B = B  180 cm 

SEÑALIZACIÓN Anejo IV: En los Edificios de grandes dimensiones se dispondrán, Franjas Guía desde los accesos a 

las zonas de interés, en color y textura diferente al pavimento en un ancho b  100 cm 
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EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa 

PASILLOS PRINCIPALES ANCHO LIBRE: B  180 cm  B  180 cm 

PASILLOS SECUNDARIOS ANCHO LIBRE B  120 cm B = 

   Con espacios de giro    150 cm/d 18 m    150 cm 

d 18 m 

   Obligatorio al principio y final del pasillo  

PUERTAS INTERIORES.  Espacio libre a ambos lados    180 cm 

   180 cm 

   Si el pasillo es B = 120 cm:   = 120 cm 

HUECO LIBRE   Anchura A  90 cm  A  90 cm 

    Ángulo de apertura    90º    90º 

TIRADOR a profundidad a  7 cm del plano de la puerta y a  90  H  120cm 90  H  120cm 

COMUNICACIÓN  

VERTICAL INTERIOR 

(Anejo III. Art.5.3) 

La accesibilidad en la comunicación vertical se realiza mediante elementos constructivos o 

mecánicos, utilizables por personas con movilidad reducida de forma autónoma 

ESCALERAS 

(Anejo III, Art.5.3.1) 

PELDAÑOS.    No se admiten peldaños aislados 

    No se admite solape de escalones 

    Tendrán contrahuella y carecerán de bocel. 

Nºpeld. Min>3 

ALTURA LIBRE bajo escalera 

 

H  220 cm 

 

H  220 cm 

Intrados del tramo inferior 

Cerrarlo hasta 220cm  

PASAMANOS  

Para ancho  120 cm 

Para ancho  240 cm 

ILUMINACION. Nivel a 1m del suelo 

 

Obligatorio a ambos lados 

Además intermedio 

E  500 lux, Recomdable 

 

A=120 

 

E  500 lux, 

 SEÑALIZACIÓN Anejo IV: Se dispondrá señalización táctil en los accesos a las escaleras, por Franjas señalizadoras  
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EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa 

PASAMANOS 

(Anejo III, Art.5.3.3) PASAMANOS:    uno a 
    otro a 

Separación del plano horizontal 

Separación obstáculos s/vertical 

Prolongación en los extremos 

H = 100  5 cm  

H = 70  5 cm  

a  4 cm 

b  10 cm 

L = 45 cm 

H = 100  5 cm  

H = 70  5 cm  

a  4 cm 

b  10 cm 

L = 45 cm 

SEÑALIZACIÓN Anejo IV. Se dispondrán placas de orientación en los pasamanos de los edificios públicos de interés general y 

vestíbulos con varias opciones 

SERVICIOS 

HIGIENICOS, 

VESTUARIOS Y 

DUCHAS  

(Anejo III, Art.7) 

RESERVAS:   

Si se instalan aislados serán Accesibles ACCESIBLE 

Si existe acumulación se reserva por cada sexo N  1/10 ó fracción N =1 

CRITERIOS GENERALES   

PUERTAS, apertura al EXTERIOR A  90 cm A  90 cm 

Zócalo protector en ambas caras de la hoja h  30 cm h  30 cm 

DISTRIBUIDOR espacio libre    180 cm  = 180 

Ranura máxima de rejilla de sumideros d  1 cm d = 

Conducciones de agua caliente  protegidas  

PAVIMENTO antideslizante En seco y mojado  

BARRAS de apoyo para transferencia: altura H = 80  5 cm H = 80  5 cm 

    Longitud 80  L  90 cm 80  L  90 cm 

  Distancia al eje aparato 30  d  35 cm 30  d  35 cm 

ASEOS 
  

Baterías de Urinarios:  Aparatos a h=45 cm n  1 n = 

Cabina de Inodoro adaptado: Espacio libre    150 cm  =150 

LAVABO  h = 80 cm sin pedestal y con grifo  Monomando o aut.  

INODORO: Altura del inodoro 45  h  50 cm 45  h  50 cm 

 Distancia a la pared del borde exterior d  70 cm d  70 cm 

 Espacio libre, al menos en un lateral a  80 cm a  80 cm 

 Barras de apoyo para transferencia en ambos lados  

ELECTRICIDAD Y ALARMAS. Se permite el uso de los mecanismos de accionamiento y funcionamiento a 

personas con movilidad reducida y problemas de manipulación. 

Altura de instalación de mecanismos 90  h  120 cm 90  h  120 cm 

INFORMACIÓN Y SEÑALIZACIÓN. Los indicadores colocados dentro del edificio, se colocarán de forma que no interfieran los 

itinerarios, ni el uso de mobiliarios e instalaciones. Deberán poder ser leídos por personas sentadas y personas con problemas de visión. Si no están adosados a 
la pared y se sitúan por debajo de 2,20m se proyectarán hasta el suelo, en toda la mayor proyección en planta. 

 

 

G
20

21
A

12
84

E
B

E
F

93
0B

A
9

17
/0

9/
20

21



 
 
EXEKUZIO-PROIEKTUA 

MESTIKABASO Nº28, GERNIKA-LUMO (BIZKAIA)  

CTE – HE Ahorro de energía  
 

HE0 Limitación del consumo energético  
 
Dado que el local donde se realiza la reforma para la ampliación del local de escalada es perimetralmente 
totalmente interior salvo la cubierta es la cubierta común del edificio, su envolvente térmica (dicha cubierta) y no se 
renueva de forma conjunta las instalaciones de generación térmica y su superficie total de la envolvente térmica es 
muchísimo menor del 25% de la superficie total  no es de aplicación   
 

HE1 Condiciones para el control de la demanda energética  
Dado que el local donde se realiza la reforma para la ampliación del local de escalada es perimetralmente 
totalmente interior no es de aplicación   
 

HE2 Condiciones de las instalaciones térmicas  
 
No es de aplicación   
 

HE3 Eficiencia energética de las instalaciones de iluminación 

 
Procedimiento de verificación 

 

Por tratarse de una reforma de local en el cual se va a renovar la instalación de iluminación, es de aplicación 

la sección HE 3 del Documento Básico HE de Ahorro de Energía del Código Técnico de la Edificación. 

1 Eficiencia energética de la instalación 

a) Índice del local (K) utilizado en el cálculo;  

b) Número de puntos considerado en el proyecto;  

c) Factor de mantenimiento previsto (Fm);  

d) Iluminancia media horizontal mantenida (Em) obtenida;  

e) Índice de deslumbramiento unificado alcanzado (UGR);  

f) Índices de rendimiento de color (Ra) de las lámparas seleccionadas;  

g) Valor de eficiencia energética de la instalación (VEEI) resultante en el cálculo;  

h) Potencias de los conjuntos: lámpara más equipo auxiliar. 

 

Se toman como valores de referencia para los distintos parámetros de iluminación que definen la calidad de la 
instalación los recogidos en la Norma UNE-EN 12464-1:2003 (Iluminación. Iluminación en los Espacios deportivos ). 
 
Los resultados obtenidos se recogen en la siguiente tabla: 
 

 CTE / UNE PROYECTO 

 

DEPENDENCIA Em UGRL Ra VEEI 
P max ins. 

w/m² 
Em  UGRL Ra VEEI 

P max 

ins. 

w/m 

Espacios deportivos 
100 25 80 4 10 178 22 >80 5,12 

2,87 
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EXEKUZIO-PROIEKTUA 

MESTIKABASO Nº28, GERNIKA-LUMO (BIZKAIA)  

Aseos y vestuarios 
100 25 80 4 10 281 17 >80 5,5 

1,85 

 

Se comprueba que los valores de VEEI, Eficiencia Energética de la Instalación, son siempre inferiores a los 

valores máximos exigidos por el CTE. 

2 Sistema de control y regulación 

Para optimizar el aprovechamiento de la luz natural y la utilización eficiente del mismo, se han previsto las 

siguientes medidas: 

1. Las luminarias situadas a una distancia inferior a 3 metros de la fachada dispondrán de un sistema de 

encendido independiente controlado por una fotocélula. 

2. Los archivos y zonas de uso esporádico dispondrán de detectores de presencia que controlarán el 

encendido y apagado de la iluminación. 

3. Los aseos dispondrán de encendido mediante pulsador con temporización entre 3 y 5 minutos. 

4. El encendido de los rótulos y carteleras publicitarias estará comandado por un reloj astronómico 

instalado en el cuadro, de manera que éste se realice a la hora del ocaso. El apagado se realizará a 

las 11 de la noche o a la hora en que lo exijan las Ordenanzas Municipales. 

 

3 Plan de mantenimiento y conservación 

 

Para obtener un mayor rendimiento de la instalación, facilitar las labores de mantenimiento y optimizar los 

costos derivados de los trabajos de sustitución de lámparas, se prevé realizar un mantenimiento preventivo 

de la instalación, procediendo a la sustitución de las lámparas cuando disminuya su flujo lumínico. 

Para ello se tendrá en cuenta la vida útil de las distintas lámparas, es decir, el número de horas tras las cuales, 

trabajando en condiciones reales, resulta más rentable realizar la sustitución de un conjunto de lámparas que 

mantenerlas en funcionamiento con importantes depreciaciones en su rendimiento, así como con un 

descenso de la calidad de iluminación. 

Además, semestralmente se realizará una limpieza de las lámparas y luminarias por personal de 

mantenimiento, con el objeto de limitar la pérdida de rendimiento que ocasiona la suciedad que se acumula en 

estos elementos. 

Este plan se revisará por la Propiedad o por los servicios de mantenimiento para adecuar las horas de 

utilización establecidas en este proyecto a las horas de uso real. 

 

HE4 Contribución mínima de energía renovable para cubrir la demanda de agua 

caliente sanitaria  
Las condiciones establecidas en este apartado son de aplicación a: a) edificios de nueva construcción con una 
demanda de agua caliente sanitaria (ACS) superior a 100 l/d, calculada de acuerdo al Anejo F. b) edificios existentes 
con una demanda de agua caliente sanitaria (ACS) superior a 100 l/d, calculada de acuerdo al Anejo F, en los que se 
reforme íntegramente, bien el edificio en sí, o bien la instalación de generación térmica, o en los que se produzca un 
cambio de uso característico del mismo. c) ampliaciones o intervenciones, no cubiertas en el punto anterior, en 
edificios existentes con una demanda inicial de ACS superior a 5.000 l/día, que supongan un incremento superior al 
50% de la demanda inicial; por lo tanto No es de aplicación   
 

HE5 Generación mínima de energía eléctrica 
 
Esta sección es de aplicación a edificios con uso distinto al residencial privado en los siguientes casos: a) edificios de 
nueva construcción y ampliaciones de edificios existentes, cuando superen o incrementen la superficie construida 
en más de 3.000 m2 b) edificios existentes que se reformen íntegramente, o en los que se produzca un cambio de 
uso característico del mismo, cuando se superen los 3.000 m2 de superficie construida; Se considerará que la 
superficie construida incluye la superficie del aparcamiento subterráneo (si existe) y excluye las zonas exteriores 
comunes. por lo tanto No es de aplicación   
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CTE – HS Salubridad  
HS 1 Protección frente a la humedad 

EXIGENCIA BÁSICA HS 1: Se limitará el riesgo previsible de presencia inadecuada de agua o humedad en el interior 
de los edificios y en sus cerramientos como consecuencia del agua procedente de precipitaciones atmosféricas, de 
escorrentías, del terreno o de condensaciones, disponiendo medios que impidan su penetración o, en su caso 
permitan su evacuación sin producción de daños. 
Dado que es una reforma totalmente interior no es de aplicación puesto que se dispone de una planta superior e 
inferior. 
 

HS 2 Recogida y evacuación de residuos  
 
EXIGENCIA BÁSICA HS 2: Los edificios dispondrán de espacios y medios para extraer los residuos ordinarios 
generados en ellos de forma acorde con el sistema público de recogida de tal manera que se facilite la adecuada 
separación en origen de dichos residuos, la recogida selectiva de los mismos y su posterior gestión. 
No es de aplicación al tratarse de un edificio que no está destinado a vivienda. 
 

HS 3 Calidad del aire interior 
 
EXIGENCIA BÁSICA HS 3: 
1. Los edificios dispondrán de medios para que sus recintos se puedan ventilar adecuadamente, eliminando los 
contaminantes que se produzcan de forma habitual durante el uso normal de los edificios, de forma que se aporte 
un caudal suficiente de aire exterior y se garantice la extracción y expulsión del aire viciado por los contaminantes. 
2. Para limitar el riesgo de contaminación del aire interior de los edificios y del entorno exterior en fachadas y 
patios, la evacuación de productos de combustión de las instalaciones térmicas se producirá con carácter general 
por la cubierta del edificio, con independencia del tipo de combustible y del aparato que se utilice, y de acuerdo con 
la reglamentación específica sobre instalaciones térmicas. 
Al no tratarse de un edificio de viviendas se considera que se cumplen las exigencias básicas si se observan 
las condiciones establecidas en el RITE 
Justificación del cumplimiento de las condiciones establecidas en el RITE 
Se incluye a continuación un resumen del sistema de climatización, las dimensiones de los conductos y la 
distribución 
de los distintos elementos se reflejan en los planos de instalaciones. 
. 
NORMATIVA DE APLICACIÓN 
- Real Decreto 1027/2007, de 20 de julio, por el que se aprueba el Reglamento de 
Instalaciones Térmicas en los Edificios (RITE) y sus Instrucciones Técnicas 
Complementarias ITE. 
- Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación. Documentos 
Básicos HE 1 “Ahorro de energía. Rendimiento de las instalaciones térmicas”, HE 3 “Salubridad. Calidad del aire 
interior”. 
- Norma UNE-EN 378 sobre Sistemas de refrigeración y bombas de calor. 
- Norma UNE-EN ISO 1751 sobre Ventilación de edificios. Unidades terminales de aire. En ensayos aerodinámicos de 
compuertas y válvulas. 
- Norma UNE-EN V 12097 sobre Ventilación de edificios. Conductos. Requisitos relativos a componentes destinados 
a facilitar el mantenimiento de sistemas de conductos. 
INSTALACIÓN DE VENTILACIÓN/RENOVACIÓN Y CLIMATIZACIÓN DE AIRE 
- Norma UNE-EN 12237 sobre Ventilación de edificios. Conductos. Resistencias y fugas de conductos circulares de 
chapa metálica. 
- Norma UNE-EN 13779 sobre Ventilación de edificios no residenciales. Requisitos de prestaciones de los sistemas 
de ventilación y acondicionamiento de recintos. 
 
DESCRIPCIÓN GENERAL DEL EDIFICIO 
Se trata de un edificio de uso deportivo destinado a rocódromo y que está formado por un único espacio de grandes 
dimensiones. 
El edificio cuenta con iluminación y ventilación natural mediante carpinterías practicables y la configuración del 
edificio permite la ventilación cruzada. 
 
JUSTIFICACIÓN DEL CUMPLIMIENTO DE EXIGENCIA DE BIENESTAR E HIGIENE 
La exigencia de calidad térmica del ambiente se considera satisfecha en el diseño y dimensionamiento de la 
instalación térmica. Por tanto, todos los parámetros que definen el bienestar térmico se mantienen dentro de los 
valores establecidos. 
PARÁMETROS Límite 
Temperatura operativa en verano (°C) 23≤T≤25 
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Humedad relativa en verano (%) 45≤HR≤60 
Temperatura operativa en invierno (°C) 21≤T≤23 
Humedad relativa en invierno (%) 40≤HR≤50 
Velocidad media admisible con difusión por mezcla (m/s) V≤0.13 

límites que cumplen en la zona ocupada. 

Zona de rocódromo  
Temperatura de verano 21   
Temperatura de invierno 21  
Humedad relativa Interior 50% 
 
CALIDAD DEL AIRE INTERIOR 
El caudal mínimo de aire exterior de ventilación necesario se calcula según el método indirecto de caudal 
de aire exterior por persona, especificado en la instrucción técnica I.T.1.1.4.2.3. 
Se describe a continuación la ventilación diseñada para los recintos utilizados en el proyecto 
Zona de rocódromo  
Caudales de ventilación    Por persona  8  (dm³/s) 
Calidad del aire interior   (m³/h) IDA / IDA min. IDA 3 NO FUMADOR 
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HS 4 Suministro Agua 

 
1.1 Ámbito de aplicación 

  

1 Esta sección se aplica a la instalación de suministro de agua en los edificios incluidos en el ámbito de 

aplicación general del CTE. Las ampliaciones, modificaciones, reformas o rehabilitaciones de las 

instalaciones existentes se consideran incluidas cuando se amplía el número o la capacidad de los 

aparatos receptores existentes en la instalación. 

13.4 Exigencia básica HS 4: Suministro de agua 

 

Los edificios dispondrán de medios adecuados para suministrar al equipamiento higiénico previsto de agua 

apta para el consumo de forma sostenible, aportando caudales suficientes para su funcionamiento, sin 

alteración de las propiedades de aptitud para el consumo e impidiendo los posibles retornos que puedan 

contaminar la red, incorporando medios que permitan el ahorro y el control del agua. 

Caracterización y cuantificación de las exigencias  

Propiedades de la instalación  

Calidad del agua  

El agua de la instalación cumplirá lo establecido en la legislación vigente sobre el agua para consumo humano.  

El caudal que servirá de base para el dimensionado de la instalación (en dm³/s) es: 2.50  

La presión que servirá de base para el dimensionado de la instalación (en kPa) es de: 250  

Los materiales que se vayan a utilizar en la instalación, en relación con su afectación al agua que suministren, se 

ajustarán a los requisitos establecidos en el apartado 2.1.1.3 del DB HS4.  

Para cumplir las condiciones del apartado 2.1.1.3 – HS4 no se utilizarán revestimientos, sistemas de protección o 

sistemas de tratamiento de agua.  

La instalación de suministro de agua tendrá características adecuadas para evitar el desarrollo de gérmenes 

patógenos y no favorecer el desarrollo de la biocapa (biofilm).  

Protección contra retornos  

Se dispondrán sistemas antirretorno para evitar la inversión del sentido del flujo en los puntos que figuran en el 

apartado 2.1.2.1 del DBHS4, así como en cualquier otro que resulte necesario.  

Las instalaciones de suministro de agua no se conectarán directamente a instalaciones de evacuación ni a 

instalaciones de suministro de agua proveniente de otro origen que la red pública.  

En los aparatos y equipos de la instalación, la llegada de agua se realizará de tal modo que no se produzcan 

retornos.  

Los antirretornos se dispondrán combinados con grifos de vaciado de tal forma que siempre sea posible vaciar 

cualquier tramo de la red.  

Condiciones mínimas de suministro  

La instalación suministrará a los aparatos y equipos del equipamiento higiénico los caudales que figuran en la 

tabla 2.1 del apartado 2.1.3.1 del DB HS4.  

En los puntos de consumo la presión mínima será la siguiente:  

a) 100 kPa para grifos comunes;  

b) 150 kPa para fluxores y calentadores.  

La presión en cualquier punto de consumo no superará 500 kPa.  
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Mantenimiento  

Las redes de tuberías, incluso en las instalaciones interiores particulares si fuera posible, se diseñarán de tal forma 

que sean accesibles para su mantenimiento y reparación, para lo cual deben estarán a la vista, alojadas en huecos 

o patinillos registrables o dispondrán de arquetas o registros.  

Ahorro de agua  

Se dispondrá un sistema de contabilización tanto de agua fría como de agua caliente para cada unidad de 

consumo individualizable.  

Esquema general de la instalación  

El esquema general de la instalación se incluye en la documentación gráfica. 

Elementos que componen la instalación  

Red de agua fría  

Acometida  

La acometida del edificio se encuentra ejecutada  

Instalación general  

La instalación general y los contadores se encuentran en el portal del edificio, a la cual se tendrá que conectar la 

instalación interior. 

Instalación particular 

La instalación particular estará compuesta de los elementos siguientes:  

a) una llave de paso situada en el interior de la propiedad particular en lugar accesible para su 

manipulación;  

b) derivaciones particulares, cuyo trazado se realizará de forma tal que las derivaciones a los cuartos 

húmedos sean independientes. Cada una de estas derivaciones contará con una llave de corte, tanto 

para agua fría como para agua caliente;  

c) ramales de enlace;  

d) puntos de consumo, de los cuales, todos los aparatos de descarga, tanto depósitos como grifos, los 

calentadores de agua de producción de ACS y, en general, los aparatos sanitarios, llevarán una llave de 

corte individual.  

Instalaciones de agua caliente sanitaria (ACS)  

Distribución  

En el diseño de las instalaciones de ACS se aplicarán condiciones análogas a las de las redes de agua fría.  

Para soportar adecuadamente los movimientos de dilatación por efectos térmicos se tomarán las precauciones 

siguientes:  

a) en las distribuciones principales se dispondrán las tuberías y sus anclajes de tal modo que dilaten 

libremente, según lo establecido en el Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios y sus 

Instrucciones Técnicas Complementarias ITE para las redes de calefacción;  

b) en los tramos rectos se considerará la dilatación lineal del material, previendo dilatadores si fuera 

necesario, cumpliéndose para cada tipo de tubo las distancias que se especifican en el Reglamento antes 

citado.  

El aislamiento de las redes de tuberías, se ajustará a lo dispuesto en el Reglamento de Instalaciones Térmicas en los 

Edificios y sus Instrucciones Técnicas Complementarias ITE.  
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Regulación y control  

En las instalaciones de ACS se regulará y se controlará la temperatura de preparación y la de distribución.  

El control sobre la recirculación en sistemas individuales con producción directa será tal que pueda recircularse el 

agua sin consumo hasta que se alcance la temperatura adecuada.  

Protección contra retornos  

Condiciones generales de la instalación de suministro  

La constitución de los aparatos y dispositivos instalados y su modo de instalación serán tales que se impida la 

introducción de cualquier fluido en la instalación y el retorno del agua salida de ella.  

Tal y como se indica en el apartado 3.3.1.2 HS4: La instalación no se empalmará directamente a una conducción de 

evacuación de aguas residuales.  

Tal y como se indica en el apartado 3.3.1.2 HS4: No se establecen uniones entre las conducciones interiores 

empalmadas a las redes de distribución pública y otras instalaciones, tales como las de aprovechamiento de agua 

que no sea procedente de la red de distribución pública.  

Puntos de consumo de alimentación directa  

Los rociadores de ducha manual tendrán incorporado un dispositivo antirretorno.  

Las derivaciones de uso colectivo de los edificios son una instalación única en el edificio que se conectan 

directamente a la red pública de distribución. 

Separaciones respecto de otras instalaciones  

El tendido de las tuberías de agua fría se hará de tal modo que no resulten afectadas por los focos de calor.  

El tendido de las tuberías de agua fría discurrirá siempre separada de las canalizaciones de agua caliente (ACS o 

calefacción) a una distancia de 4 cm, como mínimo.  

Cuando las dos tuberías (Agua fría y ACS) estén en un mismo plano vertical, la de agua fría irá siempre por debajo de 

la de agua caliente.  

Las tuberías irán por debajo de cualquier canalización o elemento que contenga dispositivos eléctricos o 

electrónicos, así como de cualquier red de telecomunicaciones, guardando una distancia en paralelo de al menos 30 

cm.  

Dimensionado  

Dimensionado de las redes de distribución  

El dimensionado de las redes de distribución se ha hecho atendiendo a lo indicado en el punto 4.2 del HS4.  

Dimensionado de las derivaciones a cuartos húmedos y ramales de enlace  

El dimensionado de las derivaciones a cuartos húmedos y ramales de enlace se ha hecho atendiendo a lo indicado 

en el punto 4.3 del HS4.  
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Dimensionado de las redes de ACS  

El dimensionado de las redes de ACS se ha hecho atendiendo a lo indicado en el punto 4.4 del HS4.  

Dimensionado de los equipos, elementos y dispositivos de la instalación  

El dimensionado de los equipos, elementos y dispositivos de la instalación se ha hecho atendiendo a lo indicado en 

el punto 4.5 del HS4  
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Construcción  

Ejecución  

La instalación de suministro de agua se ejecutará con sujeción al proyecto, a la legislación aplicable, a las normas 

de la buena construcción y a las instrucciones del director de obra y del director de la ejecución de la obra. 

Durante la ejecución e instalación de los materiales, accesorios y productos de construcción en la instalación 

interior, se utilizarán técnicas apropiadas para no empeorar el agua suministrada y en ningún caso incumplir los 

valores paramétricos establecidos en el Anexo I del Real Decreto 140/2003.  

Ejecución de las redes de tuberías  

Condiciones generales  

La ejecución de las redes de tuberías se realizará de manera que se consigan los objetivos previstos en el proyecto 

sin dañar o deteriorar al resto del edificio, conservando las características del agua de suministro respecto de su 

potabilidad, evitando ruidos molestos, procurando las condiciones necesarias para la mayor duración posible de la 

instalación así como las mejores condiciones para su mantenimiento y conservación.  

Uniones y juntas  

Las uniones de los tubos serán estancas.  

Las uniones de tubos resistirán adecuadamente la tracción, o bien la red la absorberá con el adecuado 

establecimiento de puntos fijos, y en tuberías enterradas mediante estribos y apoyos dispuestos en curvas y 

derivaciones.  

En las uniones de tubos de plástico se observarán las indicaciones del fabricante.  

Protecciones  

Protección contra las condensaciones  

Tanto en tuberías empotradas u ocultas como en tuberías vistas, se considerará la posible formación de 

condensaciones en su superficie exterior y se dispondrá un elemento separador de protección, no necesariamente 

aislante pero si con capacidad de actuación como barrera antivapor, que evite los daños que dichas condensaciones 

pudieran causar al resto de la edificación.  

Dicho elemento se instalará de la misma forma que se ha descrito para el elemento de protección contra los 

agentes externos, pudiendo en cualquier caso utilizarse el mismo para ambas protecciones.  

Se utilizan materiales que cumplen lo dispuesto en la norma UNE 100 171:1989.  

Protecciones térmicas  

Los materiales utilizados como aislante térmico que cumplan la norma UNE 100 171:1989 se considerarán 

adecuados para soportar altas temperaturas.  

Protección contra esfuerzos mecánicos  

La suma de golpe de ariete y de presión de reposo no sobrepasará la sobrepresión de servicio admisible.  

La magnitud del golpe de ariete positivo en el funcionamiento de las válvulas y aparatos medido inmediatamente 

antes de estos, no sobrepasará 2 bar.  

El golpe de ariete negativo no descenderá por debajo del 50% de la presión de servicio.  

Protección contra ruidos  

Como normas generales a adoptar, sin perjuicio de lo que pueda establecer el DB HR al respecto, se adoptarán las 

siguientes:  
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a) Los huecos o patinillos, tanto horizontales como verticales, por donde discurran las conducciones estarán 

situados en zonas comunes;  

b) A la salida de las bombas se instalarán conectores flexibles para atenuar la transmisión del ruido y las 

vibraciones a lo largo de la red de distribución. Dichos conectores serán adecuados al tipo de tubo y al 

lugar de su instalación.  

Accesorios  

Grapas y abrazaderas  

Existen grapas y abrazaderas para la fijación de los tubos a los paramentos.  

La colocación de grapas y abrazaderas para la fijación de los tubos a los paramentos se hará de forma tal que los 

tubos queden perfectamente alineados con dichos paramentos, guarden las distancias exigidas y no transmitan 

ruidos y/o vibraciones al edificio.  

El tipo de grapa o abrazadera será siempre de fácil montaje y desmontaje, así como aislante eléctrico. 

Soportes  

Se dispondrán soportes de manera que el peso de los tubos cargue sobre estos y nunca sobre los propios tubos o 

sus uniones.  

Los soportes no se anclarán en algún soporte de tipo estructural.  

De igual forma que para las grapas y abrazaderas se interpondrá un elemento elástico en los mismos casos, incluso 

cuando se trate de soportes que agrupan varios tubos.  

La máxima separación que habrá entre soportes dependerá del tipo de tubería, de su diámetro y de su posición en 

la instalación.  

Puesta en servicio  

Pruebas y ensayos de las instalaciones  

Pruebas de las instalaciones interiores  

Para la puesta en servicio se realizarán las pruebas y ensayos de las instalaciones interiores especificadas en el 

apartado 5.2.1.1 del HS4.  

Pruebas particulares de las instalaciones de ACS  

Para la puesta en servicio se realizarán las pruebas y ensayos de las instalaciones particulares de ACS especificadas 

en el apartado 5.2.1.2 del HS4.  

Productos de construcción  

Condiciones generales de los materiales  

Se contemplarán las condiciones generales de los materiales especificadas en el apartado 6.1 del HS4.  

Condiciones particulares de las conducciones  

Se contemplarán las condiciones particulares de las conducciones especificadas en el apartado 6.2 del HS4.  

Incompatibilidades  

Incompatibilidad de los materiales y el agua  

Se contemplarán las condiciones para evitar incompatibilidad entre los materiales y el agua especificadas en el 

apartado 6.3.1 del HS4.  
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Incompatibilidad entre materiales  

Se contemplarán las condiciones para evitar incompatibilidad entre materiales especificadas en el apartado 6.3.2 

del HS4.  

Mantenimiento y conservación  

Se contemplarán las instrucciones de mantenimiento conservación especificadas en el apartado 7 del HS4 y que se 

listan a continuación:  

Interrupción del servicio  

1. En las instalaciones de agua de consumo humano que no se pongan en servicio después de 4 semanas desde su 

terminación, o aquellas que permanezcan fuera de servicio más de 6 meses, se cerrará su conexión y se procederá a 

su vaciado.  

2. Las acometidas que no sean utilizadas inmediatamente tras su terminación o que estén paradas temporalmente, 

deben cerrarse en la conducción de abastecimiento. Las acometidas que no se utilicen durante 1 año deben ser 

taponadas.  

Nueva puesta en servicio  

1. En instalaciones de descalcificación habrá que iniciar una regeneración por arranque manual.  

2. Las instalaciones de agua de consumo humano que hayan sido puestas fuera de servicio y vaciadas 

provisionalmente deben ser lavadas a fondo para la nueva puesta en servicio. Para ello se podrá seguir el 

procedimiento siguiente:  

a) para el llenado de la instalación se abrirán al principio solo un poco las llaves de cierre, empezando por la 
llave de cierre principal. A continuación, para evitar golpes de ariete y daños, se purgarán de aire durante 
un tiempo las conducciones por apertura lenta de cada una de las llaves de toma, empezando por la más 
alejada o la situada más alta, hasta que no salga más aire. A continuación se abrirán totalmente las llaves 
de cierre y lavarán las conducciones;  

b) una vez llenadas y lavadas las conducciones y con todas las llaves de toma cerradas, se comprobará la 
estanqueidad de la instalación por control visual de todas las conducciones accesibles, conexiones y 
dispositivos de consumo.  

Mantenimiento de las instalaciones  

1. Las operaciones de mantenimiento relativas a las instalaciones de fontanería recogerán detalladamente 

las prescripciones contenidas para estas instalaciones en el Real Decreto 865/2003 sobre criterios 

higiénico-sanitarios para la prevención y control de la legionelosis, y particularmente todo lo referido en 

su Anexo 3.  

 

2. Los equipos que necesiten operaciones periódicas de mantenimiento, tales como elementos de medida, 

control, protección y maniobra, así como válvulas, compuertas, unidades terminales, que deban quedar 

ocultos, se situarán en espacios que permitan la accesibilidad.  

3. Se aconseja situar las tuberías en lugares que permitan la accesibilidad a lo largo de su recorrido para 

facilitar la inspección de las mismas y de sus accesorios.  
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HS 5 Evacuación de aguas residuales 

1.1 Ámbito de aplicación 

 

1 Esta Sección se aplica a la instalación de evacuación de aguas residuales y pluviales en los edificios incluidos 

en el ámbito de aplicación general del CTE. Las ampliaciones, modificaciones, reformas o rehabilitaciones de las 

instalaciones existentes se consideran incluidas cuando se amplía el número o la capacidad de los aparatos 

receptores existentes en la instalación. 

13.5 Exigencia básica HS 5: Evacuación de aguas 

 

Los edificios dispondrán de medios adecuados para extraer las aguas residuales generadas en ellos de forma 

independiente o conjunta con las precipitaciones atmosféricas y con las escorrentías. 

La evacuación de aguas del local que nos ocupa se realiza al sistema general de evacuación del edificio, el 

cual no entra dentro de éste ámbito de aplicación, por lo que en consecuencia, no es aplicable a éste 

proyecto. 

En todo caso, la evacuación de las aguas del local se realizará siguiendo las normas de buena construcción. 

Caracterización y cuantificación de las exigencias  

Se disponen cierres hidráulicos en la instalación que impiden el paso del aire contenido en ella a los locales 

ocupados sin afectar al flujo de residuos.  

Las tuberías de la red de evacuación tienen el trazado más sencillo posible, con unas distancias y pendientes que 

facilitan la evacuación de los residuos y son autolimpiables . Se evita la retención de aguas en su interior.  

Los diámetros de las tuberías son los apropiados para transportar los caudales previsibles en condiciones seguras.  

Las redes de tuberías se diseñan de tal forma que son accesibles para su mantenimiento y reparación, para lo cual 

se disponen a la vista o alojadas en huecos o patinillos registrables. En caso contrario cuentan con arquetas o 

registros.  

Se disponen sistemas de ventilación adecuados que permitan el funcionamiento de los cierres hidráulicos y la 

evacuación de gases mefíticos.  

Diseño  

Condiciones generales de la evacuación  

Los colectores del edificio desaguan, preferentemente por gravedad, en el pozo o arqueta general que constituye el 

punto de conexión entre la instalación de evacuación y la red de alcantarillado público, a través de la 

correspondiente acometida.  

Elementos que componen las instalaciones  

La red de evacuación está compuesta por los siguientes elementos:  

Bajantes 

Estos elementos se han diseñado siguiendo las características especificadas en los apartados siguientes:  

- 3.3.1.3 (Bajantes)  

Los registros para limpieza de los colectores se situarán en cada encuentro y cambio de dirección e intercalados en 

tramos rectos.  

Elementos especiales  

Subsistemas de ventilación de las instalaciones  
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MESTIKABASO Nº28, GERNIKA-LUMO (BIZKAIA)  

El edificio en el que se sitúa el local dispone de los elementos necesarios. 

Dimensionado  

Dimensionado de la red de aguas residuales  

Los diámetros de los ramales colectores entre aparatos sanitarios y la bajante se obtiene en la tabla 4.3 en función 

del número de unidades de desagüe y la pendiente del ramal colector.  

 

Construcción  

La instalación de aguas residuales se ejecutará con sujeción al proyecto, a la legislación aplicable, a las normas de la 

buena construcción y a las instalaciones del director de la obra y del director de ejecución de la obra.  

Ejecución de los puntos de captación  

Se cumplen las condiciones de ejecución del apartado 5.1, especificadas para los siguientes puntos de captación:  

Válvulas de desagüe art 5.1.1  

Sifones individuales y botes sifónicos art 5.1.2  

Calderetas o cazoletas y sumideros art 5.1.3  

Ejecución de bajantes y ventilaciones  

A la instalación se le realizarán las siguientes pruebas:  

Pruebas de estanqueidad parcial, en las que se ha verificado el cumplimiento de las especificaciones del apartado 

5.6.1  

Pruebas de estanqueidad total, que podrán realizarse de una sola vez o por partes y que consisten en pruebas con 

agua, aire y humo, cumpliendo las siguientes especificaciones en función del elemento:  

Pruebas con agua, apartado 5.6.3  

Pruebas con aire, apartado 5.6.4  
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Pruebas con humo, apartado 5.6.5  

Productos de construcción  

Los materiales que se definen para estas instalaciones, cumplirán de forma general las características del apartado 

6.1.  

Los materiales de las canalizaciones, de los puntos de captación y de los elementos accesorios, se cumplirán además 

una serie de características específicas, según los siguientes apartados:  

materiales de las canalizaciones (art. 6.2) 

materiales de los puntos de captación (art. 6.3)  

sifones (art. 6.3.1)  

calderetas (art. 6.3.2)  

materiales de los accesorios (art. 6.4)  

Mantenimiento y conservación  

Para un correcto funcionamiento de la instalación de saneamiento, se cumplirán las especificaciones de 

mantenimiento y conservación del apartado 7, respetando la periodicidad indicada. 

 

HS 6 Protección frente a la exposición al radón 

Esta sección no es de aplicación ya que el local sobre el que se realiza la ampliación se encuentra separado de forma 
efectiva del terreno a través de espacios abiertos intermedios donde el nivel de ventilación es análogo al del 
ambiente exterior, mediante el almacen municipal ubicado en la planta inferior del edificio. Este local, se encuentra 
permanentemente abierto al exterior, mediante su patio central. 
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REBT Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión  

1. Descripción general de la instalación · 
El diseño y cálculo de la instalación se ajustará al vigente Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión (Real Decreto 
842/2002, de 2 de agosto de 2002), así como a las Instrucciones Técnicas Complementarias (ICT) BT 01 a BT 51. 
La ejecución de la instalación la realizará una empresa instaladora debidamente autorizada por el Servicio Territorial 
de Industria y Energía de la Junta de Castilla y León de León e inscrita en el Registro Provincial de instaladores 
autorizados. Será entregada por la empresa instaladora al titular de la instalación con el Certificado de Instalación y 
las Instrucciones para el correcto uso y mantenimiento de la misma. 
Tal y como se refleja en el Plano de Instalación, se trata de una instalación eléctrica para alumbrado y tomas de 
corriente para un ROCÓDROMO, alimentadas por una red de distribución pública de baja tensión según el esquema 
de distribución “TT”, para una tensión nominal de 230 V en alimentación monofásica, y una frecuencia de 50 Hz. 
Se proyecta para un grado de electrificación elevado (superficie útil > 160 m²) 

 
2. Componentes de la instalación · 
La instalación a ejecutar comprende: 

 
2.1. Derivación Individual (DI) 
Enlaza la Caja General de Protección y el equipo de medida con los Dispositivos Generales de Mando y Protección. 
Estará constituida por conductores aislados en el interior de tubos enterrados y/o empotrados expresamente 
destinado 
a este fin, conforme a la ITC-BT-15: un conductor de fase, un neutro, uno de protección, y un hilo de mando para 
tarifa 
nocturna. 
Los conductores a utilizar serán de cobre unipolar aislados con dieléctrico de PVC, siendo su tensión asignada 450-
750 
V. Para el caso de alojarse en tubos enterrados el aislamiento de los conductores será de tensión asignada 0,6/1 kV. 
Los cables serán no propagadores del incendio y con emisión de humos y opacidad reducida. 
Intensidad:..................................................................................................................................................................63 
A 
Carga previsible: ................................................................................................................................................10.000 W 
Conductor unipolar rígido: .................................................H 07V – R para 450/750 voltios para canalización 
empotrada 
Conductor unipolar rígido: ...............................................RV 0,6/1 kV – K para 1000 voltios para canalización 
enterrada 
Sección S cable fase: .............................................................................................................................................16 
mm² 
Sección S cable neutro: .........................................................................................................................................16 
mm² 
Sección S cable protección: ...................................................................................................................................16 
mm² 
Sección S hilo de mando: ......................................................................................................................................1,5 
mm² 
Longitud real de la línea: ..................................................................................................................................... 17,60 
m. 
Caída máxima de tensión: ................................................................................................................................. 1,57 V < 
1% 
Tubo en canalización enterrada: .................................................................................... Tubo de PVC rígido de ø 32 
mm. 
Tubo en canalización empotrada: ................................................................................ Tubo de PVC flexible de ø 32 
mm. 
El tubo tiene una sección nominal que permite ampliar la sección de los conductores inicialmente instalados en un 
100%. 

 
2.2. Dispositivos Generales e Individuales de Mando y Protección (DGMP). Interruptor de 
Control de Potencia (ICP) 
Los Dispositivos Generales de Mando y Protección junto con el Interruptor de Control de Potencia, se situarán junto 
a la puerta de entrada del edificio. Los Dispositivos Individuales de Mando y Protección de cada uno de los circuitos 
de la instalación interior podrán instalarse en cuadros separados y en otros lugares. Se situarán según se especifica 
en el Plano de Instalación de Electricidad, y a una altura del pavimento comprendida entre 1,40 y 2,00 m. conforme 
a la ITCBT- 17. 
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Se ubicarán en el interior de un cuadro de distribución de donde partirán los circuitos interiores. La envolvente del 
ICP será precintable y sus características y tipo corresponderán a un modelo oficialmente aprobado. Las 
envolventes de los cuadros se ajustarán a las normas UNE 20.451 y UNE-EN 60.349 –3, con unos grados de 
protección IP30 e IK07. 
Los dispositivos generales e individuales de mando y protección proyectados son los siguientes: 
- Un interruptor general automático de accionamiento manual contra sobreintensidades y cortocircuitos, de corte 
omnipolar. Intensidad nominal 63 A. Poder de corte mínimo de 4,5 kA. 
- 2 interruptores diferenciales generales de corte omnipolar destinado a la protección contra contactos indirectos 
de todos los circuitos divididos en dos grupos. Intensidades nominales 40 A y sensibilidad 30 mA. 
- 5 Interruptores automáticos magnetotérmicos de corte omnipolar y accionamiento manual, destinados a la 
protección contra sobrecargas y cortocircuitos de cada uno de los circuitos interiores de la instalación, de las 
siguientes características: 
C1 Iluminación ...........................................................................................................................16 A 
C2 Iluminación ...........................................................................................................................16 A 
C3 Iluminación ...........................................................................................................................16 A 
C4 Tomas de corriente de uso general .....................................................................................16 A 
C5 Toma equipo ventilación ......................................................................................................25 A 
 

2.3. Instalación Interior 
Formada por 5 circuitos separados y alojados en tubos independientes, constituidos por un conductor de fase, un 
neutro y uno de protección, que partiendo del Cuadro General de Distribución alimentan cada uno de los puntos de 
utilización de energía eléctrica. En la tabla adjunta se relacionan los circuitos previstos con sus características 
eléctricas. 
Los conductores a utilizar serán (H 07V U) de cobre unipolar aislados, siendo su tensión asignada 450-750 V. La 
instalación se realizará empotrada bajo tubo flexible de PVC corrugado. Los cables serán no propagadores del 
incendio y con emisión de humos y opacidad reducida. 
Los conductores de la instalación deben ser fácilmente identificados, especialmente los conductores neutro y de 
protección. Esta identificación se realizará por los colores que presenten sus aislamientos. Cuando exista conductor 
neutro en la instalación o se prevea para un conductor de fase su pase posterior a conductor neutro, se 
identificarán éstos por el color azul claro. Al conductor de protección se le identificará por el doble color amarillo-
verde. Todos los conductores de fase, o en su caso, aquellos para los que se prevea su pase posterior a neutro se 
identificarán por los colores marrón o negro. Cuando se considere necesario identificar tres fases diferentes, podrá 
utilizarse el color gris. 
Todas las conexiones de conductores se realizarán utilizando bornes de conexión montados individualmente o 
mediante regletas de conexión, realizándose en el interior de cajas de empalme y/o de derivación. 
Cualquier parte de la instalación interior quedará a una distancia no inferior a 5 cm. de las canalizaciones de 
telecomunicaciones, saneamiento, agua, calefacción y gas. Se cumplirán las prescripciones aplicables a la instalación 
en baños y aseos en cuanto a la clasificación de volúmenes, elección e instalación de materiales eléctricos conforme 
a la ITC-BT-27. 
Para el edificio se utilizarán mecanismos convencionales de empotrar: pulsador, punto de luz interruptor sencillo, 
punto de luz doble interruptor, punto de luz conmutador, punto de luz cruzamiento, reguladores de intensidad, 
reguladores ambientales, indicadores de señalización y ambientales, tomas de telecomunicaciones, toma de 
corriente prototipo tiposchuko de 10-16-25 A. 
Las cubiertas, tapas o envolventes, mandos y pulsadores de maniobra de aparatos tales como mecanismos, 
interruptores, bases, reguladores, etc., instalados en locales húmedos serán de material aislante. 

 
2.4. Instalación de puesta a tierra 
Se conectarán a la toma de tierra toda masa metálica importante, las masas metálicas accesibles de los aparatos 
receptores, las partes metálicas de los depósitos de gasóleo, de las instalaciones de calefacción general, de las 
instalaciones de agua, de las instalaciones de gas canalizado y de las antenas de radio y televisión, y las estructuras 
metálicas y armaduras de muros y soportes de hormigón armado. 
La instalación de toma de tierra del edificio constará de los siguientes elementos: un anillo de conducción enterrada 
siguiendo el perímetro del edificio, una pica de puesta a tierra de cobre electrolítico de 2 metros de longitud y 14 
mm. de diámetro, y una arqueta de conexión, para hacer registrable la conexión a la conducción enterrada. De 
estos 
electrodos partirá una línea principal de 35 mm². de cobre electrolítico hasta el borne de conexión instalado en el 
conjunto modular de la Caja General de Protección. 
En el Cuadro General de Distribución se dispondrán los bornes o pletinas para la conexión de los conductores de 
protección de la instalación interior con la derivación de la línea principal de tierra. Se instalarán conductores de 
protección acompañando a los conductores activos en todos los circuitos del edificio hasta los puntos de utilización. 
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Justificación del Decreto 68/2000 de accesibilidad 
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2021eko ekaina 
Arkitektoa: Asier Boto Novoa 
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EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa

Aurrekontua 

2.021eko Ekaina 
Boulder instalazioen handitzea 

Urola kalea 6, 20730  Azpeitia, Gipuzkoa 

SUSTATZAILEA: Azpeitiko Udala 

Asier Boto Novoa 
Askatasun Etorbidea, 19 Durango 

info@botoarkitektura.com 
COAVN 5033 

Tlfn.: 696 03 44 77 
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Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Aurrekontua: 1 FASEA 
Udala 

 

 
2.021eko Ekaina 

Boulder instalazioen handitzea 
Urola kalea 6, 20730  Azpeitia, Gipuzkoa 

 
SUSTATZAILEA: Azpeitiko Udala 

 

 

 

Asier Boto Novoa 
Askatasun Etorbidea, 19 Durango 

info@botoarkitektura.com 
COAVN 5033 

Tlfn.: 696 03 44 77 
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1 Aurretiko lanak eta ondoko lokaleko irteera
1.1 Igeltseritza ondoko lokala 11.886,13
1.2 Margo lanak 1.649,90
1.3 Argindarra eta argiteria 1.480,04
1.4 Suteen aurkako babesa 1.592,34

Total 1 Aurretiko lanak eta ondoko lokaleko irteera : 16.608,41
2 Eskalada lokala

2.1 Igeltseritza eskalada lokala 7.312,98
2.2 Egitura 33.649,78
2.3 Komun eta aldagela

2.3.1 Igeltseritza komuna 4.475,71
2.3.2 Iturgintza 4.041,08
2.3.3 Margoa 443,30
2.3.4 Altzariak 320,15

Total 2.3 Komun eta aldagela : 9.280,24
2.4 Arotziak 2.142,62
2.5 Suteen aurkako basesa eskalada lokala 2.516,35
2.6 Argindarra eta argiteria 19.319,85
2.7 Aireztapena 2.708,74

Total 2 Eskalada lokala : 76.930,56
3 Segurtasun eta osasuna 824,67
4 Hondakinen kudeaketa 2.123,40
5 Kalitate kontrola 100,00

Presupuesto de ejecución material (PEM) 96.587,04
13% de gastos generales 12.556,32
6% de beneficio industrial 5.795,22

Presupuesto de ejecución por contrata (PEC = PEM + GG + BI) 114.938,58
21% IVA 24.137,10

Presupuesto de ejecución por contrata con IVA (PEC = PEM + GG + BI + IVA) 139.075,68

Asciende el presupuesto de ejecución por contrata con IVA a la expresada cantidad de CIENTO TREINTA Y
NUEVE MIL SETENTA Y CINCO EUROS CON SESENTA Y OCHO CÉNTIMOS.

Capítulo Importe (€)

G
20

21
A

12
84

E
B

E
F

D
30

B
A

9
17

/0
9/

20
21



G
20

21
A

12
84

E
B

E
F

D
30

B
A

9
17

/0
9/

20
21



1 01 AURRETIKO LANAK ETA ONDOKO LOKALEKO IRTEERA

1.1 01.01 IGELTSERITZA ONDOKO LOKALA

1.1.1 M² Tartea ebaki eta irekitzea edozein motatako horman.

DEF041b Zuloak moztea eta irekitzea mota guztietako hormetan, mailu pneumatikoarekin, hormaren

egonkortasunari eragin gabe, eta eskuz kargatzea kamioiaren edo edukiontziaren gainean.

Honako hauek barne hartzen ditu: paramentuko hutsunearen zuinketa. Hutsunearen ingurua

aldez aurretik moztea. Fabrikako horma eta haren estaldurak eraistea. Hondakinak pieza

maneiagarrietan zatitzea. Obra-hondakinak kendu eta pilatzea. Obra-hondakinak garbitzea.

Hondakinak eskuz kargatzea kamioiaren edo edukiontziaren gainean.

Benetan eraitsitako azalera neurtuko da, proiektuko zehaztapenen arabera.

Prezioaren barruan sartzen dira zuloaren inguruaren aldez aurreko mozketak eta estalduraren

eraispena, baoen apeoa muntatu eta desmuntatzea eta metalezko errefortzuak kentzea.

1,500 5,750 8,625Lokal barnean_Emergentzi irteera berria
6,600 3,000 19,800Lokal barnean_Gaur eguneko banatzailea
1,200 2,500 3,000Kanpoko atea_Fatxada irekitzea
1,500 2,500 3,750Kanpoko atea_Lokal txikiko itxitura

eraistea

Total partida 1.1.1 ....................................................… 35,175 56,52 1.988,09

1.1.2 M Altzairuzko profileko kargalekua.

FCA020c UNE-EN 10025 S275JR altzairuzko kargalekua, beroko ijezketa, HEB, serieko osatutako piezaz

osatua, forjatuara ainguratutako metalezko pletinen bidez esekita, 10 kg/m-ko pisuarekin,

inprimazio antikorrosiboko geruzarekin akabera.

Honako hauek barne hartzen ditu: berme-planoa garbitzea eta prestatzea. Ardatzak zuinkatu

eta markatzea. Kargalekuak jartzea eta behin-behinean finkatzea. Galgatzea eta nibelatzea.

Soldatutako loturak gauzatzea.

Prezioaren barruan sartzen dira soldadurak, ebakiak, despunteak, pieza bereziak, zorroak,

pletinak, erresistentzia handiko torlojuak eta muntaketako elementu osagarriak, eta kargalekua

kokatzen den horman gustiz errematatzea.

1,500 1,500Lokal barnean_Emergentzi irteera berria
1,200 1,200Kanpoko atea_Fatxada irekitzea
1,500 1,500Kanpoko atea_Lokal txikiko itxitura

eraistea

Total partida 1.1.2 ....................................................… 4,200 108,09 453,98

1.1.3 M² Mehelina ixtea, 11 zm-ko lodierakoa.

FFM010b 11 cm-ko fabrikako lodiera duen orria egitea mehelina itxiz, adreilu zeramiko hutsezkoa,

25x18x11 zm, 10 mm-ko lodierako juntura horizontal eta bertikalekin, juntura hondoratua,

zementu industrialeko morteroz jasoa, grisa, M-5, soltean hornitua. Baita zuinketa, nibelazioa

eta galgatzea, lermak eta hausturak, enjarjeak, elkarguneak eta puntu bereziak gauzatzea eta

garbitzea ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: mehelin-planoak berun bidez definitzea. Zuinketa, oinplanoz

solairu. Oinplanoaren erreferentzia orokorreko mailen eta zoladuraren mailen zutabeetan

markatua. Lehenengo ilararen eserlekua mortero-geruzaren gainean. Erreferentzia-mirak

jartzea eta aplomatzea. Hariak begira. Ertzetan berun finkoak jartzea. Piezak mailakako ilaraka

jartzea. Fabrikaren eta fatxaden, pilareen eta trenkaden arteko elkarguneak. Fabrika eta goiko

forjatua elkartzeak. Paramentua garbitzea.

Proiektuaren dokumentazio grafikoaren arabera neurtutako azalera, izkinak eta elkarguneak

bikoiztu gabe.

Proiektuaren zehaztapenen arabera benetan gauzatutako azalera neurtuko da, izkinak eta

elkarguneak bikoiztu gabe.

3,500 1,500 5,300 27,825Kanpoko atea_Lokal txikiko itxitura
3,100 3,000 9,300Lokal arteko itxitura_behealdea

Total partida 1.1.3 ....................................................… 37,125 20,63 765,89

1.1.4 M Metalezko errefortzua fabrikako hormaren erdi parean.

FCA020d UNE-EN 10025 S275JR altzairuzko errefortzua fabrikazko horman, beroko ijezketa, HEB,

serieko osatutako piezaz osatua, forjatuara ainguratutako metalezko pletinen bidez esekita, 10

kg/m-ko pisuarekin, inprimazio antikorrosiboko geruzarekin akabera.

Honako hauek barne hartzen ditu: berme-planoa garbitzea eta prestatzea. Ardatzak zuinkatu

eta markatzea. Kargalekuak jartzea eta behin-behinean finkatzea. Galgatzea eta nibelatzea.

Soldatutako loturak gauzatzea.

Prezioaren barruan sartzen dira soldadurak, ebakiak, despunteak, pieza bereziak, zorroak,

pletinak, erresistentzia handiko torlojuak eta muntaketako elementu osagarriak.

3,500 3,500Kanpoko atea_Lokal txikiko itxitura

Total partida 1.1.4 ....................................................… 3,500 108,09 378,32
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1.1.5 M² Zementuzko mortero-geruza.

RBE040b Zementuzko mortero-geruza, GP CSIV W2 motakoa, UNE-EN 998-1 arauaren arabera, grisa,

armatua eta beira-zuntzezko sarearekin indartua, antikalisa, 10 mm-ko lodierakoa, begi bistan,

fratasatutako akaberarekin, eskuz aplikatua, zeramika-fabrikaren barne-paramentuan, bertikala,

3 metrotik gorakoa. Baita PVCzko junturak ere, junturak eta sarea osatzeko

material-aldaketetan, pitzadurak saihesteko.

Honako hauek barne hartzen ditu: euskarri-azalera prestatzea. Laneko oihalak zatitzea.

Morteroa prestatzea. Sarea material desberdinen artean jartzea. Morteroa aplikatzea. Junturak

eta puntu bereziak egitea. Akabera gauzatzea. Morteroa ontzea.

Proiektuaren dokumentazio grafikoaren arabera neurtutako azalera, 2 eta 4 m² bitarteko baoen

% 50 eta 4 m² -tik gorako baoen % 100 kenduta; azken horietan, aldiz, baoaren barruko

aldearen azalera gehitu da, atezangoen eta ateburuen garapenari dagokiona. Ondorioztatzen

ez diren edo partzialki ondorioztatzen diren hutsuneetan, hutsunearen barruko azalera egiteko

lanak sartzen dira.

Proiektuko zehaztapenen arabera benetan gauzatutako azalera neurtuko da, 2 eta 4 m²

bitarteko baoen % 50 eta 4 m² -tik gorako baoen % 100 kenduz; azken horietan, aldiz, baoaren

barruko zatiaren azalera gehituko da, atezangoen eta ateburuen garapenari dagokiona.

Ondorioztatzen ez diren edo partzialki ondorioztatzen diren hutsuneetan, hutsunearen barruko

azalera egiteko lanak sartzen dira.

Balorazio ekonomikorako irizpidea: prezioaren barruan sartzen da lanek iraun bitartean kaltetu

daitezkeen inguruneko elementuak babestea eta puntu bereziak ebaztea.

2 3,500 5,300 37,100Kanpoko atea_Lokal txikiko itxitura
2 3,100 3,000 18,600Lokal arteko itxitura_behealdea

Total partida 1.1.5 ....................................................… 55,700 23,02 1.282,21

1.1.6 Ud Homologatutako altzairu galbanizatuzko suebaki-atea.

LFA010b Suebaki-ate pibotatzaile homologatua, EI2 90-C5, 63 mm-ko lodiera, 1900x2000 mm-ko argia

eta pasabide-altuera duten bi orrikoa, 0,8 mm-ko lodierako altzairu galbanizatuko 2 xaflaz

osatutako akabera zuria duena, tolestuta, mihiztatuta eta muntatuta, 1,5 dentsitate handiko

arroka-artilezko erdiko kamerarekin, eta horma-formako galantezko galantezko karta-xaferadun

plakaz eta inguratuaz inguratua. Tailerrean egina, obran doitu eta finkatuta. Erabat muntatua

eta frogatua.

Honako hauek barne hartzen ditu: inguraketa finkatzeko eta galgatzeko puntuak markatzea.

Inguraketa paramentura finkatzea. Juntura perimetralak zigilatzea. Orria jartzea. Ixteko

burdineria eta osagarriak jartzea.

Erabat jasoa, margoa barne, aurrez horman egindako hutsunera, bukatuta utziz.

Irekiera kasuetarako alarma automatikoa instalatzea barne hartzen du dagokion ateetan.

1 1,000Lokal barnean_Emergentzi irteera berria
1 1,000Lokal barnean_zaharra-berria lotura
1 1,000Kanpoko atea_Fatxada irekitzea

Total partida 1.1.6 ....................................................… 3,000 1.151,52 3.454,56

1.1.7 M² 157/400 (46H+e+46H) 2LM, Pladur motako horma

FBY150b 157/400 sistemako Pladur horma berezia (46H+e+46H) 2LM "pladur", 157 mm-ko guztizko

lodierakoa, Q2 akaberaren kalitate-mailarekin,zerrenda estanko autoitsasgarriaren gainean,

arriostratu gabeko egitura bikoitz batez osatua, 46 + 46 mm-ko zabalerako altzairu

galbanizatuko xaflazko tarteko banaketa-plakarekin, elementu horizontalekin (elementu

bermatuak), muntai bereizgarriekin. Baita banda estanko autoitsasgarria ere; plakak eta

junturak tratatzeko orea eta zinta finkatzeko torlojuak.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa eta trazadura egin beharreko trenkaden beheko eta

goiko forjatuan. Estankotasun-banda eta beheko kanalak zoladura AMAITUAREN edo

asentu-oinarriaren gainean jartzea. Estankotasun-banda eta goiko kanalak jartzea, forjatuen

azpian. Muntagailuak elementu horizontalen gainean jartzea eta finkatzea. Plakak moztea.

Trenkadaren alde bat ixteko plakak finkatzea. Muntaketen artean artile mineraleko panelak

jartzea. Trenkadaren bigarren aldea ixteko plakak finkatzea. Kutxak zuinkatzea mekanismo

elektrikoak ostatatzeko eta instalazioak pasatzeko, eta, ondoren, plakak zulatzea. Junturen

tratamendua. Mekanismo elektrikoak eta instalazioak pasatzeko mekanismoak ostatatzeko

kaxetatik jasotzea.

Proiektuaren dokumentazio grafikoaren arabera neurtutako azalera, izkinak eta elkarguneak

bikoiztu gabe, UNE 92305 arauan azaldutako neurketa-irizpideei jarraikiz.

Proiektuaren zehaztapenen arabera benetan gauzatutako azalera neurtuko da, izkinak eta

elkarguneak bikoiztu gabe, UNE 92305 arauan azaldutako neurketa-irizpideei jarraikiz.

Prezioak topaketa eta puntu berezien ebazpena eta instalazioetarako igeltserotzako laguntzak

barne hartzen ditu.

16,500 3,000 49,500Lokal arteko itxitura_goialdea

Total partida 1.1.7 ....................................................… 49,500 70,62 3.495,69
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1.1.8 M² Etenik gabeko sabai faltsua.

RTC015 Etenik gabeko sabai faltsua, 4 m-tik beherako altueran kokatua, akabera estandarraren

kalitate-mailarekin (Q2), leuna (12,5+27+27), A/UNE-EN 520 - 1200/longitude/12,5 igeltsu

xaflatuzko plaka batez osatua, luzetarako ertzak finduta dituena, altzairu galbanizatuko egitura

metaliko bati torlojutua, 60/27 mm-ko oinarrizko maistra primarioen bidez, eta 1000 mm-ko

euskarrien artean banatuak, konbinatu bakoitzeko 60/1000 euskarrien artean. Baita banda

akustikoa, profilak ainguratzeko finkapenak, plakak finkatzeko torlojuak, junturak eta

muntaketako osagarriak tratatzeko orea eta zinta ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: metalezko egituraren ardatzen zuinketa. Dilatazio-banda

akustikoa jartzea. Profil perimetrala finkatzea. Forjaketa edo euskarri-elementuari ainguratzeko

puntuak seinaleztatzea. Egituraren lehen eta bigarren mailako profilak nibelatzea eta etetea.

Plakak moztea. Plakak finkatzea. Junturen tratamendua.

Proiektua neurtzeko irizpidea: paramentuen artean neurtutako azalera, proiektuko

dokumentazio grafikoaren arabera, instalazioetarako hutsuneak kendu gabe.

Obra neurtzeko irizpidea: proiektuaren zehaztapenen arabera benetan gauzatutako azalera

neurtuko da, UNE 92305 arauan azaldutako neurketa-irizpideei jarraikiz.

Prezioaren barruan sartzen da topaketak eta puntu bereziak ebaztea.

2,7 2,700Kanpoko atea

Total partida 1.1.8 ....................................................… 2,700 24,96 67,39

Total 01.01 Igeltseritza ondoko lokala .......................................................… 11.886,13

1.2 01.02 MARGO LANAK

1.2.1 Ud Margo plastikoko bi esku eskuz aplikatzea, ondoko lokaleko
irteera-ibilbidean geziak eta inskripzioak markatzeko.

ROO040b Kolore zuriko pintura plastikoko bi esku eskuz aplikatzea, akabera satinatua, testura laua, %

10-15 bitarteko urarekin diluituak; geziak eta garajeetako inskripzioak markatzeko, 20x20 cm

arteko txantiloiekin.

Honako hauek barne hartzen ditu: gainazala prestatzea. Markaketa egitea.

Aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio grafikoaren arabera.

Benetan gauzatutako unitate-kopurua neurtuko da, proiektuko zehaztapenen arabera.

20 20,000Biltegiko zoruko markak

Total partida 1.2.1 ....................................................… 20,000 5,21 104,20

1.2.2 M² Margo plastikoko bi esku eskuz aplikatzea.

RIP030f Margo plastikoko bi esku eskuz aplikatzea,kolorea aukeraketze, akabera matea, testura laua,

lehen eskua diluituta, % 20ko urarekin, eta hurrengoa diluitu gabe (errendimendua: 0,1 l/m²

esku bakoitza); aldez aurretik, kopolimero akrilikoz egindako inprimazio-esku bat aplikatzea,

esekidura urtsuan, igeltsuzko edo eskaiolazko barne-paramentuaren gainean, bertikala, 3 m-tik

gorakoa.

Euskarria prestatzea. Enplegatua eta lixatua, hondoko esku baten aplikazioa. Bi akabera-esku

aplikatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: proiektuaren dokumentazio grafikoaren arabera neurtutako

azalera, oinarrizko euskarriaren irizpide berarekin.

Obra neurtzeko irizpidea: proiektuaren zehaztapenen arabera benetan gauzatutako azalera

neurtuko da, oinarrizko euskarriaren irizpide berarekin.

Balorazio ekonomikorako irizpidea: prezioaren barruan sartzen da lanek iraun bitartean kaltetu

daitezkeen inguruneko elementuak babestea eta puntu bereziak ebaztea.

2 3,500 5,300 37,100Kanpoko atea_Lokal txikiko itxitura
2 16,500 3,000 99,000Lokal arteko itxitura_behealdea
2 16,500 3,000 99,000Lokal arteko itxitura_goialdea

2,7 2,700Kanpoko atea_Sabaia

Total partida 1.2.2 ....................................................… 237,800 6,50 1.545,70

Total 01.02 Margo lanak ..............................................................................… 1.649,90

1.3 01.03 ARGINDARRA ETA ARGITERIA
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1.3.1 Ud Erabilera komuneko lokaleko barne-banaketako sare elektrikoa.

IEI050 Red eléctrica de distribución interior en local de uso común de aprox. 150m2  de superficie

construida, compuesta CUADRO DE SERVICIOS GENERALES formado por caja de superficie

de material aislante con puerta opaca, conectada a la instalación actual. Incluso tubo protector

de PVC rigido, para canalización vista, tendido de cables en su interior, cajas de derivación con

tapas y regletas de conexión, cajas con tornillos de fijación, mecanismos eléctricos y cuantos

accesorios sean necesarios para su correcta instalación. Totalmente montada, conexionada y

probada, según documentación gráfica adjunta.

CIRCUITOS: 

1 circuito interiores para alumbrado

1 circuito interior para alumbrado de emergencia

1 circuito Detección incendios

1 circuito interior para tomas de corriente

1 circuito Detección incendios

Incluso tubo protector, elementos de fijación de las conducciones, cajas de derivación y

regletas de conexión y cuantos accesorios sean necesarios para su correcta instalación.

Totalmente montada, conexionada y probada.

Incluye: Replanteo y trazado de conductos. Colocación de la caja para el cuadro. Montaje de

los componentes. Colocación y fijación de los tubos. Colocación de cajas de derivación y de

empotrar. Tendido y conexionado de cables y todos los elementos de protección necesarios

(magnetotermicos, PIAs,IGA...)

Total partida 1.3.1 ....................................................… 1,000 1.050,00 1.050,00

1.3.2 Ud Luminariaren hornidura eta instalazioa.

III010b Sabaian argiteria hornitzea eta instalatzea, 1276x170x100 mm-koa, 36 W-ko TL 2 lanpara

fluoreszenterentzat, beira-zuntzez sendotutako poliesterrezko gorputzarekin; altzairuzko

xaflazko barne-islatzailea, akabera termoesmaltatua, kolore zurikoa; metakrilatozko

barreiagailua; balasto elektronikoa; IP65 babesa eta % 65etik gorako errendimendua. Baita

lanparak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Muntatzea, konexionatzea eta ondo funtzionatzen

duela egiaztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Total partida 1.3.2 ....................................................… 4,000 62,16 248,64

1.3.3 Ud Gurutzatzeko kommutadore estankoa.

IEM046b Gurutzatze estankoko kommutadorea, IP55 babes-maila duena, monobloc, oinarrizko gama,

esleitutako 10 AX intentsitatea, esleitutako tentsioa 250 V, tekla sinple eta kutxarekin, gris

kolorekoa; lurrazaleko instalazioa.

Honako hauek barne hartzen ditu: muntaketa, konexioak eta funtzionamendu zuzena

egiaztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Total partida 1.3.3 ....................................................… 4,000 28,79 115,16

1.3.4 Ud Korronte entxufea.

IEM066b Lur-kontaktua duen korronte-hargunearen oinarria (2P+T), Schuko motakoa, estankoa, IP55

babes-mailakoa, monobloc, oinarrizko gama, 16 A esleitutako intentsitatea, 250 V esleitutako

tentsioa, estalkiarekin eta estalkidun kutxarekin, grisa; gainazaleko instalazioa.

Honako hauek barne hartzen ditu: muntaketa, konexioak eta funtzionamendu zuzena

egiaztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Total partida 1.3.4 ....................................................… 4,000 16,56 66,24

Total 01.03 Argindarra eta argiteria ............................................................… 1.480,04

1.4 01.04 SUTEEN AURKAKO BABESA
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1.4.1 Ud Suteak automatikoki detektatzeko zentrala.

IOD001c Suteak automatikoki detektatzeko zentrala, konbentzionala, modularra, 6 detekzio-eremukoa,

16 eremuraino zabal daitekeena, kutxa eta tapa metalikoarekin, elikadura-moduluarekin,

korronte-artezgailuarekin eta bateria-kargagailuarekin, kontrol-moduluarekin (display LCD

atzeraargiztatuarekin), alarmaren eta matxuraren led adierazlearekin, eta kontrol- eta

programazio-menura sartzeko teklatuarekin, IP32 babes-mailarekin. Baita bateriak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Paramentuari finkatzea. Bateriak jartzea.

Muntatzea, konexionatzea eta ondo funtzionatzen duela egiaztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Total partida 1.4.1 ....................................................… 1,000 757,38 757,38

1.4.2 Ud Ohiko ke-detektagailu optikoa.

IOD002b Ohiko ke-detektagailu optikoa, ABS zuri kolorekoa, ke argiekiko sentikorra den elementu batez

osatua, 12 eta 30 Vcc bitarteko elikadurarako, aktibatzeko led bikoitzarekin eta

alarma-adierazlearekin, urruneko seinaleztapeneko piloturako irteerarekin eta oinarri

unibertsalarekin. Baita finkatzeko elementuak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Oinarria finkatzea. Muntatzea, konexionatzea eta

ondo funtzionatzen duela egiaztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Total partida 1.4.2 ....................................................… 6,000 40,79 244,74

1.4.3 Ud Ohiko alarma-sakagailua.

IOD004b Eskuzko berrarmatzeko ohiko alarma-sakagailua, ABS kolore gorrikoa, IP41 babesekoa, alarma

gorriaren led adierazlearekin eta berrarmatzeko giltzarekin, metakrilatozko estalkiarekin. Baita

finkatzeko elementuak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Paramentuari finkatzea. Muntatzea, konexionatzea

eta ondo funtzionatzen duela egiaztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Total partida 1.4.3 ....................................................… 3,000 37,84 113,52

1.4.4 Ud Sirena elektronikoa hornitzea eta instalatzea barne-paramentuan.

IOD005 Barneko paramentuan sirena elektroniko gorria hornitu eta instalatzea, hots-seinalearekin, 24

Vcc-ko elikadurarekin, 100 dB-ko soinu-potentzia 1 m-ra eta 14 mA-ko kontsumoarekin. Baita

finkatzeko elementuak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Paramentuari finkatzea. Muntatzea, konexionatzea

eta ondo funtzionatzen duela egiaztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Total partida 1.4.4 ....................................................… 1,000 55,66 55,66

1.4.5 Ud Kanpoko paramentuan sirena elektronikoa hornitzea eta instalatzea.

IOD006 Kanpoko paramentuan sirena elektronikoa hornitu eta instalatzea, kolore gorrikoa, seinale

optiko eta akustikoarekin eta "sua" errotuluarekin. Baita finkatzeko elementuak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Paramentuari finkatzea. Muntatzea, konexionatzea

eta ondo funtzionatzen duela egiaztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Total partida 1.4.5 ....................................................… 1,000 77,86 77,86

1.4.6 Ud Larrialdiko argien eremu komunetan hornidura eta instalazioa.

IOA020 Larrialdiko luminaria eremu komunetan horma gainean hornitu eta instalatzea, hodi lineal

fluoreszentearekin (6 W - G5), 155 lumen argi-fluxuarekin, 245x110x58 mm-ko karkasarekin, II.

klasearekin, IP42 tenperatura-altuko Ni-Cd bateriekin, 1 orduko autonomiarekin, 230 V-ko

elikadurarekin, 24 orduko karga-denborarekin. Baita osagarriak eta finkatzeko elementuak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Finkatzea eta nibelatzea. Muntatzea,

konexionatzea eta ondo funtzionatzen duela egiaztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Total partida 1.4.6 ....................................................… 3,000 45,11 135,33
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1.4.7 Ud Suteen aurkako ekipoak seinaleztatzeko plaka.

IOS010 Suteen aurkako ekipoak seinaleztatzeko plaka, poliestireno fotoluminiszentezkoa, 210x210

mm-koa, baita finkatze-elementuak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Paramentuari finkatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Total partida 1.4.7 ....................................................… 3,000 7,46 22,38

1.4.8 Ud Ebakuazio-bitartekoak seinaleztatzeko plaka.

IOS020 Ebakuazio-bitartekoak seinaleztatzeko plaka, poliestireno fotoluminiszentezkoa, 210x210

mm-koa, baita finkatze-elementuak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Paramentuari finkatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Total partida 1.4.8 ....................................................… 4,000 7,46 29,84

1.4.9 Ud ABC hauts kimikoko su-itzalgailu eramangarria.

IOX010 Brasen aurkako ABC hauts kimikoko su-itzalgailu eramangarria, presio erantsiarekin,

21A-144B-C eraginkortasunarekin, 6 kg-ko agente itzaltzailearekin, manometroarekin eta aho

difusoredun mahukarekin. Baita euskarria eta muntaketako osagarriak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Euskarria jartzea eta finkatzea. Su-itzalgailua

jartzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: proiektuaren zehaztapenen arabera benetan jarritako unitate kopurua

neurtuko da.

Total partida 1.4.9 ....................................................… 3,000 37,88 113,64

1.4.10 Ud CO2 elur karbonikozko su-itzalgailu eramangarria.

IOX010c CO2-ko elur karbonikozko su-itzalgailu eramangarria, 34B eraginkortasunekoa, 2 kg-ko agente

itzaltzailearekin, ontzi barreiatzailearekin. Baita euskarria eta muntaketako osagarriak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Euskarria jartzea eta finkatzea. Su-itzalgailua

jartzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: proiektuaren zehaztapenen arabera benetan jarritako unitate kopurua

neurtuko da.

Total partida 1.4.10 ..................................................… 1,000 41,99 41,99

Total 01.04 Suteen aurkako babesa ...........................................................… 1.592,34

Total 01 Aurretiko lanak eta ondoko lokaleko irteera ..................… 16.608,41
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2 02 ESKALADA LOKALA

2.1 02.01 IGELTSERITZA ESKALADA LOKALA

2.1.1 M² Edozein motako fabrika-horman zuloa ebakitzea eta irekitzea.

DEF041bb Zuloak moztea eta irekitzea mota guztietako hormetan, mailu pneumatikoarekin, hormaren

egonkortasunari eragin gabe, eta eskuz kargatzea kamioiaren edo edukiontziaren gainean.

Honako hauek barne hartzen ditu: paramentuko hutsunearen zuinketa. Hutsunearen ingurua

aldez aurretik moztea. Fabrikako horma eta haren estaldurak eraistea. Hondakinak pieza

maneiagarrietan zatitzea. Obra-hondakinak kendu eta pilatzea. Obra-hondakinak garbitzea.

Hondakinak eskuz kargatzea kamioiaren edo edukiontziaren gainean.

Benetan eraitsitako azalera neurtuko da, proiektuko zehaztapenen arabera.

Prezioaren barruan sartzen dira zuloaren inguruaren aldez aurreko mozketak eta estalduraren

eraispena, baoen apeoa muntatu eta desmuntatzea eta metalezko errefortzuak kentzea.

2 3,000 2,500 15,000Lokal barnean_zaharra-berria lotura
6,200 2,500 15,500Lokal barnean_Gaur eguneko

banatzailea_2

Total partida 2.1.1 ....................................................… 30,500 56,52 1.723,86

2.1.2 M Altzairuzko profileko kargalekua.

FCA020cb UNE-EN 10025 S275JR altzairuzko kargalekua, beroko ijezketa, HEB, serieko osatutako piezaz

osatua, forjatuara ainguratutako metalezko pletinen bidez esekita, 10 kg/m-ko pisuarekin,

inprimazio antikorrosiboko geruzarekin akabera.

Honako hauek barne hartzen ditu: berme-planoa garbitzea eta prestatzea. Ardatzak zuinkatu

eta markatzea. Kargalekuak jartzea eta behin-behinean finkatzea. Galgatzea eta nibelatzea.

Soldatutako loturak gauzatzea.

Prezioaren barruan sartzen dira soldadurak, ebakiak, despunteak, pieza bereziak, zorroak,

pletinak, erresistentzia handiko torlojuak eta muntaketako elementu osagarriak, eta kargalekua

kokatzen den horman gustiz errematatzea.

3,000 3,000Lokal barnean_zaharra-berria lotura

Total partida 2.1.2 ....................................................… 3,000 108,09 324,27

2.1.3 Ud Lan mugikorreko dorrea 60 egun naturaletan alokatzea.

0XA113 60 egun naturaletan, lan-dorre mugikorra alokatzea, 3x2 m2-ko lan-plataformarekin, 6 m-ko

altueran, beroan galbanizatutako altzairuzko egitura tubularrez osatua, 48,3 mm eta 3,2 mm-ko

lodierakoa, atoiaren gainean uniformeki banatutako 2,0 kN/m² -ko karga jasateko prestatua, eta

1,5 kN-ko karga puntuala, 3. klasekoa, UNE-EN 1004ren arabera.

Honako hauek barne hartzen ditu: aldizkako berrikuspena, egonkortasuna eta

segurtasun-baldintzak bermatzeko.

1 1,000

Total partida 2.1.3 ....................................................… 1,000 514,75 514,75

2.1.4 M² Egiturazko hormigoizko gainazala prestatzea.

EHK010 Egiturazko hormigoizko gainazala prestatzea, ondoren produktu konpontzaileak eta babesleak

aplikatzeko, mailu elektrikoz pikatuz, egoera txarrean dagoen hormigoia armaduretara iritsi arte

kenduz, eta kamioi edo edukiontziaren gainean sortutako hondakinak eskuz kargatzea.

Honako hauek barne: saneatu beharreko eremua markatzea. Gainazala mailu elektrikoarekin

pikatzea. Euskarri-gainazala garbitzea. Sortutako hondakinak kendu eta metatzea. Sortutako

hondakinak kamioiaren edo edukiontziaren gainean eskuz kargatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: proiektuaren dokumentazio grafikoaren arabera neurtutako

azalera. Guztizkoaren % 5eko azalera salbuesten da.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako azalera neurtuko da, proiektuko zehaztapenen

arabera.

185 9,2500.05*A

Total partida 2.1.4 ....................................................… 9,250 32,58 301,37

2.1.5 M² Inprimazio aktiboko eskuzko aplikazioa.

EHO020 Epoxi erretxinaz egindako bi osagairen inprimazio aktiboaren eskuzko aplikazioa, kolore

gorrikoa, bien arteko itsaspena bermatuz (errendimendua: 1 kg/m²).

Honako hauek barne hartzen ditu: euskarri-gainazala garbitzea. Nahastea prestatzea.

Produktuaren aplikazioa.

Proiektua neurtzeko irizpidea: proiektuaren dokumentazio grafikoaren arabera neurtutako

azalera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako azalera neurtuko da, proiektuko zehaztapenen

arabera.

Balorazio ekonomikoaren irizpidea: prezioak ez du barne hartzen konponketa-morteroa.

185 9,2500.05*A

Total partida 2.1.5 ....................................................… 9,250 10,56 97,68
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2.1.6 M² Mortero tixotropikoa eskuz aplikatzea.

EHY020 Mortero tixotropikoaren eskuzko aplikazioa, polimeroekin aldatua, zuntzekin indartua, uzkurtze

konpentsatukoa, 28 eguneko konpresioarekiko erresistentzia 30 N/mm² edo handiagoa duena,

eta 23000 N/mm² baino elastikotasun-modulu handiagoa edo handiagoa duena, R3 motakoa,

CC motakoa, UNE-EN 1504-3, Euroclase A1 suaren erreakziokoa, UNE-EN frja erdiarekin

akabatua 13501-ean, 1350-en gainazalarekin.

Honako hauek barne hartzen ditu: euskarri-azaleraren hezetzea. Nahastea prestatzea.

Produktuaren aplikazioa. Ertzak profilatzea. Ondua.

Proiektua neurtzeko irizpidea: proiektuaren dokumentazio grafikoaren arabera neurtutako

azalera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako azalera neurtuko da, proiektuko zehaztapenen

arabera.

185 9,2500.05*A

Total partida 2.1.6 ....................................................… 9,250 40,60 375,55

2.1.7 M² Barruko atea akentzea.

DLP210 Barneko atea kentzea, eskuzko bitartekoekin, lotuta dagoen paramentua hondatu gabe, eta

kamioi edo edukiontziaren gainean eskuz kargatzea.

Honako hauek barne: elementua altxatzea. Altxatutako materiala kentzea eta pilatzea.

Obra-hondakinak garbitzea. Jasotako materiala eta obra-hondarrak eskuz kargatzea

kamioiaren edo edukiontziaren gainean, eta ondoren eragindako elementuak errematatzea eta

konpontzea, pintura barne.

1 1,000

Total partida 2.1.7 ....................................................… 1,000 20,30 20,30

2.1.8 M² Pintura plastikoko bi esku eskuz aplikatzea.

UDV030 Eskuz aplikatzea pintura plastikoko bi esku, ez-labaingarria, kolore berde iluna, akabera

satinatua, testura laua, lehen eskua % 20ko urarekin diluitua eta hurrengoa % 5eko urarekin

edo diluitu gabe diluitua (errendimendua: 0,13 l/m² esku bakoitzeko); hormigoizko paramentu

horizontalaren gainean, frontoiko pistarako.

Honako hauek barne hartzen ditu: euskarria aldez aurretik prestatzea eta garbitzea. Nahastea

prestatzea. Hondoko esku bat eta akabera-esku bat aplikatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: proiektuaren dokumentazio grafikoaren arabera neurtutako

azalera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako azalera neurtuko da, proiektuko zehaztapenen

arabera.

Balorazio ekonomikorako irizpidea: prezioak barne hartzen du lanek iraun bitartean kaltetuak

izan daitezkeen inguruneko elementuen babesa.

180 180,000Lurra

Total partida 2.1.8 ....................................................… 180,000 8,42 1.515,60

2.1.9 M² Koloretako pintura plastikoko bi esku eskuz aplikatzea, aukeran.

RIP020 Aukeratu beharreko koloreko pintura plastikoko bi esku eskuz aplikatzea, akabera matea,

testura laua, lehen eskua diluituta, % 20ko urarekin, eta hurrengoa diluitu gabe

(errendimendua: 0,13 l/m² esku bakoitza); aldez aurretik, kopolimero akrilikoz egindako

inprimazio-esku bat aplikatzea, esekidura urtsuan, hormigoizko barne-paramentu horizontal eta

bertikalaren gainean, 3 m-tik gorako altueran. Baita fraguatze azkarreko plastak ere, inperfekzio

txikiak ezabatzeko, eta %10eko azido klorhidrikoaren soluzioa, azalera euskarriaren %20an

dauden gatz-efloreszentziak (kresala) ezabatzeko.

Euskarria prestatzea. Hondoko esku bat aplikatzea. Gainez eginda. Bi akabera-esku

aplikatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: proiektuaren dokumentazio grafikoaren arabera neurtutako

azalera, oinarrizko euskarriaren irizpide berarekin.

Obra neurtzeko irizpidea: proiektuaren zehaztapenen arabera benetan gauzatutako azalera

neurtuko da, oinarrizko euskarriaren irizpide berarekin.

Balorazio ekonomikorako irizpidea: prezioaren barruan sartzen da lanek iraun bitartean kaltetu

daitezkeen inguruneko elementuak babestea eta puntu bereziak ebaztea.

180 180,000Sabaia
40,000 5,000 200,000Hormak

Total partida 2.1.9 ....................................................… 380,000 6,42 2.439,60

Total 02.01 Igeltseritza eskalada lokala .....................................................… 7.312,98

2.2 02.02 EGITURA

2.2.1 Kg UNE-EN 10025 S275JR altzairua, habeetan.

EAV010b UNE-EN 10025 S275JR altzairua, IPN, IPE, HEB, HEA, HEM edo UPN sailetako beroan

ijeztutako profiletako pieza sinplez osatutako habeetan, inprimazio antioxidatzailearekin

amaituta, obran soldatutako loturekin eta ainguraketa-xaflekin, 3 metrora arte.

Honako hauek barne hartzen ditu: berme-planoa garbitzea eta prestatzea. Ardatzak zuinkatu

eta markatzea. Habea jartzea eta behin-behinean finkatzea. Galgatzea eta nibelatzea.

Soldatutako loturak gauzatzea. Eta metalezko egitura duten suteen aurkako babes pasiboa,

osagai bakarreko emultsio urtsu zurian pintura intumeszentea aplikatuz, akabera mate leuna,

916 mikrako mintz lehorraren gutxieneko lodiera osatu arte eta 60 minutuko suarekiko

erresistentzia lortu arte.

Euskarri-gainazala prestatzea eta garbitzea. Akabera-eskuak aplikatzea.

7,000 582,40083.2*B
6,650 553,28083.2*B

(Continúa...)
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2.2.1 Kg UNE-EN 10025 S275JR altzairua, habeetan. (Continuación...)

2 1,100 183,04083.2*B*A
6,600 549,12083.2*B
4,550 378,56083.2*B
7,300 607,36083.2*B
5,350 445,12083.2*B
8,210 683,07283.2*B
5,500 457,60083.2*B

13 650,000Placas de anclaje [A*50]

Total partida 2.2.1 ....................................................… 5.089,552 3,66 18.627,76

2.2.2 M² Forjatu tradizionala, 60 cm-ko banaketa batekin, zur zerratuzko
habexkez osatua.

EMF020 60 cm-ko bitarte tradizionala duen forjaketa tradizionala, izei-zur zerratuzko habexkaz (Abies

alba) osatua; akabera eskuilatua, (dokumentazio grafikoaren arabera) egiturazko

aplikazioetarako; S10 egitura-kalitatea, DIN 4074ren arabera; C24 mota erresistentea, UNE-EN

338 eta UNE-EN 1912 arauen arabera; eta babesa, berriz, agente biotikoen 1-2 klaseari

dagokion albarren albarren arabera). Baita zurezko eta hormigoizko forjaketarako konektoreak,

lotzeko alanbrea, bereizgailuak, habexkak lotzeko elementuak eta oinplanoko

perimetro-zuntxoak eta baoak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: habeen berme-perimetroa prestatzea. Habexkak zuinkatu eta

lehorrean jartzea. Taulak jartzea. Eskoratzea. Egitura-elementuaren gaineko euskarria ebaztea.

Habexken gurutzeetan muntatutako zurezko langeta-bilbadura bat jartzea. Nibelazioa. Taulen

euskarria eta finkapena. Mintz iragazgaitza jartzea. Banda desolidarizatzailea jartzea. Zurezko

eta hormigoizko forjaketarako konektoreak torlojutzea. Bereizgailu homologatuak dituen sare

elektrosoldatu bat jartzea. Hormigoia isurtzea eta trinkotzea. Konpresio-geruza birleatzea eta

nibelatzea. Hormigoia ontzea. Deseskoramendua.

Proiektua neurtzeko irizpidea: perimetroko zuntxoen kanpoko aldeetatik benetako magnitudean

neurtutako azalera, proiektuko dokumentazio grafikoaren arabera, 6 m2-tik gorako azalerako

baoak kenduta.

Obra neurtzeko irizpidea: benetako magnitudean neurtuko da, perimetroko zuntxoen kanpoko

aldeetatik, Proiektuko zehaztapenen arabera benetan gauzatutako azalera, 6 m2-tik gorako

azalera duten baoak kenduta. Proiektuaren planoetan eta xehetasunetan adierazitako forjaketa

osatzen duten elementu guztiak sartzen dira.

90 90,000

Total partida 2.2.2 ....................................................… 90,000 70,23 6.320,70

2.2.3 M² Taula oholtza ikusia, mihiztatua.

EMT020 Pinuzko zurezko taula mihiztatuzko oholtza, 800x150 mm eta 25 mm-ko lodierakoak, zuzenean

forjatuaren habeen gainean iltzatuak, zorua osatzeko. Baita zura prestatzea, zuinketa,

nibelazioa, ebaketak eta betelanak egitea, burdina-puntekin ezkutuko finkatzea eta hutsuneak

eratzea ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: piezen zuinketa. Piezak oinarrizko euskarrian iltzatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: proiektuko dokumentazio grafikoaren arabera neurtutako

azalera, 1 m2-tik gorako azalerako baoak kenduta.

Obra neurtzeko irizpidea: proiektuko zehaztapenen arabera benetan gauzatutako azalera

neurtuko da, 1 m2-tik gorako azalerako baoak kenduta.

90 90,000

Total partida 2.2.3 ....................................................… 90,000 30,40 2.736,00

2.2.4 M Eskubanda zuzena.

FDD160 Eskudela zuzena, AISI 304 altzairu herdoilgaitzezko hodi hutsez osatua, akabera leundu

distiratsua, 43 mm-ko diametrokoa, material bereko euskarriak paramentuari finkatuta dituela,

altzairu galbanizatuzko torloju autoperforatzaileekin egindako ainguraketa mekanikoaren bidez.

Baita euskarriak zuinkatzea, euskarriak paramentuari finkatzea eta eskudela euskarriei

finkatzea ere. Tailerrean egina eta obran muntatua.

Honako hauek barne hartzen ditu: euskarrien zuinketa. Euskarriak paramentuari finkatzea.

Eskudela euskarrietara finkatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: ardatzetan neurtutako luzera, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: proiektuaren zehaztapenen arabera benetan gauzatutako luzera

neurtuko da, ardatzen arabera.

Total partida 2.2.4 ....................................................… 20,000 52,82 1.056,40

2.2.5 Kg UNE-EN 10025 S275JR altzairua, eskailera-egituran.

EAE010 UNE-EN 10025 S275JR altzairua, IPN, IPE, HEB, HEA, HEM edo UPN sailetako beroan

ijeztutako profiletako pieza sinplez osatutako habeetan, inprimazio antioxidatzailearekin

amaituta, obran soldatutako loturekin eta ainguraketa-xaflekin, 3 metrora arte.

Honako hauek barne hartzen ditu: berme-planoa garbitzea eta prestatzea. Ardatzak zuinkatu

eta markatzea. Habea jartzea eta behin-behinean finkatzea. Galgatzea eta nibelatzea.

Soldatutako loturak gauzatzea. Eta metalezko egitura duten suteen aurkako babes pasiboa,

osagai bakarreko emultsio urtsu zurian pintura intumeszentea aplikatuz, akabera mate leuna,

916 mikrako mintz lehorraren gutxieneko lodiera osatu arte eta 60 minutuko suarekiko

erresistentzia lortu arte.

Euskarri-gainazala prestatzea eta garbitzea. Akabera-eskuak aplikatzea.

8,000 256,000Zancas [2*B*16]
2,000 192,000Pies [6*B*16]
1,000 80,000Travesaños [5*B*16]
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Total partida 2.2.5 ....................................................… 528,000 3,72 1.964,16

2.2.6 M² Malko-formako xafla tolestua hornitzea eta jartzea.

EAE010b 6 mm-ko lodiera duen malko-formako xafla tolestua hornitu eta jartzea, habe zangoen gainean

jarrita, baita pieza indargarriak eta euskarriak ere. Adibidez, soldadurarako bitarteko

osagarriak, barra eta euskarrien arteko soldadurak, profileko pintura antioxidatzailea eta

igeltserotza-laguntzak.

Eskuzko 40 mikrako esmalte alkalidikoko bi esku aplikatzea.

6 9,000A*1.5

Total partida 2.2.6 ....................................................… 9,000 88,32 794,88

2.2.7 M² Eskailerak eta beste elementuak estaltzea taula kontratxapatuarekin.

RDM010bb 10 mm-ko lodierako taula kontratxapatu fenolikoz estaltzea, aurpegia egurrezko txapa batez

estalita.

13,5 13,500Escaleras
5,000 1,200 6,000Frente entreplanta
6,000 1,200 7,200Horizontal entreplanta

Total partida 2.2.7 ....................................................… 26,700 42,46 1.133,68

2.2.8 M² Zurezko lauki bertikaletan oinarritutako dekorazio-estaldura.

RDM010b 50 x 50 mm-ko zur zerratuzko lauki bertikalen oinarri apaingarrizko estaldura, 80 mm-ko

tartearekin, bertikalean eta horizontalean jarrita, eskailerako hormak eta solairuarteko

aurrealdea estaliz, babes-barandaren aurrean.

Euskarrian ainguratuko dira mekanikoki, eta Led argiztapena jarriko da hutsuneetan.

Estaldura horrek ertzak babesteko funtzioak beteko ditu, eta altzairuzko eskudela ertzari

ainguratuko dio.

13,5 13,500Escaleras
5,000 1,200 6,000Frente entreplanta
6,000 1,200 7,200Horizontal entreplanta

Total partida 2.2.8 ....................................................… 26,700 38,06 1.016,20

Total 02.02 Egitura ......................................................................................… 33.649,78

2.3 02.03 KOMUN ETA ALDAGELA

2.3.1 02.03.01 IGELTSERITZA KOMUNA

2.3.1.1 M² Sabai faltsua erejistragarria.

RTB025b Sabai erregistragarri faltsua, 4 m-tik beherako altueran kokatua, eskaiolazko plaka pitzatuz

osatua, forjaketatik esekita, bistako profilen bidez, akabera lakatua, kolore zurikoa, erremate

profil primarioak, sekundarioak eta angeluarrak barne, sabaira finkatuta altzairu galbanizatuzko

hagaxken bidez. Baita finkatzeko osagarriak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: bilbe modularraren ardatzen zuinketa. Profil perimetralak

nibelatzea eta kokatzea. Bilbearen profil nagusien zuinketa. Forjaketari ainguratzeko puntuak

seinaleztatzea. Bilbearen profil nagusiak eta sekundarioak nibelatzea eta etetea. Plakak

moztea. Plakak jartzea.

Prezioaren barruan sartzen da topaketak eta puntu bereziak ebaztea.

Total partida 2.3.1.1 .................................................… 15,000 20,30 304,50

2.3.1.2 M² (15+48+15)/400 (48) LM - (2 hidrofugatua), igeltsu xaflatuzko plakekin
egindao horma.

FBY010b Igeltsu xaflatuzko plakekin egindako horma, guztira 78 mm-ko lodierakoa, akabera

estandarraren kalitate-mailarekin (Q2), banda akustikoaren gainean, 48 mm-ko zabalerako

altzairu galbanizatuzko xaflazko profilez osatutako egitura sinple batez osatua, bata bestetik

400 mm-ko muntaketaz (elementu bertikalak) bereizita, "N" antolaera normalarekin eta

kanalekin (elementu horizontalak.) Baita banda akustikoa ere; ubideak eta metalezko muntaiak

ainguratzeko finkapenak; plakak eta junturak tratatzeko orea eta zinta finkatzeko torlojuak.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa eta trazadura egin beharreko trenkaden beheko eta

goiko forjatuan. Estankotasun-banda eta beheko kanalak zoladura AMAITUAREN edo

asentu-oinarriaren gainean jartzea. Estankotasun-banda eta goiko kanalak jartzea, forjatuen

azpian. Muntagailuak elementu horizontalen gainean jartzea eta finkatzea. Plakak moztea.

Trenkadaren alde bat ixteko plakak finkatzea. Harri-artilezko panelak muntaketen artean

jartzea. Trenkadaren bigarren aldea ixteko plakak finkatzea. Kutxak zuinkatzea mekanismo

elektrikoak ostatatzeko eta instalazioak pasatzeko, eta, ondoren, plakak zulatzea. Junturen

tratamendua. Mekanismo elektrikoak eta instalazioak pasatzeko mekanismoak ostatatzeko

kaxetatik jasotzea.

Prezioak topaketa eta puntu berezien ebazpena eta instalazioetarako igeltserotzako laguntzak

barne hartzen ditu.

7,000 2,500 17,500
62 62,000

Total partida 2.3.1.2 .................................................… 79,500 39,74 3.159,33

ROKO AZPEITI_FASE 1 UDALA Pág.: 10

MEDICIONES Y PRESUPUESTOS Ref.: ROKO AZPEITI_FA…

ESKALADA LOKALA 09/21

Nº Orden Descripción de las unidades de obra Uds. Latitud Longitud Altura Subtotal Medición Precio Importe

G
20

21
A

12
84

E
B

E
F

D
30

B
A

9
17

/0
9/

20
21



2.3.1.3 M² Gres portzelanikozko alikatatzea.

RAG013 Akabera matea edo naturala duen gres portzelanikoarekin alikatatzea, 30x30 cm, 20 €/ m², E <

% 0,5 ura xurgatzeko ahalmena, BIa taldea, UNE-EN 14411ren arabera, Rd < = 15

irristadurarekiko erresistentziarekin, UNE-ENV 12633ren arabera, eta 0 klaseko

irristakortasunarekin, igeltsuzko euskarri-gainazal baten edo eskaiolazko plaka baten gainean

jarria, uztai grisurik gabe, barneko itsats-kolorerik gabe, eta kolore gehigarririk gabe, 1 duena,

hilerriko paramentu gehigarririk gabe.

Honako hauek barne hartzen ditu: euskarri-azalera prestatzea. Mailak zuinkatzea eta baldosak

antolatzea. Gidariak edo arauak jartzea. Itsasgarria prestatzea eta aplikatzea.

Mugimendu-junturak eratzea. Baldosak jartzea. Izkinak eta txokoak egitea. Baldosak elkartzea.

Akabera eta azken garbiketa.

Proiektua neurtzeko irizpidea: proiektuaren dokumentazio grafikoaren arabera neurtutako

azalera, 3 m2-tik gorako azalerako baoak kenduta. Hausturen eta ebakinen neurketa ez da

handitu, deskonposizioan piezen % 5 gehiago hartu baita kontuan.

Obra neurtzeko irizpidea: proiektuaren zehaztapenen arabera benetan gauzatutako azalera

neurtuko da, 3 m2-tik gorako azalerako baoak kenduta.

8,000 1,500 12,000

Total partida 2.3.1.3 .................................................… 12,000 40,22 482,64

2.3.1.4 Ud Barruko ate irristakorra.

LPM021b Metalezko armazoirako barne-ate irristakorra, itsua, 210x90,5x4 cm-ko orrikoa, melaminaz

amaitutako zuntzezko tauladuna, haritz-zura imitatzen duena, kraft paperezko arima albeolarra

duena, kraft paperezko arima albeolarrez eta zuntzezko taulako xaflaz osatua, melaminazko

estaldurarekin amaitua; 90x40mm-ko galaminazko aurre-kolorea, 90majerkoa, pinozko kolore

kolorekoa;

Total partida 2.3.1.4 .................................................… 1,000 201,49 201,49

2.3.1.5 Ud Metalezko armazoia.

LPM020 Orchidea EasySlide "MAYDISA" modeloko armazoi metalikoa, igeltsu ijeztuko plakekin

estaltzeko, plakak finkatzeko metalezko langekin hornitua eta 90x210 cm-ko eta 4 cm-ko

gehieneko orri irristakor bakun bateko orria ostatatzeko prestatua, igeltsu xaflatuzko plaken

egitura autosostengatzailean kokatua, 10 cm-ko estalki egokitua eta 10 cm-ko lodiera barne.

Total partida 2.3.1.5 .................................................… 1,000 155,86 155,86

2.3.1.6 Ud Barruko atea.

LPM010 Barne-atea, itsua, 203x82,5x3,5 cm-ko orrikoa, taula aglomeratukoa, sapeli bidez xaflatua,

tailerrean bernizatua; 90x35 mm-ko pinu-preertzioa; MDFko galtzak, 90 x20 mm-ko sapeli eta

guzti; MDFko tapakiak, 70xmm-ko gainxaflekin, zurezko gainjarriak biak. Baita bisagrak,

zintzilikatzeko burdineria, ixteko burdineria eta biradera ere, letoizko ezkutu luzearen gainean,

kolore beltza, akabera distiratsua, oinarrizko seriea.

Honako hauek barne: atearen aurkezpena. Zintzilikatzeko burdineria jartzea. Orria jartzea.

Ixteko burdineria jartzea. Osagarriak jartzea. Azken doikuntza.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Total partida 2.3.1.6 .................................................… 1,000 171,89 171,89

Total 02.03.01 Igeltseritza komuna .............................................................… 4.475,71

2.3.2 02.03.02 ITURGINTZA

2.3.2.1 M Iturgintzako barne-instalazioa, konexioa.

IFI005 Iturgintzako barne-instalaziorako hodia, gainazaletik jarria, polietileno erretikulatuzko hodiz

osatua (PE-Xa), 5. seriekoa, 20 mm-ko kanpo-diametrokoa, PN = 6 atm, beheko solairuko

sabaitik, konexio-puntutik kontsumo-punturaino. Instalatzeko behar diren lan eta baliabide

osagarri guztiak barne hartzen ditu.

25 25,000

Total partida 2.3.2.1 .................................................… 25,000 3,45 86,25

2.3.2.2 Ud Iturgintzako barne-instalazioa.

IFI010 Iturgintzako barne-instalazioa, honakoetarako hornidura duena: komuna, pixatokia, bi konketa

sinple eta termo, polietileno erretikulatuarekin (PE-X) egina, ur hotzeko eta beroko sarerako.

Total partida 2.3.2.2 .................................................… 1,000 651,28 651,28
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2.3.2.3 M PVCzko kolektore esekia.

ISS010 Sare horizontaleko kolektore esekia, honako hauek osatua: PVC hodia, B seriea, 125 mm-ko

diametroa eta 3,2 mm-ko lodiera duena; itsasgarriarekin lotutako lotura, % 2,00ko gutxieneko

malda duena, hondakin-urak (tenperatura baxuan eta altuan) eta/edo euri-urak husteko

eraikinen egituraren barruan. Baita likido garbitzailea, PVCzko hodi eta osagarrietarako

itsasgarria, muntatzeko eta obrari eusteko material osagarria, osagarriak eta pieza bereziak

ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: kolektorearen ibilbidearen zuinketa eta eusteko elementuen

kokapena. Hodiak lehorrean aurkeztea. Muntatzeko eta obrari eusteko material osagarria

finkatzea. Muntatzea, konexionatzea eta ondo funtzionatzen duela egiaztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: proiekzio horizontalean neurtutako luzera, proiektuaren

dokumentazio grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: proiekzio horizontalean, proiektuko zehaztapenen arabera benetan

gauzatutako luzera neurtuko da.

25 25,000

Total partida 2.3.2.3 .................................................… 25,000 55,28 1.382,00

2.3.2.4 Ud Ebakuazio txikiko sarea, sartuta, PVCkoa, B seriekoa, itsasgarriarekin
itsatsitako lotura.

ISD005 Ebakuazio txikiko sarea, gainazaletik jarria, PVCkoa, B seriekoa, itsasgarriarekin itsatsitako

lotura, % 2,00ko gutxieneko malda duena, eraikinen egituraren barruan hondakin-urak

(tenperatura baxuan eta altuan) eta/edo euri-urak husteko. Baita likido garbitzailea, PVCzko

hodi eta osagarrietarako itsasgarria, muntatzeko eta obrari eusteko material osagarria,

osagarriak eta pieza bereziak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: kolektorearen ibilbidearen zuinketa eta eusteko elementuen

kokapena. Hodiak lehorrean aurkeztea. Muntatzeko eta obrari eusteko material osagarria

finkatzea. Muntatzea, konexionatzea eta ondo funtzionatzen duela egiaztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: proiekzio horizontalean neurtutako luzera, proiektuaren

dokumentazio grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: proiekzio horizontalean, proiektuko zehaztapenen arabera benetan

gauzatutako luzera neurtuko da.

Total partida 2.3.2.4 .................................................… 1,000 382,21 382,21

2.3.2.5 Ud Portzelana sanitarioko pixatokia.

SAU001 Portzelana sanitarioko pixatokia, elikadura eta hustubide enpotratuarekin, gama ertaina, kolore

zuria, 315x350 mm-koa, estalkirik gabea, txorrota tenporizatu enpotratua, gama ertaina,

akabera kromatua, 25x108 mm-ko txorrota tenporizatu enpotratua, gama ertuna, akabera

kromatua, 25x108 mm-koa eta hustukatutako hustubidea dituena. Baita silikona ere junturak

zigilatzeko.

Total partida 2.3.2.5 .................................................… 1,000 164,01 164,01

2.3.2.6 Ud Aurrez muntatutako bastidoreka, igeltsuzko planken horman instalatua.

SPA110 Aurrez muntatutako bastidore tubularreko hornitu eta instalatzea, 200 mm-rainoko altueran

erregulatzeko modukoa, inprimazio antioxidatzaileko akabera, 120 eta 180 mm arteko

sakonerakoa, pixatokien bereizgailurako eta elbarrientzako, birgaitzeetarako eta hirugarren

adinekoentzako euste-barrarako, finkak eta egur indartuzko panelarekin.

Total partida 2.3.2.6 .................................................… 1,000 114,27 114,27

2.3.2.7 Ud Portzelana sanitarioko konketa.

SPL010 Portzelana sanitarioko konketa, hormakoa, altuera finkokoa, 680x580 mm-koa, txorrota

monomandoduna, palanka bidez eragiteko kainoi ateragarriarekin, letoi kromatuzko gorputz

malgua, 1,25 m-ko luzerakoa, metalezko bastidore erregulagarrian finkaturiko mentsulen

gainean jarria, poliesterrez margoturiko altzairuzkoa, fabrikako hormako 4mm-ko altueran eta

20mm-ko tabisioan sartua, fabrikako horman eta 20mm-tan. Baita hustubide-balbula, banakako

sifoia, finkatzeko mentsulak eta junturak zigilatzeko silikona ere.

Total partida 2.3.2.7 .................................................… 1,000 704,63 704,63

2.3.2.8 Ud Komun altua, portzelana sanitariokoa.

SPI010 Tanga altuko komuna, portzelana sanitariokoa, hormari atxikitzeko, kolore zurikoa,

zisternarekin, horman sakagailua duena, ABS zurikoa, komuneko eserleku ateragarri eta

ez-labaingarria, bidoi gisa erabiltzeko aukerarekin; lurzorua finkatzeko 4 ainguraketa-punturen

bidez. Baita silikona ere junturak zigilatzeko.

Total partida 2.3.2.8 .................................................… 1,000 556,43 556,43

Total 02.03.02 Iturgintza ..............................................................................… 4.041,08

2.3.3 02.03.03 MARGOA
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2.3.3.1 M² Pintura plastikoko bi esku eskuz aplikatzea, kolorea aukeran.

RIP030fb Koloreko pintura plastikoko bi esku eskuz aplikatzea,kolorea aukeraketze, akabera matea,

testura laua, lehen eskua diluituta, % 20ko urarekin, eta hurrengoa diluitu gabe

(errendimendua: 0,1 l/m² esku bakoitza); aldez aurretik, kopolimero akrilikoz egindako

inprimazio-esku bat aplikatzea, esekidura urtsuan, igeltsuzko edo eskaiolazko

barne-paramentuaren gainean, bertikala, 3 m-tik gorakoa.

Euskarria prestatzea. Enplegatua eta lixatua, hondoko esku baten aplikazioa. Bi akabera-esku

aplikatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: proiektuaren dokumentazio grafikoaren arabera neurtutako

azalera, oinarrizko euskarriaren irizpide berarekin.

Obra neurtzeko irizpidea: proiektuaren zehaztapenen arabera benetan gauzatutako azalera

neurtuko da, oinarrizko euskarriaren irizpide berarekin.

Balorazio ekonomikorako irizpidea: prezioaren barruan sartzen da lanek iraun bitartean kaltetu

daitezkeen inguruneko elementuak babestea eta puntu bereziak ebaztea.

3,7 3,700Sabaia
7,8 2,500 19,500Hormak
18 2,500 45,000Kanpoko hormak

Total partida 2.3.3.1 .................................................… 68,200 6,50 443,30

Total 02.03.03 Margoa .................................................................................… 443,30

2.3.4 02.03.04 ALTZARIAK

2.3.4.1 Ud Ispilu etzangarria elbarrientzat.

SPA050 Ispilu etzangarria elbarrientzat, errehabilitaziorako eta hirugarren adinekoentzat, bainurako,

AISI 304 altzairu herdoilgaitzezkoa, 500x700 mm-koa, baita finkatze-elementuak ere.

Neurketa ezagutuko da, proiektua egin ondoren.

Total partida 2.3.4.1 .................................................… 1,000 200,60 200,60

2.3.4.2 Ud Komuneko paperaren euskarria.

SME010 Komuneko paperezko portailua, 125x130x125 mm-koak, hormarako, AISI 304 altzairu

herdoilgaitzezko karkasa, akabera kromatuarekin.

Neurketa ezagutuko da, proiektua egin ondoren.

Total partida 2.3.4.2 .................................................… 1,000 42,21 42,21

2.3.4.3 Ud Eskuzko xaboi likidoaren dosifikatzailea.

SMD010 Eskuzko xaboi likidoaren dosifikatzailea, 0,5 litroko edukiera duena, AISI 304 altzairu

herdoilgaitzezko karkasa, akabera distiratsua duena, 100x150x55 mm-koa.

Neurketa ezagutuko da, proiektua egin ondoren.

Total partida 2.3.4.3 .................................................… 1,000 39,60 39,60

2.3.4.4 Ud Paperontzi a higienikoaren hornidura.

SMH010 3 litroko edukiera duen paperontzi higienikoaren hornidura, AISI 430 altzairu herdoilgaitzezkoa,

tapa irekitzeko pedalarekin, 270 mm-ko garaierarekin eta 170 mm-ko diametroarekin.

Neurketa ezagutuko da, proiektua egin ondoren.

Total partida 2.3.4.4 .................................................… 1,000 37,74 37,74

Total 02.03.04 Altzariak ...............................................................................… 320,15

Total 02.03 Komun eta aldagela .................................................................… 9.280,24

2.4 02.04 AROTZIAK

2.4.1 Ud Aluminiozko leihoa.

LCL060 Aluminiozko leihoa, oinarrizko gama, orri oszilatzaile bat, barrualdera irekitzen duena,

1100x1400 mm neurriak, RAL lakatutako akabera, QUALICOAT zigilua duena,

lakatze-prozesuaren lodiera eta kalitatea bermatzen duena, 48 mm-ko orriz eta 40 mm-ko

markoz osatua, junkillos, galce, EPDMren estankotasun-junturak, eskualdatze-eskuliburua eta

5,5. = UNDM markoko termikoaren arabera. Baita kanpoko arotzeriaren eta paramentuaren

arteko junturaren perimetroa zigilatzeko silikona ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: aurremarkoa jartzea. Arotzeria aurremarkoaren gainean

jartzea. Orriaren azken doikuntza. Kanpoko arotzeriaren eta paramentuaren arteko junturaren

perimetroa zigilatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

4 4,000

Total partida 2.4.1 ....................................................… 4,000 304,07 1.216,28
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2.4.2 M² Segurtasuneko beira bikoitza.

LVC010 Segurtasun-beira bikoitza (laminarra), 4/12/4+4, 4 mm-ko kanpoko beira epel koloregabez

osatutako multzoa, aluminiozko profil bereizlea eta 12 mm-ko zigilatze perimetral bikoitza duen

aire deshidratatuko ganbera, gas argoiz eta barneko beira laminar koloregabez betetako 4+4

mm-ko lodiera, 4 mm-ko beirazko bi ilargi koloregabez osatutakoa, koloreztatutako poliroizko 2

azalerako lamina batekin lotuta.

Honako hauek barne hartzen ditu: arotzerian kokatzea, oinetakoak jartzea, muntatzea eta

doitzea. Estankotasunaren azken zigilatzea. Orriak seinaleztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: kristalezko arotzeriaren azalera, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera, beira-orri bakoitzean bastidorearen neurriak sartuta.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako azalera neurtuko da, proiektuko zehaztapenen

arabera, eta, pieza bakoitzerako, ertz bakoitza goitik biribiltzearen ondoriozko azalera 30

mm-ko multiploetara batuko da.

4 1,100 1,400 6,160

Total partida 2.4.2 ....................................................… 6,160 150,38 926,34

Total 02.04 Arotziak .....................................................................................… 2.142,62

2.5 02.05 SUTEEN AURKAKO BASESA ESKALADA LOKALA

2.5.1 Ud ABC hauts kimikoko su-itzalgailu eramangarria.

IOX010b Brasen aurkako ABC hauts kimikoko su-itzalgailu eramangarria, presio erantsiarekin,

21A-144B-C eraginkortasunarekin, 6 kg-ko agente itzaltzailearekin, manometroarekin eta aho

difusoredun mahukarekin. Baita euskarria eta muntaketako osagarriak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Euskarria jartzea eta finkatzea. Su-itzalgailua

jartzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: proiektuaren zehaztapenen arabera benetan jarritako unitate kopurua

neurtuko da.

Total partida 2.5.1 ....................................................… 4,000 37,78 151,12

2.5.2 Ud CO2 elur karbonikozko su-itzalgailu eramangarria.

IOX010cb CO2-ko elur karbonikozko su-itzalgailu eramangarria, 34B eraginkortasunekoa, 2 kg-ko agente

itzaltzailearekin, ontzi barreiatzailearekin. Baita euskarria eta muntaketako osagarriak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Euskarria jartzea eta finkatzea. Su-itzalgailua

jartzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: proiektuaren zehaztapenen arabera benetan jarritako unitate kopurua

neurtuko da.

Total partida 2.5.2 ....................................................… 1,000 41,99 41,99

2.5.3 Ud Suteen aurkako ekipoak seinaleztatzeko plaka.

IOS010b Suteen aurkako ekipoak seinaleztatzeko plaka, poliestireno fotoluminiszentezkoa, 210x210

mm-koa, baita finkatze-elementuak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Paramentuari finkatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Total partida 2.5.3 ....................................................… 5,000 7,31 36,55

2.5.4 Ud Ebakuazio-bitartekoak seinaleztatzeko plaka.

IOS020b Ebakuazio-bitartekoak seinaleztatzeko plaka, poliestireno fotoluminiszentezkoa, 210x210

mm-koa, baita finkatze-elementuak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Paramentuari finkatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Total partida 2.5.4 ....................................................… 5,000 7,31 36,55

2.5.5 Ud Larrialdiko argien eremu komunetan hornidura eta instalazioa.

IOA020b Larrialdiko luminaria eremu komunetan horma gainean hornitu eta instalatzea, hodi lineal

fluoreszentearekin (6 W - G5), 155 lumen argi-fluxuarekin, 245x110x58 mm-ko karkasarekin, II.

klasearekin, IP42 tenperatura-altuko Ni-Cd bateriekin, 1 orduko autonomiarekin, 230 V-ko

elikadurarekin, 24 orduko karga-denborarekin. Baita osagarriak eta finkatzeko elementuak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Finkatzea eta nibelatzea. Muntatzea,

konexionatzea eta ondo funtzionatzen duela egiaztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Total partida 2.5.5 ....................................................… 12,000 53,56 642,72
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2.5.6 Ud Suteak automatikoki detektatzeko zentrala.

IOD001cb Suteak automatikoki detektatzeko zentrala, konbentzionala, modularra, 6 detekzio-eremukoa,

16 eremuraino zabal daitekeena, kutxa eta tapa metalikoarekin, elikadura-moduluarekin,

korronte-artezgailuarekin eta bateria-kargagailuarekin, kontrol-moduluarekin (display LCD

atzeraargiztatuarekin), alarmaren eta matxuraren led adierazlearekin, eta kontrol- eta

programazio-menura sartzeko teklatuarekin, IP32 babes-mailarekin. Baita bateriak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Paramentuari finkatzea. Bateriak jartzea.

Muntatzea, konexionatzea eta ondo funtzionatzen duela egiaztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Total partida 2.5.6 ....................................................… 1,000 757,38 757,38

2.5.7 Ud Ohiko ke-detektagailu optikoa.

IOD002bb Ohiko ke-detektagailu optikoa, ABS zuri kolorekoa, ke argiekiko sentikorra den elementu batez

osatua, 12 eta 30 Vcc bitarteko elikadurarako, aktibatzeko led bikoitzarekin eta

alarma-adierazlearekin, urruneko seinaleztapeneko piloturako irteerarekin eta oinarri

unibertsalarekin. Baita finkatzeko elementuak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Oinarria finkatzea. Muntatzea, konexionatzea eta

ondo funtzionatzen duela egiaztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Total partida 2.5.7 ....................................................… 12,000 40,79 489,48

2.5.8 Ud Ohiko alarma-sakagailua.

IOD004bb Eskuzko berrarmatzeko ohiko alarma-sakagailua, ABS kolore gorrikoa, IP41 babesekoa, alarma

gorriaren led adierazlearekin eta berrarmatzeko giltzarekin, metakrilatozko estalkiarekin. Baita

finkatzeko elementuak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Paramentuari finkatzea. Muntatzea, konexionatzea

eta ondo funtzionatzen duela egiaztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Total partida 2.5.8 ....................................................… 6,000 37,84 227,04

2.5.9 Ud Sirena elektronikoa hornitzea eta instalatzea barne-paramentuan.

IOD005b Barneko paramentuan sirena elektroniko gorria hornitu eta instalatzea, hots-seinalearekin, 24

Vcc-ko elikadurarekin, 100 dB-ko soinu-potentzia 1 m-ra eta 14 mA-ko kontsumoarekin. Baita

finkatzeko elementuak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Paramentuari finkatzea. Muntatzea, konexionatzea

eta ondo funtzionatzen duela egiaztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Total partida 2.5.9 ....................................................… 1,000 55,66 55,66

2.5.10 Ud Kanpoko paramentuan sirena elektronikoa hornitzea eta instalatzea.

IOD006b Kanpoko paramentuan sirena elektronikoa hornitu eta instalatzea, kolore gorrikoa, seinale

optiko eta akustikoarekin eta "sua" errotuluarekin. Baita finkatzeko elementuak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Paramentuari finkatzea. Muntatzea, konexionatzea

eta ondo funtzionatzen duela egiaztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Total partida 2.5.10 ..................................................… 1,000 77,86 77,86

Total 02.05 Suteen aurkako basesa eskalada lokala .................................… 2.516,35

2.6 02.06 ARGINDARRA ETA ARGITERIA
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2.6.1 Ud Erabilera komuneko lokaleko barne-banaketako sare elektrikoa.

IEI030 Red eléctrica de distribución interior de servicios generales, compuesta CUADRO DE

SERVICIOS GENERALES formado por caja de superficie de material aislante con puerta

opaca, conectada a la instalación actual:

CIRCUITOS: 

1 circuito interiores para alumbrado zona ampliada

1 circuito interior para alumbrado de emergencia

1 circuito interior para tomas de corriente zona ampliada

1 circuito extracción de aire

1 circuito Fuerza cuartos húmedos

1 circuito iluminación cuartos húmedos

1 circuito Detección incendios

1 caja de centralización general con inerruptor de corte geeral

Incluso tubo protector, elementos de fijación de las conducciones, cajas de derivación y

regletas de conexión y cuantos accesorios sean necesarios para su correcta instalación.

Totalmente montada, conexionada y probada.

Incluye: Replanteo y trazado de conductos. Colocación de la caja para el cuadro. Montaje de

los componentes. Colocación y fijación de los tubos. Colocación de cajas de derivación y de

empotrar. Tendido y conexionado de cables y todos los elementos de protección necesarios

(magnetotermicos, PIAs,IGA...)

Total partida 2.6.1 ....................................................… 1,000 4.550,81 4.550,81

2.6.2 Ud Proiektore teleskopikoa eta orientagarria hornitzea eta instalatzea.

III220 Proiektore teleskopikoa eta orientagarria hornitzea eta instalatzea, 146 mm-ko diametroa eta

140 mm-ko altuera duena, 75 W-ko QT 12 lanpara halogeno baterako; plastikozko kanpoko

inguraketa, akabera matea, kolore zurikoa; plastikozko gorputza, akabera termoesmaltatua,

kolore zurikoa; aluminiozko erreflektorea; optika estentsiboa; ainguratze-sistema; balasto

elektronikoa; IP20 babesa eta f klaseko isolamendua.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Muntatzea, konexionatzea eta ondo funtzionatzen

duela egiaztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Balorazio ekonomikoaren irizpidea: prezioak ez ditu barne hartzen instalazioetarako

igeltserotzako laguntzak.

16 16,000Eskalada panelak

Total partida 2.6.2 ....................................................… 16,000 182,23 2.915,68

2.6.3 Ud Downlight sabaiko luminaria zirkularra hornitzea eta instalatzea.

III100b Downlight sabaiko luminaria zirkularra hornitzea eta instalatzea (81 mm-ko diametroa eta 40

mm-ko altuera), 1 W-eko 3 led egiteko; aluminio injektatua edertzeko uztaia, akabera

termoesmaltatua, zuria; IP20 babesa eta f motako isolamendua, baita lanparak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Muntatzea, konexionatzea eta ondo funtzionatzen

duela egiaztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Balorazio ekonomikoaren irizpidea: prezioak ez ditu barne hartzen instalazioetarako

igeltserotzako laguntzak.

4 4,000WC

Total partida 2.6.3 ....................................................… 4,000 145,59 582,36

2.6.4 Ud Luminaria, 1294x165x125 mm-koa, bi lanpara fluoreszenterentzat.

III010 Luminaria,1294x165x125 mm-koa, 28 W-eko T5 lanpara fluoreszenteetarako,

polimetilmetakrilatozko difusorearekin (PMMA), UV erradiazioarekiko erresistentea,

beira-zuntzez sendotutako poliesterrezko gorputza, altzairu galbanizatuzko xafla-islatzailea,

pintatutako akabera, kolore zurikoa, balasto elektronikoa eta IP65 babesa. Sabaiaren

gainazalean garajea instalatzea. Baita lanparak ere.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Muntatzea, konexionatzea eta ondo funtzionatzen

duela egiaztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

25 25,000

Total partida 2.6.4 ....................................................… 25,000 186,77 4.669,25

2.6.5 Ud Downlight motako luminaria esekia.

III120 Downlight motako luminaria esekia, 320 mm-ko diametroa eta 355 mm-ko altuera duena, 26

W-eko TC-TEL fluoreszente hirukoitzerako lanpara, Miniyes 1x26W TC-TEL "Lamp" modeloa,

RAL 9006 koloreko aluminio estruduzko gorputzarekin, pizte elektronikoko ekipamenduarekin

eta hozteko hegalekin; IP20 estaldura, 0,3mm-ko akabera metazildunarekin, eta 0,3mm-ko

esekidura. Baita lanparak ere.
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5 5,000

Total partida 2.6.5 ....................................................… 5,000 144,76 723,80

2.6.6 Ud Gurutzatzeko kommutadore estankoa.

IEM046 Gurutzatze estankoko kommutadorea, IP55 babes-maila duena, monobloc, oinarrizko gama,

esleitutako 10 AX intentsitatea, esleitutako tentsioa 250 V, tekla sinple eta kutxarekin, gris

kolorekoa; lurrazaleko instalazioa.

Honako hauek barne hartzen ditu: muntaketa, konexioak eta funtzionamendu zuzena

egiaztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Total partida 2.6.6 ....................................................… 15,000 28,79 431,85

2.6.7 Ud Korronte entxufea.

IEM066 Lur-kontaktua duen korronte-hargunearen oinarria (2P+T), Schuko motakoa, estankoa, IP55

babes-mailakoa, monobloc, oinarrizko gama, 16 A esleitutako intentsitatea, 250 V esleitutako

tentsioa, estalkiarekin eta estalkidun kutxarekin, grisa; gainazaleko instalazioa.

Honako hauek barne hartzen ditu: muntaketa, konexioak eta funtzionamendu zuzena

egiaztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Total partida 2.6.7 ....................................................… 10,000 16,56 165,60

2.6.8 Ud Led zerrenden bidezko argiztapen-sistema.

III300 Led zerrenden bidezko argiztapen-sistema, honako hauez osatua: led zerrenden ostatu-profila,

polimetilmetakrilatozko zeharkako argiaren difusorea, hainbat koloretako led tira,

erregulagarriak, IP67 babes-mailarekin, 192 led/m-koa, 92 eta 15 W/m-ko potentziako

erreprodukzio kromatikoaren indizea, eta 24 V-ko elikadura-iturria, 30 W-eko potentziakoa.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Profila ebakitzea, jartzea eta finkatzea. Muntatzea,

konexionatzea eta ondo funtzionatzen duela egiaztatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Balorazio ekonomikorako irizpidea: prezioan ez dira sartzen kontrol-ekipoa, kanalizazioa eta

kableatua.

24,000 24,000Altura bikoitzeko gunea panelak
28,000 28,000Entreplanta panelak
3,000 3,000Moonboard
5,000 5,000Entreplanta ertza

15,000 15,000Eskilarak

Total partida 2.6.8 ....................................................… 75,000 63,74 4.780,50

2.6.9 Ud OCAren kontrol teknikoa eta buletin elektrikoaren emisioa eta
kudeaketa.

XOC010 OCAren kontrol teknikoa eta buletin elektrikoaren emisioa eta kudeaketa. Beharrezko tramite

eta instalazio elektrikoaren beharrezko aldaketa guztiak barne hartuta.

Total partida 2.6.9 ....................................................… 1,000 500,00 500,00

Total 02.06 Argindarra eta argiteria ............................................................… 19.319,85

2.7 02.07 AIREZTAPENA

2.7.1 Ud Aireztapen zentrifugoaren kutxa.

IVG016 Aireztapen zentrifugo kutxa, isolamendu termiko eta akustikoarekin, aireztagailu zentrifugoz

osatua, aurreranzko abarren errodetearekin, transmisio-uhal bidez eragindakoa, 230/400 V eta

50 Hz-ko maiztasuneko elikadura trifasikorako motorra, babes termikoarekin, H motako

isolamenduarekin, IP55 babes-mailarekin eta beroan galbanizatutako altzairuzko kanpoko

karkasarekin, CVHT-V-9/9-37 "potentzia & 0,37" modeloa, 0,37. Baita bibrazioen aurkako

elementuak, finkatze-elementuak eta osagarriak ere. Erabat muntatuta eta errematatuta,

konektatuta eta frogatuta.

Honako hauek barne hartzen ditu: aireztapen-kaxa jartzea eta finkatzea. Sare elektrikorako

konexioa.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

1 1,000

Total partida 2.7.1 ....................................................… 1,000 1.298,05 1.298,05
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2.7.2 M Horma helikoidal sinpleko hodi zirkularra.

IVG025 Altzairu galbanizatuzko horma soil helikoidaleko hodi zirkularra, 300 mm-ko diametroa eta 0,5

mm-ko lodiera duena, 3 edo 5 m-ko tarteetan hornitua aireztapen- eta

klimatizazio-instalazioetarako. Baita materialak, loturak, indargarriak, ahokadurak,

erregistro-tapak, finkatze-elementuak, hodien sarearen eta haizagailuen edo aireztapen-kaxen

eta osagarrien arteko konexioak ere, pieza bereziak, erregulazio-uhateak edo suebakiak,

saretak eta difusoreak barne hartu gabe. Erabat muntatuta, konektatuta eta probatuta.

Honako hauek barne hartzen ditu: hodien ibilbidearen zuinketa. Hodien euskarriak markatzea

eta ondoren ainguratzea. Hodiak muntatzea eta finkatzea. Hodien sarearen eta haizagailuen

edo aireztapen-kutxen arteko konexioak.

Proiektua neurtzeko irizpidea: proiektatutako luzera, proiektuaren dokumentazio grafikoaren

arabera, konektatu beharreko elementuen edo puntuen ardatzen arteko neurketa, pieza

bereziak kenduta.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako luzera neurtuko da, proiektuko zehaztapenen

arabera.

65 65,000

Total partida 2.7.2 ....................................................… 65,000 7,18 466,70

2.7.3 Ud Aireberritzeko sareta

IVG030 Aireztapen itzulerako sareta, hodi zirkularrerako, altzairu galbanizatuzko xafladuna, azalera

estandar galbanizatuzkoa, banaka erregulagarriak diren xafla bertikalekin, 625x125 mm-koa,

ikusitako torlojuen bidez finkatua, metalezko hodi zirkularrean muntatua. Baita muntatzeko

osagarriak eta finkatzeko elementuak ere. Erabat muntatuta eta hodien sarera konektatuta.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Sareta hodian muntatzea eta finkatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

7 7,000

Total partida 2.7.3 ....................................................… 7,000 92,39 646,73

2.7.4 Ud Aire zabaleko sareta aireztapen-instalazioetarako.

IVG035 Aire zabaleko sareta aireztapen-instalazioetarako, aurrealdeko markoetarako eta altzairu

galbanizatuzko xafla profilatuzko lametarako, 1000x660 mm-koa, 20x20 mm-ko saredun altzairu

galbanizatuzko metalezko oihala, fatxadaren itxituran finkatua, aire-hargune edo irteera gisa.

Baita muntatzeko osagarriak eta finkatzeko elementuak ere. Erabat muntatuta eta hodien

sarera konektatuta.

Honako hauek barne hartzen ditu: zuinketa. Itxituran sareta muntatzea eta finkatzea. Hodirako

konexioa.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan gauzatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

1 1,000

Total partida 2.7.4 ....................................................… 1,000 297,26 297,26

Total 02.07 Aireztapena ...............................................................................… 2.708,74

Total 02 Eskalada lokala .................................................................… 76.930,56
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3 03 SEGURTASUN ETA OSASUNA

3.1 Ud Babes kolektiboko sistemen multzoa.

YCX010 Laneko segurtasunaren eta osasunaren arloan indarrean dagoen araudia betetzeko

beharrezkoak diren babes kolektiboko sistemen multzoa. Baita baldintza seguruetan

mantentzea ere, behar den denbora guztian, konpontzea edo birjartzea, eta biltegiratze-lekura

edo edukiontzira eramatea.

Total partida 3.1 .......................................................… 1,000 424,67 424,67

3.2 Ud Segurtasun-plana

1.04.01 Segurtasun eta Osasun Plana egitea, egungo araudia betez (urriaren 24ko 1627/1997 Errege

Dekretua eta azaroaren 8ko 31/1995 Legea), eta dagokion lantokia irekitzea.

Oharra: Segurtasun eta Osasun Koordinazioa promotoreak kontratatu behar du, baldin eta

lanen exekuzioan azpikontratazioa baldin badago eto gremio ezberdinek parte hartzen badute.

Total partida 3.2 .......................................................… 1,000 400,00 400,00

Total 03 Segurtasun eta osasuna ..................................................… 824,67
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4 04 HONDAKINEN KUDEAKETA

4.1 Pa Hondakinak sailkatu gabe garraiatu eta kudeatzeaa

GRA010 Eraikuntza eta/edo eraispen-lanetan sortutako hondakinak sailkatu gabe garraiatu eta

kudeatzea, berariazko zabortegira, eraikuntzako eta eraispeneko hondakinak tratatzeko

instalaziora, hondakinak balorizatzeko edo ezabatzeko obratik edo zentrotik kanpo. Baita

edukiontziak entregatzeko, alokatzeko eta obran jasotzeko zerbitzua ere.

Edukiontziak kamioira kargatzea. Eraikuntzako hondakinak zabortegi espezifikora garraiatzea,

eraikuntzako hondakinak tratatzeko instalazioa eta hondakinak balorizatzeko edo ezabatzeko

instalaziotik kanpoko eraispena.

Neurtzeko irizpidea: PA hondakin sortutako hondakin guztiak barne hartzen dituena.

Total partida 4.1 .......................................................… 1,000 2.123,40 2.123,40

Total 04 Hondakinen kudeaketa ....................................................… 2.123,40

ROKO AZPEITI_FASE 1 UDALA Pág.: 20

MEDICIONES Y PRESUPUESTOS Ref.: ROKO AZPEITI_FA…

HONDAKINEN KUDEAKETA 09/21

Nº Orden Descripción de las unidades de obra Uds. Latitud Longitud Altura Subtotal Medición Precio Importe

G
20

21
A

12
84

E
B

E
F

D
30

B
A

9
17

/0
9/

20
21



5 05 KALITATE KONTROLA

5.1 Ud Dagokion arlo teknikoan akreditatutako laborategi batek egindako
probak eta saiakuntzak, indarrean dagoen araudia betetzeko
beharrezkoak direnak.

XUX010 Dagokion arlo teknikoan akreditatutako laborategi batek egindako probak eta saiakuntzak,

indarrean dagoen araudia betetzeko beharrezkoak direnak.

Proiektua neurtzeko irizpidea: egin beharreko probak eta saiakuntzak, kalitate-kontroleko

planaren dokumentazioaren arabera.

Balorazio ekonomikorako irizpidea: prezioaren barruan sartzen dira lokalak helburu horretarako

alokatzea, eraikitzea edo egokitzea, behar den denbora guztian baldintza seguruetan

mantentzea eta eraistea edo kentzea.

Total partida 5.1 .......................................................… 1,000 100,00 100,00

Total 05 Kalitate kontrola ...............................................................… 100,00
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Presupuesto de ejecución material
1 Aurretiko lanak eta ondoko lokaleko irteera 16.608,41

1.1.- Igeltseritza ondoko lokala 11.886,13
1.2.- Margo lanak 1.649,90
1.3.- Argindarra eta argiteria 1.480,04
1.4.- Suteen aurkako babesa 1.592,34

2 Eskalada lokala 76.930,56
2.1.- Igeltseritza eskalada lokala 7.312,98
2.2.- Egitura 33.649,78
2.3.- Komun eta aldagela 9.280,24

2.3.1.- Igeltseritza komuna 4.475,71
2.3.2.- Iturgintza 4.041,08
2.3.3.- Margoa 443,30
2.3.4.- Altzariak 320,15

2.4.- Arotziak 2.142,62
2.5.- Suteen aurkako basesa eskalada lokala 2.516,35
2.6.- Argindarra eta argiteria 19.319,85
2.7.- Aireztapena 2.708,74

3 Segurtasun eta osasuna 824,67

4 Hondakinen kudeaketa 2.123,40

5 Kalitate kontrola 100,00

Total .........: 96.587,04

Asciende el presupuesto de ejecución material a la expresada cantidad de NOVENTA Y SEIS MIL QUINIENTOS OCHENTA Y

SIETE EUROS CON CUATRO CÉNTIMOS.
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EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Aurrekontua: 2 FASEA 
Sokaitz 

 

 
2.021eko Ekaina 

Boulder instalazioen handitzea 
Urola kalea 6, 20730  Azpeitia, Gipuzkoa 

 
SUSTATZAILEA: Azpeitiko Udala 

 

 

 

Asier Boto Novoa 
Askatasun Etorbidea, 19 Durango 

info@botoarkitektura.com 
COAVN 5033 
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1 Eskaladarako ekipoak
1.1 Lehen oina 16.160,54
1.2 Altuera bikoitzeko gunea 29.838,48

Total 1 Eskaladarako ekipoak : 45.999,02
2 Hondakinen kudeaketa 500,02
3 Segurtasun eta osasuna 850,00
4 Kalitate kontrola 100,00

Presupuesto de ejecución material (PEM) 47.449,04
13% de gastos generales 6.168,38
6% de beneficio industrial 2.846,94

Presupuesto de ejecución por contrata (PEC = PEM + GG + BI) 56.464,36
10% IVA 5.646,44

Presupuesto de ejecución por contrata con IVA (PEC = PEM + GG + BI + IVA) 62.110,80

Asciende el presupuesto de ejecución por contrata con IVA a la expresada cantidad de SESENTA Y DOS MIL
CIENTO DIEZ EUROS CON OCHENTA CÉNTIMOS.

Capítulo Importe (€)
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1 01 ESKALADARAKO EKIPOAK

1.1 01.01 LEHEN OINA

1.1.1 M² Boulder eskaladarako inklinazio ezberdineko barne egitura-horma,
zurezko bilbadura arinekoa eta 22mmmko tablero kontratxapatuz
estalia, bertako Abeto edo Lausuriana zur zerratuz osatutakoa,
120mmx60mm sekziokoa, C24 mota erresistentea, UNE-EN 338ren eta
UNE-EN 1912ren arabera, T2 egitura-kalitatekoa, INSTA 142k eskatzen
duenaren arabera; 1. erabilera-motarako, berriz, UNE-EN 335-aren
arabera. Agente biotikoetatik babestuta, UNE-EN 351-1 arauaren
arabera NP1 sartze-motarekin bat datorrena, akabera eskuilatuarekin;
tailerrean ebaki eta zenbakituta, altziru galbanizatuzko torlojuekin obran
muntatuta. Baita finkapen mekanikoko elementua guztiak ere
(hormigoizko edo metalezko egiturara), altzairu galbanizatukoak,
DX51de Z275N motakoak, elkarguneak ebazteko.UNE-EN 12572-2
normak zehaztutako ezaugarri eta betebeharrak bermatuz. Dena,
dokumentazio grafikoaren arabera zehaztuta. Kontratxapatuzko
paneletan,metro karratuko 12mm-ko 33 zulo egingo dira 25zmko
banaketarekin eta atzeko aldetik M10 armiarma motako azkoinak
kokatuko dira. Azkoin horiek 21 mmko lodierako taulan atzeko aldetik
sartuko dira.

1.02.01.01 Boulder eskaladarako inklinazio ezberdineko barne egitura-horma, zurezko bilbadura arinekoa

eta 22mmmko tablero kontratxapatuz estalia, bertako Abeto edo Lausuriana zur zerratuz

osatutakoa, 120mmx60mm sekziokoa, C24 mota erresistentea, UNE-EN 338ren eta UNE-EN

1912ren arabera, T2 egitura-kalitatekoa, INSTA 142k eskatzen duenaren arabera; 1.

erabilera-motarako, berriz, UNE-EN 335-aren arabera. Agente biotikoetatik babestuta, UNE-EN

351-1 arauaren arabera NP1 sartze-motarekin bat datorrena, akabera eskuilatuarekin;

tailerrean ebaki eta zenbakituta, altziru galbanizatuzko torlojuekin obran muntatuta. Baita

finkapen mekanikoko elementua guztiak ere (hormigoizko edo metalezko egiturara), altzairu

galbanizatukoak, DX51de Z275N motakoak, elkarguneak ebazteko.UNE-EN 12572-2 normak

zehaztutako ezaugarri eta betebeharrak bermatuz. Dena, dokumentazio grafikoaren arabera

zehaztuta.

Kontratxapatuzko paneletan,metro karratuko 12mm-ko 33 zulo egingo dira 25zmko

banaketarekin eta atzeko aldetik M10 armiarma motako azkoinak kokatuko dira.

Azkoin horiek 21 mmko lodierako taulan atzeko aldetik sartuko dira.

5,750 2,600 14,9501
7,300 2,350 17,1552
5,200 2,400 12,4803
8,000 2,550 20,4004
3,000 3,250 9,7505

Total partida 1.1.1 ....................................................… 74,735 134,75 10.070,54

1.1.2 M2 Koltxoneta berrien hornikuntza eta muntaia, UNE-EN 12572-2 normak
zehaztutako ezaugarri eta betebeharrak bermatuz.

1.02.03.01 Koltxoneta berrien hornikuntza eta muntaia, UNE-EN 12572-2 normak zehaztutako ezaugarri

eta betebeharrak bermatuz.

60 60,000Entreplanta

Total partida 1.1.2 ....................................................… 60,000 101,50 6.090,00

Total 01.01 Lehen oina ................................................................................… 16.160,54

1.2 01.02 ALTUERA BIKOITZEKO GUNEA

1.2.1 M2 Koltxoneta berrien hornikuntza eta muntaia, UNE-EN 12572-2 normak
zehaztutako ezaugarri eta betebeharrak bermatuz.

1.02.03.01c Koltxoneta berrien hornikuntza eta muntaia, UNE-EN 12572-2 normak zehaztutako ezaugarri

eta betebeharrak bermatuz.

50 50,000Altuera bikoitzeko gunea
25 25,000Altuera bikoitzeko gunea_2
18 18,000Altuera bikoitzeko gunea_3

Total partida 1.2.1 ....................................................… 93,000 101,50 9.439,50
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1.2.2 M² Boulder eskaladarako inklinazio ezberdineko barne egitura-horma,
zurezko bilbadura arinekoa eta 22mmmko tablero kontratxapatuz
estalia, bertako Abeto edo Lausuriana zur zerratuz osatutakoa,
120mmx60mm sekziokoa, C24 mota erresistentea, UNE-EN 338ren eta
UNE-EN 1912ren arabera, T2 egitura-kalitatekoa, INSTA 142k eskatzen
duenaren arabera; 1. erabilera-motarako, berriz, UNE-EN 335-aren
arabera. Agente biotikoetatik babestuta, UNE-EN 351-1 arauaren
arabera NP1 sartze-motarekin bat datorrena, akabera eskuilatuarekin;
tailerrean ebaki eta zenbakituta, altziru galbanizatuzko torlojuekin obran
muntatuta. Baita finkapen mekanikoko elementua guztiak ere
(hormigoizko edo metalezko egiturara), altzairu galbanizatukoak,
DX51de Z275N motakoak, elkarguneak ebazteko.UNE-EN 12572-2
normak zehaztutako ezaugarri eta betebeharrak bermatuz. Dena,
dokumentazio grafikoaren arabera zehaztuta. Kontratxapatuzko
paneletan,metro karratuko 12mm-ko 33 zulo egingo dira 25zmko
banaketarekin eta atzeko aldetik M10 armiarma motako azkoinak
kokatuko dira. Azkoin horiek 21 mmko lodierako taulan atzeko aldetik
sartuko dira.

#######… Boulder eskaladarako inklinazio ezberdineko barne egitura-horma, zurezko bilbadura arinekoa

eta 22mmmko tablero kontratxapatuz estalia, bertako Abeto edo Lausuriana zur zerratuz

osatutakoa, 120mmx60mm sekziokoa, C24 mota erresistentea, UNE-EN 338ren eta UNE-EN

1912ren arabera, T2 egitura-kalitatekoa, INSTA 142k eskatzen duenaren arabera; 1.

erabilera-motarako, berriz, UNE-EN 335-aren arabera. Agente biotikoetatik babestuta, UNE-EN

351-1 arauaren arabera NP1 sartze-motarekin bat datorrena, akabera eskuilatuarekin;

tailerrean ebaki eta zenbakituta, altziru galbanizatuzko torlojuekin obran muntatuta. Baita

finkapen mekanikoko elementua guztiak ere (hormigoizko edo metalezko egiturara), altzairu

galbanizatukoak, DX51de Z275N motakoak, elkarguneak ebazteko.UNE-EN 12572-2 normak

zehaztutako ezaugarri eta betebeharrak bermatuz. Dena, dokumentazio grafikoaren arabera

zehaztuta.

Kontratxapatuzko paneletan,metro karratuko 12mm-ko 33 zulo egingo dira 25zmko

banaketarekin eta atzeko aldetik M10 armiarma motako azkoinak kokatuko dira.

Azkoin horiek 21 mmko lodierako taulan atzeko aldetik sartuko dira.

15,700 5,840 91,6886
7,700 6,150 47,3557

Total partida 1.2.2 ....................................................… 139,043 105,00 14.599,52

1.2.3 Kg UNE-EN 10025 S275JR altzairua, IPN, IPE, HEB, HEA, HEM, UPN edo
bestelako sailetako beroan ijeztutako profiletako pieza sinplez
osatutako habeetan, doc grafikoaren arabera, inprimazio
antioxidatzailearekin amaituta, obran soldatutako loturekin, 3 metrora
arte

EAV010bb UNE-EN 10025 S275JR altzairua, IPN, IPE, HEB, HEA, HEM UPN edo bestelako sailetako

beroan ijeztutako profiletako pieza sinplez osatutako habeetan, doc grafikoaren arabera,

inprimazio antioxidatzailedun akabera, obran soldatutako loturekin, gehienez 3 m-ko altueran.

Honako hauek barne hartzen ditu: berme-planoa garbitzea eta prestatzea. Ardatzak zuinkatu

eta markatzea. Habea jartzea eta behin-behinean finkatzea. Galgatzea eta nibelatzea.

Soldatutako loturak gauzatzea.

Proiektua neurtzeko irizpidea: pisu nominala, proiektuaren dokumentazio grafikoaren arabera

neurtuta.

Obra neurtzeko irizpidea: obrara iritsitako unitateen baskula ofizialean lortutako pisutik

abiatuta, Proiektuko zehaztapenen arabera benetan gauzatutako unitateen pisua zehaztuko da.

Balorazio ekonomikoaren irizpidea: prezioaren barruan sartzen dira soldadurak, ebakiak,

despunteak, pieza bereziak, zorroak eta muntaketako elementu osagarriak.

11 5,850 830,115IPE 140 [12.9*B*A]
32 10,000 320,000Placas de anclaje

Total partida 1.2.3 ....................................................… 1.150,115 4,90 5.635,56

1.2.4 M Babes-sare bertikala, pantaila motakoa, neurtasun handiko
poliamidaduna, kolore zurikoa, 4 mm-ko kalibreko sare-sokarekin eta
dentsitate handiko polietilenozko sare-errodapiarekin, berde kolorekoa,
50 cm-tik behin panelen ertzean ainguratua berotan galbanizatutako
altzairuzko ainguraketekin, zuloa erabat ixteko, doktore grafikoaren
arabera. Baita polipropilenozko lotura-soka ere, sareak lotzeko.

YCK011 Babes-sare bertikala, pantaila motakoa, neurtasun handiko poliamidaduna, kolore zurikoa, 4

mm-ko kalibreko sare-sokarekin eta dentsitate handiko polietilenozko sare-errodapiarekin,

berde kolorekoa, 50 cm-tik behin panelen ertzean ainguratua berotan galbanizatutako

altzairuzko ainguraketekin, zuloa erabat ixteko, doktore grafikoaren arabera. Baita

polipropilenozko lotura-soka ere, sareak lotzeko.

Honako hauek barne hartzen ditu: ainguraketen zuinketa. Sareko ainguraketak forjatuari

jartzea. Sareak lotura-sokekin jartzea.

Total partida 1.2.4 ....................................................… 11,000 14,90 163,90

Total 01.02 Altuera bikoitzeko gunea .........................................................… 29.838,48
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Total 01 Eskaladarako ekipoak ......................................................… 45.999,02
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2 02 HONDAKINEN KUDEAKETA

2.1 Ud Eraikuntza- eta/edo eraispen-lanetan sortutako hondakin geldoak
sailkatu gabe garraiatzea, 7 m³ -ko edukiontziarekin, berariazko
zabortegira, eraikuntzako eta eraispeneko hondakinak tratatzeko
instalaziora, hondakinak balorizatzeko edo ezabatzeko obratik edo
zentrotik kanpo. Baita edukiontzia entregatzeko, alokatzeko eta obran
jasotzeko zerbitzua ere.

GRA010 Eraikuntza- eta/edo eraispen-lanetan sortutako hondakin geldoak sailkatu gabe garraiatzea, 7

m³ -ko edukiontziarekin, berariazko zabortegira, eraikuntzako eta eraispeneko hondakinak

tratatzeko instalaziora, hondakinak balorizatzeko edo ezabatzeko obratik edo zentrotik kanpo.

Baita edukiontzia entregatzeko, alokatzeko eta obran jasotzeko zerbitzua ere.

Edukiontzia kamioira kargatzea. Eraikuntzako hondakinak zabortegi espezifikora garraiatzea,

eraikuntzako hondakinak tratatzeko instalazioa eta hondakinak balorizatzeko edo ezabatzeko

instalaziotik kanpoko eraispena.

Proiektua neurtzeko irizpidea: aurreikusitako unitate-kopurua, proiektuaren dokumentazio

grafikoaren arabera.

Obra neurtzeko irizpidea: benetan garraiatutako unitateen kopurua neurtuko da, proiektuko

zehaztapenen arabera.

Balorazio ekonomikoaren irizpidea: prezioak hondakinak emateagatiko isurketa-kanona barne

hartzen du.

Total partida 2.1 .......................................................… 2,000 250,01 500,02

Total 02 Hondakinen kudeaketa ....................................................… 500,02
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3 03 SEGURTASUN ETA OSASUNA

3.1 Ud Laneko segurtasunaren eta osasunaren arloan indarrean dagoen
araudia betetzeko beharrezkoak diren babes kolektiboko sistemen
multzoa.

YCX010 Laneko segurtasunaren eta osasunaren arloan indarrean dagoen araudia betetzeko

beharrezkoak diren babes kolektiboko sistemen multzoa. Baita baldintza seguruetan

mantentzea ere, behar den denbora guztian, konpontzea edo birjartzea, eta biltegiratze-lekura

edo edukiontzira eramatea.

Total partida 3.1 .......................................................… 1,000 450,00 450,00

3.2 Ud Segurtasun-plana

1.04.01 Segurtasun eta Osasun Plana egitea, egungo araudia betez (urriaren 24ko 1627/1997 Errege

Dekretua eta azaroaren 8ko 31/1995 Legea), eta dagokion lantokia irekitzea.

Oharra: Segurtasun eta Osasun Koordinazioa promotoreak kontratatu behar du, baldin eta

lanen exekuzioan azpikontratazioa baldin badago eto gremio ezberdinek parte hartzen badute.

Total partida 3.2 .......................................................… 1,000 400,00 400,00

Total 03 Segurtasun eta osasuna ..................................................… 850,00
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4 04 KALITATE KONTROLA

4.1 Ud Dagokion arlo teknikoan akreditatutako laborategi batek egindako
probak eta saiakuntzak, indarrean dagoen araudia betetzeko
beharrezkoak direnak.

XUX010 Dagokion arlo teknikoan akreditatutako laborategi batek egindako probak eta saiakuntzak,

indarrean dagoen araudia betetzeko beharrezkoak direnak.

Proiektua neurtzeko irizpidea: egin beharreko probak eta saiakuntzak, kalitate-kontroleko

planaren dokumentazioaren arabera.

Balorazio ekonomikorako irizpidea: prezioaren barruan sartzen dira lokalak helburu horretarako

alokatzea, eraikitzea edo egokitzea, behar den denbora guztian baldintza seguruetan

mantentzea eta eraistea edo kentzea.

Total partida 4.1 .......................................................… 1,000 100,00 100,00

Total 04 Kalitate kontrola ...............................................................… 100,00
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Presupuesto de ejecución material
1 Eskaladarako ekipoak 45.999,02

1.1.- Lehen oina 16.160,54
1.2.- Altuera bikoitzeko gunea 29.838,48

2 Hondakinen kudeaketa 500,02

3 Segurtasun eta osasuna 850,00

4 Kalitate kontrola 100,00

Total .........: 47.449,04

Asciende el presupuesto de ejecución material a la expresada cantidad de CUARENTA Y SIETE MIL CUATROCIENTOS

CUARENTA Y NUEVE EUROS CON CUATRO CÉNTIMOS.
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1.1. Consideraciones preliminares: justificación, objeto y contenido 
 
1.1.1. Justificación 

La obra proyectada requiere la redacción de un estudio básico de seguridad y salud, debido a su reducido volumen y a su relativa 
sencillez de ejecución, cumpliéndose el artículo 4. "Obligatoriedad del estudio de seguridad y salud o del estudio básico de seguridad 
y salud en las obras" del Real Decreto 1627/97, de 24 de octubre, del Ministerio de la Presidencia, por el que se establecen las 
disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de construcción, al verificarse que: 

a) El presupuesto de ejecución por contrata incluido en el proyecto es inferior a 450.760,00 euros. 

b) No se cumple que la duración estimada sea superior a 30 días laborables, empleándose en algún momento a más de 20 
trabajadores simultáneamente. 

c) El volumen estimado de mano de obra, entendiéndose por tal la suma de los días de trabajo del total de los trabajadores en la 
obra, no es superior a 500 días. 

d) No se trata de una obra de túneles, galerías, conducciones subterráneas o presas. 
 
1.1.2. Objeto 

En el presente Estudio Básico de Seguridad y Salud se definen las medidas a adoptar encaminadas a la prevención de los riesgos de 
accidente y enfermedades profesionales que pueden ocasionarse durante la ejecución de la obra, así como las instalaciones 
preceptivas de higiene y bienestar de los trabajadores. 

Se exponen unas directrices básicas de acuerdo con la legislación vigente, en cuanto a las disposiciones mínimas en materia de 
seguridad y salud, con el fin de que el contratista cumpla con sus obligaciones en cuanto a la prevención de riesgos profesionales. 

Los objetivos que pretende alcanzar el presente Estudio Básico de Seguridad y Salud son: 

  Garantizar la salud e integridad física de los trabajadores 
  Evitar acciones o situaciones peligrosas por improvisación, o por insuficiencia o falta de medios 
  Delimitar y esclarecer atribuciones y responsabilidades en materia de seguridad de las personas que intervienen en el proceso 

constructivo 
  Determinar los costes de las medidas de protección y prevención 
  Referir la clase de medidas de protección a emplear en función del riesgo 
  Detectar a tiempo los riesgos que se derivan de la ejecución de la obra 
  Aplicar técnicas de ejecución que reduzcan al máximo estos riesgos 

 
1.1.3. Contenido del EBSS 

El Estudio Básico de Seguridad y Salud precisa las normas de seguridad y salud aplicables a la obra, contemplando la identificación de 
los riesgos laborales que puedan ser evitados, indicando las medidas técnicas necesarias para ello, así como la relación de los riesgos 
laborales que no puedan eliminarse, especificando las medidas preventivas y protecciones técnicas tendentes a controlar y reducir 
dichos riesgos y valorando su eficacia, en especial cuando se propongan medidas alternativas, además de cualquier otro tipo de 
actividad que se lleve a cabo en la misma. 

En el Estudio Básico de Seguridad y Salud se contemplan también las previsiones y las informaciones útiles para efectuar en su día, en 
las debidas condiciones de seguridad y salud, los previsibles trabajos posteriores de reparación o mantenimiento, siempre dentro del 
marco de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 
 

1.2. Datos generales 
 
1.2.1. Agentes 

Entre los agentes que intervienen en materia de seguridad y salud en la obra objeto del presente estudio, se reseñan: 

  Promotor: Azpeitiko udala 
  Autor del proyecto: Asier Boto Novoa 
  Constructor - Jefe de obra: - 
  Coordinador de seguridad y salud: - 

 
1.2.2. Características generales del Proyecto de Ejecución 

De la información disponible en la fase de proyecto básico y de ejecución, se aporta aquella que se considera relevante y que puede 
servir de ayuda para la redacción del plan de seguridad y salud. 

  Denominación del proyecto: Boulder instalazioen handitzea 
  Plantas sobre rasante: Bajo+2 
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  Plantas bajo rasante: 1
  Presupuesto de ejecución material: (Ver proyecto)
  Plazo de ejecución: 2 meses
  Núm. máx. operarios: 5

1.2.3. Emplazamiento y condiciones del entorno 

En el presente apartado se especifican, de forma resumida, las condiciones del entorno a considerar para la adecuada evaluación y 
delimitación de los riesgos que pudieran causar. 

  Dirección: Urola kalea 6, Azpeitia, Azpeitia (Guipúzcoa)
  Accesos a la obra: Existe acceso rodado en todo el perímetro del edificio.
  Topografía del terreno: Se trata de una parcela situada en la calle Urola nº 6 de Azpeitia. El edificio se sitúa en una calle llana sin 

ningún problema de acceso tanto peatonal como de vehículos a motor. La superficie en la que se interviene es de 354.94m², a
pesar de que el edificio tenga una superficie superior.

  Edificaciones colindantes: El edificio esta dividido para dar uso a diferentes servicios del municipio.
  Servidumbres y condicionantes: No
  Condiciones climáticas y ambientales: Azpeitia, se encuentra en Gipuzkoa, de clima atlántico. La zona es de climatología suave,

tanto en verano como en invierno, aunque no son raras las heladas en esta última estación. Hay que destacar el clima lluvioso.
Para las labores de construcción que se van a llevar a cabo en este edificio, este aspecto no preocupa en exceso debido a las
labores en interior.

Durante los periodos en los que se produzca entrada y salida de vehículos se señalizará convenientemente el acceso de los mismos, 
tomándose todas las medidas oportunas establecidas por la Dirección General de Tráfico y por la Policía Local, para evitar posibles 
accidentes de circulación. 

Se conservarán los bordillos y el pavimento de las aceras colindantes, causando el mínimo deterioro posible y reponiendo, en 
cualquier caso, aquellas unidades en las que se aprecie algún desperfecto. 

1.2.4. Características generales de la obra 

Descripción de las características de las unidades de la obra que pueden influir en la previsión de los riesgos laborales: 

1.2.4.1. Actuaciones previas 

Desmontaje de estructura metálica formada por paneles de escalada de 4-5m. 

1.2.4.2. Demolición parcial 

Demolición de tabique separador entre el rocodromo y el almacén municipal actual. 

1.2.4.3. Intervención en estructura 

Estructura metálica interior para formación de paneles inclinados de escalada. 

1.2.4.4. Instalaciones 

Instalaciones nuevas para acondicionamiento de vestuarios. Instalación eléctrica. 

1.3. Medios de auxilio 

La evacuación de heridos a los centros sanitarios se llevará a cabo exclusivamente por personal especializado, en ambulancia. Tan 
solo los heridos leves podrán trasladarse por otros medios, siempre con el consentimiento y bajo la supervisión del responsable de 
emergencias de la obra. 

Se dispondrá en lugar visible de la obra un cartel con los teléfonos de urgencias y de los centros sanitarios más próximos. 

1.3.1. Medios de auxilio en obra 

En la obra se dispondrá de un armario botiquín portátil modelo B con destino a empresas de 5 a 25 trabajadores, en un lugar 
accesible a los operarios y debidamente equipado, según la Orden TAS/2947/2007, de 8 de octubre, por la que se establece el 
suministro a las empresas de botiquines con material de primeros auxilios en caso de accidente de trabajo. 

Su contenido se limitará, como mínimo, al establecido en el anexo VI. A). 3 del Real Decreto 486/97, de 14 de abril: 

  Desinfectantes y antisépticos autorizados
  Gasas estériles
  Algodón hidrófilo
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  Vendas 
  Esparadrapo 
  Apósitos adhesivos 
  Tijeras 
  Pinzas y guantes desechables 

El responsable de emergencias revisará periódicamente el material de primeros auxilios, reponiendo los elementos utilizados y 
sustituyendo los productos caducados. 
 
1.3.2. Medios de auxilio en caso de accidente: centros asistenciales más próximos 

Se aporta la información de los centros sanitarios más próximos a la obra, que puede ser de gran utilidad si se llegara a producir un 
accidente laboral. 

  

NIVEL ASISTENCIAL NOMBRE, EMPLAZAMIENTO Y TELÉFONO DISTANCIA APROX. (KM) 

Primeros auxilios Botiquín portátil En la obra 

Centro de salud / 
hospital próximo 

Primero auxilios 
Jose Artetxe kalea 7, Azpeitia (20730) 
943 02 54 00 

0,65 km 

Hospital de Mendaro 
Mendarozabal kalea, s/n, 20850 Mendaro 
943 03 28 00 

21,10 km 

 
  

La distancia al centro asistencial más próximo En obra se estima en 1 minutos, en condiciones normales de tráfico. 
 

1.4. Instalaciones de higiene y bienestar de los trabajadores 

Los servicios higiénicos de la obra cumplirán las "Disposiciones mínimas generales relativas a los lugares de trabajo en las obras" 
contenidas en la legislación vigente en la materia. 

Dadas las características de la rehabilitación, las instalaciones provisionales se han previsto en las zonas de la obra que puedan 
albergar dichos servicios, siempre que las condiciones y las fases de ejecución lo permitan. 
 
1.4.1. Vestuarios 

Los vestuarios dispondrán de una superficie total de 2,0 m² por cada trabajador que deba utilizarlos simultáneamente, incluyendo 
bancos y asientos suficientes, además de taquillas dotadas de llave y con la capacidad necesaria para guardar la ropa y el calzado. 
 
1.4.2. Aseos 

La dotación mínima prevista para los aseos es de: 

  1 ducha por cada 10 trabajadores o fracción que trabajen simultáneamente en la obra 
  1 retrete por cada 25 hombres o fracción y 1 por cada 15 mujeres o fracción 
  1 lavabo por cada retrete 
  1 urinario por cada 25 hombres o fracción 
  1 secamanos de celulosa o eléctrico por cada lavabo 
  1 jabonera dosificadora por cada lavabo 
  1 recipiente para recogida de celulosa sanitaria 
  1 portarrollos con papel higiénico por cada inodoro 

 
1.4.3. Comedor 

La zona destinada a comedor tendrá una altura mínima de 2,5 m, dispondrá de fregaderos de agua potable para la limpieza de los 
utensilios y la vajilla, estará equipada con mesas y asientos, y tendrá una provisión suficiente de vasos, platos y cubiertos, 
preferentemente desechables. 
 

1.5. Identificación de riesgos y medidas preventivas a adoptar 
 
1.5.1. Durante los trabajos previos a la ejecución de la obra 

Se expone la relación de los riesgos más frecuentes que pueden surgir en los trabajos previos a la ejecución de la obra, con las 
medidas preventivas, protecciones colectivas y equipos de protección individual (EPI), específicos para dichos trabajos. 
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1.5.1.1. Instalación eléctrica provisional 

Riesgos más frecuentes 

  Electrocuciones por contacto directo o indirecto 
  Cortes y heridas con objetos punzantes 
  Proyección de partículas en los ojos 
  Incendios 

Medidas preventivas y protecciones colectivas 

  Prevención de posibles contactos eléctricos indirectos, mediante el sistema de protección de puesta a tierra y dispositivos de 
corte (interruptores diferenciales) 

  Se respetará una distancia mínima a las líneas de alta tensión de 6 m para las líneas aéreas y de 2 m para las líneas enterradas 
  Se comprobará que el trazado de la línea eléctrica no coincide con el del suministro de agua 
  Se ubicarán los cuadros eléctricos en lugares accesibles, dentro de cajas prefabricadas homologadas, con su toma de tierra 

independiente, protegidas de la intemperie y provistas de puerta, llave y visera 
  Se utilizarán solamente conducciones eléctricas antihumedad y conexiones estancas 
  En caso de tender líneas eléctricas sobre zonas de paso, se situarán a una altura mínima de 2,2 m si se ha dispuesto algún 

elemento para impedir el paso de vehículos y de 5,0 m en caso contrario 
  Los cables enterrados estarán perfectamente señalizados y protegidos con tubos rígidos, a una profundidad superior a 0,4 m 
  Las tomas de corriente se realizarán a través de clavijas blindadas normalizadas 
  Quedan terminantemente prohibidas las conexiones triples (ladrones) y el empleo de fusibles caseros, empleándose una toma 

de corriente independiente para cada aparato o herramienta 

Equipos de protección individual (EPI) 

  Calzado aislante para electricistas 
  Guantes dieléctricos 
  Banquetas aislantes de la electricidad 
  Comprobadores de tensión 
  Herramientas aislantes 
  Ropa de trabajo impermeable 
  Ropa de trabajo reflectante 

 
1.5.2. Durante las fases de ejecución de la obra 

A continuación se expone la relación de las medidas preventivas más frecuentes de carácter general a adoptar durante las distintas 
fases de la obra, imprescindibles para mejorar las condiciones de seguridad y salud en la obra. 

  La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada 
  Se colocarán carteles indicativos de las medidas de seguridad en lugares visibles de la obra 
  Se prohibirá la entrada a toda persona ajena a la obra 
  Los recursos preventivos de la obra tendrán presencia permanente en aquellos trabajos que entrañen mayores riesgos, en 

cumplimiento de los supuestos regulados por el Real Decreto 604/06 que exigen su presencia. 
  Las operaciones que entrañen riesgos especiales se realizarán bajo la supervisión de una persona cualificada, debidamente 

instruida 
  La carga y descarga de materiales se realizará con precaución y cautela, preferentemente por medios mecánicos, evitando 

movimientos bruscos que provoquen su caída 
  La manipulación de los elementos pesados se realizará por personal cualificado, utilizando medios mecánicos o palancas, para 

evitar sobreesfuerzos innecesarios 
  Ante la existencia de líneas eléctricas aéreas, se guardarán las distancias mínimas preventivas, en función de su intensidad y 

voltaje 
 
1.5.2.1. Actuaciones previas 

Riesgos más frecuentes 

  Caída de objetos y/o materiales al mismo o a distinto nivel 
  Exposición a temperaturas ambientales extremas 
  Cortes y golpes en la cabeza y extremidades 
  Cortes y heridas con objetos punzantes 
  Electrocuciones por contacto directo o indirecto 
  Intoxicación por inhalación de humos y gases 
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Medidas preventivas y protecciones colectivas 

  Se suspenderán los trabajos en caso de tormenta y cuando llueva con intensidad o la velocidad del viento sea superior a 50 
km/h 

  Cuando las temperaturas sean extremas, se evitará, en la medida de lo posible, trabajar durante las horas de mayor insolación 
  No se realizará ningún trabajo dentro del radio de acción de las máquinas o vehículos 
  Se utilizarán escaleras normalizadas, sujetas firmemente, para el descenso y ascenso a las zonas excavadas 

Equipos de protección individual (EPI) 

  Casco de seguridad homologado 
  Cinturón de seguridad con dispositivo anticaída 
  Cinturón portaherramientas 
  Guantes de cuero 
  Calzado de seguridad con suela aislante y anticlavos 
  Botas de seguridad con plantillas de acero y antideslizantes 
  Ropa de trabajo impermeable 
  Mascarilla con filtro 
  Faja antilumbago 
  Gafas de seguridad antiimpactos 

 
1.5.2.2. Demolición parcial 

Riesgos más frecuentes 

  Caída de objetos y/o materiales al mismo o a distinto nivel 
  Exposición a temperaturas ambientales extremas 
  Exposición a vibraciones y ruido 
  Cortes y golpes en la cabeza y extremidades 
  Cortes y heridas con objetos punzantes 
  Sobreesfuerzos, movimientos repetitivos o posturas inadecuadas 

Medidas preventivas y protecciones colectivas 

  Marquesinas para la protección frente a la caída de objetos 
  Mantenimiento de las barandillas hasta la ejecución del cerramiento 
  Los operarios no desarrollarán trabajos, ni permanecerán, debajo de cargas suspendidas 
  Se evitarán o reducirán al máximo los trabajos en altura 
  Se utilizarán escaleras normalizadas, sujetas firmemente, para el descenso y ascenso a las zonas excavadas 
  Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante la colocación de barandillas o redes homologadas 

Equipos de protección individual (EPI) 

  Casco de seguridad homologado 
  Cinturón de seguridad con dispositivo anticaída 
  Cinturón portaherramientas 
  Guantes de cuero 
  Calzado de seguridad con suela aislante y anticlavos 
  Botas de seguridad con plantillas de acero y antideslizantes 
  Ropa de trabajo impermeable 
  Faja antilumbago 
  Gafas de seguridad antiimpactos 
  Mascarilla con filtro 

 
1.5.2.3. Intervención en estructura 

Riesgos más frecuentes 

  Desprendimientos de los materiales de encofrado por apilado incorrecto 
  Caída del encofrado al vacío durante las operaciones de desencofrado 
  Cortes al utilizar la sierra circular de mesa o las sierras de mano 
  Caída de objetos y/o materiales al mismo o a distinto nivel 
  Desprendimiento de cargas suspendidas 
  Exposición a temperaturas ambientales extremas 
  Exposición a vibraciones y ruido 
  Cortes y golpes en la cabeza y extremidades 
  Cortes y heridas con objetos punzantes 
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  Sobreesfuerzos, movimientos repetitivos o posturas inadecuadas 
  Electrocuciones por contacto directo o indirecto 

Medidas preventivas y protecciones colectivas 

  Se protegerá la vía pública con una visera de protección formada por ménsula y entablado 
  Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante la colocación de barandillas o redes homologadas 
  Se colocará bajo el forjado una red de protección horizontal homologada 
  Se suspenderán los trabajos en caso de tormenta y cuando llueva con intensidad o la velocidad del viento sea superior a 50 

km/h 
  Cuando las temperaturas sean extremas, se evitará, en la medida de lo posible, trabajar durante las horas de mayor insolación 
  Los operarios no desarrollarán trabajos, ni permanecerán, debajo de cargas suspendidas 
  Se evitarán o reducirán al máximo los trabajos en altura 
  Se utilizarán escaleras normalizadas, sujetas firmemente, para el descenso y ascenso a las zonas excavadas 
  Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante la colocación de barandillas o redes homologadas 

Equipos de protección individual (EPI) 

  Casco de seguridad homologado 
  Cinturón de seguridad con dispositivo anticaída 
  Cinturón portaherramientas 
  Guantes homologados para el trabajo con hormigón 
  Guantes de cuero para la manipulación de las armaduras 
  Guantes de cuero 
  Calzado de seguridad con suela aislante y anticlavos 
  Botas de goma de caña alta para hormigonado 
  Botas de seguridad con plantillas de acero y antideslizantes 
  Ropa de trabajo impermeable 
  Faja antilumbago 
  Gafas de seguridad antiimpactos 
  Protectores auditivos 

 
1.5.2.4. Instalaciones 

Riesgos más frecuentes 

  Electrocuciones por contacto directo o indirecto 
  Quemaduras producidas por descargas eléctricas 
  Intoxicación por vapores procedentes de la soldadura 
  Incendios y explosiones 
  Caída de objetos y/o materiales al mismo o a distinto nivel 
  Cortes y heridas con objetos punzantes 

Medidas preventivas y protecciones colectivas 

  El personal encargado de realizar trabajos en instalaciones estará formado y adiestrado en el empleo del material de seguridad 
y de los equipos y herramientas específicas para cada labor 

  Se utilizarán solamente lámparas portátiles homologadas, con manguera antihumedad y clavija de conexión normalizada, 
alimentadas a 24 voltios 

  Se utilizarán herramientas portátiles con doble aislamiento 
  Se evitarán o reducirán al máximo los trabajos en altura 
  Se utilizarán escaleras normalizadas, sujetas firmemente, para el descenso y ascenso a las zonas excavadas 

Equipos de protección individual (EPI) 

  Casco de seguridad homologado 
  Cinturón de seguridad con dispositivo anticaída 
  Cinturón portaherramientas 
  Gafas de seguridad antiimpactos 
  Guantes aislantes en pruebas de tensión 
  Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos 
  Banquetas aislantes de la electricidad 
  Comprobadores de tensión 
  Herramientas aislantes 
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1.5.3. Durante la utilización de medios auxiliares 

La prevención de los riesgos derivados de la utilización de los medios auxiliares de la obra se realizará atendiendo a las prescripciones 
de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales y a la Ordenanza de Trabajo en la Construcción, Vidrio y Cerámica (Orden de 28 de 
agosto de 1970), prestando especial atención a la Sección 3ª "Seguridad en el trabajo en las industrias de la Construcción y Obras 
Públicas" Subsección 2ª "Andamios en general". 

En ningún caso se admitirá la utilización de andamios o escaleras de mano que no estén normalizados y cumplan con la normativa 
vigente. 

En el caso de las plataformas de descarga de materiales, sólo se utilizarán modelos normalizados, disponiendo de barandillas 
homologadas y enganches para cinturón de seguridad, entre otros elementos. 

Relación de medios auxiliares previstos en la obra con sus respectivas medidas preventivas y protecciones colectivas: 
 
1.5.3.1. Puntales 

  No se retirarán los puntales, ni se modificará su disposición una vez hayan entrado en carga, respetándose el periodo estricto de 
desencofrado 

  Los puntales no quedarán dispersos por la obra, evitando su apoyo en posición inclinada sobre los paramentos verticales, 
acopiándose siempre cuando dejen de utilizarse 

  Los puntales telescópicos se transportarán con los mecanismos de extensión bloqueados 
 
1.5.3.2. Escalera de mano 

  Se revisará periódicamente el estado de conservación de las escaleras 

  Dispondrán de zapatas antideslizantes o elementos de fijación en la parte superior o inferior de los largueros 

  Se transportarán con el extremo delantero elevado, para evitar golpes a otros objetos o a personas 

  Se apoyarán sobre superficies horizontales, con la planeidad adecuada para que sean estables e inmóviles, quedando prohibido el 
uso como cuña de cascotes, ladrillos, bovedillas o elementos similares 

  Los travesaños quedarán en posición horizontal y la inclinación de la escalera será inferior al 75% respecto al plano horizontal 

  El extremo superior de la escalera sobresaldrá 1,0 m de la altura de desembarque, medido en la dirección vertical 

  El operario realizará el ascenso y descenso por la escalera en posición frontal (mirando los peldaños), sujetándose firmemente con 
las dos manos en los peldaños, no en los largueros 

  Se evitará el ascenso o descenso simultáneo de dos o más personas 

  Cuando se requiera trabajar sobre la escalera en alturas superiores a 3,5 m, se utilizará siempre el cinturón de seguridad con 
dispositivo anticaída 

 
1.5.3.3. Andamio de borriquetas 

  Los andamios de borriquetas se apoyarán sobre superficies firmes, estables y niveladas 

  Se empleará un mínimo de dos borriquetas para la formación de andamios, quedando totalmente prohibido como apoyo el uso de 
bidones, ladrillos, bovedillas u otros objetos 

  Las plataformas de trabajo estarán perfectamente ancladas a las borriquetas 

  Queda totalmente prohibido instalar un andamio de borriquetas encima de otro 
 
1.5.3.4. Plataforma de descarga 

  Se utilizarán plataformas homologadas, no admitiéndose su construcción "in situ" 

  Las características resistentes de la plataforma serán adecuadas a las cargas a soportar, disponiendo un cartel indicativo de la carga 
máxima de la plataforma 

  Dispondrá de un mecanismo de protección frontal cuando no esté en uso, para que quede perfectamente protegido el frente de 
descarga 

  La superficie de la plataforma será de material antideslizante 

  Se conservará en perfecto estado de mantenimiento, realizándose inspecciones en la fase de instalación y cada 6 meses 
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1.5.4. Durante la utilización de maquinaria y herramientas 

Las medidas preventivas a adoptar y las protecciones a emplear para el control y la reducción de riesgos debidos a la utilización de 
maquinaria y herramientas durante la ejecución de la obra se desarrollarán en el correspondiente Plan de Seguridad y Salud, 
conforme a los siguientes criterios: 

a) Todas las máquinas y herramientas que se utilicen en la obra dispondrán de su correspondiente manual de instrucciones, en 
el que estarán especificados claramente tanto los riesgos que entrañan para los trabajadores como los procedimientos para 
su utilización con la debida seguridad. 

b) La maquinaria cumplirá las prescripciones contenidas en el vigente Reglamento de Seguridad en las Máquinas, las 
Instrucciones Técnicas Complementarias (ITC) y las especificaciones de los fabricantes. 

c) No se aceptará la utilización de ninguna máquina, mecanismo o artificio mecánico sin reglamentación específica. 

Relación de máquinas y herramientas que está previsto utilizar en la obra, con sus correspondientes medidas preventivas y 
protecciones colectivas: 
 
1.5.4.1. Pala cargadora 

  Para realizar las tareas de mantenimiento, se apoyará la cuchara en el suelo, se parará el motor, se conectará el freno de 
estacionamiento y se bloqueará la máquina 

  Queda prohibido el uso de la cuchara como grúa o medio de transporte 

  La extracción de tierras se efectuará en posición frontal a la pendiente 

  El transporte de tierras se realizará con la cuchara en la posición más baja posible, para garantizar la estabilidad de la pala 
 
1.5.4.2. Camión de caja basculante 

  Las maniobras del camión serán dirigidas por un señalista de tráfico 

  Se comprobará que el freno de mano está activado antes de la puesta en marcha del motor, al abandonar el vehículo y durante las 
operaciones de carga y descarga 

  No se circulará con la caja izada después de la descarga 
 
1.5.4.3. Camión para transporte 

  Las maniobras del camión serán dirigidas por un señalista de tráfico 

  Las cargas se repartirán uniformemente en la caja, evitando acopios con pendientes superiores al 5% y protegiendo los materiales 
sueltos con una lona 

  Antes de proceder a las operaciones de carga y descarga, se colocará el freno en posición de frenado y, en caso de estar situado en 
pendiente, calzos de inmovilización debajo de las ruedas 

  En las operaciones de carga y descarga se evitarán movimientos bruscos que provoquen la pérdida de estabilidad, permaneciendo 
siempre el conductor fuera de la cabina 

 
1.5.4.4. Camión grúa 

  El conductor accederá al vehículo descenderá del mismo con el motor apagado, en posición frontal, evitando saltar al suelo y 
haciendo uso de los peldaños y asideros 

  Se cuidará especialmente de no sobrepasar la carga máxima indicada por el fabricante 

  La cabina dispondrá de botiquín de primeros auxilios y de extintor timbrado y revisado 

  Los vehículos dispondrán de bocina de retroceso 

  Se comprobará que el freno de mano está activado antes de la puesta en marcha del motor, al abandonar el vehículo y durante las 
operaciones de elevación 

  La elevación se realizará evitando operaciones bruscas, que provoquen la pérdida de estabilidad de la carga 
 
1.5.4.5. Hormigonera 

  Las operaciones de mantenimiento serán realizadas por personal especializado, previa desconexión de la energía eléctrica 

  La hormigonera tendrá un grado de protección IP-55 

  Su uso estará restringido sólo a personas autorizadas 



EXEKUZIO-PROIEKTUA  
 

   
 
Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa 
 

  Dispondrá de freno de basculamiento del bombo 

  Los conductos de alimentación eléctrica de la hormigonera estarán conectados a tierra, asociados a un disyuntor diferencial 

  Las partes móviles del aparato deberán permanecer siempre protegidas mediante carcasas conectadas a tierra 

  No se ubicarán a distancias inferiores a tres metros de los bordes de excavación y/o de los bordes de los forjados 
 
1.5.4.6. Vibrador 

  La operación de vibrado se realizará siempre desde una posición estable 

  La manguera de alimentación desde el cuadro eléctrico estará protegida cuando discurra por zonas de paso 

  Tanto el cable de alimentación como su conexión al transformador estarán en perfectas condiciones de estanqueidad y aislamiento 

  Los operarios no efectuarán el arrastre del cable de alimentación colocándolo alrededor del cuerpo. Si es necesario, esta operación 
se realizará entre dos operarios 

  El vibrado del hormigón se realizará desde plataformas de trabajo seguras, no permaneciendo en ningún momento el operario 
sobre el encofrado ni sobre elementos inestables 

  Nunca se abandonará el vibrador en funcionamiento, ni se desplazará tirando de los cables 

  Para las vibraciones transmitidas al sistema mano-brazo, el valor de exposición diaria normalizado para un período de referencia de 
ocho horas, no superará 2,5 m/s², siendo el valor límite de 5 m/s² 

 
1.5.4.7. Martillo picador 

  Las mangueras de aire comprimido deben estar situadas de forma que no dificulten ni el trabajo de los operarios ni el paso del 
personal 

  No se realizarán ni esfuerzos de palanca ni operaciones similares con el martillo en marcha 

  Se verificará el perfecto estado de los acoplamientos de las mangueras 

  Se cerrará el paso del aire antes de desarmar un martillo 
 
1.5.4.8. Maquinillo 

  Será utilizado exclusivamente por la persona debidamente autorizada 

  El trabajador que utilice el maquinillo estará debidamente formado en su uso y manejo, conocerá el contenido del manual de 
instrucciones, las correctas medidas preventivas a adoptar y el uso de los EPI necesarios 

  Previamente al inicio de cualquier trabajo, se comprobará el estado de los accesorios de seguridad, del cable de suspensión de 
cargas y de las eslingas 

  Se comprobará la existencia del limitador de recorrido que impide el choque de la carga contra el extremo superior de la pluma 

  Dispondrá de marcado CE, de declaración de conformidad y de manual de instrucciones emitido por el fabricante 

  Quedará claramente visible el cartel que indica el peso máximo a elevar 

  Se acotará la zona de la obra en la que exista riesgo de caída de los materiales transportados por el maquinillo 

  Se revisará el cable a diario, siendo obligatoria su sustitución cuando el número de hilos rotos sea igual o superior al 10% del total 

  El anclaje del maquinillo se realizará según se indica en el manual de instrucciones del fabricante 

  El arriostramiento nunca se hará con bidones llenos de agua, de arena u de otro material 

  Se realizará el mantenimiento previsto por el fabricante 
 
1.5.4.9. Sierra circular 

  Su uso está destinado exclusivamente al corte de elementos o piezas de la obra 

  Para el corte de materiales cerámicos o pétreos se emplearán discos abrasivos y para elementos de madera discos de sierra 

  Deberá existir un interruptor de parada cerca de la zona de mando 

  La zona de trabajo deberá estar limpia de serrín y de virutas, para evitar posibles incendios 

  Las piezas a serrar no contendrán clavos ni otros elementos metálicos 
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  El trabajo con el disco agresivo se realizará en húmedo 

  No se utilizará la sierra circular sin la protección de prendas adecuadas, tales como mascarillas antipolvo y gafas 
 
1.5.4.10. Sierra circular de mesa 

  Será utilizado exclusivamente por la persona debidamente autorizada 

  El trabajador que utilice la sierra circular estará debidamente formado en su uso y manejo, conocerá el contenido del manual de 
instrucciones, las correctas medidas preventivas a adoptar y el uso de los EPI necesarios 

  Las sierras circulares se ubicarán en un lugar apropiado, sobre superficies firmes y secas, a distancias superiores a tres metros del 
borde de los forjados, salvo que éstos estén debidamente protegidos por redes, barandillas o petos de remate 

  En los casos en que se superen los valores de exposición al ruido indicados en el artículo 51 del Real Decreto 286/06 de protección 
de los trabajadores frente al ruido, se establecerán las acciones correctivas oportunas, tales como el empleo de protectores 
auditivos 

  La sierra estará totalmente protegida por la parte inferior de la mesa, de manera que no se pueda acceder al disco 

  La parte superior de la sierra dispondrá de una carcasa metálica que impida el acceso al disco de sierra, excepto por el punto de 
introducción del elemento a cortar, y la proyección de partículas 

  Se utilizará siempre un empujador para guiar el elemento a cortar, de modo que en ningún caso la mano quede expuesta al disco de 
la sierra 

  La instalación eléctrica de la máquina estará siempre en perfecto estado y condiciones, comprobándose periódicamente el 
cableado, las clavijas y la toma de tierra 

  Las piezas a serrar no contendrán clavos ni otros elementos metálicos 

  El operario se colocará a sotavento del disco, evitando la inhalación de polvo 
 
1.5.4.11. Equipo de soldadura 

  No habrá materiales inflamables ni explosivos a menos de 10 metros de la zona de trabajo de soldadura 

  Antes de soldar se eliminarán las pinturas y recubrimientos del soporte 

  Durante los trabajos de soldadura se dispondrá siempre de un extintor de polvo químico en perfecto estado y condiciones de uso, 
en un lugar próximo y accesible 

  En los locales cerrados en los que no se pueda garantizar una correcta renovación de aire se instalarán extractores, 
preferentemente sistemas de aspiración localizada 

  Se paralizarán los trabajos de soldadura en altura ante la presencia de personas bajo el área de trabajo 

  Tanto los soldadores como los trabajadores que se encuentren en las inmediaciones dispondrán de protección visual adecuada, no 
permaneciendo en ningún caso con los ojos al descubierto 

 
1.5.4.12. Herramientas manuales diversas 

  La alimentación de las herramientas se realizará a 24 V cuando se trabaje en ambientes húmedos o las herramientas no dispongan 
de doble aislamiento 

  El acceso a las herramientas y su uso estará permitido únicamente a las personas autorizadas 

  No se retirarán de las herramientas las protecciones diseñadas por el fabricante 

  Se prohibirá, durante el trabajo con herramientas, el uso de pulseras, relojes, cadenas y elementos similares 

  Las herramientas eléctricas dispondrán de doble aislamiento o estarán conectadas a tierra 

  En las herramientas de corte se protegerá el disco con una carcasa antiproyección 

  Las conexiones eléctricas a través de clemas se protegerán con carcasas anticontactos eléctricos 

  Las herramientas se mantendrán en perfecto estado de uso, con los mangos sin grietas y limpios de residuos, manteniendo su 
carácter aislante para los trabajos eléctricos 

  Las herramientas eléctricas estarán apagadas mientras no se estén utilizando y no se podrán usar con las manos o los pies mojados 
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  En los casos en que se superen los valores de exposición al ruido indicados en el artículo 51 del Real Decreto 286/06 de protección 
de los trabajadores frente al ruido, se establecerán las acciones correctivas oportunas, tales como el empleo de protectores 
auditivos 

 

1.6. Identificación de los riesgos laborales evitables 

En este apartado se reseña la relación de las medidas preventivas a adoptar para evitar o reducir el efecto de los riesgos más 
frecuentes durante la ejecución de la obra. 
 
1.6.1. Caídas al mismo nivel 

  La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada 

  Se habilitarán y balizarán las zonas de acopio de materiales 
 
1.6.2. Caídas a distinto nivel 

  Se dispondrán escaleras de acceso para salvar los desniveles 

  Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante barandillas y redes homologadas 

  Se mantendrán en buen estado las protecciones de los huecos y de los desniveles 

  Las escaleras de acceso quedarán firmemente sujetas y bien amarradas 
 
1.6.3. Polvo y partículas 

  Se regará periódicamente la zona de trabajo para evitar el polvo 

  Se usarán gafas de protección y mascarillas antipolvo en aquellos trabajos en los que se genere polvo o partículas 
 
1.6.4. Ruido 

  Se evaluarán los niveles de ruido en las zonas de trabajo 

  Las máquinas estarán provistas de aislamiento acústico 

  Se dispondrán los medios necesarios para eliminar o amortiguar los ruidos 
 
1.6.5. Esfuerzos 

  Se evitará el desplazamiento manual de las cargas pesadas 

  Se limitará el peso de las cargas en caso de desplazamiento manual 

  Se evitarán los sobreesfuerzos o los esfuerzos repetitivos 

  Se evitarán las posturas inadecuadas o forzadas en el levantamiento o desplazamiento de cargas 
 
1.6.6. Incendios 

  No se fumará en presencia de materiales fungibles ni en caso de existir riesgo de incendio 
 
1.6.7. Intoxicación por emanaciones 

  Los locales y las zonas de trabajo dispondrán de ventilación suficiente 

  Se utilizarán mascarillas y filtros apropiados 
 

1.7. Relación de los riesgos laborales que no pueden eliminarse 

Los riesgos que difícilmente pueden eliminarse son los que se producen por causas inesperadas (como caídas de objetos y 
desprendimientos, entre otras). No obstante, pueden reducirse con el adecuado uso de las protecciones individuales y colectivas, así 
como con el estricto cumplimiento de la normativa en materia de seguridad y salud, y de las normas de la buena construcción. 
 
1.7.1. Caída de objetos 

Medidas preventivas y protecciones colectivas 

  Se montarán marquesinas en los accesos 
  La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada 
  Se evitará el amontonamiento de materiales u objetos sobre los andamios 
  No se lanzarán cascotes ni restos de materiales desde los andamios 
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Equipos de protección individual (EPI) 

  Casco de seguridad homologado 
  Guantes y botas de seguridad 
  Uso de bolsa portaherramientas 

 
1.7.2. Dermatosis 

Medidas preventivas y protecciones colectivas 

  Se evitará la generación de polvo de cemento 

Equipos de protección individual (EPI) 

  Guantes y ropa de trabajo adecuada 
 
1.7.3. Electrocuciones 

Medidas preventivas y protecciones colectivas 

  Se revisará periódicamente la instalación eléctrica 
  El tendido eléctrico quedará fijado a los paramentos verticales 
  Los alargadores portátiles tendrán mango aislante 
  La maquinaria portátil dispondrá de protección con doble aislamiento 
  Toda la maquinaria eléctrica estará provista de toma de tierra 

Equipos de protección individual (EPI) 

  Guantes dieléctricos 
  Calzado aislante para electricistas 
  Banquetas aislantes de la electricidad 

 
1.7.4. Quemaduras 

Medidas preventivas y protecciones colectivas 

  La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada 

Equipos de protección individual (EPI) 

  Guantes, polainas y mandiles de cuero 
 
1.7.5. Golpes y cortes en extremidades 

Medidas preventivas y protecciones colectivas 

  La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada 

Equipos de protección individual (EPI) 

  Guantes y botas de seguridad 
 

1.8. Condiciones de seguridad y salud, en trabajos posteriores de reparación y mantenimiento 

En este apartado se aporta la información útil para realizar, en las debidas condiciones de seguridad y salud, los futuros trabajos de 
conservación, reparación y mantenimiento del edificio construido que entrañan mayores riesgos. 
 
1.8.1. Trabajos en cerramientos exteriores y cubiertas 

Para los trabajos en cerramientos, aleros de cubierta, revestimientos de paramentos exteriores o cualquier otro que se efectúe con 
riesgo de caída en altura, deberán utilizarse andamios que cumplan las condiciones especificadas en el presente estudio básico de 
seguridad y salud. 

Durante los trabajos que puedan afectar a la vía pública, se colocará una visera de protección a la altura de la primera planta, para 
proteger a los transeúntes y a los vehículos de las posibles caídas de objetos. 
 
1.8.2. Trabajos en instalaciones 

Los trabajos correspondientes a las instalaciones de fontanería, eléctrica y de gas, deberán realizarse por personal cualificado, 
cumpliendo las especificaciones establecidas en su correspondiente Plan de Seguridad y Salud, así como en la normativa vigente en 
cada materia. 
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Antes de la ejecución de cualquier trabajo de reparación o de mantenimiento de los ascensores y montacargas, deberá elaborarse un 
Plan de Seguridad suscrito por un técnico competente en la materia. 
 
1.8.3. Trabajos con pinturas y barnices 

Los trabajos con pinturas u otros materiales cuya inhalación pueda resultar tóxica deberán realizarse con ventilación suficiente, 
adoptando los elementos de protección adecuados. 
 

1.9. Trabajos que implican riesgos especiales 

En la obra objeto del presente Estudio Básico de Seguridad y Salud concurren los riesgos especiales referidos en los puntos 1, 2 y 10 
incluidos en el Anexo II. "Relación no exhaustiva de los trabajos que implican riesgos especiales para la seguridad y la salud de los 
trabajadores" del R.D. 1627/97 de 24 de Octubre. 

Estos riesgos especiales suelen presentarse en la ejecución de la estructura, cerramientos y cubiertas y en el propio montaje de las 
medidas de seguridad y de protección. Cabe destacar: 

  Montaje de forjado, especialmente en los bordes perimetrales. 
  Ejecución de cerramientos exteriores. 
  Formación de los antepechos de cubierta. 
  Colocación de horcas y redes de protección. 
  Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante barandillas y redes homologadas 
  Disposición de plataformas voladas. 
  Elevación y acople de los módulos de andamiaje para la ejecución de las fachadas. 

 

1.10. Medidas en caso de emergencia 

El contratista deberá reflejar en el correspondiente plan de seguridad y salud las posibles situaciones de emergencia, estableciendo 
las medidas oportunas en caso de primeros auxilios y designando para ello a personal con formación, que se hará cargo de dichas 
medidas. 

Los trabajadores responsables de las medidas de emergencia tienen derecho a la paralización de su actividad, debiendo estar 
garantizada la adecuada administración de los primeros auxilios y, cuando la situación lo requiera, el rápido traslado del operario a un 
centro de asistencia médica. 
 

1.11. Presencia de los recursos preventivos del contratista 

Dadas las características de la obra y los riesgos previstos en el presente Estudio Básico de Seguridad y Salud, cada contratista deberá 
asignar la presencia de sus recursos preventivos en la obra, según se establece en la legislación vigente en la materia. 

A tales efectos, el contratista deberá concretar los recursos preventivos asignados a la obra con capacitación suficiente, que deberán 
disponer de los medios necesarios para vigilar el cumplimiento de las medidas incluidas en el correspondiente plan de seguridad y 
salud. 

Dicha vigilancia incluirá la comprobación de la eficacia de las actividades preventivas previstas en dicho Plan, así como la adecuación 
de tales actividades a los riesgos que pretenden prevenirse o a la aparición de riesgos no previstos y derivados de la situación que 
determina la necesidad de la presencia de los recursos preventivos. 

Si, como resultado de la vigilancia, se observa un deficiente cumplimiento de las actividades preventivas, las personas que tengan 
asignada la presencia harán las indicaciones necesarias para el correcto e inmediato cumplimiento de las actividades preventivas, 
debiendo poner tales circunstancias en conocimiento del empresario para que éste adopte las medidas oportunas para corregir las 
deficiencias observadas. 
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2.1. Y. Seguridad y salud 

  

Ley de Prevención de Riesgos Laborales 

Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de la Jefatura del Estado. 

B.O.E.: 10 de noviembre de 1995 

Completada por: 

Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo 

Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 24 de mayo de 1997 

Modificada por: 

Ley de Medidas Fiscales, Administrativas y del Orden Social 

Ley 50/1998, de 30 de diciembre, de la Jefatura del Estado. 

Modificación de los artículos 45, 47, 48 y 49 de la Ley 31/1995. 

B.O.E.: 31 de diciembre de 1998 

Completada por: 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud en el trabajo en el ámbito de las empresas de trabajo temporal 

Real Decreto 216/1999, de 5 de febrero, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 24 de febrero de 1999 

Completada por: 

Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes químicos durante el 
trabajo 

Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 1 de mayo de 2001 

Completada por: 

Disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico 

Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 21 de junio de 2001 

Completada por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores expuestos a los riesgos derivados de atmósferas explosivas en el lugar 
de trabajo 

Real Decreto 681/2003, de 12 de junio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 18 de junio de 2003 

Modificada por: 

Ley de reforma del marco normativo de la prevención de riesgos laborales 

Ley 54/2003, de 12 de diciembre, de la Jefatura del Estado. 

B.O.E.: 13 de diciembre de 2003 

Desarrollada por: 

Desarrollo del artículo 24 de la Ley 31/1995 de Prevención de Riesgos Laborales, en materia de coordinación de actividades 
empresariales 

Real Decreto 171/2004, de 30 de enero, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 31 de enero de 2004 

Completada por: 



EXEKUZIO-PROIEKTUA  

   
 
Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa 
 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente a los riesgos que puedan derivarse de la exposición a 
vibraciones mecánicas 

Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 5 de noviembre de 2005 

Completada por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido 

Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Completada por: 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto 

Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de abril de 2006 

Modificada por: 

Modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio 

Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de la Jefatura del Estado. 

B.O.E.: 23 de diciembre de 2009 

  

Reglamento de los Servicios de Prevención 

Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 31 de enero de 1997 

Completado por: 

Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo 

Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 24 de mayo de 1997 

Modificado por: 

Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención 

Real Decreto 780/1998, de 30 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 1 de mayo de 1998 

Completado por: 

Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes químicos durante el 
trabajo 

Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 1 de mayo de 2001 

Completado por: 

Disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico 

Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 21 de junio de 2001 

Completado por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente a los riesgos que puedan derivarse de la exposición a 
vibraciones mecánicas 

Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 5 de noviembre de 2005 
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Completado por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido 

Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Completado por: 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto 

Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de abril de 2006 

Modificado por: 

Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención y de las Disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las 
obras de construcción 

Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 29 de mayo de 2006 

Modificado por: 

Modificación del Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención 

Real Decreto 337/2010, de 19 de marzo, del Ministerio de Trabajo e Inmigración. 

B.O.E.: 23 de marzo de 2010 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los servicios de 
prevención; el R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el 
trabajo; el R.D. 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la 
exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo y el R.D. 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y 
seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 4 de julio de 2015 

  

Seguridad y Salud en los lugares de trabajo 

Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 23 de abril de 1997 

  

Manipulación de cargas 

Real Decreto 487/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 23 de abril de 1997 

  

Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo 

Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 24 de mayo de 1997 

Modificado por: 

Modificación del Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados 
con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo y ampliación de su ámbito de aplicación a los agentes mutágenos 

Real Decreto 349/2003, de 21 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 5 de abril de 2003 

Completado por: 
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Disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto 

Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de abril de 2006 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los servicios de 
prevención; el R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el 
trabajo; el R.D. 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la 
exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo y el R.D. 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y 
seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 4 de julio de 2015 

  

Utilización de equipos de trabajo 

Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 7 de agosto de 1997 

Modificado por: 

Modificación del Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y 
salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura 

Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 13 de noviembre de 2004 

  

Disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de construcción 

Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 25 de octubre de 1997 

Completado por: 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto 

Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de abril de 2006 

Modificado por: 

Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención y de las Disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las 
obras de construcción 

Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 29 de mayo de 2006 

Modificado por: 

Desarrollo de la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el sector de la construcción 

Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

Disposición final tercera. Modificación de los artículos 13 y 18 del Real Decreto 1627/1997. 

B.O.E.: 25 de agosto de 2007 

Corrección de errores. 

B.O.E.: 12 de septiembre de 2007 
 
2.1.1. YC. Sistemas de protección colectiva  
2.1.1.1. YCU. Protección contra incendios 
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Real Decreto por el que se establecen los requisitos esenciales de seguridad para la comercialización de los equipos a presión 

Real Decreto 709/2015, de 24 de julio, del Ministerio de Industria, Energía y Turismo. 

B.O.E.: 2 de septiembre de 2015 

  

Reglamento de equipos a presión y sus instrucciones técnicas complementarias 

Real Decreto 2060/2008, de 12 de diciembre, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 

B.O.E.: 5 de febrero de 2009 

Corrección de errores: 

Corrección de errores del Real Decreto 2060/2008, de 12 de diciembre, por el que se aprueba el Reglamento de equipos a 
presión y sus instrucciones técnicas complementarias 

B.O.E.: 28 de octubre de 2009 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican diversas normas reglamentarias en materia de seguridad industrial para adecuarlas a la 
Ley 17/2009, de 23 de noviembre, sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio, y a la Ley 25/2009, de 22 de 
diciembre, de modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su 
ejercicio 

Real Decreto 560/2010, de 7 de mayo, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 

B.O.E.: 22 de mayo de 2010 

  

Señalización de seguridad y salud en el trabajo 

Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 23 de abril de 1997 

Completado por: 

Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes químicos durante el 
trabajo 

Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 1 de mayo de 2001 

Completado por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido 

Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los servicios de 
prevención; el R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el 
trabajo; el R.D. 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la 
exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo y el R.D. 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y 
seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 4 de julio de 2015 
 
2.1.2. YI. Equipos de protección individual 

  

Real Decreto por el que se regulan las condiciones para la comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de 
protección individual 

Real Decreto 1407/1992, de 20 de noviembre, del Ministerio de Relaciones con la Cortes y de la Secretaría del Gobierno. 
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B.O.E.: 28 de diciembre de 1992 

Modificado por: 

Modificación del Real Decreto 1407/1992, de 20 de noviembre, por el que se regulan las condiciones para la comercialización y 
libre circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual 

Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 8 de marzo de 1995 

Corrección de errores: 

Corrección de erratas del Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, por el que se modifica el Real Decreto 1407/1992, de 20 de 
noviembre, por el que se regulan las condiciones para la comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de 
protección individual 

B.O.E.: 22 de marzo de 1995 

Completado por: 

Resolución por la que se publica, a título informativo, información complementaria establecida por el Real Decreto 1407/1992, 
de 20 de noviembre, por el que se regulan las condiciones para la comercialización y libre circulación intracomunitaria de los 
equipos de protección individual 

Resolución de 25 de abril de 1996 de la Dirección General de Calidad y Seguridad Industrial, del Ministerio de Industria y Energía. 

B.O.E.: 28 de mayo de 1996 

Modificado por: 

Modificación del anexo del Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, que modificó a su vez el Real Decreto 1407/1992, de 20 de 
noviembre, relativo a las condiciones para la comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de protección 
individual 

Orden de 20 de febrero de 1997, del Ministerio de Industria y Energía. 

B.O.E.: 6 de marzo de 1997 

Completado por: 

Resolución por la que se actualiza el anexo IV de la Resolución de 18 de marzo de 1998, de la Dirección General de Tecnología y 
Seguridad Industrial 

Resolución de 29 de abril de 1999 del Ministerio de Industria y Energía. 

B.O.E.: 29 de junio de 1999 

  

Utilización de equipos de protección individual 

Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 12 de junio de 1997 

Corrección de errores: 

Corrección de erratas del Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones de seguridad y salud relativas a la 
utilización por los trabajadores de equipos de protección individual 

Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 18 de julio de 1997 

Completado por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido 

Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Completado por: 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto 

Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 
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B.O.E.: 11 de abril de 2006 
 
2.1.3. YM. Medicina preventiva y primeros auxilios  
2.1.3.1. YMM. Material médico 

  

Orden por la que se establece el suministro a las empresas de botiquines con material de primeros auxilios en caso de accidente de 
trabajo, como parte de la acción protectora del sistema de la Seguridad Social 

Orden TAS/2947/2007, de 8 de octubre, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 11 de octubre de 2007 
 
2.1.4. YP. Instalaciones provisionales de higiene y bienestar 

  

DB-HS Salubridad 

Código Técnico de la Edificación (CTE). Documento Básico HS. 

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de Vivienda. 

B.O.E.: 28 de marzo de 2006 

Modificado por el Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre, del Ministerio de Vivienda. 

B.O.E.: 23 de octubre de 2007 

Corrección de errores. 

B.O.E.: 25 de enero de 2008 

Modificado por: 

Modificación de determinados documentos básicos del Código Técnico de la Edificación aprobados por el Real Decreto 
314/2006, de 17 de marzo, y el Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre 

Orden VIV/984/2009, de 15 de abril, del Ministerio de Vivienda. 

B.O.E.: 23 de abril de 2009 

  

Criterios sanitarios de la calidad del agua de consumo humano 

Real Decreto 140/2003, de 7 de febrero, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 21 de febrero de 2003 

  

Criterios higiénico-sanitarios para la prevención y control de la legionelosis 

Real Decreto 865/2003, de 4 de julio, del Ministerio de Sanidad y Consumo. 

B.O.E.: 18 de julio de 2003 

  

Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión e Instrucciones Complementarias (ITC) BT 01 a BT 51 

Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, del Ministerio de Ciencia y Tecnología. 

B.O.E.: Suplemento al nº 224, de 18 de septiembre de 2002 

Modificado por: 

Anulado el inciso 4.2.C.2 de la ITC-BT-03 

Sentencia de 17 de febrero de 2004 de la Sala Tercera del Tribunal Supremo. 

B.O.E.: 5 de abril de 2004 

Completado por: 
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Autorización para el empleo de sistemas de instalaciones con conductores aislados bajo canales protectores de material 
plástico 

Resolución de 18 de enero de 1988, de la Dirección General de Innovación Industrial. 

B.O.E.: 19 de febrero de 1988 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican diversas normas reglamentarias en materia de seguridad industrial para adecuarlas a la 
Ley 17/2009, de 23 de noviembre, sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio, y a la Ley 25/2009, de 22 de 
diciembre, de modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su 
ejercicio 

Real Decreto 560/2010, de 7 de mayo, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 

B.O.E.: 22 de mayo de 2010 

  

Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el acceso a los servicios de telecomunicación 
en el interior de las edificaciones 

Real Decreto 346/2011, de 11 de marzo, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 

B.O.E.: 1 de abril de 2011 

Desarrollado por: 

Orden por la que se desarrolla el Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el acceso 
a los servicios de telecomunicación en el interior de las edificaciones, aprobado por el Real Decreto 346/2011, de 11 de marzo 

Derogada la disposición adicional 3 por el R.D. 805/2014. 

Orden ITC/1644/2011, de 10 de junio, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 

B.O.E.: 16 de junio de 2011 

Modificado por: 

Plan técnico nacional de la televisión digital terrestre y regulación de determinados aspectos para la liberación del dividendo 
digital 

Real Decreto 805/2014, de 19 de septiembre, del Ministerio de Industria, Energía y Turismo. 

B.O.E.: 24 de septiembre de 2014 
 
2.1.5. YS. Señalización provisional de obras  
2.1.5.1. YSB. Balizamiento 

  

Instrucción 8.3-IC Señalización de obras 

Orden de 31 de agosto de 1987, del Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo. 

B.O.E.: 18 de septiembre de 1987 

  

Señalización de seguridad y salud en el trabajo 

Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 23 de abril de 1997 

Completado por: 

Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes químicos durante el 
trabajo 

Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 1 de mayo de 2001 

Completado por: 
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Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido 

Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los servicios de 
prevención; el R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el 
trabajo; el R.D. 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la 
exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo y el R.D. 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y 
seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 4 de julio de 2015 
 
2.1.5.2. YSH. Señalización horizontal 

  

Instrucción 8.3-IC Señalización de obras 

Orden de 31 de agosto de 1987, del Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo. 

B.O.E.: 18 de septiembre de 1987 
 
2.1.5.3. YSV. Señalización vertical 

  

Instrucción 8.3-IC Señalización de obras 

Orden de 31 de agosto de 1987, del Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo. 

B.O.E.: 18 de septiembre de 1987 
 
2.1.5.4. YSN. Señalización manual 

  

Instrucción 8.3-IC Señalización de obras 

Orden de 31 de agosto de 1987, del Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo. 

B.O.E.: 18 de septiembre de 1987 
 
2.1.5.5. YSS. Señalización de seguridad y salud 

  

Señalización de seguridad y salud en el trabajo 

Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 23 de abril de 1997 

Completado por: 

Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes químicos durante el 
trabajo 

Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 1 de mayo de 2001 

Completado por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido 

Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Modificado por: 
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Real Decreto por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los servicios de 
prevención; el R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el 
trabajo; el R.D. 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la 
exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo y el R.D. 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y 
seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 4 de julio de 2015 
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3.1. Pliego de cláusulas administrativas 
 
3.1.1. Disposiciones generales  
3.1.1.1. Objeto del Pliego de condiciones 

El presente Pliego de condiciones junto con las disposiciones contenidas en el correspondiente Pliego del Proyecto de ejecución, 
tienen por objeto definir las atribuciones y obligaciones de los agentes que intervienen en materia de Seguridad y Salud, así como las 
condiciones que deben cumplir las medidas preventivas, las protecciones individuales y colectivas de la construcción de la obra 
"Boulder instalazioen handitzea", situada en Urola kalea 6, Azpeitia, Azpeitia (Guipúzcoa), según el proyecto redactado por Asier Boto 
Novoa. Todo ello con fin de evitar cualquier accidente o enfermedad profesional, que pueden ocasionarse durante el transcurso de la 
ejecución de la obra o en los futuros trabajos de conservación, reparación y mantenimiento. 
 
3.1.2. Disposiciones facultativas  
3.1.2.1. Definición, atribuciones y obligaciones de los agentes de la edificación 

Las atribuciones y las obligaciones de los distintos agentes intervinientes en la edificación son las reguladas en sus aspectos generales 
por la Ley 38/99, de Ordenación de la Edificación (L.O.E.). 

Las garantías y responsabilidades de los agentes y trabajadores de la obra frente a los riesgos derivados de las condiciones de trabajo 
en materia de seguridad y salud, son las establecidas por la Ley 31/1995 de Prevención de Riesgos Laborales y el Real Decreto 
1627/1997 "Disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de construcción". 
 
3.1.2.2. El Promotor 

Es la persona física o jurídica, pública o privada, que individual o colectivamente decide, impulsa, programa y financia con recursos 
propios o ajenos, las obras de edificación para sí o para su posterior enajenación, entrega o cesión a terceros bajo cualquier título. 

Tiene la responsabilidad de contratar a los técnicos redactores del preceptivo Estudio de Seguridad y Salud - o Estudio Básico, en su 
caso - al igual que a los técnicos coordinadores en la materia en la fase que corresponda, todo ello según lo establecido en el R.D. 
1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen las disposiciones mínimas en materia de seguridad y salud en las obras de 
construcción, facilitando copias a las empresas contratistas, subcontratistas o trabajadores autónomos contratados directamente por 
el Promotor, exigiendo la presentación de cada Plan de Seguridad y Salud previamente al comienzo de las obras. 

El Promotor tendrá la consideración de Contratista cuando realice la totalidad o determinadas partes de la obra con medios humanos 
y recursos propios, o en el caso de contratar directamente a trabajadores autónomos para su realización o para trabajos parciales de 
la misma, excepto en los casos estipulados en el Real Decreto 1627/1997. 
 
3.1.2.3. El Proyectista 

Es el agente que, por encargo del promotor y con sujeción a la normativa técnica y urbanística correspondiente, redacta el proyecto. 

Tomará en consideración en las fases de concepción, estudio y elaboración del proyecto básico y de ejecución, los principios y 
criterios generales de prevención en materia de seguridad y de salud, de acuerdo con la legislación vigente. 
 
3.1.2.4. El Contratista y Subcontratista 

Según define el artículo 2 del Real Decreto 1627/1997: 

Contratista es la persona física o jurídica que asume contractualmente ante el Promotor, con medios humanos y materiales propios o 
ajenos, el compromiso de ejecutar la totalidad o parte de las obras, con sujeción al proyecto y al contrato. 

Subcontratista es la persona física o jurídica que asume contractualmente ante el contratista, empresario principal, el compromiso de 
realizar determinadas partes o instalaciones de la obra, con sujeción al proyecto por el que se rige su ejecución. 

El Contratista comunicará a la autoridad laboral competente la apertura del centro de trabajo en la que incluirá el Plan de Seguridad y 
Salud al que se refiere el artículo 7 del R.D.1627/1997, de 24 de octubre. 

Adoptará todas las medidas preventivas que cumplan los preceptos en materia de Prevención de Riesgos Laborales y Seguridad y 
Salud que establece la legislación vigente, redactando el correspondiente Plan de Seguridad y ajustándose al cumplimiento estricto y 
permanente de lo establecido en el Estudio Básico de Seguridad y Salud, disponiendo de todos los medios necesarios y dotando al 
personal del equipamiento de seguridad exigibles, cumpliendo las órdenes efectuadas por el coordinador en materia de seguridad y 
de salud durante la ejecución de la obra. 

Supervisará de manera continuada el cumplimiento de las normas de seguridad, tutelando las actividades de los trabajadores a su 
cargo y, en su caso, relevando de su puesto a todos aquellos que pudieran menoscabar las condiciones básicas de seguridad 
personales o generales, por no estar en las condiciones adecuadas. 



EXEKUZIO-PROIEKTUA 

  

 
 
Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa 
 

Entregará la información suficiente al coordinador en materia de seguridad y de salud durante la ejecución de la obra, donde se 
acredite la estructura organizativa de la empresa, sus responsabilidades, funciones, procesos, procedimientos y recursos materiales y 
humanos disponibles, con el fin de garantizar una adecuada acción preventiva de riesgos de la obra. 

Entre las responsabilidades y obligaciones del contratista y de los subcontratistas en materia de seguridad y salud, cabe destacar las 
contenidas en el artículo 11 "Obligaciones de los contratistas y subcontratistas" del R.D. 1627/1997. 

Aplicar los principios de la acción preventiva que se recogen en la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el plan de seguridad y salud. 

Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en cuenta, en su caso, las obligaciones sobre 
coordinación de actividades empresariales previstas en la Ley, durante la ejecución de la obra. 

Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas y precisas a los trabajadores autónomos sobre todas las medidas que hayan de 
adoptarse en lo referente a su seguridad y salud en la obra. 

Atender las indicaciones y consignas del coordinador en materia de seguridad y salud, cumpliendo estrictamente sus instrucciones 
durante la ejecución de la obra. 

Responderán de la correcta ejecución de las medidas preventivas fijadas en el plan de seguridad y salud en lo relativo a las 
obligaciones que les correspondan a ellos directamente o, en su caso, a los trabajadores autónomos por ellos contratados. 

Responderán solidariamente de las consecuencias que se deriven del incumplimiento de las medidas previstas en el plan. 

Las responsabilidades de los coordinadores, de la Dirección facultativa y del Promotor, no eximirán de sus responsabilidades a los 
contratistas y a los subcontratistas. 
 
3.1.2.5. La Dirección Facultativa 

Según define el artículo 2 del Real Decreto 1627/1997, se entiende como Dirección Facultativa: 

El técnico o los técnicos competentes designados por el Promotor, encargados de la dirección y del control de la ejecución de la obra. 

Las responsabilidades de la Dirección facultativa y del Promotor, no eximen en ningún caso de las atribuibles a los contratistas y a los 
subcontratistas. 
 
3.1.2.6. Coordinador de Seguridad y Salud en Proyecto 

Es el técnico competente designado por el Promotor para coordinar, durante la fase del proyecto de ejecución, la aplicación de los 
principios y criterios generales de prevención en materia de seguridad y salud. 
 
3.1.2.7. Coordinador de Seguridad y Salud en Ejecución 

El Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra, es el técnico competente designado por el Promotor, que forma 
parte de la Dirección Facultativa. 

Asumirá las tareas y responsabilidades asociadas a las siguientes funciones: 

  Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad, tomando las decisiones técnicas y de 
organización, con el fin de planificar las distintas tareas o fases de trabajo que vayan a desarrollarse simultánea o 
sucesivamente, estimando la duración requerida para la ejecución de las mismas. 

  Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los subcontratistas y los trabajadores 
autónomos, apliquen de manera coherente y responsable los principios de la acción preventiva recogidos en la legislación 
vigente. 

  Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista y, en su caso, las modificaciones introducidas en el mismo. 
  Organizar la coordinación de actividades empresariales prevista en la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 
  Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 
  Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la obra. La Dirección facultativa 

asumirá esta función cuando no fuera necesaria la designación de un coordinador. 
 
3.1.2.8. Trabajadores Autónomos 

Es la persona física, distinta del contratista y subcontratista, que realiza de forma personal y directa una actividad profesional, sin 
sujeción a un contrato de trabajo y que asume contractualmente ante el promotor, el contratista o el subcontratista, el compromiso 
de realizar determinadas partes o instalaciones de la obra. 

Cuando el trabajador autónomo emplee en la obra a trabajadores por cuenta ajena, tendrá la consideración de contratista o 
subcontratista. 

Los trabajadores autónomos cumplirán lo establecido en el plan de seguridad y salud. 
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3.1.2.9. Trabajadores por cuenta ajena 

Los contratistas y subcontratistas deberán garantizar que los trabajadores reciban una información adecuada de todas las medidas 
que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y su salud en la obra. 

La consulta y la participación de los trabajadores o de sus representantes, se realizarán de conformidad con lo dispuesto en la Ley de 
Prevención de Riesgos Laborales. 

El contratista facilitará a los representantes de los trabajadores en el centro de trabajo una copia del plan de seguridad y salud y de 
sus posibles modificaciones. 
 
3.1.2.10. Fabricantes y suministradores de equipos de protección y materiales de construcción 

Los fabricantes, importadores y suministradores de maquinaria, equipos, productos y útiles de trabajo, deberán suministrar la 
información que indique la forma correcta de utilización por los trabajadores, las medidas preventivas adicionales que deban tomarse 
y los riesgos laborales que conlleven tanto su uso normal como su manipulación o empleo inadecuado. 
 
3.1.2.11. Recursos preventivos 

Con el fin de ejercer las labores de recurso preventivo, según lo establecido en la Ley 31/95, Ley 54/03 y Real Decreto 604/06, el 
empresario designará para la obra los recursos preventivos, que podrán ser: 

a) Uno o varios trabajadores designados por la empresa. 

b) Uno o varios miembros del servicio de prevención propio de la empresa. 

c) Uno o varios miembros del servicio o los servicios de prevención ajenos. 

Las personas a las que se asigne esta vigilancia deberán dar las instrucciones necesarias para el correcto e inmediato cumplimiento de 
las actividades preventivas. En caso de observar un deficiente cumplimiento de las mismas o una ausencia, insuficiencia o falta de 
adecuación de las mismas, se informará al empresario para que éste adopte las medidas necesarias para su corrección, notificándose 
a su vez al Coordinador de Seguridad y Salud y al resto de la Dirección Facultativa. 

En el Plan de Seguridad y Salud se especificarán los casos en que la presencia de los recursos preventivos es necesaria, 
especificándose expresamente el nombre de la persona o personas designadas para tal fin, concretando las tareas en las que 
inicialmente se prevé necesaria su presencia. 
 
3.1.3. Formación en Seguridad 

Con el fin de que todo el personal que acceda a la obra disponga de la suficiente formación en las materias preventivas de seguridad y 
salud, la empresa se encargará de su formación para la adecuada prevención de riesgos y el correcto uso de las protecciones 
colectivas e individuales. Dicha formación alcanzará todos los niveles de la empresa, desde los directivos hasta los trabajadores no 
cualificados, incluyendo a los técnicos, encargados, especialistas y operadores de máquinas entre otros. 
 
3.1.4. Reconocimientos médicos 

La vigilancia del estado de salud de los trabajadores quedará garantizada por la empresa contratista, en función de los riesgos 
inherentes al trabajo asignado y en los casos establecidos por la legislación vigente. 

Dicha vigilancia será voluntaria, excepto cuando la realización de los reconocimientos sea imprescindible para evaluar los efectos de 
las condiciones de trabajo sobre su salud, o para verificar que su estado de salud no constituye un peligro para otras personas o para 
el mismo trabajador. 
 
3.1.5. Salud e higiene en el trabajo  
3.1.5.1. Primeros auxilios 

El empresario designará al personal encargado de la adopción de las medidas necesarias en caso de accidente, con el fin de garantizar 
la prestación de los primeros auxilios y la evacuación del accidentado. 

Se dispondrá, en un lugar visible de la obra y accesible a los operarios, un botiquín perfectamente equipado con material sanitario 
destinado a primeros auxilios. 

El Contratista instalará rótulos con caracteres legibles hasta una distancia de 2 m, en el que se suministre a los trabajadores y 
participantes en la obra la información suficiente para establecer rápido contacto con el centro asistencial más próximo. 
 
3.1.5.2. Actuación en caso de accidente 

En caso de accidente se tomarán solamente las medidas indispensables hasta que llegue la asistencia médica, para que el accidentado 
pueda ser trasladado con rapidez y sin riesgo. En ningún caso se le moverá, excepto cuando sea imprescindible para su integridad. 
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Se comprobarán sus signos vitales (consciencia, respiración, pulso y presión sanguínea), se le intentará tranquilizar, y se le cubrirá con 
una manta para mantener su temperatura corporal. 

No se le suministrará agua, bebidas o medicamento alguno y, en caso de hemorragia, se presionarán las heridas con gasas limpias. 

El empresario notificará el accidente por escrito a la autoridad laboral, conforme al procedimiento reglamentario. 
 
3.1.6. Documentación de obra  
3.1.6.1. Estudio Básico de Seguridad y Salud 

Es el documento elaborado por el técnico competente designado por el Promotor, donde se precisan las normas de seguridad y salud 
aplicables a la obra, contemplando la identificación de los riesgos laborales que puedan ser evitados, indicando las medidas técnicas 
necesarias para ello. 

Incluye también las previsiones y las informaciones útiles para efectuar en su día, en las debidas condiciones de seguridad y salud, los 
previsibles trabajos posteriores. 
 
3.1.6.2. Plan de seguridad y salud 

En aplicación del presente estudio básico de seguridad y salud, cada Contratista elaborará el correspondiente plan de seguridad y 
salud en el trabajo en el que se analicen, estudien, desarrollen y complementen las previsiones contenidas en el presente estudio 
básico, en función de su propio sistema de ejecución de la obra. En dicho plan se incluirán, en su caso, las propuestas de medidas 
alternativas de prevención que el Contratista proponga con la correspondiente justificación técnica, que no podrán implicar 
disminución de los niveles de protección previstos en este estudio básico. 

El coordinador en materia de seguridad y de salud durante la ejecución de la obra aprobará el plan de seguridad y salud antes del 
inicio de la misma. 

El plan de seguridad y salud podrá ser modificado por el Contratista en función del proceso de ejecución de la obra, de la evolución de 
los trabajos y de las posibles incidencias o modificaciones que puedan surgir durante el desarrollo de la misma, siempre con la 
aprobación expresa del Coordinador de Seguridad y Salud y la Dirección Facultativa. 

Quienes intervengan en la ejecución de la obra, así como las personas u órganos con responsabilidades en materia de prevención de 
las empresas intervinientes en la misma y los representantes de los trabajadores, podrán presentar por escrito y de forma razonada, 
las sugerencias y alternativas que estimen oportunas. A tal efecto, el plan de seguridad y salud estará en la obra a disposición 
permanente de los mismos y de la Dirección Facultativa. 
 
3.1.6.3. Acta de aprobación del plan 

El plan de seguridad y salud elaborado por el Contratista será aprobado por el Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución 
de la obra, por la Dirección Facultativa o por la Administración en el caso de obras públicas, quien deberá emitir un acta de 
aprobación como documento acreditativo de dicha operación, visado por el Colegio Profesional correspondiente. 
 
3.1.6.4. Comunicación de apertura de centro de trabajo 

La comunicación de apertura del centro de trabajo a la autoridad laboral competente será previa al comienzo de los trabajos y se 
presentará únicamente por los empresarios que tengan la consideración de contratistas. 

La comunicación contendrá los datos de la empresa, del centro de trabajo y de producción y/o almacenamiento del centro de trabajo. 
Deberá incluir, además, el plan de seguridad y salud. 
 
3.1.6.5. Libro de incidencias 

Con fines de control y seguimiento del plan de seguridad y salud, en cada centro de trabajo existirá un libro de incidencias que 
constará de hojas por duplicado, habilitado a tal efecto. 

Será facilitado por el colegio profesional que vise el acta de aprobación del plan o la oficina de supervisión de proyectos u órgano 
equivalente cuando se trate de obras de las administraciones públicas. 

El libro de incidencias deberá mantenerse siempre en la obra, en poder del Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de 
la obra, teniendo acceso la Dirección Facultativa de la obra, los contratistas y subcontratistas y los trabajadores autónomos, así como 
las personas u órganos con responsabilidades en materia de prevención en las empresas intervinientes en la obra, los representantes 
de los trabajadores y los técnicos de los órganos especializados en materia de seguridad y salud en el trabajo de las administraciones 
públicas competentes, quienes podrán hacer anotaciones en el mismo. 

El Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra, deberá notificar al Contratista afectado y a los representantes de 
los trabajadores de éste, sobre las anotaciones efectuadas en el libro de incidencias. 
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Cuando las anotaciones se refieran a cualquier incumplimiento de las advertencias u observaciones anteriores, se remitirá una copia a 
la Inspección de Trabajo y Seguridad Social en el plazo de veinticuatro horas. En todo caso, deberá especificarse si la anotación se 
trata de una nueva observación o supone una reiteración de una advertencia u observación anterior. 
 
3.1.6.6. Libro de órdenes 

En la obra existirá un libro de órdenes y asistencias, en el que la Dirección Facultativa reseñará las incidencias, órdenes y asistencias 
que se produzcan en el desarrollo de la obra. 

Las anotaciones así expuestas tienen rango de órdenes o comentarios necesarios de ejecución de obra y, en consecuencia, serán 
respetadas por el Contratista de la obra. 
 
3.1.6.7. Libro de visitas 

El libro de visitas deberá estar en obra, a disposición permanente de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social. 

El primer libro lo habilitará el Jefe de la Inspección de la provincia en que se encuentre la obra. Para habilitar el segundo o los 
siguientes, será necesario presentar el anterior. En caso de pérdida o destrucción, el representante legal de la empresa deberá 
justificar por escrito los motivos y las pruebas. Una vez agotado un libro, se conservará durante 5 años, contados desde la última 
diligencia. 
 
3.1.6.8. Libro de subcontratación 

El contratista deberá disponer de un libro de subcontratación, que permanecerá en todo momento en la obra, reflejando por orden 
cronológico desde el comienzo de los trabajos, todas y cada una de las subcontrataciones realizadas en una determinada obra con 
empresas subcontratistas y trabajadores autónomos. 

El libro de subcontratación cumplirá las prescripciones contenidas en el Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se 
desarrolla la Ley 32/2006 de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el Sector de la Construcción, en particular el artículo 
15 "Contenido del Libro de Subcontratación" y el artículo 16 "Obligaciones y derechos relativos al Libro de Subcontratación". 

Al libro de subcontratación tendrán acceso el Promotor, la Dirección Facultativa, el Coordinador de Seguridad y Salud en fase de 
ejecución de la obra, las empresas y trabajadores autónomos intervinientes en la obra, los técnicos de prevención, los delegados de 
prevención, la autoridad laboral y los representantes de los trabajadores de las diferentes empresas que intervengan en la ejecución 
de la obra. 
 
3.1.7. Disposiciones Económicas 

El marco de relaciones económicas para el abono y recepción de la obra, se fija en el pliego de condiciones del proyecto o en el 
correspondiente contrato de obra entre el Promotor y el contratista, debiendo contener al menos los puntos siguientes: 

  Fianzas 
  De los precios 

  Precio básico 

  Precio unitario 

  Presupuesto de Ejecución Material (PEM) 

  Precios contradictorios 

  Reclamación de aumento de precios 

  Formas tradicionales de medir o de aplicar los precios 

  De la revisión de los precios contratados 

  Acopio de materiales 

  Obras por administración 

  Valoración y abono de los trabajos 
  Indemnizaciones Mutuas 
  Retenciones en concepto de garantía 
  Plazos de ejecución y plan de obra 
  Liquidación económica de las obras 
  Liquidación final de la obra 

 

3.2. Pliego de condiciones técnicas particulares 
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3.2.1. Medios de protección colectiva 

Los medios de protección colectiva se colocarán según las especificaciones del plan de seguridad y salud antes de iniciar el trabajo en 
el que se requieran, no suponiendo un riesgo en sí mismos. 

Se repondrán siempre que estén deteriorados, al final del periodo de su vida útil, después de estar sometidos a solicitaciones límite, o 
cuando sus tolerancias sean superiores a las admitidas o aconsejadas por el fabricante. 

El mantenimiento será vigilado de forma periódica (cada semana) por el Delegado de Prevención. 
 
3.2.2. Medios de protección individual 

Dispondrán de marcado CE, que llevarán inscrito en el propio equipo, en el embalaje y en el folleto informativo. 

Serán ergonómicos y no causarán molestias innecesarias. Nunca supondrán un riesgo en sí mismos, ni perderán su seguridad de 
forma involuntaria. 

El fabricante los suministrará junto con un folleto informativo en el que aparecerán las instrucciones de uso y mantenimiento, 
nombre y dirección del fabricante, grado o clase de protección, accesorios que pueda llevar y características de las piezas de 
repuesto, límite de uso, plazo de vida útil y controles a los que se ha sometido. Estará redactado de forma comprensible y, en el caso 
de equipos de importación, traducidos a la lengua oficial. 

Serán suministrados gratuitamente por el empresario y se reemplazarán siempre que estén deteriorados, al final del periodo de su 
vida útil o después de estar sometidos a solicitaciones límite. 

Se utilizarán de forma personal y para los usos previstos por el fabricante, supervisando el mantenimiento el Delegado de Prevención. 
 
3.2.3. Instalaciones provisionales de salud y confort 

Los locales destinados a instalaciones provisionales de salud y confort tendrán una temperatura, iluminación, ventilación y 
condiciones de humedad adecuadas para su uso. Los revestimientos de los suelos, paredes y techos serán continuos, lisos e 
impermeables, acabados preferentemente con colores claros y con material que permita la limpieza con desinfectantes o 
antisépticos. 

El Contratista mantendrá las instalaciones en perfectas condiciones sanitarias (limpieza diaria), estarán provistas de agua corriente 
fría y caliente y dotadas de los complementos necesarios para higiene personal, tales como jabón, toallas y recipientes de desechos. 
 
3.2.3.1. Vestuarios 

Serán de fácil acceso, estarán próximos al área de trabajo y tendrán asientos y taquillas independientes bajo llave, con espacio 
suficiente para guardar la ropa y el calzado. 

Se dispondrá una superficie mínima de 2 m² por cada trabajador destinada a vestuario, con una altura mínima de 2,30 m. 

Cuando no se disponga de vestuarios, se habilitará una zona para dejar la ropa y los objetos personales bajo llave. 
 
3.2.3.2. Aseos y duchas 

Estarán junto a los vestuarios y dispondrán de instalación de agua fría y caliente, ubicando al menos una cuarta parte de los grifos en 
cabinas individuales con puerta con cierre interior. 

Las cabinas tendrán una superficie mínima de 2 m² y una altura mínima de 2,30 m. 

La dotación mínima prevista para los aseos será de: 

  1 ducha por cada 10 trabajadores o fracción que trabajen en la misma jornada 
  1 retrete por cada 25 hombres o fracción y 1 por cada 15 mujeres o fracción 
  1 lavabo por cada retrete 
  1 urinario por cada 25 hombres o fracción 
  1 secamanos de celulosa o eléctrico por cada lavabo 
  1 jabonera dosificadora por cada lavabo 
  1 recipiente para recogida de celulosa sanitaria 
  1 portarrollos con papel higiénico por cada inodoro 

 
3.2.3.3. Retretes 

Serán de fácil acceso y estarán próximos al área de trabajo. Se ubicarán preferentemente en cabinas de dimensiones mínimas 1,2x1,0 
m con altura de 2,30 m, sin visibilidad desde el exterior y provistas de percha y puerta con cierre interior. 

Dispondrán de ventilación al exterior, pudiendo no tener techo siempre que comuniquen con aseos o pasillos con ventilación exterior, 
evitando cualquier comunicación con comedores, cocinas, dormitorios o vestuarios. 
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Tendrán descarga automática de agua corriente y en el caso de que no puedan conectarse a la red de alcantarillado se dispondrá de 
letrinas sanitarias o fosas sépticas. 
 
3.2.3.4. Comedor y cocina 

Los locales destinados a comedor y cocina estarán equipados con mesas, sillas de material lavable y vajilla, y dispondrán de 
calefacción en invierno. Quedarán separados de las áreas de trabajo y de cualquier fuente de contaminación ambiental. 

En el caso de que los trabajadores lleven su propia comida, dispondrán de calientaplatos, prohibiéndose fuera de los lugares previstos 
la preparación de la comida mediante fuego, brasas o barbacoas. 

La superficie destinada a la zona de comedor y cocina será como mínimo de 2 m² por cada operario que utilice dicha instalación. 
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El presente Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición se redacta en base al Proyecto de 
Rehabilitación de la Villa Juani, redactado por el técnico ASIER BOTO NOVOA del C.O.A.V.N. de acuerdo con 
el Real Decreto 105/2008 por el que se regula la producción y gestión de los residuos de la construcción y 

demolición, así como con el Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción y gestión 
de los residuos de construcción y demolición. 

El presente Estudio realiza una estimación de los residuos que se prevé que se producirán en los trabajos 

directamente relacionados con la obra y habrá de servir de base para la redacción obligatoria del 
correspondiente Plan de Gestión de Residuos (PGR) por parte del Constructor (poseedor). En dicho Plan se 
desarrollarán y complementarán las previsiones contenidas en este documento en función de los 
proveedores concretos y su propio sistema de ejecución de la obra.  

Dicho proyecto constructivo recoge una serie de mediciones y presupuesto y este estudio supone un 
complemento a éste. Por otro lado, cabe señalar que todos los materiales derivados de la demolición, 

recogidos en el proyecto, deberán gestionarse adecuadamente según los gestores autorizados incluidos en 
el presente Estudio de Gestión de Residuos, de acuerdo con el principio de Jerarquía contemplado en la Ley 
22/2011, de 28 de julio, de residuos y suelos contaminados. 

Igualmente y de acuerdo con el Decreto 112/2012, tras la finalización de las obras la dirección facultativa 
deberá confeccionar y entregar al promotor-productor el informe final de gestión de residuos (IFG) 
verificado por un Colegio Profesional o una Entidad Colaboradora Ambiental Homologada de Nivel I en 
materia de residuos (Decretos 212/2012 y 407/2013), junto con la tabla del anexo III y los documentos 

acreditativos oportunos. 

1.- CONTENIDO DEL DOCUMENTO 
En cumplimiento del "Real Decreto 105/2008. Regulación de la producción y gestión de los residuos de 
construcción y demolición", el presente estudio desarrolla los puntos siguientes: 

- Agentes intervinientes en la Gestión de RCD. 

- Normativa y legislación aplicable. 

- Identificación de los residuos de construcción y demolición generados en la obra, codificados según la 
"Orden MAM 304/2002. Operaciones de valorización y eliminación de residuos y Lista europea de 
residuos". 

- Estimación de la cantidad generada en volumen y peso. 

- Medidas para la prevención de los residuos en la obra. 

- Operaciones de reutilización, valorización o eliminación a que se destinarán los residuos. 

- Medidas para la separación de los residuos en obra. 

- Prescripciones en relación con el almacenamiento, manejo, separación y otras operaciones de gestión 
de los residuos. 

- Valoración del coste previsto de la gestión de RCD. 

 

2.- AGENTES INTERVINIENTES 
 

2.1.- Identificación 

El presente estudio corresponde al proyecto , situado en . 

Los agentes principales que intervienen en la ejecución de la obra son: 

Promotor  Azpeitiko Udala 

Proyectista  Asier Boto Novoa 

Director de Obra A designar por el promotor 

Director de Ejecución A designar por el promotor  
  

Se ha estimado en el presupuesto del proyecto, un coste de ejecución material (Presupuesto de ejecución 

material) de 88.794,82€. 
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2.1.1.- Productor de residuos (promotor) 

Se identifica con el titular del bien inmueble en quien reside la decisión última de construir o demoler. Se 
pueden presentar tres casos: 

1. La persona física o jurídica titular de la licencia urbanística en una obra de construcción o demolición; 

en aquellas obras que no precisen de licencia urbanística, tendrá la consideración de productor del 
residuo la persona física o jurídica titular del bien inmueble objeto de una obra de construcción o 
demolición. 

2. La persona física o jurídica que efectúe operaciones de tratamiento, de mezcla o de otro tipo, que 
ocasionen un cambio de naturaleza o de composición de los residuos. 

3. El importador o adquirente en cualquier Estado miembro de la Unión Europea de residuos de 
construcción y demolición. 

En el presente estudio, se identifica como el productor de los residuos:  
 

2.1.2.- Poseedor de residuos (constructor) 

En la presente fase del proyecto no se ha determinado el agente que actuará como Poseedor de los 
Residuos, siendo responsabilidad del Productor de los residuos (promotor) su designación antes del 

comienzo de las obras. 
 

2.1.3.- Gestor de residuos 

Es la persona física o jurídica, o entidad pública o privada, que realice cualquiera de las operaciones que 
componen la recogida, el almacenamiento, el transporte, la valorización y la eliminación de los residuos, 
incluida la vigilancia de estas operaciones y la de los vertederos, así como su restauración o gestión 
ambiental de los residuos, con independencia de ostentar la condición de productor de los mismos. Éste 

será designado por el Productor de los residuos (promotor) con anterioridad al comienzo de las obras. 
 

2.2.- Obligaciones  

2.2.1.- Productor de residuos (promotor) 

Debe incluir en el proyecto de ejecución de la obra un estudio de gestión de residuos de construcción y 
demolición, que contendrá como mínimo: 

1. Una estimación de la cantidad, expresada en toneladas y en metros cúbicos, de los residuos de 
construcción y demolición que se generarán en la obra, codificados con arreglo a la "Orden MAM 

304/2002. Operaciones de valorización y eliminación de residuos y Lista europea de residuos". 

2. Las medidas para la planificación y optimización de la gestión de los residuos generados en la obra 
objeto del proyecto. 

3. Las operaciones de reutilización, valorización o eliminación a que se destinarán los residuos que se 
generarán en la obra. 

4. Las medidas para la separación de los residuos en obra por parte del poseedor de los residuos. 

5. Los planos de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, 
otras operaciones de gestión de los residuos de construcción y demolición dentro de la obra. 
Posteriormente, dichos planos podrán ser objeto de adaptación a las características particulares de la 
obra y sus sistemas de ejecución, previo acuerdo de la dirección facultativa de la obra. 

6. Las prescripciones del pliego de prescripciones técnicas particulares del proyecto, en relación con el 
almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, otras operaciones de gestión de los residuos de 
construcción y demolición dentro de la obra. 

7. Una valoración del coste previsto de la gestión de los residuos de construcción y demolición, que 
formará parte del presupuesto del proyecto en capítulo independiente. 

Está obligado a disponer de la documentación que acredite que los residuos de construcción y demolición 
realmente producidos en sus obras han sido gestionados, en su caso, en obra o entregados a una 
instalación de valorización o de eliminación para su tratamiento por gestor de residuos autorizado, en los 
términos recogidos en el "Real Decreto 105/2008. Regulación de la producción y gestión de los residuos de 

construcción y demolición" y, en particular, en el presente estudio o en sus modificaciones. La 
documentación correspondiente a cada año natural deberá mantenerse durante los cinco años siguientes. 
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En obras de demolición, rehabilitación, reparación o reforma, deberá preparar un inventario de los residuos 
peligrosos que se generarán, que deberá incluirse en el estudio de gestión de RCD, así como prever su 
retirada selectiva, con el fin de evitar la mezcla entre ellos o con otros residuos no peligrosos, y asegurar 
su envío a gestores autorizados de residuos peligrosos. 

En los casos de obras sometidas a licencia urbanística, el poseedor de residuos, queda obligado a constituir 
una fianza o garantía financiera equivalente que asegure el cumplimiento de los requisitos establecidos en 

dicha licencia en relación con los residuos de construcción y demolición de la obra, en los términos 
previstos en la legislación de las comunidades autónomas correspondientes. 

 

2.2.2.- Poseedor de residuos (constructor) 

La persona física o jurídica que ejecute la obra - el constructor -, además de las prescripciones previstas en 
la normativa aplicable, está obligado a presentar al promotor de la misma un plan que refleje cómo llevará 
a cabo las obligaciones que le incumban en relación a los residuos de construcción y demolición que se 
vayan a producir en la obra. 

El plan presentado y aceptado por el promotor, una vez aprobado por la dirección facultativa, pasará a 
formar parte de los documentos contractuales de la obra. 

El poseedor de residuos de construcción y demolición, cuando no proceda a gestionarlos por sí mismo, y sin 

perjuicio de los requerimientos del proyecto aprobado, estará obligado a entregarlos a un gestor de 
residuos o a participar en un acuerdo voluntario o convenio de colaboración para su gestión. Los residuos 

de construcción y demolición se destinarán preferentemente, y por este orden, a operaciones de 
reutilización, reciclado o a otras formas de valorización. 

La entrega de los residuos de construcción y demolición a un gestor por parte del poseedor habrá de 
constar en documento fehaciente, en el que figure, al menos, la identificación del poseedor y del productor, 
la obra de procedencia y, en su caso, el número de licencia de la obra, la cantidad expresada en toneladas 
o en metros cúbicos, o en ambas unidades cuando sea posible, el tipo de residuos entregados, codificados 
con arreglo a la "Orden MAM 304/2002. Operaciones de valorización y eliminación de residuos y Lista 
europea de residuos", y la identificación del gestor de las operaciones de destino. 

Cuando el gestor al que el poseedor entregue los residuos de construcción y demolición efectúe únicamente 

operaciones de recogida, almacenamiento, transferencia o transporte, en el documento de entrega deberá 
figurar también el gestor de valorización o de eliminación ulterior al que se destinarán los residuos. 

En todo caso, la responsabilidad administrativa en relación con la cesión de los residuos de construcción y 
demolición por parte de los poseedores a los gestores se regirá por lo establecido en la legislación vigente 
en materia de residuos. 

Mientras se encuentren en su poder, el poseedor de los residuos estará obligado a mantenerlos en 
condiciones adecuadas de higiene y seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones ya seleccionadas 
que impida o dificulte su posterior valorización o eliminación. 

La separación en fracciones se llevará a cabo preferentemente por el poseedor de los residuos dentro de la 
obra en que se produzcan. 

Cuando por falta de espacio físico en la obra no resulte técnicamente viable efectuar dicha separación en 

origen, el poseedor podrá encomendar la separación de fracciones a un gestor de residuos en una 
instalación de tratamiento de residuos de construcción y demolición externa a la obra. En este último caso, 
el poseedor deberá obtener del gestor de la instalación documentación acreditativa de que éste ha 
cumplido, en su nombre, la obligación recogida en el presente apartado. 

El órgano competente en materia medioambiental de la comunidad autónoma donde se ubique la obra, de 
forma excepcional, y siempre que la separación de los residuos no haya sido especificada y presupuestada 

en el proyecto de obra, podrá eximir al poseedor de los residuos de construcción y demolición de la 
obligación de separación de alguna o de todas las anteriores fracciones. 

El poseedor de los residuos de construcción y demolición estará obligado a sufragar los correspondientes 

costes de gestión y a entregar al productor los certificados y la documentación acreditativa de la gestión de 
los residuos, así como a mantener la documentación correspondiente a cada año natural durante los cinco 
años siguientes. 

 

2.2.3.- Gestor de residuos 

Además de las recogidas en la legislación específica sobre residuos, el gestor de residuos de construcción y 

demolición cumplirá con las siguientes obligaciones: 
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1. En el supuesto de actividades de gestión sometidas a autorización por la legislación de residuos, llevar 
un registro en el que, como mínimo, figure la cantidad de residuos gestionados, expresada en toneladas 
y en metros cúbicos, el tipo de residuos, codificados con arreglo a la "Orden MAM 304/2002. 

Operaciones de valorización y eliminación de residuos y Lista europea de residuos", la identificación del 
productor, del poseedor y de la obra de donde proceden, o del gestor, cuando procedan de otra 

operación anterior de gestión, el método de gestión aplicado, así como las cantidades, en toneladas y en 
metros cúbicos, y destinos de los productos y residuos resultantes de la actividad. 

2. Poner a disposición de las administraciones públicas competentes, a petición de las mismas, la 
información contenida en el registro mencionado en el punto anterior. La información referida a cada 

año natural deberá mantenerse durante los cinco años siguientes. 

3. Extender al poseedor o al gestor que le entregue residuos de construcción y demolición, los certificados 
acreditativos de la gestión de los residuos recibidos, especificando el productor y, en su caso, el número 
de licencia de la obra de procedencia. Cuando se trate de un gestor que lleve a cabo una operación 

exclusivamente de recogida, almacenamiento, transferencia o transporte, deberá además transmitir al 
poseedor o al gestor que le entregó los residuos, los certificados de la operación de valorización o de 
eliminación subsiguiente a que fueron destinados los residuos. 

4. En el supuesto de que carezca de autorización para gestionar residuos peligrosos, deberá disponer de un 

procedimiento de admisión de residuos en la instalación que asegure que, previamente al proceso de 

tratamiento, se detectarán y se separarán, almacenarán adecuadamente y derivarán a gestores 
autorizados de residuos peligrosos aquellos que tengan este carácter y puedan llegar a la instalación 
mezclados con residuos no peligrosos de construcción y demolición. Esta obligación se entenderá sin 
perjuicio de las responsabilidades en que pueda incurrir el productor, el poseedor o, en su caso, el 
gestor precedente que haya enviado dichos residuos a la instalación. 

 

3.- NORMATIVA Y LEGISLACIÓN APLICABLE 

Para la elaboración del presente estudio se ha considerado la normativa siguiente: 

G 
  
 

GESTIÓN DE RESIDUOS  
  

DECRETO 112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción y gestión de los residuos 
de construcción y demolición, de la CAPV 

BOPV: núm. 171 de 03 de Septiembre de 2012 

 

Real Decreto sobre la prevención y reducción de la contaminación del medio ambiente producida 
por el amianto 

Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, del Ministerio de Relaciones con las Cortes y de la Secretaría del 
Gobierno. 

B.O.E.: 6 de febrero de 1991 

  

Ley de envases y residuos de envases 

Ley 11/1997, de 24 de abril, de la Jefatura del Estado. 

B.O.E.: 25 de abril de 1997 

Desarrollada por: 

Reglamento para el desarrollo y ejecución de la Ley 11/1997, de 24 de abril, de envases y 
residuos de envases 

Real Decreto 782/1998, de 30 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 1 de mayo de 1998 

Modificada por: 

Modificación de diversos reglamentos del área de medio ambiente para su adaptación a la Ley 
17/2009, de 23 de noviembre, sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su 
ejercicio, y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de modificación de diversas leyes para su 
adaptación a la Ley de libre acceso a actividades de servicios y su ejercicio 
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Real Decreto 367/2010, de 26 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 27 de marzo de 2010 

  

Real Decreto por el que se regula la eliminación de residuos mediante depósito en vertedero 

Real Decreto 1481/2001, de 27 de diciembre, del Ministerio de Medio Ambiente. 

B.O.E.: 29 de enero de 2002 

Modificado por: 

Regulación de la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición 

Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 13 de febrero de 2008 

Modificado por: 

Modificación de diversos reglamentos del área de medio ambiente para su adaptación a la Ley 

17/2009, de 23 de noviembre, sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su 
ejercicio, y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de modificación de diversas leyes para su 

adaptación a la Ley de libre acceso a actividades de servicios y su ejercicio 

Real Decreto 367/2010, de 26 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 27 de marzo de 2010 

  

Regulación de la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición 

Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 13 de febrero de 2008 

  

Plan nacional integrado de residuos para el período 2008-2015 

Resolución de 20 de enero de 2009, de la Secretaría de Estado de Cambio Climático. 

B.O.E.: 26 de febrero de 2009 

  

II Plan nacional de residuos de construcción y demolición 2008-2015 

Anexo 6 de la Resolución de 20 de enero de 2009, de la Secretaría de Estado de Cambio Climático, por la 
que se publica el Acuerdo del Consejo de Ministros por el que se aprueba el Plan Nacional Integrado de 
Residuos para el período 2008-2015. 

B.O.E.: 26 de febrero de 2009 

  

Ley de residuos y suelos contaminados 

Ley 22/2011, de 28 de julio, de la Jefatura del Estado. 

B.O.E.: 29 de julio de 2011 

Texto consolidado. Última modificación: 7 de abril de 2015 

  
 

4.- IDENTIFICACIÓN DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y 

DEMOLICIÓN GENERADOS EN LA OBRA. 

Todos los posibles residuos de construcción y demolición generados en la obra, se han codificado 

atendiendo a la legislación vigente en materia de gestión de residuos, "Orden MAM 304/2002. Operaciones 
de valorización y eliminación de residuos y Lista europea de residuos", dando lugar a los siguientes grupos: 

RCD de Nivel I: Tierras y materiales pétreos, no contaminados, procedentes de obras de excavación 

Como excepción, no tienen la condición legal de residuos: 
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Las tierras y piedras no contaminadas por sustancias peligrosas, reutilizadas en la misma obra, en una 
obra distinta o en una actividad de restauración, acondicionamiento o relleno, siempre y cuando pueda 
acreditarse de forma fehaciente su destino a reutilización. 

RCD de Nivel II: Residuos generados principalmente en las actividades propias del sector de la 

construcción, de la demolición, de la reparación domiciliaria y de la implantación de servicios. 

Se ha establecido una clasificación de RCD generados, según los tipos de materiales de los que están 
compuestos: 

Material según "Orden MAM 304/2002. Operaciones de valorización y 
eliminación de residuos y Lista europea de residuos" 

RCD de Nivel I 

1 Tierras y pétreos de la excavación 

RCD de Nivel II 

RCD de naturaleza no pétrea 

1 Asfalto 

2 Madera 

3 Metales (incluidas sus aleaciones) 

4 Papel y cartón 

5 Plástico 

6 Vidrio 

7 Yeso 

8 Basuras 

RCD de naturaleza pétrea 

1 Arena, grava y otros áridos 

2 Hormigón 

3 Ladrillos, tejas y materiales cerámicos 

4 Piedra 

RCD potencialmente peligrosos 

1 Otros   

5.- ESTIMACIÓN DE LA CANTIDAD DE LOS RESIDUOS DE 
CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN QUE SE GENERARÁN EN LA OBRA 
Se ha estimado la cantidad de residuos generados en la obra, a partir de las mediciones del proyecto, en 

función del peso de materiales integrantes en los rendimientos de los correspondientes precios 
descompuestos de cada unidad de obra, determinando el peso de los restos de los materiales sobrantes 
(mermas, roturas, despuntes, etc) y el del embalaje de los productos suministrados. 

El volumen de excavación de las tierras y de los materiales pétreos no utilizados en la obra, se ha calculado 
en función de las dimensiones del proyecto, afectado por un coeficiente de esponjamiento según la clase de 
terreno. 

A partir del peso del residuo, se ha estimado su volumen mediante una densidad aparente definida por el 
cociente entre el peso del residuo y el volumen que ocupa una vez depositado en el contenedor. 

Los resultados se resumen en la siguiente tabla: 

Material según "Orden MAM 304/2002. Operaciones de 

valorización y eliminación de residuos y Lista europea de 
residuos" 

Código LER 
Densidad aparente 

(t/m³) 
Peso 
(t) 

Volumen 
(m³) 

RCD de Nivel II 

RCD de naturaleza no pétrea 

1 Madera 

Madera. 17 02 01 1,10 0,117 0,106 

2 Metales (incluidas sus aleaciones) 

Envases metálicos. 15 01 04 0,60 0,003 0,005 

Aluminio. 17 04 02 1,50 0,000 0,000 
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Material según "Orden MAM 304/2002. Operaciones de 
valorización y eliminación de residuos y Lista europea de 

residuos" 
Código LER 

Densidad aparente 
(t/m³) 

Peso 
(t) 

Volumen 
(m³) 

Hierro y acero. 17 04 05 2,10 0,210 0,100 

Cables distintos de los especificados en el código 17 04 10. 17 04 11 1,50 0,000 0,000 

3 Papel y cartón 

Envases de papel y cartón. 15 01 01 0,75 0,093 0,124 

4 Plástico 

Plástico. 17 02 03 0,60 0,041 0,068 

5 Vidrio 

Vidrio. 17 02 02 1,00 0,001 0,001 

6 Yeso 

Materiales de construcción a partir de yeso distintos de los 

especificados en el código 17 08 01. 

17 08 02 
1,00 3,183 3,183 

RCD de naturaleza pétrea 

1 Hormigón 

Hormigón (hormigones, morteros y prefabricados). 17 01 01 1,50 0 0 

2 Ladrillos, tejas y materiales cerámicos 

Ladrillos. 17 01 02 1,25 0,432 0,346 

Tejas y materiales cerámicos. 17 01 03 1,25 1,224 0,979 

RCD potencialmente peligrosos 

1 Otros 

Residuos de pintura y barniz que contienen disolventes 
orgánicos u otras sustancias peligrosas. 

08 01 11 
0,90 0,016 0,018 

Residuos no especificados en otra categoría. 08 01 99 0,90 0,001 0,001 

Materiales de aislamiento distintos de los especificados en 
los códigos 17 06 01 y 17 06 03. 

17 06 04 
0,60 0,018 0,030 

Residuos mezclados de construcción y demolición distintos 
de los especificados en los códigos 17 09 01, 17 09 02 y 17 
09 03. 

17 09 04 
1,50 0,009 0,006 

 
En la siguiente tabla, se exponen los valores del peso y el volumen de RCD, agrupados por niveles y 

apartados 

Material según "Orden MAM 304/2002. Operaciones de valorización y eliminación de 
residuos y Lista europea de residuos" 

Peso 
(t) 

Volumen 
(m³) 

RCD de Nivel II 

RCD de naturaleza no pétrea 

1 Asfalto 0,000 0,000 

2 Madera 0,117 0,106 

3 Metales (incluidas sus aleaciones) 0,213 0,105 

4 Papel y cartón 0,093 0,124 

5 Plástico 0,041 0,068 

6 Vidrio 0,001 0,001 

7 Yeso 3,183 3,183 

8 Basuras 0,000 0,000 

RCD de naturaleza pétrea 

1 Arena, grava y otros áridos 0 0 

2 Hormigón 0 0 

3 Ladrillos, tejas y materiales cerámicos 1,656 1,325 

4 Piedra 0,000 0,000 

RCD potencialmente peligrosos 

1 Otros 0,044 0,055  
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6.- MEDIDAS PARA LA PLANIFICACIÓN Y OPTIMIZACIÓN DE LA 
GESTIÓN DE LOS RESIDUOS RESULTANTES DE LA CONSTRUCCIÓN 

Y DEMOLICIÓN DE LA OBRA OBJETO DEL PROYECTO 
En la fase de proyecto se han tenido en cuenta las distintas alternativas compositivas, constructivas y de 
diseño, optando por aquellas que generan el menor volumen de residuos en la fase de construcción y de 
explotación, facilitando, además, el desmantelamiento de la obra al final de su vida útil con el menor 
impacto ambiental. 

Con el fin de generar menos residuos en la fase de ejecución, el constructor asumirá la responsabilidad de 
organizar y planificar la obra, en cuanto al tipo de suministro, acopio de materiales y proceso de ejecución. 

Como criterio general, se adoptarán las siguientes medidas para la planificación y optimización de la 
gestión de los residuos generados durante la ejecución de la obra: 

- La excavación se ajustará a las dimensiones específicas del proyecto, atendiendo a las cotas de los planos 
de cimentación, hasta la profundidad indicada en el mismo que coincidirá con el Estudio Geotécnico 

correspondiente con el visto bueno de la Dirección Facultativa. En el caso de que existan lodos de 
drenaje, se acotará la extensión de las bolsas de los mismos. 

- Se evitará en lo posible la producción de residuos de naturaleza pétrea (bolos, grava, arena, etc.), 

pactando con el proveedor la devolución del material que no se utilice en la obra. 

- El hormigón suministrado será preferentemente de central. En caso de que existan sobrantes se utilizarán 
en las partes de la obra que se prevea para estos casos, como hormigones de limpieza, base de solados, 
rellenos, etc. 

- Las piezas que contengan mezclas bituminosas, se suministrarán justas en dimensión y extensión, con el 
fin de evitar los sobrantes innecesarios. Antes de su colocación se planificará la ejecución para proceder a 
la apertura de las piezas mínimas, de modo que queden dentro de los envases los sobrantes no 
ejecutados. 

- Todos los elementos de madera se replantearán junto con el oficial de carpintería, con el fin de optimizar 
la solución, minimizar su consumo y generar el menor volumen de residuos. 

- El suministro de los elementos metálicos y sus aleaciones, se realizará con las cantidades mínimas y 
estrictamente necesarias para la ejecución de la fase de la obra correspondiente, evitándose cualquier 
trabajo dentro de la obra, a excepción del montaje de los correspondientes kits prefabricados. 

- Se solicitará de forma expresa a los proveedores que el suministro en obra se realice con la menor 
cantidad de embalaje posible, renunciando a los aspectos publicitarios, decorativos y superfluos. 

En el caso de que se adopten otras medidas alternativas o complementarias para la planificación y 
optimización de la gestión de los residuos de la obra, se le comunicará de forma fehaciente al director de 
obra y al director de la ejecución de la obra para su conocimiento y aprobación. Estas medidas no 
supondrán menoscabo alguno de la calidad de la obra, ni interferirán en el proceso de ejecución de la 
misma. 

 

7.- OPERACIONES DE REUTILIZACIÓN, VALORIZACIÓN O 
ELIMINACIÓN A QUE SE DESTINARÁN LOS RESIDUOS DE 
CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN QUE SE GENEREN EN LA OBRA 
El desarrollo de las actividades de valorización de residuos de construcción y demolición requerirá 
autorización previa del órgano competente en materia medioambiental de la Comunidad Autónoma 
correspondiente, en los términos establecidos por la legislación vigente en materia de residuos. 

La autorización podrá ser otorgada para una o varias de las operaciones que se vayan a realizar, y sin 
perjuicio de las autorizaciones o licencias exigidas por cualquier otra normativa aplicable a la actividad. Se 
otorgará por un plazo de tiempo determinado, y podrá ser renovada por periodos sucesivos. 

La autorización sólo se concederá previa inspección de las instalaciones en las que vaya a desarrollarse la 
actividad y comprobación de la cualificación de los técnicos responsables de su dirección y de que está 
prevista la adecuada formación profesional del personal encargado de su explotación. 

Los áridos reciclados obtenidos como producto de una operación de valorización de residuos de 
construcción y demolición deberán cumplir los requisitos técnicos y legales para el uso a que se destinen. 
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Cuando se prevea la operación de reutilización en otra construcción de los sobrantes de las tierras 
procedentes de la excavación, de los residuos minerales o pétreos, de los materiales cerámicos o de los 
materiales no pétreos y metálicos, el proceso se realizará preferentemente en el depósito municipal. 

En relación al destino previsto para los residuos no reutilizables ni valorables "in situ", se expresan las 
características, su cantidad, el tipo de tratamiento y su destino, en la tabla siguiente: 

  

Material según "Orden MAM 
304/2002. Operaciones de 

valorización y eliminación de 
residuos y Lista europea de 

residuos" 

Código LER Tratamiento Destino 
Peso 
(t) 

Volumen 
(m³) 

RCD de Nivel II 

RCD de naturaleza no pétrea 

1 Madera   

Madera. 17 02 01 Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,117 0,106 

2 Metales (incluidas sus aleaciones)   

Envases metálicos. 15 01 04 Depósito / Tratamiento Gestor autorizado RNPs 0,003 0,005 

Aluminio. 17 04 02 Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,000 0,000 

Hierro y acero. 17 04 05 Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,210 0,100 

Cables distintos de los 
especificados en el código 17 04 

10. 

17 04 11 Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,000 0,000 

3 Papel y cartón   

Envases de papel y cartón. 15 01 01 Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,093 0,124 

4 Plástico   

Plástico. 17 02 03 Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,041 0,068 

5 Vidrio   

Vidrio. 17 02 02 Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,001 0,001 

6 Yeso   

Materiales de construcción a 

partir de yeso distintos de los 
especificados en el código 17 08 
01. 

17 08 02 Reciclado Gestor autorizado RNPs 3,183 3,183 

RCD de naturaleza pétrea 

1 Hormigón   

Hormigón (hormigones, 
morteros y prefabricados). 

17 01 01 Reciclado / Vertedero Planta reciclaje RCD 0 0 

2 Ladrillos, tejas y materiales cerámicos   

Ladrillos. 17 01 02 Reciclado Planta reciclaje RCD 0,432 0,346 

Tejas y materiales cerámicos. 17 01 03 Reciclado Planta reciclaje RCD 1,224 0,979 

RCD potencialmente peligrosos 

1 Otros   

Residuos de pintura y barniz 
que contienen disolventes 
orgánicos u otras sustancias 

peligrosas. 

08 01 11 Depósito / Tratamiento Gestor autorizado RPs 0,016 0,018 

Residuos no especificados en 
otra categoría. 

08 01 99 Depósito / Tratamiento Gestor autorizado RNPs 0,001 0,001 

Materiales de aislamiento 

distintos de los especificados en 
los códigos 17 06 01 y 17 06 
03. 

17 06 04 Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,018 0,030 
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Material según "Orden MAM 
304/2002. Operaciones de 

valorización y eliminación de 

residuos y Lista europea de 
residuos" 

Código LER Tratamiento Destino 
Peso 

(t) 

Volumen 

(m³) 

Residuos mezclados de 
construcción y demolición 
distintos de los especificados en 
los códigos 17 09 01, 17 09 02 
y 17 09 03. 

17 09 04 Depósito / Tratamiento Gestor autorizado RNPs 0,009 0,006 

Notas: 

RCD: Residuos de construcción y demolición 

RSU: Residuos sólidos urbanos 

RNPs: Residuos no peligrosos 
RPs: Residuos peligrosos  

  
 

8.- MEDIDAS PARA LA SEPARACIÓN DE LOS RESIDUOS DE 
CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN EN OBRA 
 

En base al artículo 8 del Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción y gestión de 

los residuos de construcción y demolición, deberán separarse en fracciones, cuando, de forma 

individualizada para cada una de dichas fracciones, la cantidad prevista de generación para el total de la 

supere las siguientes cantidades: 

 

 

En la tabla siguiente se indica el peso total expresado en toneladas, de los distintos tipos de residuos 
generados en la obra objeto del presente estudio, y la obligatoriedad o no de su separación in situ. 

TIPO DE RESIDUO TOTAL RESIDUO OBRA (t) UMBRAL SEGÚN NORMA (t) SEPARACIÓN "IN SITU" 

Hormigón 27,983 10,00 OBLIGATORIA 

Ladrillos, tejas y materiales cerámicos 1,656 10,00 OBLIGATORIA 

Metales (incluidas sus aleaciones) 0,213 0 OBLIGATORIA 

Madera 0,117 0 OBLIGATORIA 

Vidrio 0,001 0,25 OBLIGATORIA 

Plástico 0,041 0 OBLIGATORIA 

Papel y cartón 0,093 0 OBLIGATORIA  
La separación en fracciones se llevará a cabo preferentemente por el poseedor de los residuos de 
construcción y demolición dentro de la obra. 

Si por falta de espacio físico en la obra no resulta técnicamente viable efectuar dicha separación en origen, 

el poseedor podrá encomendar la separación de fracciones a un gestor de residuos en una instalación de 
tratamiento de residuos de construcción y demolición externa a la obra. En este último caso, el poseedor 
deberá obtener del gestor de la instalación documentación acreditativa de que éste ha cumplido, en su 
nombre. 

El órgano competente en materia medioambiental de la comunidad autónoma donde se ubica la obra, de 
forma excepcional, y siempre que la separación de los residuos no haya sido especificada y presupuestada 
en el proyecto de obra, podrá eximir al poseedor de los residuos de construcción y demolición de la 

obligación de separación de alguna o de todas las anteriores fracciones. 
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9.- PRESCRIPCIONES EN RELACIÓN CON EL ALMACENAMIENTO, 
MANEJO, SEPARACIÓN Y OTRAS OPERACIONES DE GESTIÓN DE 

LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN 
El depósito temporal de los escombros se realizará en contenedores metálicos con la ubicación y 
condiciones establecidas en las ordenanzas municipales, o bien en sacos industriales con un volumen 
inferior a un metro cúbico, quedando debidamente señalizados y segregados del resto de residuos. 

Aquellos residuos valorizables, como maderas, plásticos, chatarra, etc., se depositarán en contenedores 
debidamente señalizados y segregados del resto de residuos, con el fin de facilitar su gestión. 

Los contenedores deberán estar pintados con colores vivos, que sean visibles durante la noche, y deben 
contar con una banda de material reflectante de, al menos, 15 centímetros a lo largo de todo su perímetro, 
figurando de forma clara y legible la siguiente información: 

- Razón social. 

- Código de Identificación Fiscal (C.I.F.). 

- Número de teléfono del titular del contenedor/envase. 

- Número de inscripción en el Registro de Transportistas de Residuos del titular del contenedor. 

Dicha información deberá quedar también reflejada a través de adhesivos o placas, en los envases 
industriales u otros elementos de contención. 

El responsable de la obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas pertinentes para 
evitar que se depositen residuos ajenos a la misma. Los contenedores permanecerán cerrados o cubiertos 
fuera del horario de trabajo, con el fin de evitar el depósito de restos ajenos a la obra y el derramamiento 
de los residuos. 

En el equipo de obra se deberán establecer los medios humanos, técnicos y procedimientos de separación 
que se dedicarán a cada tipo de RCD. 

Se deberán cumplir las prescripciones establecidas en las ordenanzas municipales, los requisitos y 
condiciones de la licencia de obra, especialmente si obligan a la separación en origen de determinadas 
materias objeto de reciclaje o deposición, debiendo el constructor o el jefe de obra realizar una evaluación 
económica de las condiciones en las que es viable esta operación, considerando las posibilidades reales de 

llevarla a cabo, es decir, que la obra o construcción lo permita y que se disponga de plantas de reciclaje o 
gestores adecuados. 

El constructor deberá efectuar un estricto control documental, de modo que los transportistas y gestores de 

RCD presenten los vales de cada retirada y entrega en destino final. En el caso de que los residuos se 
reutilicen en otras obras o proyectos de restauración, se deberá aportar evidencia documental del destino 
final. 

Los restos derivados del lavado de las canaletas de las cubas de suministro de hormigón prefabricado serán 
considerados como residuos y gestionados como le corresponde (LER 17 01 01). 

Se evitará la contaminación mediante productos tóxicos o peligrosos de los materiales plásticos, restos de 
madera, acopios o contenedores de escombros, con el fin de proceder a su adecuada segregación. 

Las tierras superficiales que puedan destinarse a jardinería o a la recuperación de suelos degradados, serán 
cuidadosamente retiradas y almacenadas durante el menor tiempo posible, dispuestas en caballones de 
altura no superior a 2 metros, evitando la humedad excesiva, su manipulación y su contaminación. 

Los residuos que contengan amianto cumplirán los preceptos dictados por la legislación vigente sobre esta 

materia, así como la legislación laboral de aplicación. 

 

10.- VALORACIÓN DEL COSTE PREVISTO DE LA GESTIÓN DE LOS 
RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN. 

El coste previsto de la gestión de los residuos se ha determinado a partir de la estimación descrita en el 
apartado 5, "ESTIMACIÓN DE LA CANTIDAD DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN QUE 

SE GENERARÁN EN LA OBRA", aplicando los precios correspondientes para cada unidad de obra, según se 
detalla en el capítulo de Gestión de Residuos del presupuesto del proyecto. 
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Subcapítulo TOTAL (€) 

TOTAL Ver presupuesto.   

11.- DETERMINACIÓN DEL IMPORTE DE LA FIANZA 
Con el fin de garantizar la correcta gestión de los residuos de construcción y demolición generados en las 
obras, las Entidades Locales exigen el depósito de una fianza u otra garantía financiera equivalente, que 
responda de la correcta gestión de los residuos de construcción y demolición que se produzcan en la obra, 
en los términos previstos en la legislación autonómica y municipal. 

En el presente estudio se ha considerado, a efectos de la determinación del importe de la fianza, los 
importe mínimo y máximo fijados por la Entidad Local correspondiente. 

- Costes de gestión de RCD de Nivel I:    4.00 €/m³ 

- Costes de gestión de RCD de Nivel II:    10.00 €/m³ 

- Importe mínimo de la fianza:    40.00 € - como mínimo un 0.2 % del PEM. 

- Importe máximo de la fianza:    60000.00 € 

En el cuadro siguiente, se determina el importe de la fianza o garantía financiera equivalente prevista en la 
gestión de RCD. 

Presupuesto de Ejecución Material de la Obra (PEM): 88.794,82€ 

             

A: ESTIMACIÓN DEL COSTE DE TRATAMIENTO DE RCD A EFECTOS DE LA DETERMINACIÓN DE LA 
FIANZA 

Tipología Peso (t) Volumen (m³) 
Coste de 
gestión 

(€/m³) 

Importe (€) 
% 

s/PEM 

A.1. RCD de Nivel I 

Tierras y pétreos de la excavación 0,000 0,000 4,00     

Total Nivel I       0,000(1) 0,00 

A.2. RCD de Nivel II 

RCD de naturaleza pétrea 1,653 1,325 10,00     

RCD de naturaleza no pétrea 3,648 3,587 10,00     

RCD potencialmente peligrosos 0,044 0,055 10,00     

Total Nivel II 5,345 4,967   49,67(2) 0,06 

Total       177,59 0,2 

Notas: 
(1) Entre 40,00€ y 60.000,00€. 
(2) Como mínimo un 0.2 % del PEM.  

B: RESTO DE COSTES DE GESTIÓN 

Concepto Importe (€) % s/PEM 

Costes administrativos, alquileres, portes, etc. 137,82 0,15 

       

TOTAL: 315,41€ 0,35   

12.- PLANOS DE LAS INSTALACIONES PREVISTAS PARA EL 

ALMACENAMIENTO, MANEJO, SEPARACIÓN Y OTRAS 
OPERACIONES DE GESTIÓN DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN 

Y DEMOLICIÓN 
Los planos de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, otras 

operaciones de gestión de los residuos de construcción y demolición dentro de la obra, se adjuntan al 
presente estudio. 

En los planos, se especifica la ubicación de: 
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- Las bajantes de escombros. 

- Los acopios y/o contenedores de los distintos tipos de RCD. 

- Los contenedores para residuos urbanos. 

- Las zonas para lavado de canaletas o cubetas de hormigón. 

- La planta móvil de reciclaje "in situ", en su caso. 

- Los materiales reciclados, como áridos, materiales cerámicos o tierras a reutilizar. 

- El almacenamiento de los residuos y productos tóxicos potencialmente peligrosos, si los hubiere. 

Estos PLANOS podrán ser objeto de adaptación al proceso de ejecución, organización y control de la obra, 
así como a las características particulares de la misma, siempre previa comunicación y aceptación por parte 
del director de obra y del director de la ejecución de la obra. 

En  

EL PRODUCTOR DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN 
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PLAN DE CONTROL DE CALIDAD 
 

 
2.021eko Ekaina 

Boulder instalazioen handitzea 
Urola kalea 6, 20730  Azpeitia, Gipuzkoa 

 
SUSTATZAILEA: Azpeitiko Udala 

 

 

 

Asier Boto Novoa 
Askatasun Etorbidea, 19 Durango 

info@botoarkitektura.com 
COAVN 5033 

Tlfn.: 696 03 44 77 
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1.- INTRODUCCIÓN. 
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1.- INTRODUCCIÓN. 
 

El Plan de Control se ha llevado a cabo de acuerdo a lo establecido en Código Técnico de la Edificación CTE 
y en el Decreto 209/2014 de 28 de Octubre del Gobierno Vasco, por el que se regula el Control de calidad 
en la construcción. Su objeto es garantizar la verificación y el cumplimiento de la normativa vigente, 
creando el mecanismo necesario para realizar el Control de Calidad que avale la idoneidad técnica de los 
materiales, unidades de obra e instalaciones empleadas en la ejecución y su correcta puesta en obra, 
conforme a los documentos del proyecto. 

 

El Código Técnico de la Edificación (CTE) establece las exigencias básicas de calidad que deben cumplir los 
edificios, incluidas sus instalaciones, para satisfacer los requisitos básicos de seguridad y habitabilidad. 

El CTE determina, además, que dichas exigencias básicas deben cumplirse en el proyecto, la construcción, 
el mantenimiento y la conservación de los edificios y sus instalaciones. 

La comprobación del cumplimiento de estas exigencias básicas se determina mediante una serie de 
controles: el control de recepción en obra de los productos, el control de ejecución de la obra y el control 
de la obra terminada. 

Se redacta el presente Plan de control de calidad como anejo del proyecto, con objeto de dar cumplimiento 
a lo establecido en el Anejo I de la parte I del CTE, en el apartado correspondiente a los Anejos de la 
Memoria, habiendo sido elaborado atendiendo a las prescripciones de la normativa de aplicación vigente, a 
las características del proyecto y a lo estipulado en el Pliego de Condiciones del presente proyecto. 

Este anejo del proyecto no es un elemento sustancial del mismo, puesto que todo su contenido queda 
suficientemente referenciado en el correspondiente Pliego de Condiciones Técnicas Particulares del 
proyecto. 

El control de calidad de las obras incluye: 

  El control de recepción en obra de los productos. 
  El control de ejecución de la obra. 

  El control de la obra terminada. 

  

Para ello: 

1) El Director de la Ejecución de la Obra recopilará la documentación del control realizado, verificando 
que es conforme a lo establecido en el proyecto, sus anejos y sus modificaciones. 

2) El constructor recabará de los suministradores de productos y facilitará al director de obra y al 
director de la ejecución de la obra la documentación de los productos anteriormente señalada, así 

como sus instrucciones de uso y mantenimiento, y las garantías correspondientes cuando proceda. 

3) La documentación de calidad preparada por el constructor sobre cada una de las unidades de obra 
podrá servir, si así lo autorizara el director de la ejecución de la obra, como parte del control de 
calidad de la obra. 

  

Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control será depositada por el Director de 
la Ejecución de la Obra, en el Colegio Profesional correspondiente o, en su caso, en la Administración 

Pública competente, que asegure su tutela y se comprometa a emitir certificaciones de su contenido a 
quienes acrediten un interés legítimo. 
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2.- CONTROL DE RECEPCIÓN EN OBRA: PRESCRIPCIONES SOBRE 

LOS MATERIALES. 
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2.- CONTROL DE RECEPCIÓN EN OBRA: PRESCRIPCIONES SOBRE 
LOS MATERIALES. 
En el apartado del Pliego del proyecto, correspondiente a las Prescripciones sobre los materiales, se 

establecen las condiciones de suministro; recepción y control; conservación, almacenamiento y 
manipulación, y recomendaciones para su uso en obra, de todos aquellos materiales utilizados en la obra. 

El control de recepción abarcará ensayos de comprobación sobre aquellos productos a los que así se les 
exija en la reglamentación vigente. Este control se efectuará sobre el muestreo del producto, sometiéndose 
a criterios de aceptación y rechazo y adoptándose las decisiones allí determinadas. 

El director de ejecución de la obra cursará instrucciones al constructor para que aporte los certificados de 

calidad y el marcado CE de los productos, equipos y sistemas que se incorporen a la obra. 
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3.- CONTROL DE CALIDAD EN LA EJECUCIÓN: PRESCRIPCIONES 

SOBRE LA EJECUCIÓN POR UNIDAD DE OBRA. 

G
20

21
A

12
84

E
B

E
F

C
30

B
A

9
17

/0
9/

20
21



 EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa  

 

3.- CONTROL DE CALIDAD EN LA EJECUCIÓN: PRESCRIPCIONES 
SOBRE LA EJECUCIÓN POR UNIDAD DE OBRA. 
En el apartado del Pliego del proyecto, correspondiente a las Prescripciones sobre la ejecución por unidad 

de obra, se enumeran las fases de la ejecución de cada unidad de obra. 

Las unidades de obra son ejecutadas a partir de materiales (productos) que han pasado su control de 
calidad, por lo que la calidad de los componentes de la unidad de obra queda acreditada por los 
documentos que los avalan, sin embargo, la calidad de las partes no garantiza la calidad del producto final 
(unidad de obra). 

En este apartado del Plan de control de calidad, se establecen las operaciones de control mínimas a realizar 

durante la ejecución de cada unidad de obra, para cada una de las fases de ejecución descritas en el 
Pliego, así como las pruebas de servicio a realizar a cargo y cuenta de la empresa constructora o 
instaladora. 

Para poder avalar la calidad de las unidades de obra, se establece, de modo orientativo, la frecuencia 
mínima de control a realizar, incluyendo los aspectos más relevantes para la correcta ejecución de la 
unidad de obra, a verificar por parte del director de ejecución de la obra durante el proceso de ejecución. 

A continuación se detallan los controles mínimos a realizar por el director de ejecución de la obra, y las 

pruebas de servicio a realizar por el contratista, a su cargo, para cada una de las unidades de obra: 

  

DEF041b Corte y apertura de hueco en muro de fábrica revestida de bloque de 
hormigón hueco, con martillo neumático, sin afectar a la estabilidad del 
muro, y carga manual sobre camión o contenedor. 

35,18 m² 

DEF041bb Corte y apertura de hueco en muro de fábrica revestida de bloque de 
hormigón hueco, con martillo neumático, sin afectar a la estabilidad del 

muro, y carga manual sobre camión o contenedor. 

15,00 m² 

 
  

FASE 1 Demolición del muro de fábrica y sus revestimientos.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Orden de los trabajos. 1 por hueco   Diferencias respecto a las especificaciones de 

proyecto.  
  

FASE 2 Retirada y acopio de escombros.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Acopio. 1 por hueco   No se han apilado y almacenado en función 

de su posterior gestión. 
  Se han vertido en el exterior del recinto.  

  

EAE010 Acero UNE-EN 10025 S275JR, en estructura de escalera compuesta de 

zancas y mesetas, formada por piezas simples de perfiles laminados en 
caliente de las series IPN, IPE, UPN, HEA, HEB o HEM, acabado con 
imprimación antioxidante, con uniones soldadas en obra. 

528,00 kg 

EAE010b Suministro y colocación de chapa lagrimada plegada de 6 mm de espesor, 
colocada sobre las vigas zancas, incluso piezas de refuerzo y apoyo. p.p. 

medios auxiliares para soldadura, soldaduras entre barras y a apoyos, 
pintura antioxidante de perfil y ayudas de albañilería. Aplicación de dos 

manos de esmalte alcídico de 40micras por mano. 

9,00 m² 

 
  

FASE 1 Replanteo de la escalera.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Altura entre plantas. 1 por planta   Variaciones superiores al 0,2%.  
  

FASE 2 Colocación y fijación provisional de los perfiles.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 
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 EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa  

  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Tipo de perfil. 1 por escalera   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

2.2 Situación de la zanca. 1 por planta   Variaciones superiores al 0,5%.  
  

FASE 3 Aplomado y nivelación.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.1 Flechas y contraflechas. 1 por planta   Fuera de los márgenes de tolerancia 
especificados en el proyecto.  

  

FASE 4 Ejecución de las uniones soldadas.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

4.1 Cordón de soldadura. 1 cada 3 apoyos   Espesor de garganta distinto a lo especificado 
en el proyecto. 

  Cordón discontinuo.  
  

EAV010b Acero UNE-EN 10025 S275JR, en vigas formadas por piezas simples de 
perfiles laminados en caliente de las series IPN, IPE, HEB, HEA, HEM o 
UPN, acabado con imprimación antioxidante, con uniones soldadas en 
obra, a una altura de hasta 3 m. 

5.089,55 kg 

 
  

FASE 1 Colocación y fijación provisional de la viga.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Tipo de viga. 1 por viga   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto.  

  

FASE 2 Aplomado y nivelación.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Nivelación. 1 por planta   Falta de nivelación. 
  Nivelación incorrecta.  

  

FASE 3 Ejecución de las uniones soldadas.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.1 Cordones de soldadura. 1 cada 10 vigas   Cordón discontinuo. 
  Defectos aparentes, mordeduras o grietas. 
  Variaciones en el espesor superiores a ±0,5 

mm.  
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 EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa  

EMF020 Forjado tradicional con un intereje de 60 cm, compuesto por viguetas de 

madera aserrada de abeto (Abies alba), acabado cepillado, de 10x20 a 15x25 
cm de sección y hasta 6 m de longitud, para aplicaciones estructurales, 

calidad estructural S10 según DIN 4074, clase resistente C24 según UNE-EN 
338 y UNE-EN 1912 y protección frente a agentes bióticos que se corresponde 
con la clase de penetración NP2 (3 mm en las caras laterales de la albura) 
según UNE-EN 351-1 colocadas mediante apoyo sobre elemento estructural; 

tablero estructural OSB de virutas orientadas, de altas prestaciones para 
utilización en ambiente húmedo, clase OSB/4, encoladas con adhesivo sin 
urea-formaldehído, bordes machihembrados, de 22 mm de espesor; 
membrana impermeabilizante bicapa de 5 mm de espesor, formada por una 
lámina superior bituminosa fonoabsorbente y una lámina inferior de fieltro de 
poliéster, sellada con cinta autoadhesiva de polietileno, con adhesivo acrílico 
sin disolventes, armadura de polietileno y película de separación de papel 

siliconado, de 0,34 mm de espesor y 60 mm de anchura, desolidarización con 
banda perimetral autoadhesiva desolidarizante de espuma de polietileno de 
celdas cerradas, de 4 mm de espesor y de 150 mm de anchura, de color gris, y 
malla electrosoldada ME 20x20 Ø 5-5 B 500 T 6x2,20 UNE-EN 10080, en capa 
de compresión de 4 cm de espesor de hormigón ligero HLE-25/B/10/IIa, 
densidad entre 1200 y 1500 kg/m³, (cantidad mínima de cemento 275 

kg/m³), fabricado en central, y vertido con cubilote; apuntalamiento y 

desapuntalamiento de las viguetas. Incluso conectores para forjado de 
madera y hormigón, alambre de atar, separadores, elementos de atado de 
viguetas y zunchos perimetrales de planta y huecos. 

90,00 m² 

 
  

FASE 1 Replanteo y colocación en seco de las viguetas.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Tipo de viguetas y colocación 
de las mismas. 

1 cada 250 m² de 
forjado 

  Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

1.2 Separación entre viguetas. 1 cada 250 m² de 

forjado 

  Diferencias respecto a las especificaciones de 

proyecto. 

1.3 Dimensiones de los apoyos de 
viguetas y entregas de 
elementos resistentes. 

1 cada 250 m² de 
forjado 

  Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

1.4 Disposiciones constructivas. 1 cada 250 m² de 

forjado 

  Diferencias respecto a las especificaciones de 

proyecto.  
  

FASE 2 Colocación de los tableros.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Planeidad de los tableros. 1 cada 250 m² de 
forjado 

  Variaciones superiores a ±5 mm/m. 

2.2 Resistencia y rigidez. 1 cada 250 m² de 
forjado 

  Falta de rigidez y resistencia para soportar 
sin asientos ni deformaciones perjudiciales 
las acciones producidas por el hormigonado 
de la pieza. 

2.3 Limpieza. 1 cada 250 m² de 
forjado 

  Presencia de restos en las superficies 
interiores de los tableros. 

2.4 Estanqueidad. 1 cada 250 m² de 

forjado 

  Falta de estanqueidad para impedir pérdidas 

apreciables de lechada, dado el modo de 
compactación previsto.  

  

FASE 3 Apuntalamiento.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.1 Disposición y características 
del sistema de 
apuntalamiento. 

1 cada 250 m² de 
forjado 

  Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

 
  

FASE 4 Vertido y compactación del hormigón.  
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 EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa  

  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

4.1 Limpieza y regado de las 
superficies antes del vertido 

del hormigón. 

1 cada 250 m² de 
forjado 

  Existencia de restos o elementos adheridos a 
la superficie encofrante que puedan afectar a 

las características del hormigón. 

4.2 Canto total del forjado. 1 cada 250 m² de 
forjado 

  Inferior a lo especificado en el proyecto. 

4.3 Condiciones de vertido del 
hormigón. 

1 cada 250 m² de 
forjado 

  Consistencia de la amasada en el momento 
de la descarga distinta de la especificada en 
el proyecto o que presente principio de 
fraguado. 

  Amasadas a las que se ha añadido agua u 
otra sustancia nociva no prevista en el 

proyecto. 

4.4 Situación de juntas 
estructurales. 

1 cada 250 m² de 
forjado 

  Falta de independencia de los elementos en 
juntas estructurales. 

4.5 Juntas de retracción, en 
hormigonado continuo. 

1 cada 250 m² de 
forjado 

  Separación superior a 16 m, en cualquier 
dirección.  

  

FASE 5 Regleado y nivelación de la capa de compresión.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

5.1 Espesor. 1 cada 100 m²   Variaciones superiores a 10 mm por exceso o 
5 mm por defecto. 

5.2 Planeidad. 1 cada 250 m² de 
forjado 

  Variaciones superiores a ±20 mm, medidas 
con regla de 2 m.  

  

FASE 6 Curado del hormigón.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

6.1 Método aplicado, tiempo de 
curado y protección de 
superficies. 

1 cada 250 m² de 
forjado 

  Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

 
  

EMT020 Entablado visto de tablas machihembradas de madera de pino silvestre, de 

800x150 mm y 25 mm de espesor, clavadas directamente sobre las viguetas 
del forjado. 

90,00 m² 

 
  

FASE 1 Replanteo de las piezas.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Apoyo de los cantos de los 
tableros sobre las viguetas. 

1 cada 100 m²   Inferior a 1,8 cm. 

1.2 Espesor de la junta 

perimetral. 

1 cada 100 m²   Inferior a 1 cm. 

 
  

FASE 2 Clavado de las piezas al soporte base.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Colocación de los tableros. 1 cada 100 m²   No se han colocado a tresbolillo. 

2.2 Separación entre fijaciones en 
el perímetro de los tableros. 

1 cada 100 m²   Superior a 15 cm. 

2.3 Separación entre fijaciones 
sobre las viguetas que sean 
apoyos intermedios de los 
tableros. 

1 cada 100 m²   Superior a 30 cm. 

2.4 Distancia entre las fijaciones 
y el borde del panel. 

1 cada 100 m²   Inferior a 0,8 cm. 

2.5 Longitud de las fijaciones. 1 cada 100 m²   Inferior a 

[emt_010_longitud_fijaciones_clausulas] 
mm.  
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 EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa  

  

FFM010b Cerramiento de medianera, de 11 cm de espesor de fábrica, de ladrillo 

cerámico hueco (tochana), para revestir, 25x18x11 cm, con juntas 
horizontales y verticales de 10 mm de espesor, junta rehundida, recibida con 
mortero de cemento industrial, color gris, M-5, suministrado a granel. 

37,13 m² 

 
  

FASE 1 Replanteo, planta a planta.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Replanteo. 1 por planta   Variaciones superiores a ±10 mm entre ejes 
parciales. 

  Variaciones superiores a ±20 mm entre ejes 
extremos. 

1.2 Distancia máxima entre 
juntas verticales. 

1 por planta   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

1.3 Apoyo de la fábrica sobre el 
forjado. 

1 por planta   Inferior a 2/3 partes del espesor de la 
fábrica.  

  

FASE 2 Colocación y aplomado de miras de referencia.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Existencia de miras 
aplomadas. 

1 en general   Desviaciones en aplomes y alineaciones de 
miras. 

2.2 Distancia entre miras. 1 en general   Superior a 4 m. 

2.3 Colocación de las miras. 1 en general   Ausencia de miras en cualquier esquina, 
hueco, quiebro o mocheta.  

  

FASE 3 Colocación de las piezas por hiladas a nivel.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.1 Enjarjes en los encuentros y 
esquinas. 

1 cada 10 encuentros o 
esquinas y no menos de 
1 por planta 

  No se han realizado en todo el espesor y en 
todas las hiladas. 

3.2 Traba de la fábrica. 1 en general   No se han realizado las trabas en todo el 

espesor y en todas las hiladas. 

3.3 Holgura de la fábrica en el 

encuentro con el forjado 
superior. 

1 por planta   Inferior a 2 cm. 

3.4 Arriostramiento durante la 

construcción. 

1 en general   Falta de estabilidad de la fábrica recién 

ejecutada. 

3.5 Planeidad. 1 cada 30 m²   Variaciones superiores a ±5 mm, medidas 
con regla de 1 m. 

  Variaciones superiores a ±20 mm en 10 m. 

3.6 Desplome. 1 cada 30 m²   Desplome superior a 2 cm en una planta. 
  Desplome superior a 5 cm en la altura total 

del edificio. 

3.7 Altura. 1 cada 30 m²   Variaciones por planta superiores a ±15 mm. 
  Variaciones en la altura total del edificio 

superiores a ±25 mm.  
  

FCA020c Cargadero de perfil de acero UNE-EN 10025 S275JR, laminado en caliente, 
formado por pieza compuesta de las series IPN, IPE, HEB, HEA, HEM, UPN, L, 
LD y T, suspendida del forjado mediante pletinas metálicas ancladas al 
forjado, con un peso de 10 kg/m, acabado con capa de imprimación 
anticorrosiva, mediante aplicación de dos manos, trabajado en taller y 
colocado en obra con soldadura y tornillería para su sujeción a la estructura, 

en arranque de cerramiento de fábrica de plantas bajas, fachadas o petos. 

4,20 m 
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 EXEKUZIO-PROIEKTUA 
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FCA020cb Cargadero de perfil de acero UNE-EN 10025 S275JR, laminado en caliente, 

formado por pieza compuesta de las series IPN, IPE, HEB, HEA, HEM, UPN, L, 
LD y T, suspendida del forjado mediante pletinas metálicas ancladas al 

forjado, con un peso de 10 kg/m, acabado con capa de imprimación 
anticorrosiva, mediante aplicación de dos manos, trabajado en taller y 
colocado en obra con soldadura y tornillería para su sujeción a la estructura, 
en arranque de cerramiento de fábrica de plantas bajas, fachadas o petos. 

3,00 m 

FCA020d Refuerzo metálico a media altura de muro de fábrica, de perfil de acero UNE-
EN 10025 S275JR, laminado en caliente, formado por pieza compuesta de las 
series IPN, IPE, HEB, HEA, HEM, UPN, L, LD y T, suspendida del forjado 
mediante pletinas metálicas ancladas al forjado, con un peso de 10 kg/m, 
acabado con capa de imprimación anticorrosiva, mediante aplicación de dos 

manos, trabajado en taller y colocado en obra con soldadura y tornillería para 
su sujeción a la estructura, en arranque de cerramiento de fábrica de plantas 
bajas, fachadas o petos. 

3,50 m 

 
  

FASE 1 Colocación y fijación provisional de cargaderos.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Entrega del cargadero. 1 por cargadero   Inferior a 15 cm.  
  

FASE 2 Aplomado y nivelación.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Nivelación. 1 por planta   Falta de nivelación. 
  Nivelación incorrecta.  

  

FASE 3 Ejecución de las uniones soldadas.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.1 Cordón de soldadura. 1 cada 3 cargaderos   Espesor de garganta distinto a lo especificado 
en el proyecto. 

  Cordón discontinuo.  
  

FBY010b Tabique sencillo (15+48+15)/400 (48) LM - (2 hidrofugado), con placas de 
yeso laminado, sobre banda acústica, formado por una estructura simple, 
con disposición normal "N" de los montantes; aislamiento acústico mediante 
panel semirrígido de lana mineral, espesor 45 mm, en el alma; 78 mm de 
espesor total. 

79,50 m² 

 
  

FASE 1 Replanteo y trazado en el forjado inferior y en el superior de los tabiques a realizar.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Replanteo y espesor. 1 cada 50 m²   Variaciones superiores a ±20 mm. 

1.2 Zonas de paso y huecos. 1 por hueco   Variaciones superiores a ±20 mm.  
  

FASE 2 
Colocación de banda de estanqueidad y canales inferiores, sobre solado terminado o base de 
asiento.  

  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Anclajes de canales. 1 cada 50 m²   Separación superior a 60 cm. 
  Menos de 2 anclajes. 
  Menos de 3 anclajes para canales de longitud 

superior a 50 cm. 
  Distancia del anclaje de inicio y final del canal 

al extremo del perfil superior a 5 cm.  
  

FASE 3 Colocación de banda de estanqueidad y canales superiores, bajo forjados.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 
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  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.1 Anclajes de canales. 1 cada 50 m²   Separación superior a 60 cm. 
  Menos de 2 anclajes. 

  Menos de 3 anclajes para canales de longitud 

superior a 50 cm. 
  Distancia del anclaje de inicio y final del canal 

al extremo del perfil superior a 5 cm.  
  

FASE 4 Colocación y fijación de los montantes sobre los elementos horizontales.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

4.1 Separación entre montantes. 1 cada 50 m²   Superior a 400 mm. 

4.2 Zonas de paso y huecos. 1 cada 50 m²   Inexistencia de montantes de refuerzo.  
  

FASE 5 Fijación de las placas para el cierre de una de las caras del tabique.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

5.1 Unión a otros tabiques. 1 cada 10 encuentros o 
esquinas y no menos de 

1 por planta 

  Unión no solidaria. 

5.2 Encuentro con elementos 
estructurales verticales. 

1 cada 10 encuentros o 
esquinas y no menos de 
1 por planta 

  Encuentro no solidario. 

5.3 Planeidad. 1 cada 50 m²   Variaciones superiores a ±5 mm, medidas 
con regla de 1 m. 

  Variaciones superiores a ±20 mm en 10 m. 

5.4 Desplome del tabique. 1 cada 50 m²   Desplome superior a 0,5 cm en una planta. 

5.5 Holgura entre las placas y el 
pavimento. 

1 cada 50 m²   Inferior a 1 cm. 
  Superior a 1,5 cm. 

5.6 Remate superior del tabique. 1 cada 50 m²   No se ha rellenado la junta. 

5.7 Disposición de las placas en 
los huecos. 

1 cada 50 m²   Incumplimiento de las prescripciones del 
fabricante. 

5.8 Cabezas de los tornillos que 
sujetan las placas. 

1 cada 50 m²   Existencia de fragmentos de celulosa 
levantados en exceso, que dificulten su 

correcto acabado. 

5.9 Separación entre placas 
contiguas. 

1 cada 50 m²   Superior a 0,3 cm. 

 
  

FASE 6 Colocación de los paneles de lana de roca entre los montantes.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

6.1 Espesor. 1 cada 50 m²   Inferior a 45 mm.  
  

FASE 7 Fijación de las placas para el cierre de la segunda cara del tabique.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

7.1 Instalaciones ubicadas en el 
interior del tabique. 

1 cada 50 m²   No se ha finalizado su instalación. 

7.2 Unión a otros tabiques. 1 cada 10 encuentros o 
esquinas y no menos 

de 1 por planta 

  Unión no solidaria. 

7.3 Encuentro con elementos 
estructurales verticales. 

1 cada 10 encuentros o 
esquinas y no menos 
de 1 por planta 

  Encuentro no solidario. 

7.4 Planeidad. 1 cada 50 m²   Variaciones superiores a ±5 mm, medidas 
con regla de 1 m. 

  Variaciones superiores a ±20 mm en 10 m. 

7.5 Desplome del tabique. 1 cada 50 m²   Desplome superior a 0,5 cm en una planta. 

7.6 Holgura entre las placas y el 
pavimento. 

1 cada 50 m²   Inferior a 1 cm. 
  Superior a 1,5 cm. 
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  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

7.7 Remate superior del tabique. 1 cada 50 m²   No se ha rellenado la junta. 

7.8 Disposición de las placas en 
los huecos. 

1 cada 50 m²   Incumplimiento de las prescripciones del 
fabricante. 

7.9 Cabezas de los tornillos que 

sujetan las placas. 

1 cada 50 m²   Existencia de fragmentos de celulosa 

levantados en exceso, que dificulten su 
correcto acabado. 

7.10 Separación entre placas 
contiguas. 

1 cada 50 m²   Superior a 0,3 cm. 

 
  

FASE 8 
Replanteo de las cajas para alojamiento de mecanismos eléctricos y de paso de 
instalaciones, y posterior perforación de las placas.  

  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

8.1 Perforaciones. 1 cada 50 m²   Coincidencia en ambos lados del tabique. 

  Incumplimiento de las prescripciones del 
fabricante.  

  

FASE 9 Tratamiento de juntas.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

9.1 Cinta de juntas. 1 cada 50 m²   Ausencia de cinta de juntas. 
  Falta de continuidad. 

9.2 Aristas vivas en las esquinas 
de las placas. 

1 cada 50 m²   Ausencia de tratamiento. 
  Tratamiento inadecuado para el 

revestimiento posterior.  
  

FASE 10 Recibido de las cajas para alojamiento de mecanismos eléctricos y de paso de instalaciones.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

10.1 Sujeción de los elementos. 1 cada 50 m²   Sujeción insuficiente.  
  

FBY150b Tabique especial sistema 157/400 (46H+e+46H) 2LM "PLADUR" (5 
estándar) con placas de yeso laminado, sobre banda estanca autoadhesiva 

"PLADUR", formado por una estructura doble sin arriostrar con placa de 

separación intermedia, con disposición reforzada "H" de los montantes; 
aislamiento acústico mediante panel semirrígido de lana mineral, espesor 45 
mm, en el alma; 157 mm de espesor total. 

49,50 m² 

 
  

FASE 1 Replanteo y trazado en el forjado inferior y en el superior de los tabiques a realizar.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Replanteo y espesor. 1 cada 50 m²   Variaciones superiores a ±20 mm. 

1.2 Zonas de paso y huecos. 1 por hueco   Variaciones superiores a ±20 mm.  
  

FASE 2 
Colocación de banda de estanqueidad y canales inferiores, sobre solado terminado o base de 
asiento.  

  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Anclajes de canales. 1 cada 50 m²   Separación superior a 60 cm. 
  Menos de 2 anclajes. 

  Menos de 3 anclajes para canales de longitud 
superior a 50 cm. 

  Distancia del anclaje de inicio y final del canal 
al extremo del perfil superior a 5 cm.  

  

FASE 3 Colocación de banda de estanqueidad y canales superiores, bajo forjados.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 
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 EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa  

  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.1 Anclajes de canales. 1 cada 50 m²   Separación superior a 60 cm. 
  Menos de 2 anclajes. 

  Menos de 3 anclajes para canales de longitud 

superior a 50 cm. 
  Distancia del anclaje de inicio y final del canal 

al extremo del perfil superior a 5 cm.  
  

FASE 4 Colocación y fijación de los montantes sobre los elementos horizontales.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

4.1 Separación entre montantes. 1 cada 50 m²   Superior a 400 mm. 

4.2 Zonas de paso y huecos. 1 cada 50 m²   Inexistencia de montantes de refuerzo.  
  

FASE 5 Fijación de las placas para el cierre de una de las caras del tabique.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

5.1 Unión a otros tabiques. 1 cada 10 encuentros o 
esquinas y no menos de 

1 por planta 

  Unión no solidaria. 

5.2 Encuentro con elementos 
estructurales verticales. 

1 cada 10 encuentros o 
esquinas y no menos de 
1 por planta 

  Encuentro no solidario. 

5.3 Planeidad. 1 cada 50 m²   Variaciones superiores a ±5 mm, medidas 
con regla de 1 m. 

  Variaciones superiores a ±20 mm en 10 m. 

5.4 Desplome del tabique. 1 cada 50 m²   Desplome superior a 0,5 cm en una planta. 

5.5 Holgura entre las placas y el 
pavimento. 

1 cada 50 m²   Inferior a 1 cm. 
  Superior a 1,5 cm. 

5.6 Remate superior del tabique. 1 cada 50 m²   No se ha rellenado la junta. 

5.7 Disposición de las placas en 
los huecos. 

1 cada 50 m²   Incumplimiento de las prescripciones del 
fabricante. 

5.8 Cabezas de los tornillos que 
sujetan las placas. 

1 cada 50 m²   Existencia de fragmentos de celulosa 
levantados en exceso, que dificulten su 

correcto acabado. 

5.9 Separación entre placas 
contiguas. 

1 cada 50 m²   Superior a 0,3 cm. 

 
  

FASE 6 Colocación de los paneles de lana mineral entre los montantes.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

6.1 Espesor. 1 cada 50 m²   Inferior a 45 mm.  
  

FASE 7 Fijación de las placas para el cierre de la segunda cara del tabique.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

7.1 Instalaciones ubicadas en el 
interior del tabique. 

1 cada 50 m²   No se ha finalizado su instalación. 

7.2 Unión a otros tabiques. 1 cada 10 encuentros o 
esquinas y no menos 

de 1 por planta 

  Unión no solidaria. 

7.3 Encuentro con elementos 
estructurales verticales. 

1 cada 10 encuentros o 
esquinas y no menos 
de 1 por planta 

  Encuentro no solidario. 

7.4 Planeidad. 1 cada 50 m²   Variaciones superiores a ±5 mm, medidas 
con regla de 1 m. 

  Variaciones superiores a ±20 mm en 10 m. 

7.5 Desplome del tabique. 1 cada 50 m²   Desplome superior a 0,5 cm en una planta. 

7.6 Holgura entre las placas y el 
pavimento. 

1 cada 50 m²   Inferior a 1 cm. 
  Superior a 1,5 cm. 
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 EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa  

  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

7.7 Remate superior del tabique. 1 cada 50 m²   No se ha rellenado la junta. 

7.8 Disposición de las placas en 
los huecos. 

1 cada 50 m²   Incumplimiento de las prescripciones del 
fabricante. 

7.9 Cabezas de los tornillos que 

sujetan las placas. 

1 cada 50 m²   Existencia de fragmentos de celulosa 

levantados en exceso, que dificulten su 
correcto acabado. 

7.10 Separación entre placas 
contiguas. 

1 cada 50 m²   Superior a 0,3 cm. 

 
  

FASE 8 
Replanteo de las cajas para alojamiento de mecanismos eléctricos y de paso de 
instalaciones, y posterior perforación de las placas.  

  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

8.1 Perforaciones. 1 cada 50 m²   Coincidencia en ambos lados del tabique. 

  Incumplimiento de las prescripciones del 
fabricante.  

  

FASE 9 Tratamiento de juntas.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

9.1 Cinta de juntas. 1 cada 50 m²   Ausencia de cinta de juntas. 
  Falta de continuidad. 

9.2 Aristas vivas en las esquinas 
de las placas. 

1 cada 50 m²   Ausencia de tratamiento. 
  Tratamiento inadecuado para el 

revestimiento posterior.  
  

FASE 10 Recibido de las cajas para alojamiento de mecanismos eléctricos y de paso de instalaciones.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

10.1 Sujeción de los elementos. 1 cada 50 m²   Sujeción insuficiente.  
  

LCL060 Ventana de aluminio, gama básica, una hoja oscilobatiente, con apertura hacia 
el interior, dimensiones 1100x1400 mm, acabado lacado RAL, con el sello 

QUALICOAT, que garantiza el espesor y la calidad del proceso de lacado, 

compuesta de hoja de 48 mm y marco de 40 mm, junquillos, galce, juntas de 
estanqueidad de EPDM, manilla y herrajes, según UNE-EN 14351-1; 
transmitancia térmica del marco: Uh,m = desde 5,7 W/(m²K); espesor máximo 
del acristalamiento: 26 mm, con clasificación a la permeabilidad al aire clase 4, 
según UNE-EN 12207, clasificación a la estanqueidad al agua clase 9A, según 
UNE-EN 12208, y clasificación a la resistencia a la carga del viento clase C5, 
según UNE-EN 12210, con premarco y sin persiana. Incluso silicona para sellado 

perimetral de la junta entre la carpintería exterior y el paramento. 

4,00 Ud 

 
  

FASE 1 Colocación del premarco.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Número, características y 

disposición de las fijaciones. 

1 cada 10 unidades   Incumplimiento de las prescripciones del 

fabricante. 

1.2 Aplomado del premarco. 1 cada 10 unidades   Desplome superior a 2 mm en perfiles de 

longitud menor de 2 m. 
  Desplome superior a 3 mm en perfiles de 

longitud mayor de 2 m. 

1.3 Sellado perimetral. 1 cada 10 unidades   Discontinuidad u oquedades en el sellado.  
  

FASE 2 Colocación de la carpintería sobre el premarco.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Número, características y 
disposición de las fijaciones. 

1 cada 10 unidades   Incumplimiento de las prescripciones del 
fabricante. 
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 EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa  

  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.2 Aplomado de la carpintería. 1 cada 10 unidades   Desplome superior a 0,2 cm/m. 

2.3 Enrasado de la carpintería. 1 cada 10 unidades   Variaciones superiores a ±2 mm.  
  

FASE 3 Ajuste final de la hoja.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.1 Número, fijación y colocación 
de los herrajes. 

1 cada 25 unidades   Herrajes insuficientes para el correcto 
funcionamiento de la carpintería.  

  

FASE 4 Sellado perimetral de la junta entre la carpintería exterior y el paramento.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

4.1 Acabado. 1 cada 25 unidades   Discontinuidad u oquedades en el sellado.  
  

PRUEBAS DE SERVICIO 

Funcionamiento de la carpintería. 

Normativa de aplicación NTE-FCL. Fachadas: Carpintería de aleaciones ligeras  
  

LPM010 Puerta interior abatible, ciega, de una hoja de 203x82,5x3,5 cm, de tablero 
aglomerado, chapado con sapeli, barnizada en taller; precerco de pino país de 
90x35 mm; galces de MDF, con rechapado de madera, de sapeli de 90x20 mm; 
tapajuntas de MDF, con rechapado de madera, de sapeli de 70x10 mm en 
ambas caras. Incluso bisagras, herrajes de colgar, de cierre y manivela sobre 
escudo largo de latón, color negro, acabado brillante, serie básica. 

1,00 Ud 

 
  

FASE 1 Colocación de los herrajes de colgar.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Número de pernios o 
bisagras. 

1 cada 10 unidades   Menos de 3. 

1.2 Colocación de herrajes. 1 cada 10 unidades   Fijación deficiente.  
  

FASE 2 Colocación de la hoja.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Holgura entre la hoja y el 
cerco. 

1 cada 10 unidades   Superior a 0,3 cm. 

2.2 Holgura entre la hoja y el 
pavimento. 

1 cada 10 unidades   Separación variable en el recorrido de la 
hoja. 

2.3 Uniones de los tapajuntas en 
las esquinas. 

1 cada 10 unidades   Las piezas no han sido cortadas a 45°. 

 
  

FASE 3 Colocación de los herrajes de cierre.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.1 Tipo de herrajes y colocación 
de los mismos. 

1 cada 10 unidades   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto.  

  

FASE 4 Ajuste final.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

4.1 Horizontalidad. 1 cada 10 unidades   Variaciones superiores a ±1 mm/m. 

4.2 Aplomado y nivelación. 1 cada 10 unidades   Variaciones superiores a ±3 mm.  
  

PRUEBAS DE SERVICIO 

Funcionamiento de puertas. 
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 EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa  

Normativa de aplicación NTE-PPM. Particiones: Puertas de madera  
  

LPM021b Puerta interior corredera para armazón metálico, ciega, de una hoja de 
210x90,5x4 cm, de tablero de fibras acabado en melamina imitación madera 
de roble, con alma alveolar de papel kraft, formado por alma alveolar de papel 

kraft y chapado de tablero de fibras, acabado con revestimiento de melamina; 
precerco de pino país de 90x40 mm; galces de MDF, con revestimiento de 
melamina, color roble de 90x30 mm; tapajuntas de MDF, con revestimiento de 
melamina, color roble de 90x12 mm; con herrajes de colgar y de cierre. 

1,00 Ud 

 
  

FASE 1 Colocación de los herrajes de colgar.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Colocación de herrajes. 1 cada 10 unidades   Fijación deficiente.  
  

FASE 2 Colocación de la hoja.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Holgura entre la hoja y el 
pavimento. 

1 cada 10 unidades   Separación variable en el recorrido de la 
hoja. 

2.2 Uniones de los tapajuntas en 

las esquinas. 

1 cada 10 unidades   Las piezas no han sido cortadas a 45°. 

 
  

FASE 3 Colocación de los herrajes de cierre.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.1 Tipo de herrajes y colocación 

de los mismos. 

1 cada 10 unidades   Diferencias respecto a las especificaciones de 

proyecto.  
  

PRUEBAS DE SERVICIO 

Funcionamiento de puertas. 

Normativa de aplicación NTE-PPM. Particiones: Puertas de madera  
  

LFA010b Puerta cortafuegos de acero galvanizado homologada, EI2 90-C5, de dos 
hojas, 1900x2000 mm de luz y altura de paso, acabado lacado en color blanco, 
ambas hojas provistas de cierrapuertas para uso moderado, barra antipánico, 
llave y manivela antienganche para la cara exterior, electroimán. 

3,00 Ud 

 
  

FASE 1 Marcado de puntos de fijación y aplomado del cerco.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Aplomado y nivelación del 
cerco. 

1 cada 5 unidades   Variaciones superiores a ±2 mm. 

1.2 Número de puntos de fijación 
en cada lateral. 

1 cada 5 unidades   Inferior a 3. 

 
  

FASE 2 Fijación del cerco al paramento.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Fijación. 1 cada 5 unidades   Fijación deficiente.  
  

FASE 3 Sellado de juntas perimetrales.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.1 Sellado. 1 cada 5 unidades   Discontinuidad u oquedades en el sellado.  
  

FASE 4 Colocación de la hoja.  
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 EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa  

  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

4.1 Holgura entre la hoja y el 
pavimento. 

1 cada 5 unidades   Inferior a 0,2 cm. 
  Superior a 0,4 cm. 

4.2 Holgura entre la hoja y el 
cerco. 

1 cada 5 unidades   Superior a 0,4 cm. 

 
  

FASE 5 Colocación de herrajes de cierre y accesorios.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

5.1 Tipo de herrajes y colocación 
de los mismos. 

1 cada 5 unidades   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto.  

  

LVC010 Doble acristalamiento de seguridad (laminar), 4/12/ 4+4, conjunto formado 
por vidrio exterior templado incoloro de 4 mm, cámara de aire deshidratada con 
perfil separador de aluminio y doble sellado perimetral de 12 mm, rellena de 
gas argón y vidrio interior laminar incoloro de 4+4 mm de espesor compuesto 
por dos lunas de vidrio de 4 mm, unidas mediante una lámina de butiral de 
polivinilo incoloro, para hojas de vidrio de superficie menor de 2 m²; 24 mm de 

espesor total, fijado sobre carpintería con acuñado mediante calzos de apoyo 
perimetrales y laterales, sellado en frío con silicona sintética incolora, 
compatible con el material soporte, para hojas de vidrio de superficie menor de 
2 m². 

6,16 m² 

 
  

FASE 1 Colocación, calzado, montaje y ajuste en la carpintería.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Colocación de calzos. 1 cada 50 
acristalamientos y no 
menos de 1 por planta 

  Ausencia de algún calzo. 
  Colocación incorrecta. 
  Diferencias respecto a las especificaciones de 

proyecto.  
  

FASE 2 Sellado final de estanqueidad.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Colocación de la silicona. 1 cada 50 
acristalamientos y no 
menos de 1 por planta 

  Existencia de discontinuidades o 
agrietamientos. 

  Falta de adherencia con los elementos del 

acristalamiento.  
  

ICA010b Termo eléctrico para el servicio de A.C.S., mural vertical, resistencia 
envainada, capacidad 35 l, potencia 1,4 kW, de 624 mm de altura y 391 mm de 

diámetro. 

1,00 Ud 

 
  

FASE 1 Replanteo del aparato.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Situación. 1 cada 10 unidades   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto.  

  

FASE 2 Fijación en paramento mediante elementos de anclaje.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Puntos de fijación. 1 cada 10 unidades   Sujeción insuficiente.  
  

FASE 3 Colocación del aparato y accesorios.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.1 Distancia a otros elementos e 
instalaciones. 

1 cada 10 unidades   Incumplimiento de las prescripciones del 
fabricante. 
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 EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa  

  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.2 Accesorios. 1 cada 10 unidades   Ausencia de algún accesorio necesario para 
su correcto funcionamiento.  

  

FASE 4 Conexionado con las redes de conducción de agua, eléctrica y de tierra.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

4.1 Conexión hidráulica. 1 cada 10 unidades   Conexión defectuosa. 
  Falta de estanqueidad. 

4.2 Conexión de los cables. 1 por unidad   Falta de sujeción o de continuidad.  
  

IEI030 Red eléctrica de distribución interior de servicios generales compuesta de: 

cuadro de servicios generales; circuitos con cableado bajo tubo protector para 
alimentación de los siguientes usos comunes: alumbrado y zonas comunes, 
alumbrado de emergencia de escaleras y zonas comunes, tomas de corriente; 
mecanismos. 

1,00 Ud 

 
  

FASE 1 Replanteo y trazado de conductos.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Situación. 1 por tubo   No se ha colocado por encima de cualquier 
canalización destinada a la conducción de 
agua o de gas. 

1.2 Dimensiones. 1 por tubo   Insuficientes. 

1.3 Distancia a otros elementos e 
instalaciones. 

1 por unidad   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto.  

  

FASE 2 Colocación de la caja para el cuadro.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Número, tipo y situación. 1 por caja   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

2.2 Dimensiones. 1 por caja   Insuficientes. 

2.3 Conexiones. 1 por caja   Insuficientes para el número de cables que 
acometen a la caja. 

2.4 Enrasado de la caja con el 
paramento. 

1 por caja   Falta de enrase. 

2.5 Fijación de la caja al 
paramento. 

1 por caja   Insuficiente. 

 
  

FASE 3 Montaje de los componentes.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.1 Montaje y disposición de 
elementos. 

1 por elemento   Orden de montaje inadecuado. 
  Conductores apelmazados y sin espacio de 

reserva. 

3.2 Número de circuitos. 1 por elemento   Ausencia de identificadores del circuito 
servido. 

3.3 Situación y conexionado de 

componentes. 

1 por elemento   Diferencias respecto a las especificaciones de 

proyecto.  
  

FASE 4 Colocación y fijación de los tubos.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

4.1 Identificación de los circuitos. 1 por tubo   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

4.2 Tipo de tubo protector. 1 por tubo   Diferencias respecto a las especificaciones de 

proyecto. 
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 EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa  

  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

4.3 Diámetros. 1 por tubo   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

4.4 Pasos a través de elementos 
constructivos. 

1 por paso   Discontinuidad o ausencia de elementos 
flexibles en el paso.  

  

FASE 5 Colocación de cajas de derivación y de empotrar.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

5.1 Número y tipo. 1 por caja   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

5.2 Colocación. 1 por caja   Difícilmente accesible. 

5.3 Dimensiones. 1 por caja   Dimensiones insuficientes. 

5.4 Conexiones. 1 por caja   Insuficientes para el número de cables que 
acometen a la caja. 

5.5 Tapa de la caja. 1 por caja   Fijación a obra insuficiente. 

  Falta de enrase con el paramento. 

5.6 Empalmes en las cajas. 1 por caja   Empalmes defectuosos.  
  

FASE 6 Tendido y conexionado de cables.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

6.1 Identificación de los 
conductores. 

1 por tubo   Conductores distintos de los especificados en 
el proyecto. 

6.2 Secciones. 1 por conductor   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

6.3 Conexión de los cables. 1 por unidad   Falta de sujeción o de continuidad. 

6.4 Colores utilizados. 1 por unidad   No se han utilizado los colores 
reglamentarios.  

  

FASE 7 Colocación de mecanismos.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

7.1 Número, tipo y situación. 1 por mecanismo   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

7.2 Conexiones. 1 por mecanismo   Entrega de cables insuficiente. 
  Apriete de bornes insuficiente. 

7.3 Fijación a obra. 1 por mecanismo   Insuficiente.  
  

IEI050 Red eléctrica de distribución interior en local de uso común de aprox. 100m2 , 
con circuitos interiores para alarma y ilumnación, con cableado bajo tubo 
protector de PVC flexible y mecanismos gama básica (tecla o tapa y marco: 

blanco; embellecedor: blanco). 

1,00 Ud 

 
  

FASE 1 Replanteo y trazado de conductos.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Situación. 1 por tubo   No se ha colocado por encima de cualquier 

canalización destinada a la conducción de 

agua o de gas. 

1.2 Trazado de las rozas. 1 por tubo   Dimensiones insuficientes. 

1.3 Distancia a otros elementos e 
instalaciones. 

1 por local   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto.  

  

FASE 2 Colocación y fijación de los tubos.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 
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  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Identificación de los circuitos. 1 por tubo   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

2.2 Tipo de tubo protector. 1 por tubo   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

2.3 Diámetros. 1 por tubo   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

2.4 Pasos a través de elementos 
constructivos. 

1 por paso   Discontinuidad o ausencia de elementos 
flexibles en el paso.  

  

FASE 3 Tendido y conexionado de cables.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.1 Identificación de los 
conductores. 

1 por tubo   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

3.2 Secciones. 1 por conductor   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

3.3 Conexión de los cables. 1 por local   Falta de sujeción o de continuidad. 

3.4 Colores utilizados. 1 por local   No se han utilizado los colores 
reglamentarios.  

  

FASE 4 Colocación de mecanismos.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

4.1 Número, tipo y situación. 1 por mecanismo   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

4.2 Conexiones. 1 por mecanismo   Entrega de cables insuficiente. 
  Apriete de bornes insuficiente. 

4.3 Fijación a obra. 1 por mecanismo   Insuficiente.  
  

IEM046 Conmutador de cruce estanco, con grado de protección IP55, monobloc, 

gama básica, intensidad asignada 10 AX, tensión asignada 250 V, con tecla 
simple y caja, de color gris; instalación en superficie. 

15,00 Ud 

IEM046b Conmutador de cruce estanco, con grado de protección IP55, monobloc, 
gama básica, intensidad asignada 10 AX, tensión asignada 250 V, con tecla 
simple y caja, de color gris; instalación en superficie. 

4,00 Ud 

IEM066 Base de toma de corriente con contacto de tierra (2P+T), tipo Schuko, 
estanco, con grado de protección IP55, monobloc, gama básica, intensidad 
asignada 16 A, tensión asignada 250 V, con tapa y caja con tapa, de color 
gris; instalación en superficie. 

10,00 Ud 

IEM066b Base de toma de corriente con contacto de tierra (2P+T), tipo Schuko, 
estanco, con grado de protección IP55, monobloc, gama básica, intensidad 
asignada 16 A, tensión asignada 250 V, con tapa y caja con tapa, de color 
gris; instalación en superficie. 

4,00 Ud 

 
  

FASE 1 Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Situación. 1 por mecanismo   Situación inadecuada. 

1.2 Conexiones. 1 por mecanismo   Entrega de cables insuficiente. 
  Apriete de bornes insuficiente. 
  No se han realizado las conexiones de línea 

de tierra.  
  

IFI005 Tubería para instalación interior de fontanería, en superficier, formada por tubo 
de polietileno reticulado (PE-Xa), serie 5, de 20 mm de diámetro exterior, PN=6 
atm. 

25,00 m 

 

G
20

21
A

12
84

E
B

E
F

C
30

B
A

9
17

/0
9/

20
21



 EXEKUZIO-PROIEKTUA 
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FASE 1 Replanteo y trazado.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Dimensiones y trazado. 1 cada 10 m   El trazado no se ha realizado exclusivamente 
con tramos horizontales y verticales. 

  La tubería no se ha colocado por debajo de 
cualquier canalización o elemento que 
contenga dispositivos eléctricos o 

electrónicos, así como de cualquier red de 
telecomunicaciones. 

  Distancia inferior a 30 cm a otras 
instalaciones paralelas. 

  La tubería de agua caliente se ha colocado 
por debajo de la tubería de agua fría, en un 
mismo plano vertical. 

  Distancia entre tuberías de agua fría y de 
agua caliente inferior a 4 cm. 

  Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

1.2 Alineaciones. 1 cada 10 m   Desviaciones superiores al 2‰. 

1.3 Volúmenes de protección y 
prohibición respecto a otras 

instalaciones o elementos. 

1 cada 10 m   No se han respetado. 

 
  

FASE 2 Colocación y fijación de tubo y accesorios.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Diámetros y materiales. 1 cada 10 m   Diferencias respecto a las especificaciones de 

proyecto. 

2.2 Número y tipo de soportes. 1 cada 10 m   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

2.3 Separación entre soportes. 1 cada 10 m   Incumplimiento de las prescripciones del 
fabricante. 

2.4 Uniones y juntas. 1 cada 10 m   Falta de resistencia a la tracción.  
  

PRUEBAS DE SERVICIO 

Prueba de resistencia mecánica y estanqueidad. 

Normativa de aplicación   CTE. DB-HS Salubridad 
  UNE-ENV 12108. Sistemas de canalización en materiales plásticos. Práctica 

recomendada para la instalación en el interior de la estructura de los edificios 
de sistemas de canalización a presión de agua caliente y fría destinada al 

consumo humano  
  

IFI010 Instalación interior de fontanería para aseo con dotación para: inodoro, lavabo 
sencillo, realizada con polietileno reticulado (PE-X), para la red de agua fría y 

caliente. 

1,00 Ud 

 
  

FASE 1 Replanteo del recorrido de las tuberías y de la situación de las llaves.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

G
20

21
A

12
84

E
B

E
F

C
30

B
A

9
17

/0
9/

20
21



 EXEKUZIO-PROIEKTUA 
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  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Dimensiones y trazado. 1 por unidad   El trazado no se ha realizado exclusivamente 
con tramos horizontales y verticales. 

  La tubería no se ha colocado por debajo de 

cualquier canalización o elemento que 
contenga dispositivos eléctricos o 
electrónicos, así como de cualquier red de 
telecomunicaciones. 

  Distancia inferior a 30 cm a otras 
instalaciones paralelas. 

  La tubería de agua caliente se ha colocado 

por debajo de la tubería de agua fría, en un 
mismo plano vertical. 

  Distancia entre tuberías de agua fría y de 
agua caliente inferior a 4 cm. 

  Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

1.2 Volúmenes de protección y 
prohibición respecto a otras 
instalaciones o elementos. 

1 por unidad   No se han respetado. 

1.3 Alineaciones. 1 por unidad   Desviaciones superiores al 2‰.  
  

FASE 2 Colocación y fijación de tuberías y llaves.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Diámetros y materiales. 1 por unidad   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

2.2 Número y tipo de soportes. 1 por unidad   Diferencias respecto a las especificaciones de 

proyecto. 

2.3 Separación entre soportes. 1 por unidad   Incumplimiento de las prescripciones del 
fabricante. 

2.4 Uniones y juntas. 1 por unidad   Falta de resistencia a la tracción. 
  Uniones defectuosas o sin elemento de 

estanqueidad.  
  

PRUEBAS DE SERVICIO 

Prueba de resistencia mecánica y estanqueidad. 

Normativa de aplicación   CTE. DB-HS Salubridad 
  UNE-ENV 12108. Sistemas de canalización en materiales plásticos. Práctica 

recomendada para la instalación en el interior de la estructura de los edificios 
de sistemas de canalización a presión de agua caliente y fría destinada al 
consumo humano  

  

III010b Suministro e instalación en la superficie del techo en garaje de luminaria, de 
1276x170x100 mm, para 2 lámparas fluorescentes TL de 36 W, con cuerpo de 
poliéster reforzado con fibra de vidrio; reflector interior de chapa de acero, 
acabado termoesmaltado, de color blanco; difusor de metacrilato; balasto 
electrónico; protección IP65 y rendimiento mayor del 65%. Incluso lámparas. 

4,00 Ud 

III100b Suministro e instalación empotrada de luminaria circular de techo Downlight, 

de 81 mm de diámetro y 40 mm de altura, para 3 led de 1 W; aro 
embellecedor de aluminio inyectado, acabado termoesmaltado, de color 
blanco; protección IP20 y aislamiento clase F. Incluso lámparas. 

4,00 Ud 

III220 Suministro e instalación de proyector telescópico y orientable, de 146 mm de 
diámetro y 140 mm de altura, para 1 lámpara halógena QT 12 de 75 W; cerco 
exterior de plástico, acabado mate, de color blanco; cuerpo de plástico, 
acabado termoesmaltado, de color blanco; reflector de aluminio; óptica 
extensiva; sistema de anclaje; balasto electrónico; protección IP20 y 

aislamiento clase F. Incluso lámparas. 

16,00 Ud 
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Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa  

FASE 1 Replanteo.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Situación. 1 cada 10 unidades   Variaciones superiores a ±20 mm.  
  

FASE 2 Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Fijación. 1 cada 10 unidades   Fijación deficiente. 

2.2 Conexiones de cables. 1 cada 10 unidades   Conexiones defectuosas a la red de 
alimentación eléctrica. 

  Conexiones defectuosas a la línea de tierra. 

2.3 Número de lámparas. 1 cada 10 unidades   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto.  

  

IOD001c Central de detección automática de incendios, convencional, modular, de 6 
zonas de detección, ampliable hasta 16 zonas, con caja y tapa metálica, con 
módulo de alimentación, rectificador de corriente y cargador de batería, 
módulo de control con display LCD retroiluminado, led indicador de alarma y 

avería, y teclado de acceso a menú de control y programación, con grado de 

protección IP32. Incluso baterías. 

1,00 Ud 

IOD001cb Central de detección automática de incendios, convencional, modular, de 6 
zonas de detección, ampliable hasta 16 zonas, con caja y tapa metálica, con 
módulo de alimentación, rectificador de corriente y cargador de batería, 
módulo de control con display LCD retroiluminado, led indicador de alarma y 

avería, y teclado de acceso a menú de control y programación, con grado de 
protección IP32. Incluso baterías. 

1,00 Ud 

 
  

FASE 1 Replanteo.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Situación. 1 por unidad   No se ha ubicado en una zona vigilada.  
  

IOD002b Detector óptico de humos convencional, de ABS color blanco, formado por 
un elemento sensible a los humos claros, para alimentación de 12 a 30 Vcc, 

con doble led de activación e indicador de alarma color rojo, salida para 
piloto de señalización remota y base universal. Incluso elementos de 
fijación. 

6,00 Ud 

IOD002bb Detector óptico de humos convencional, de ABS color blanco, formado por 
un elemento sensible a los humos claros, para alimentación de 12 a 30 Vcc, 

con doble led de activación e indicador de alarma color rojo, salida para 
piloto de señalización remota y base universal. Incluso elementos de 
fijación. 

12,00 Ud 

 
  

FASE 1 Replanteo.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Situación. 1 por unidad   Se ha ubicado cerca de rejillas de impulsión 
de aire.  

  

IOD004b Pulsador de alarma convencional de rearme manual, de ABS color rojo, 

protección IP41, con led indicador de alarma color rojo y llave de rearme, 
con tapa de metacrilato. Incluso elementos de fijación. 

3,00 Ud 

IOD004bb Pulsador de alarma convencional de rearme manual, de ABS color rojo, 
protección IP41, con led indicador de alarma color rojo y llave de rearme, 

con tapa de metacrilato. Incluso elementos de fijación. 

6,00 Ud 
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Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa  

IOA020 Suministro e instalación en superficie en zonas comunes de luminaria de 

emergencia, con tubo lineal fluorescente, 6 W - G5, flujo luminoso 155 
lúmenes, carcasa de 245x110x58 mm, clase II, IP42, con baterías de Ni-Cd 

de alta temperatura, autonomía de 1 h, alimentación a 230 V, tiempo de 
carga 24 h. Incluso accesorios y elementos de fijación. 

3,00 Ud 

IOA020b Suministro e instalación empotrada en techo en zonas comunes de 
luminaria de emergencia, con tubo lineal fluorescente, 6 W - G5, flujo 
luminoso 155 lúmenes, carcasa de 245x110x58 mm, clase II, IP42, con 
baterías de Ni-Cd de alta temperatura, autonomía de 1 h, alimentación a 
230 V, tiempo de carga 24 h. Incluso accesorios y elementos de fijación. 

12,00 Ud 

IOS020 Placa de señalización de medios de evacuación, de poliestireno 
fotoluminiscente, de 210x210 mm. Incluso elementos de fijación. 

4,00 Ud 

IOS020b Placa de señalización de medios de evacuación, de poliestireno 
fotoluminiscente, de 210x210 mm. Incluso elementos de fijación. 

5,00 Ud 

IOX010 Extintor portátil de polvo químico ABC polivalente antibrasa, con presión 
incorporada, de eficacia 21A-144B-C, con 6 kg de agente extintor, con 
manómetro y manguera con boquilla difusora. Incluso soporte y accesorios 

de montaje. 

3,00 Ud 

IOX010b Extintor portátil de polvo químico ABC polivalente antibrasa, con presión 
incorporada, de eficacia 21A-144B-C, con 6 kg de agente extintor, con 
manómetro y manguera con boquilla difusora. Incluso soporte y accesorios 
de montaje. 

4,00 Ud 

IOX010c Extintor portátil de nieve carbónica CO2, de eficacia 34B, con 2 kg de 
agente extintor, con vaso difusor. Incluso soporte y accesorios de montaje. 

1,00 Ud 

IOX010cb Extintor portátil de nieve carbónica CO2, de eficacia 34B, con 2 kg de 

agente extintor, con vaso difusor. Incluso soporte y accesorios de montaje. 

1,00 Ud 

 
  

FASE 1 Replanteo.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Altura. 1 por unidad   Superior a 1,7 m.  
  

ISD005 Red de pequeña evacuación, empotrada, de PVC, serie B, unión pegada con 
adhesivo. 

1,00 Ud 

 
  

FASE 1 Presentación de tubos.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Número, tipo y dimensiones. 1 cada 10 m   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto.  

  

FASE 2 Fijación del material auxiliar para montaje y sujeción a la obra.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Disposición, tipo y número de 
bridas o ganchos de sujeción. 

1 cada 10 m   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

2.2 Pendientes. 1 cada 10 m   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto.  

  

FASE 3 Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.1 Pasos a través de elementos 
constructivos. 

1 cada 10 m   Ausencia de pasamuros. 

3.2 Número y tipo de soportes. 1 cada 10 m   Diferencias respecto a las especificaciones de 

proyecto. 
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  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.3 Separación entre soportes. 1 cada 10 m   Incumplimiento de las prescripciones del 
fabricante. 

3.4 Tipo, material, situación y 
diámetro. 

1 cada 10 m   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

3.5 Uniones y juntas. 1 cada 10 m   Falta de resistencia a la tracción.  
  

PRUEBAS DE SERVICIO 

Prueba de estanqueidad parcial. 

Normativa de aplicación CTE. DB-HS Salubridad  
  

ISS010 Colector suspendido de PVC, serie B de 125 mm de diámetro, unión pegada con 
adhesivo. 

25,00 m 

 
  

FASE 1 Replanteo del recorrido del colector y de la situación de los elementos de sujeción.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Situación. 1 cada 10 m   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

1.2 Dimensiones, pendientes y 
trazado. 

1 cada 10 m   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

1.3 Volúmenes de protección y 
prohibición respecto a otras 
instalaciones o elementos. 

1 cada 10 m   No se han respetado. 

1.4 Situación. 1 cada 10 m   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

1.5 Distancia entre abrazaderas. 1 cada 10 m   Superior a 75 cm.  
  

FASE 2 Presentación en seco de los tubos.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Número, tipo y dimensiones. 1 cada 10 m   Diferencias respecto a las especificaciones de 

proyecto.  
  

FASE 3 Fijación del material auxiliar para montaje y sujeción a la obra.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.1 Sujeción de las abrazaderas al 

forjado. 

1 cada 10 m   Incumplimiento de las prescripciones del 

fabricante.  
  

FASE 4 Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

4.1 Tipo, situación y dimensión. 1 cada 10 m   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

4.2 Pendiente. 1 cada 10 m   Inferior al 1,00%, para la evacuación de 
aguas residuales (a baja y alta temperatura) 

y/o pluviales. 

4.3 Pasos a través de elementos 
constructivos. 

1 cada 10 m   Holgura inferior a 1 cm. 
  Ausencia de pasamuros. 

4.4 Limpieza. 1 cada 10 m   Existencia de restos de suciedad. 

4.5 Estanqueidad. 1 cada 10 m   Falta de estanqueidad.  
  

PRUEBAS DE SERVICIO 

Prueba de estanqueidad parcial. 

Normativa de aplicación CTE. DB-HS Salubridad  
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IVG016 Caja de ventilación centrífuga con aislamiento térmico y acústico compuesta 

por ventilador centrífugo con rodete accionado mediante correa de transmisión, 
motor para alimentación trifásica y carcasa exterior de acero galvanizado en 
caliente, modelo CVHT-V-9/9-0,37 "S&P", para transportar aire a 400°C 
durante dos horas, según UNE-EN 12101-3. 

1,00 Ud 

 
  

FASE 1 Colocación y fijación de la caja de ventilación.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Fijación. 1 por unidad   Ausencia de elementos antivibratorios.  
  

FASE 2 Conexión a la red eléctrica.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Conexiones. 1 cada 10 unidades   Conexión defectuosa.  
  

IVG025 Conducto circular de pared simple helicoidal de acero galvanizado, de 150 mm 
de diámetro y 0,5 mm de espesor. 

25,00 m 

 
  

FASE 1 Replanteo del recorrido de los conductos.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Situación. 1 cada 20 m   Diferencias respecto a las especificaciones de 

proyecto. 

1.2 Dimensiones y trazado. 1 cada 20 m   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

1.3 Volúmenes de protección y 
prohibición respecto a otras 
instalaciones o elementos. 

1 cada 20 m   No se han respetado. 

 
  

FASE 2 Marcado y posterior anclaje de los soportes de los conductos.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Separación entre soportes. 1 cada 20 m   Incumplimiento de las prescripciones del 
fabricante.  

  

FASE 3 Montaje y fijación de conductos.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.1 Tipo, situación y dimensión. 1 cada 20 m   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto. 

3.2 Uniones y fijaciones. 1 cada 20 m   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto.  

  

FASE 4 Conexiones entre la red de conductos y los ventiladores o cajas de ventilación.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

4.1 Conexiones. 1 por conexión   Ausencia de elementos antivibratorios.  
  

PRUEBAS DE SERVICIO 

Prueba de resistencia mecánica y estanqueidad. 

Normativa de aplicación UNE-EN 12237. Ventilación de edificios. Conductos. Resistencia y fugas de 
conductos circulares de chapa metálica  
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IVG030 Rejilla de retorno, para conducto circular, de chapa de acero galvanizado, 

superficie estándar galvanizada, con lamas verticales regulables 
individualmente, de 625x125 mm, montada en conducto metálico circular. 

7,00 Ud 

 
  

FASE 1 Replanteo.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Situación. 1 cada 10 unidades   Difícilmente accesible.  
  

FASE 2 Montaje y fijación de la rejilla en el conducto.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Fijación. 1 cada 10 unidades   Ausencia de elementos antivibratorios.  
  

IVG035 Rejilla de intemperie para instalaciones de ventilación, marco frontal y lamas de 
chapa perfilada de acero galvanizado, de 1000x660 mm. 

1,00 Ud 

 
  

FASE 1 Replanteo.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Situación. 1 cada 10 unidades   Difícilmente accesible.  
  

FASE 2 Montaje y fijación de la rejilla en el cerramiento.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Fijación. 1 cada 10 unidades   Fijación deficiente.  
  

FASE 3 Conexión al conducto.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.1 Conexiones. 1 cada 10 unidades   Conexión defectuosa. 
  Falta de estanqueidad.  

  

RAG013 Alicatado con gres porcelánico acabado mate o natural, 30x30 cm, 20 €/m², 
capacidad de absorción de agua E<0,5%, grupo BIa, resistencia al 
deslizamiento Rd<=15, clase 0, colocado sobre una superficie soporte de yeso 
o placas de escayola, en paramentos interiores, recibido con adhesivo 
cementoso de fraguado normal, C1 gris, sin junta (separación entre 1,5 y 3 
mm); cantoneras de aluminio, y ángulos de aluminio. 

12,00 m² 

 
  

FASE 1 Preparación de la superficie soporte.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Planeidad. 1 cada 30 m²   Variaciones superiores a ±2 mm, medidas 
con regla de 2 m. 

1.2 Limpieza. 1 en general   Existencia de restos de suciedad.  
  

FASE 2 Replanteo de niveles y disposición de baldosas.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Disposición de las baldosas. 1 cada 30 m²   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto.  

  

FASE 3 Colocación de maestras o reglas.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.1 Nivelación. 1 cada 30 m²   Falta de nivelación. 
  Nivelación incorrecta.  
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FASE 4 Preparación y aplicación del adhesivo.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

4.1 Tiempo útil del adhesivo. 1 cada 30 m²   Incumplimiento de las prescripciones del 
fabricante. 

4.2 Tiempo de reposo del 

adhesivo. 

1 cada 30 m²   Incumplimiento de las prescripciones del 

fabricante.  
  

FASE 5 Formación de juntas de movimiento.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

5.1 Juntas de partición y 

perimetrales. 

1 cada 30 m²   Espesor inferior a 0,5 cm. 

  Falta de continuidad.  
  

FASE 6 Colocación de las baldosas.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

6.1 Colocación de las baldosas. 1 cada 30 m²   Presencia de huecos en el adhesivo. 

  Desviación entre dos baldosas adyacentes 

superior a 1 mm. 
  Falta de alineación en alguna junta superior a 

±2 mm, medida con regla de 1 m. 

6.2 Separación entre baldosas. 1 cada 30 m²   Inferior a 0,15 cm. 
  Superior a 0,3 cm.  

  

FASE 7 Ejecución de esquinas y rincones.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

7.1 Esquinas. 1 cada 30 m²   Ausencia de cantoneras. 

7.2 Rincones. 1 cada 30 m²   Ausencia de piezas de ángulo.  
  

FASE 8 Rejuntado de baldosas.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

8.1 Limpieza de las juntas. 1 cada 30 m²   Existencia de restos de suciedad. 

8.2 Aplicación del material de 
rejuntado. 

1 cada 30 m²   No han transcurrido como mínimo 24 horas 
desde la colocación de las baldosas. 

  Incumplimiento de las prescripciones del 
fabricante. 

8.3 Continuidad en el rejuntado. 1 cada 30 m²   Presencia de coqueras.  
  

FASE 9 Acabado y limpieza final.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

9.1 Planeidad. 1 cada 30 m²   Variaciones superiores a ±3 mm, medidas 
con regla de 2 m. 

9.2 Nivelación entre baldosas. 1 cada 30 m²   Variaciones superiores a ±2 mm. 

9.3 Alineación de las juntas de 
colocación. 

1 cada 30 m²   Variaciones superiores a ±2 mm, medidas 
con regla de 1 m. 

9.4 Limpieza. 1 en general   Existencia de restos de suciedad.  
  

RDM010 Revestimiento de escaleras con tablero contrachapado fenólico de 10 mm 
de espesor, con la cara vista revestida con una chapa de madera. 

11,00 m² 

RDM010b Revestimiento decorativo a base cuadradillos verticales de madera 
aserrada de 50x50mm con un espaciado de 80mm entra ellos, colocados en 
vertical y horizontal, forrando las paredes de la escalera y la zona frontal 
de la entreplanta, frente a la barandilla de protección. 

21,66 m² 

RDM010bb Revestimiento de escaleras con tablero contrachapado fenólico de 10 mm 
de espesor, con la cara vista revestida con una chapa de madera. 

13,50 m² 
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FASE 1 Aplicación del adhesivo.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Aplicación. 1 por estancia   Incumplimiento de las prescripciones del 
fabricante.  

  

FASE 2 Colocación y fijación sobre el paramento.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Planeidad. 1 por estancia   Variaciones superiores a ±2 mm, medidas 
con regla de 2 m. 

2.2 Colocación de las tablas. 1 por estancia   No han quedado a tope. 
  Existencia de cejas superiores a 1 mm.  

  

RIP020 Aplicación manual de dos manos de pintura plástica color a elegir, acabado 

mate, textura lisa, la primera mano diluida con un 20% de agua y la 
siguiente sin diluir, (rendimiento: 0,13 l/m² cada mano); previa aplicación 

de una mano de imprimación a base de copolímeros acrílicos en suspensión 
acuosa, sobre paramento interior de hormigón, horizontal y vertical, a más 
de 3 m de altura. Incluso plaste de fraguado rápido para eliminar pequeñas 
imperfecciones y solución de ácido clorhídrico al 10% para eliminar las 
eflorescencias salinas (salitre) presentes en el 20% de la superficie 

soporte. 

380,00 m² 

RIP030f Aplicación manual de dos manos de pintura plástica color a elegir, acabado 
mate, textura lisa, la primera mano diluida con un 20% de agua y la 
siguiente sin diluir, (rendimiento: 0,1 l/m² cada mano); previa aplicación 

de una mano de imprimación a base de copolímeros acrílicos en suspensión 
acuosa, sobre paramento interior de yeso o escayola, vertical, de más de 3 
m de altura. 

237,80 m² 

RIP030fb Aplicación manual de dos manos de pintura plástica color a elegir, acabado 
mate, textura lisa, la primera mano diluida con un 20% de agua y la 

siguiente sin diluir, (rendimiento: 0,1 l/m² cada mano); previa aplicación 
de una mano de imprimación a base de copolímeros acrílicos en suspensión 

acuosa, sobre paramento interior de yeso o escayola, vertical, de más de 3 
m de altura. 

68,20 m² 

 
  

FASE 1 Preparación del soporte.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Estado del soporte. 1 por estancia   Existencia de restos de suciedad. 
  No se ha regularizado la superficie soporte, 

que presenta pequeñas imperfecciones. 
  No se ha realizado la eliminación total de 

eflorescencias.  
  

FASE 2 Aplicación de una mano de fondo.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Rendimiento. 1 por estancia   Inferior a 0,125 l/m².  
  

FASE 3 Aplicación de dos manos de acabado.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.1 Tiempo de espera entre 
capas. 

1 por estancia   Inferior a 12 horas. 

3.2 Acabado. 1 por estancia   Existencia de descolgamientos, cuarteaduras, 
fisuras, desconchados, bolsas o falta de 
uniformidad. 

3.3 Rendimiento de cada mano. 1 por estancia   Inferior a 0,13 l/m². 
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  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.4 Color de la pintura. 1 por estancia   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto.  

  

ROO040b Aplicación manual de dos manos de pintura plástica color blanco, acabado 
satinado, textura lisa, diluidas con un 10 a 15% de agua; para marcado de 
flechas e inscripciones en garajes, con una plantilla de hasta 20x20 cm. 

20,00 Ud 

 
  

FASE 1 Preparación de la superficie.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Estado del soporte. 1 por garaje   Existencia de restos de suciedad.  
  

RBE040b Capa de mortero de cemento, tipo GP CSIV W2, según UNE-EN 998-1, color 
gris, armado y reforzado con malla de fibra de vidrio, antiálcalis, de 10 mm 
de espesor, a buena vista, con acabado fratasado, aplicado manualmente, 
sobre paramento interior de fábrica cerámica, vertical, de más de 3 m de 

altura. Incluso junquillos de PVC, para formación de juntas y malla en los 
cambios de material, para evitar fisuras. 

55,70 m² 

 
  

FASE 1 Preparación de la superficie soporte.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Estado del soporte. 1 en general   Existencia de restos de suciedad.  
  

FASE 2 Preparación del mortero.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Dosificación, proporción de 
agua de amasado y modo de 
efectuar la mezcla. 

1 por amasada   Incumplimiento de las prescripciones del 
fabricante. 

2.2 Tiempo de espera de la 
mezcla, antes de ser utilizada. 

1 por amasada   Inferior a 5 minutos. 

2.3 Tiempo útil de la mezcla. 1 por amasada   Superior a 1 hora.  
  

FASE 3 Colocación de la malla entre distintos materiales.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.1 Colocación de la malla entre 
distintos materiales. 

1 cada 100 m²   Ausencia de malla en algún punto. 

 
  

FASE 4 Aplicación del mortero.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

4.1 Propiedades de la mezcla. 1 por amasada   Falta de homogeneidad en su consistencia. 
  Falta de trabajabilidad. 

4.2 Colocación de la malla en el 
mortero. 

1 cada 100 m²   Distancia entre la malla y la superficie 
soporte inferior a un tercio del espesor de la 

capa de mortero. 

  Distancia entre la malla y la superficie 
exterior inferior a un tercio del espesor de la 
capa de mortero.  

  

FASE 5 Curado del mortero.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

5.1 Método aplicado, tiempo de 
curado y protección de 
superficies. 

1 cada 100 m²   Incumplimiento de las prescripciones del 
fabricante. 
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RTB025b Falso techo registrable, situado a una altura menor de 4 m, formado por 

placas de escayola fisuradas, con perfilería vista acabado lacado, color 
blanco. 

15,00 m² 

 
  

FASE 1 Nivelación y colocación de los perfiles perimetrales.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Separación entre puntos de 
fijación del perfil angular. 

1 cada 10 m de perfil   Superior a 100 cm. 

 
  

FASE 2 Señalización de los puntos de anclaje al forjado.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Separación entre varillas. 1 cada 20 m² y no 
menos de 1 por 
estancia 

  Superior a 125 cm. 

 
  

FASE 3 Colocación de las placas.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.1 Planeidad. 1 cada 20 m² y no 
menos de 1 por 
estancia 

  Variaciones superiores a ±4 mm, medidas 
con regla de 2 m. 

3.2 Nivelación. 1 cada 20 m² y no 
menos de 1 por 
estancia 

  Pendiente superior al 0,5%. 

 
  

RTC015 Falso techo continuo suspendido, situado a una altura menor de 4 m, liso con 
estructura metálica (12,5+27+27), formado por una placa de yeso laminado A 
/ UNE-EN 520 - 1200 / longitud / 12,5 / con los bordes longitudinales 
afinados. 

2,70 m² 

 
  

FASE 1 Replanteo de los ejes de la estructura metálica.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Replanteo. 1 cada 20 m² y no 
menos de 1 por 
estancia 

  En el elemento soporte no están marcadas 
todas las líneas correspondientes a la 
situación de los perfiles de la estructura 
primaria. 

  Falta de coincidencia entre el marcado de la 
estructura perimetral y el de la estructura 
secundaria en algún punto del perímetro.  

  

FASE 2 Señalización de los puntos de anclaje al forjado o elemento soporte.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Separación entre anclajes. 1 cada 20 m² y no 
menos de 1 por 
estancia 

  Superior a 90 cm. 

2.2 Anclajes y cuelgues. 1 cada 20 m² y no 
menos de 1 por 
estancia 

  No se han situado perpendiculares a los 
perfiles de la estructura soporte y alineados 
con ellos.  

  

FASE 3 Nivelación y suspensión de los perfiles primarios y secundarios de la estructura.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 
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  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

3.1 Colocación de las maestras 
primarias. 

1 cada 20 m² y no 
menos de 1 por 

estancia 

  No se han encajado sobre las suspensiones. 
  No se han nivelado correctamente. 

  No se han empezado a encajar y nivelar por 

los extremos de los perfiles. 

3.2 Distancia a los muros 
perimetrales de las maestras 
primarias paralelas a los 

mismos. 

1 cada 20 m² y no 
menos de 1 por 
estancia 

  Superior a 1/3 de la distancia entre 
maestras. 

3.3 Unión de las maestras 
secundarias a las primarias. 

1 cada 20 m² y no 
menos de 1 por 
estancia 

  Ausencia de pieza de cruce. 

3.4 Distancia a los muros 
perimetrales de las maestras 
secundarias. 

1 cada 20 m² y no 
menos de 1 por 
estancia 

  Superior a 10 cm. 

3.5 Separación entre maestras 
secundarias. 

1 cada 20 m² y no 
menos de 1 por 
estancia 

  Superior a 50 cm. 

 
  

FASE 4 Fijación de las placas.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

4.1 Colocación. 1 cada 20 m² y no 
menos de 1 por 
estancia 

  No se han colocado perpendicularmente a los 
perfiles portantes. 

  No se han colocado a matajuntas. 
  Solape entre juntas inferior a 40 cm. 

  Espesor de las juntas longitudinales entre 
placas superior a 0,3 cm. 

  Las juntas transversales entre placas no han 
coincidido sobre un elemento portante. 

4.2 Atornillado. 1 cada 20 m² y no 
menos de 1 por 
estancia 

  No se ha atornillado perpendicularmente a las 
placas. 

  Los tornillos no han quedado ligeramente 
rehundidos respecto a la superficie de las 
placas. 

  Separación entre tornillos superior a 20 cm.  
  

FASE 5 Tratamiento de juntas.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

5.1 Colocación de la cinta de 
juntas. 

1 cada 20 m² y no 
menos de 1 por 

estancia 

  Existencia de cruces o solapes. 

 
  

SPL010 Lavabo de porcelana sanitaria, mural, de altura fija, de 680x580 mm, equipado 
con grifo monomando con caño extraíble de accionamiento por palanca, cuerpo 

de latón cromado y flexible de 1,25 m de longitud, instalado sobre ménsulas 
fijadas a bastidor metálico regulable, de acero pintado con poliéster, empotrado 
en muro de fábrica o en tabique de placas de yeso, de 495 mm de anchura y 
1120 a 1320 mm de altura. Incluso válvula de desagüe, sifón individual y 
ménsulas de fijación y silicona para sellado de juntas. 

1,00 Ud 

 
  

FASE 1 Montaje de la grifería.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Uniones. 1 por grifo   Inexistencia de elementos de junta.  
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UDV030 Aplicación manual de dos manos de pintura plástica, antideslizante, color 

verde oscuro, acabado satinado, textura lisa, la primera mano diluida con un 
20% de agua y la siguiente diluida con un 5% de agua o sin diluir, 

(rendimiento: 0,13 l/m² cada mano); sobre paramento horizontal de 
hormigón, para pista de frontón. 

180,00 m² 

 
  

FASE 1 Preparación y limpieza previa del soporte.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Limpieza. 1 por paramento   Existencia de restos de suciedad.  
  

FASE 2 Aplicación de una mano de fondo y una mano de acabado.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

2.1 Rendimiento de cada mano. 1 por paramento   Inferior a 0,13 l/m². 

2.2 Acabado. 1 por paramento   Existencia de descolgamientos, cuarteaduras, 
fisuras, desconchados, bolsas o falta de 

uniformidad. 

2.3 Color de la pintura. 1 por paramento   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto.  

  

GRA010 Transporte de mezcla sin clasificar de residuos inertes producidos en obras de 
construcción y/o demolición,con contenedor de 7 m³, a vertedero específico, 
instalación de tratamiento de residuos de construcción y demolición externa a 
la obra o centro de valorización o eliminación de residuos. Incluso servicio de 

entrega, alquiler y recogida en obra del contenedor. 

10,00 Ud 

 
  

FASE 1 Carga a camión del contenedor.  
  Verificaciones Nº de controles Criterios de rechazo 

1.1 Naturaleza de los residuos. 1 por contenedor   Diferencias respecto a las especificaciones de 
proyecto.  
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4.- CONTROL DE RECEPCIÓN DE LA OBRA TERMINADA: 

PRESCRIPCIONES SOBRE VERIFICACIONES EN EL EDIFICIO 

TERMINADO. G
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4.- CONTROL DE RECEPCIÓN DE LA OBRA TERMINADA: 
PRESCRIPCIONES SOBRE VERIFICACIONES EN EL EDIFICIO 

TERMINADO. 
En el apartado del Pliego del proyecto correspondiente a las Prescripciones sobre verificaciones en el 
edificio terminado se establecen las verificaciones y pruebas de servicio a realizar por la empresa 
constructora o instaladora, para comprobar las prestaciones finales del edificio; siendo a su cargo el coste 

de las mismas. 

Se realizarán tanto las pruebas finales de servicio prescritas por la legislación aplicable, contenidas en el 
preceptivo ESTUDIO DE PROGRAMACIÓN DEL CONTROL DE CALIDAD DE LA OBRA redactado por el director 
de ejecución de la obra, como las indicadas en el Pliego de Prescripciones Técnicas del proyecto y las que 
pudiera ordenar la Dirección Facultativa durante el transcurso de la obra. 
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5.- VALORACIÓN ECONÓMICA 
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5.- VALORACIÓN ECONÓMICA 
Atendiendo a lo establecido en el Art. 11 de la LOE, es obligación del constructor ejecutar la obra con 

sujeción al proyecto, al contrato, a la legislación aplicable y a las instrucciones del director de obra y del 
director de la ejecución de la obra, a fin de alcanzar la calidad exigida en el proyecto, acreditando mediante 
el aporte de certificados, resultados de pruebas de servicio, ensayos u otros documentos, dicha calidad 
exigida. 

El coste de todo ello corre a cargo y cuenta del constructor, sin que sea necesario presupuestarlo de 
manera diferenciada y específica en el capítulo "Control de calidad y Ensayos" del presupuesto de ejecución 
material del proyecto. 

En este capítulo se indican aquellos otros ensayos o pruebas de servicio que deben ser realizados por 
entidades o laboratorios de control de calidad de la edificación, debidamente homologados y acreditados, 
distintos e independientes de los realizados por el constructor. El presupuesto estimado en este Plan de 
control de calidad de la obra, sin perjuicio del previsto en el preceptivo ESTUDIO DE PROGRAMACIÓN DEL 

CONTROL DE CALIDAD DE LA OBRA, a confeccionar por el director de ejecución de la obra, asciende a la 
cantidad de 0,00 Euros. 
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7. CONDICIONES GENERALES DE RECEPCIÓN DE PRODUCTOS 

8. PRUEBAS DE OBRA TERMINADA. 
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2 Estructuras 
 

2.1 Estructuras de acero 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Se especificarán las siguientes partidas, agrupando los elementos de características similares: 
- Kilogramo de acero en perfil comercial (viga o soporte) especificando clase de acero y tipo de perfil. 
- Kilogramo de acero en pieza soldada (viga o soporte) especificando clase de acero y tipo de perfil (referencia a 

detalle); incluyendo soldadura. 
- Kilogramo de acero en soporte compuesto (empresillado o en celosía) especificando clase de acero y tipo de 

perfil (referencia a detalle); incluyendo elementos de enlace y sus uniones. 
- Unidad de nudo sin rigidizadores especificar soldado o atornillado, y tipo de nudo (referencia a detalle); 

incluyendo cordones de soldadura o tornillos. 
- Unidad de nudo con rigidizadores especificar soldado o atornillado, y tipo de nudo (referencia a detalle); 

incluyendo cordones de soldadura o tornillos. 
- Unidad de placa de anclaje en cimentación incluyendo anclajes y rigidizadores (si procede), y especificando 

tipo de placa (referencia a detalle). 
- Metro cuadrado de pintura anticorrosiva especificando tipo de pintura (imprimación, manos intermedias y 

acabado), número de manos y espesor de cada una. 
- Metro cuadrado de protección contra fuego (pintura, mortero o aplacado) especificando tipo de protección y 

espesor; además, en pinturas igual que en punto anterior, y en aplacados sistema de fijación y tratamiento de 
juntas (si procede). 

- En el caso de mallas espaciales:  
- Kilogramo de acero en perfil comercial (abierto o tubo) especificando clase de acero y tipo de perfil; incluyendo 

terminación de los extremos para unión con el nudo (referencia a detalle). 
- Unidad de nudo especificando tipo de nudo (referencia a detalle); incluyendo cordones de soldadura o tornillos 

(si los hay). 
- Unidad de nudo de apoyo especificando tipo de nudo (referencia a detalle); incluyendo cordones de soldadura 

o tornillos o placa de anclaje (si los hay) en montaje a pie de obra y elevación con grúas. 
- Unidad de acondicionamiento del terreno para montaje a nivel del suelo especificando características y número 

de los apoyos provisionales. 
- Unidad de elevación y montaje en posición acabada incluyendo elementos auxiliares para acceso a nudos de 

apoyo; especificando equipos de elevación y tiempo estimado en montaje “in situ”. 
- Unidad de montaje en posición acabada. 

En los precios unitarios de cada una, además de los conceptos expresados en cada caso, irá incluida la mano 
de obra directa e indirecta, obligaciones sociales y parte proporcional de medios auxiliares para acceso a la 
posición de trabajo y elevación del material, hasta su colocación completa en obra. 
La valoración que así resulta corresponde a la ejecución material de la unidad completa terminada. 

 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en el DB 
correspondiente, así como a las especificaciones concretas del Plan de control de calidad.  
- Aceros en chapas y perfiles (ver relación de productos con marcado CE) 

Los elementos estructurales pueden estar constituidos por los aceros establecidos por las normas UNE EN 
10025:2006 (chapas y perfiles), UNE EN 10210-1:1994 (tubos acabados en caliente) y UNE EN 10219-1:1998 
(tubos conformados en frío). 
Se seguirán las prescripciones del CTE DB SE A. 
El tipo de acero será S275 JR; para los de UNE EN 10025:2006 . 

El alargamiento en rotura de una probeta de sección inicial S0 medido sobre una longitud 5,65 
0S

 será 
superior al 15%, 
La deformación correspondiente a la tensión de rotura debe superar al menos un 20% la correspondiente al 
límite elástico. 
Para comprobar la ductilidad en cualquier otro caso no incluido en los anteriores, deberá demostrarse que la 
temperatura de transición (la mínima a la que la resistencia a rotura dúctil supera a la frágil) es menor que la 
mínima de aquellas a las que va a estar sometida la estructura. 
Todos los aceros relacionados son soldables y únicamente se requiere la adopción de precauciones en el caso 
de uniones especiales (entre chapas de gran espesor, de espesores muy desiguales, en condiciones difíciles 
de ejecución, etc.). 
Si el material va a sufrir durante la fabricación algún proceso capaz de modificar su estructura metalográfica 
(deformación con llama, tratamiento térmico específico, etc.) se deben definir los requisitos adicionales 
pertinentes. 

- Tornillos, tuercas, arandelas (ver relación de productos con marcado CE). Estos aceros podrán ser de las 
calidades 4.6, 5.6, 6.8, 8.8 y 10.9 normalizadas por ISO. En los tornillos de alta resistencia utilizados como 
pretensados se controlará el apriete. 

- Materiales de aportación. Las características mecánicas de los materiales de aportación serán en todos los 
casos superiores a las del metal base. 
En aceros de resistencia mejorada a la corrosión atmosférica, la resistencia a la corrosión del material de 
aportación debe ser equivalente a la del material base; cuando se suelden este tipo de aceros el valor del 
carbono equivalente no debe exceder de 0,54. 
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Los productos especificados por UNE EN 10025:2006 deben suministrarse con inspección y ensayos, 
específicos (sobre los productos suministrados) o no específicos (no necesariamente sobre los productos 
suministrados), que garanticen su conformidad con el pedido y con la norma. El comprador debe especificar al 
fabricante el tipo de documento de inspección requerido conforme a UNE EN 10204:2006 (tabla A.1). Los 
productos deben marcarse de manera legible utilizando métodos tales como la pintura, el troquelado, el 
marcado con láser, el código de barras o mediante etiquetas adhesivas permanentes o etiquetas fijas con los 
siguientes datos: el tipo, la calidad y, si fuera aplicable, la condición de suministro mediante su designación 
abreviada (N, conformado de normalización; M, conformado termomecánico); el tipo de marcado puede 
especificarse en el m-omento de efectuar el pedido. 
Los productos especificados por UNE EN 10210 y UNE EN 10219 deben ser suministrados después de haber 
superado los ensayos e inspecciones no específicos recogidos en EN 10021:1994 con una testificación de 
inspección conforme a la norma UNE EN 10204, salvo exigencias contrarias del comprador en el momento de 
hacer el pedido. Cada perfil hueco debe ser marcado por un procedimiento adecuado y duradero, como la 
aplicación de pintura, punzonado o una etiqueta adhesiva en la que se indique la designación abreviada (tipo y 
grado de acero) y el nombre del fabricante; cuando los productos se suministran en paquetes, el marcado 
puede ser indicado en una etiqueta fijada sólidamente al paquete. 
Para todos los productos se verificarán las siguientes condiciones técnicas generales de suministro, según 
UNE EN 10021: 
Si se suministran a través de un transformador o intermediario, se deberá remitir al comprador, sin ningún 
cambio, la documentación del fabricante como se indica en UNE EN 10204, acompañada de los medios 
oportunos para identificar el producto, de forma que se pueda establecer la trazabilidad entre la documentación 
y los productos; si el transformador o intermediario ha modificado en cualquier forma las condiciones o las 
dimensiones del producto, debe facilitar un documento adicional de conformidad con las nuevas condiciones. 
Al hacer el pedido, el comprador deberá establecer que tipo de documento solicita, si es que requiere alguno y, 
en consecuencia, indicar el tipo de inspección: específica o no específica en base a una inspección no 
específica, el comprador puede solicitar al fabricante que le facilite una testificación de conformidad con el 
pedido o una testificación de inspección; si se solicita una testificación de inspección, deberá indicar las 
características del producto cuyos resultados de los ensayos deben recogerse en este tipo de documento, en 
el caso de que los detalles no estén recogidos en la norma del producto. 
Si el comprador solicita que la conformidad de los productos se compruebe mediante una inspección 
específica, en el pedido se concretará cual es el tipo de documento requerido: un certificado de inspección tipo 
3.1 ó 3.2 según la norma UNE EN 10204, y si no está definido en la norma del producto: la frecuencia de los 
ensayos, los requisitos para el muestreo y la preparación de las muestras y probetas, los métodos de ensayo 
y, si procede, la identificación de las unidades de inspección 
El proceso de control de esta fase debe contemplar los siguientes aspectos: 
- En los materiales cubiertos por marcas, sellos o certificaciones de conformidad reconocidos por las 

Administraciones Públicas competentes, este control puede limitarse a un certificado expedido por el 
fabricante que establezca de forma inequívoca la traza que permita relacionar cada elemento de la 
estructura con el certificado de origen que lo avala. 

- Si no se incluye una declaración del suministrador de que los productos o materiales cumplen con la Parte 
I del presente Pliego, se tratarán como productos o materiales no conformes. 

- Cuando en la documentación del proyecto se especifiquen características no avaladas por el certificado de 
origen del material (por ejemplo, el valor máximo del límite elástico en el caso de cálculo en capacidad), se 
establecerá un procedimiento de control mediante ensayos. 

- Cuando se empleen materiales que por su carácter singular no queden cubiertos por una norma nacional 
específica a la que referir la certificación (arandelas deformables, tornillos sin cabeza, conectadores, etc.) 
se podrán utilizar normas o recomendaciones de prestigio reconocido. 

- Cuando haya que verificar las tolerancias dimensionales de los perfiles comerciales se tendrán en cuenta 
las siguientes normas: 
Serie IPN: UNE EN 10024:1995 
Series IPE y HE: UNE EN 10034:1994 
Serie UPN: UNE 36522:2001 
Series L y LD: UNE EN 10056-1:1999 (medidas) y UNE EN 10056-2:1994 (tolerancias) 
Tubos: UNE EN 10219:1998 (parte 1: condiciones de suministro; parte 2: tolerancias) 
Chapas: EN 10029:1991 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y mantenimiento) 
El almacenamiento y depósito de los elementos constitutivos de la obra se hará de forma sistemática y 
ordenada para facilitar su montaje. Se cuidará especialmente que las piezas no se vean afectadas por 
acumulaciones de agua, ni estén en contacto directo con el terreno, y se mantengan las condiciones de 
durabilidad; para el almacenamiento de los elementos auxiliares tales como tornillos, electrodos, pinturas, etc., 
se seguirán las instrucciones dadas por el fabricante de los mismos. 
Las manipulaciones necesarias para la carga, descarga, transporte, almacenamiento a pie de obra y montaje 
se realizarán con el cuidado suficiente para no provocar solicitaciones excesivas en ningún elemento de la 
estructura y para no dañar ni a las piezas ni a la pintura. Se cuidarán especialmente, protegiéndolas si fuese 
necesario, las partes sobre las que hayan de fijarse las cadenas, cables o ganchos que vayan a utilizarse en la 
elevación o sujeción de las piezas de la estructura. 
Se corregirá cuidadosamente, antes de proceder al montaje, cualquier abolladura, comba o torcedura que haya 
podido provocarse en las operaciones de transporte. Si el efecto no puede ser corregido, o se presume que 
después de corregido puede afectar a la resistencia o estabilidad de la estructura, la pieza en cuestión se 
rechazará, marcándola debidamente para dejar constancia de ello. 

 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
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Características técnicas de cada unidad de obra 

Condiciones previas: soporte 

Los elementos no metálicos de la construcción (hormigón, fábricas, etc.) que hayan de actuar como soporte de 
elementos estructurales metálicos, deben cumplir las “tolerancias en las partes adyacentes” indicadas 
posteriormente dentro de las tolerancias admisibles. 

Las bases de los pilares que apoyen sobre elementos no metálicos se calzarán mediante cuñas de acero 
separadas entre 4 y 8 cm, después de acuñadas se procederá a la colocación del número conveniente de vigas de 
la planta superior y entonces se alinearán y aplomarán. 

Los espacios entre las bases de los pilares y el elemento de apoyo si es de hormigón o fábrica, se limpiarán y 
rellenarán, retacando, con mortero u hormigón de cemento portland y árido, cuya máxima dimensión no sea mayor 
que 1/5 del espesor del espacio que debe rellenarse, y de dosificación no menor que 1:2. La consistencia del 
mortero u hormigón de relleno será la conveniente para asegurar el llenado completo; en general, será fluida hasta 
espesores de 5 cm y más seca para espesores mayores. 

Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Las superficies que hayan de quedar en contacto en las uniones con tornillos pretensados de alta resistencia 
no se pintarán y recibirán una limpieza y el tratamiento especificado. 

Las superficies que hayan de soldarse no estarán pintadas ni siquiera con la capa de imprimación en una zona 
de anchura mínima de 10 cm desde el borde de la soldadura; si se precisa una protección temporal se pintarán con 
pintura fácilmente eliminable, que se limpiará cuidadosamente antes del soldeo. 

Para evitar posibles corrosiones es preciso que las bases de pilares y partes estructurales que puedan estar en 
contacto con el terreno queden embebidas en hormigón. No se pintarán estos elementos para evitar su oxidación; 
si han de permanecer algún tiempo a la intemperie se recomienda su protección con lechada de cemento. 

Se evitará el contacto del acero con otros metales que tengan menos potencial electrovalente (por ejemplo, 
plomo, cobre) que le pueda originar corrosión electroquímica; también se evitará su contacto con materiales de 
albañilería que tengan comportamiento higroscópico, especialmente el yeso, que le pueda originar corrosión 
química. 

 
Proceso de ejecución 

Ejecución 

Se seguirán las prescripciones del CTE DB SE-A 
Operaciones previas: 
Corte: se realizará por medio de sierra, cizalla, corte térmico (oxicorte) automático y, solamente si este no es 

posible, oxicorte manual; se especificarán las zonas donde no es admisible material endurecido tras procesos de 
corte, como por ejemplo:  

Cuando el cálculo se base en métodos plásticos. 
A ambos lados de cada rótula plástica en una distancia igual al canto de la pieza. 
Cuando predomine la fatiga, en chapas y llantas, perfiles laminados, y tubos sin costura. 
Cuando el diseño para esfuerzos sísmicos o accidentales se base en la ductilidad de la estructura. 
Conformado: el acero se puede doblar, prensar o forjar hasta que adopte la forma requerida, utilizando 

procesos de conformado en caliente o en frío, siempre que las características del material no queden por debajo 
de los valores especificados; los radios de acuerdo mínimos para el conformado en frío serán los especificados en 
el apartado 10.2.2 del DB SE A. 

Perforación: los agujeros deben realizarse por taladrado u otro proceso que proporcione un acabado 
equivalente; se admite el punzonado en materiales de hasta 2,5 cm de espesor, siempre que su espesor nominal 
no sea mayor que el diámetro nominal del agujero (o su dimensión mínima si no es circular). 

Ángulos entrantes y entallas: deben tener un acabado redondeado con un radio mínimo de 5 mm. 
Superficies para apoyo de contacto: se deben especificar los requisitos de planeidad y grado de acabado; la 

planeidad antes del armado de una superficie simple contrastada con un borde recto, no superará los 0,5 mm, en 
caso contrario, para reducirla, podrán utilizarse cuñas y forros de acero inoxidable, no debiendo utilizarse más de 
tres en cualquier punto que podrán fijarse mediante soldaduras en ángulo o a tope de penetración parcial. 

Empalmes: sólo se permitirán los establecidos en el proyecto o autorizados por la dirección facultativa, que se 
realizarán por el procedimiento establecido. 

Soldeo: 
Se debe proporcionar al personal encargado un plan de soldeo que figurará en los planos de taller, con todos 

los detalles de la unión, las dimensiones y tipo de soldadura, la secuencia de soldeo, las especificaciones sobre el 
proceso y las medidas necesarias para evitar el desgarro laminar. 

Se consideran aceptables los procesos de soldadura recogidos por UNE EN ISO 4063:2000. 
Los soldadores deben estar certificados por un organismo acreditado y cualificarse de acuerdo con la norma 

UNE EN 287-1:2004; cada tipo de soldadura requiere la cualificación específica del soldador que la realiza. 
Las superficies y los bordes deben ser apropiados para el proceso de soldeo que se utilice; los componentes a 

soldar deben estar correctamente colocados y fijos mediante dispositivos adecuados o soldaduras de punteo, y ser 
accesibles para el soldador; los dispositivos provisionales para el montaje deben ser fáciles de retirar sin dañar la 
pieza; se debe considerar la utilización de precalentamiento cuando el tipo de acero y/o la velocidad de 
enfriamiento puedan producir enfriamiento en la zona térmicamente afectada por el calor. 

Para cualquier tipo de soldadura que no figure entre los considerados como habituales (por puntos, en ángulo, 
a tope, en tapón y ojal) se indicarán los requisitos de ejecución para alcanzar un nivel de calidad análogo a ellos; 
durante la ejecución de los procedimientos habituales se cumplirán las especificaciones de dicho apartado 
especialmente en lo referente a limpieza y eliminación de defectos de cada pasada antes de la siguiente. 

Uniones atornilladas: 
Las características de tornillos, tuercas y arandelas se ajustarán a las especificaciones dichos apartados. En 
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tornillos sin pretensar el “apretado a tope” es el que consigue un hombre con una llave normal sin brazo de 
prolongación; en uniones pretensadas el apriete se realizará progresivamente desde los tornillos centrales hasta 
los bordes; el control del pretensado se realizará por alguno de los siguientes procedimientos: 

Método de control del par torsor. 
Método del giro de tuerca. 
Método del indicador directo de tensión. 
Método combinado. 
Podrán emplearse tornillos avellanados, calibrados, hexagonales de inyección, o pernos de articulación, si se 

cumplen las especificaciones de dicho apartado. 
Montaje en blanco. La estructura será provisional y cuidadosamente montada en blanco en el taller para 

asegurar la perfecta coincidencia de los elementos que han de unirse y su exacta configuración geométrica. 
Recepción de elementos estructurales. Una vez comprobado que los distintos elementos estructurales 

metálicos fabricados en taller satisfacen todos los requisitos anteriores, se recepcionarán autorizándose su envío a 
la obra. 

Transporte a obra. Se procurará reducir al mínimo las uniones a efectuar en obra, estudiando cuidadosamente 
los planos de taller para resolver los problemas de transporte y montaje que esto pueda ocasionar. 

Montaje en obra: 
Si todos los elementos recibidos en obra han sido recepcionados previamente en taller como es aconsejable, 

los únicos problemas que se pueden plantear durante el montaje son los debidos a errores cometidos en la obra 
que debe sustentar la estructura metálica, como replanteo y nivelación en cimentaciones, que han de verificar los 
límites establecidos para las “tolerancias en las partes adyacentes” mencionados en el punto siguiente; las 
consecuencias de estos errores son evitables si se tiene la precaución de realizar los planos de taller sobre cotas 
de replanteo tomadas directamente de la obra. 

Por tanto esta fase de control se reduce a verificar que se cumple el programa de montaje para asegurar que 
todas las partes de la estructura, en cualquiera de las etapas de construcción, tienen arriostramiento para 
garantizar su estabilidad, y controlar todas las uniones realizadas en obra visual y geométricamente; además, en 
las uniones atornilladas se comprobará el apriete con los mismos criterios indicados para la ejecución en taller, y 
en las soldaduras, si se especifica, se efectuarán los controles no destructivos indicados posteriormente en el 
“control de calidad de la fabricación”. 

Tolerancias 

Se prescriben las tolerancias descritas en el CTE DB SE A, apartado 11 para edificación, en ausencia de otros 
requisitos, y corresponden a: 

Tolerancias de los elementos estructurales. 
Tolerancias de la estructura montada. 
Tolerancias de fabricación en taller. 
Tolerancias en las partes adyacentes. 

Condiciones de terminación 

Previamente a la aplicación de los tratamientos de protección, se prepararán las superficies reparando todos 
los defectos detectados en ellas, tomando como referencia los principios generales de la norma UNE EN ISO 
8504-1:2002, particularizados por UNE EN ISO 8504-2:2002 para limpieza con chorro abrasivo y por UNE EN ISO 
8504-3:2002 para limpieza por herramientas motorizadas y manuales. 

En superficies de rozamiento se debe extremar el cuidado en lo referente a ejecución y montaje en taller, y se 
protegerán con cubiertas impermeables tras la preparación hasta su armado. 

Las superficies que vayan a estar en contacto con el hormigón sólo se limpiarán sin pintar, extendiendo este 
tratamiento al menos 30 cm de la zona correspondiente. 

Para aplicar el recubrimiento se tendrá en cuenta: 
Galvanización. Se realizará de acuerdo con UNE EN ISO 1460:1996 y UNE EN ISO 1461:1999, sellando las 

soldaduras antes de un decapado previo a la galvanización si se produce, y con agujeros de venteo o purga si hay 
espacios cerrados, donde indique la Parte I del presente Pliego; las superficies galvanizadas deben limpiarse y 
tratarse con pintura de imprimación anticorrosiva  barredor antes de ser pintadas. 

Pintura. Se seguirán las instrucciones del fabricante en la preparación de superficies, aplicación del producto y 
protección posterior durante un tiempo; si se aplica más de una capa se usará en cada una sombra de color 
diferente. 

Tratamiento de los elementos de fijación. Para el tratamiento de estos elementos se considerará su material y 
el de los elementos a unir, junto con el tratamiento que estos lleven previamente, el método de apretado y su 
clasificación contra la corrosión. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Se desarrollará según las dos etapas siguientes: 
- Control de calidad de la fabricación: 

Según el CTE DB SE A, apartado 12.4.1, la documentación de fabricación será elaborada por el taller y deberá 
contener, al menos, una memoria de fabricación, los planos de taller y un plan de puntos de inspección. Esta 
documentación debe ser revisada y aprobada por la dirección facultativa verificando su coherencia con la 
especificada en la documentación general del proyecto, la compatibilidad entre los distintos procedimientos de 
fabricación, y entre éstos y los materiales empleados. Se comprobará que cada operación se realiza en el orden y 
con las herramientas especificadas, el personal encargado de cada operación posee la cualificación adecuada, y 
se mantiene el adecuado sistema de trazado que permita identificar el origen de cada incumplimiento 

Soldaduras: se inspeccionará visualmente toda la longitud de todas las soldaduras comprobando su presencia 
y situación, tamaño y posición, superficies y formas, y detectando defectos de superficie y salpicaduras; se indicará 
si deben realizarse o no ensayos no destructivos, especificando, en su caso, la localización de las soldaduras a 
inspeccionar y los métodos a emplear; según el CTE DB SE A apartado 10.8.4.2, podrán ser (partículas 
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magnéticas según UNE EN 1290:1998, líquidos penetrantes según UNE 14612:1980, ultrasonidos según UNE EN 
1714:1998, ensayos radiográficos según UNE EN 1435:1998); el alcance de esta inspección se realizará de 
acuerdo con el artículo 10.8.4.1, teniendo en cuenta, además, que la corrección en distorsiones no conformes 
obliga a inspeccionar las soldaduras situadas en esa zona; se deben especificar los criterios de aceptación de las 
soldaduras, debiendo cumplir las soldaduras reparadas los mismos requisitos que las originales; para ello se 
puede tomar como referencia UNE EN ISO 5817:2004, que define tres niveles de calidad, B, C y D. 

Uniones mecánicas: todas las uniones mecánicas, pretensadas o sin pretensar tras el apriete inicial, y las 
superficies de rozamiento se comprobarán visualmente; la unión debe rehacerse si se exceden los criterios de 
aceptación establecidos para los espesores de chapa, otras disconformidades podrán corregirse, debiendo 
volverse a inspeccionar tras el arreglo; según el CTE DB SE A, apartado 10.8.5.1, en uniones con tornillos 
pretensados se realizarán las inspecciones adicionales indicadas en dicho apartado; si no es posible efectuar 
ensayos de los elementos de fijación tras completar la unión, se inspeccionarán los métodos de trabajo; se 
especificarán los requisitos para los ensayos de procedimiento sobre el pretensado de tornillos. Previamente a 
aplicar el tratamiento de protección en las uniones mecánicas, se realizará una inspección visual de la superficie 
para comprobar que se cumplen los requisitos del fabricante del recubrimiento; el espesor del recubrimiento se 
comprobará, al menos, en cuatro lugares del 10% de los componentes tratados, según uno de los métodos de 
UNE EN ISO 2808:2000, el espesor medio debe ser superior al requerido y no habrá más de una lectura por 
componente inferior al espesor normal y siempre superior al 80% del nominal; los componentes no conformes se 
tratarán y ensayarán de nuevo 
- Control de calidad del montaje: 

Según el CTE DB SE A, apartado 12.5.1, la documentación de montaje será elaborada por el montador y debe 
contener, al menos, una memoria de montaje, los planos de montaje y un plan de puntos de inspección según las 
especificaciones de dicho apartado. Esta documentación debe ser revisada y aprobada por la dirección facultativa 
verificando su coherencia con la especificada en la documentación general del proyecto, y que las tolerancias de 
posicionamiento de cada componente son coherentes con el sistema general de tolerancias. Durante el proceso de 
montaje se comprobará que cada operación se realiza en el orden y con las herramientas especificadas, que el 
personal encargado de cada operación posee la cualificación adecuada, y se mantiene un sistema de trazado que 
permite identificar el origen de cada incumplimiento. 

Ensayos y pruebas 

Las actividades y ensayos de los aceros y productos incluidos en el control de materiales, pueden ser 
realizados por laboratorios oficiales o privados; los laboratorios privados, deberán estar acreditados para los 
correspondientes ensayos conforme a los criterios del Real Decreto 2200/1995, de 20 de diciembre, o estar 
incluidos en el registro general establecido por el Real Decreto 1230/1989, de 13 de octubre. 

Previamente al inicio de las actividades de control de la obra, el laboratorio o la entidad de control de calidad 
deberán presentar a la dirección facultativa para su aprobación un plan de control o, en su caso, un plan de 
inspección de la obra que contemple, como mínimo, los siguientes aspectos: 

Identificación de materiales y actividades objeto de control y relación de actuaciones a efectuar durante el 
mismo (tipo de ensayo, inspecciones, etc.). 

Previsión de medios materiales y humanos destinados al control con indicación, en su caso, de actividades a 
subcontratar. 

Programación inicial del control, en función del programa previsible para la ejecución de la obra. 
Planificación del seguimiento del plan de autocontrol del constructor, en el caso de la entidad de control que 

efectúe el control externo de la ejecución. 
Designación de la persona responsable por parte del organismo de control. 
Sistemas de documentación del control a emplear durante la obra. 
La planificación de control deberá prever el establecimiento de los oportunos lotes, tanto a efectos del control 

de materiales como de los productos o de la ejecución, contemplando tanto el montaje en taller o en la propia obra.  
 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

Como última fase de todos los controles especificados anteriormente, se realizará una inspección visual del 
conjunto de la estructura y de cada elemento a medida que van entrando en carga, verificando que no se producen 
deformaciones o grietas inesperadas en alguna parte de ella. 

En el caso de que se aprecie algún problema, o si especifica en la Parte I del presente Pliego, se pueden 
realizar pruebas de carga para evaluar la seguridad de la estructura, toda o parte de ella; en estos ensayos, salvo 
que se cuestione la seguridad de la estructura, no deben sobrepasarse las acciones de servicio, se realizarán de 
acuerdo con un Plan de Ensayos que evalúe la viabilidad de la prueba, por una organización con experiencia en 
este tipo de trabajos, dirigida por un técnico competente, que debe recoger los siguientes aspectos (adaptados del 
artículo 99.2 de la EHE): 

Viabilidad y finalidad de la prueba. 
Magnitudes que deben medirse y localización de los puntos de medida. 
Procedimientos de medida. 
Escalones de carga y descarga. 
Medidas de seguridad. 
Condiciones para las que el ensayo resulta satisfactorio. 
Estos ensayos tienen su aplicación fundamental en elementos sometidos a flexión. 
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4 Fachadas y particiones 
 

4.1 Fachadas de fábrica 
 

4.1.1 Fachadas de piezas de hormigón 
 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de cerramiento de bloque de hormigón, tomado con mortero de cemento y/o cal, de una o 
varias hojas, con o sin cámara de aire, con o sin enfoscado de la cara interior de la hoja exterior con mortero de 
cemento, incluyendo o no aislamiento térmico, con o sin revestimiento interior y exterior, con o sin trasdosado 
interior, aparejada, incluso replanteo, nivelación y aplomado, parte proporcional de enjarjes, mermas y roturas, 
humedecido de los bloques y limpieza, incluso ejecución de encuentros y elementos especiales, medida 
deduciendo huecos superiores a 1 m

2
. 

Metro lineal de elemento de remate de alféizar o antepecho colocado, incluso rejuntado o sellado de juntas, 
eliminación de restos y limpieza. 
 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en el DB 
correspondiente, así como a las especificaciones concretas del Plan de control de calidad.  
- En general: 

Se comprobará que las propiedades higrométricas de los productos utilizados en los cerramientos se 
corresponden con las especificadas en proyecto: conductividad térmica λ, factor de resistencia a la difusión del 
vapor de agua μ, y, en su caso, densidad ρ y calor específico cp, cumpliendo con la transmitancia térmica 
máxima exigida a los cerramientos que componen la envolvente térmica, atendiendo al CTE DB HE 1, 
apartado 4.  

- Revestimiento exterior : 
Si el aislante se coloca en la parte exterior de la hoja principal de bloque, el revestimiento podrá ser de 
adhesivo cementoso mejorado armado con malla de fibra de vidrio acabado con revestimiento plástico 
delgado, etc.  
Mortero para revoco y enlucido: la clase de reacción al fuego de los materiales que ocupen más del 10% de la 
superficie del acabado exterior será al menos B-s3 d2 en aquellas fachadas cuyo arranque sea accesible al 
público bien desde la rasante exterior o bien desde una cubierta, así como en toda fachada cuya altura exceda 
de 18, atendiendo al CTE DB SI 2, apartado 1. Si se utiliza un acabado exterior impermeable al agua de lluvia, 
éste deber ser permeable al vapor, para evitar condensaciones en la masa del muro, en los términos 
establecidos en el DB HE, atendiendo al CTE DB SE F, apartado 3. 

- Hoja principal: 
Es un cerramiento de bloque de hormigón, tomado con mortero compuesto por cemento y/o cal, arena, agua, y 
los aditivos que se prescriben en el presupuesto del proyecto. 
Bloque de hormigón (ver relación de productos con marcado CE). 
Mortero de albañilería (ver relación de productos con marcado CE). Para elegir el tipo de mortero apropiado se 
debe considerar el grado de exposición, incluyendo la protección prevista contra la saturación de agua. El 
mortero ordinario para fábricas convencionales no será inferior a M1. El mortero ordinario para fábrica armada, 
los morteros de junta delgada y los morteros ligeros, no serán inferiores a M5. En cualquier caso, para evitar 
roturas frágiles de los muros, la resistencia a la compresión del mortero no debe ser superior a 0,75 veces la 
resistencia normalizada de las piezas, atendiendo al CTE DB SE F, apartado 4.2. 

- Sellantes para juntas (ver relación de productos con marcado CE): 
Los materiales de relleno y sellantes tendrán una elasticidad y una adherencia suficientes para absorber los 
movimientos de la hoja previstos y serán impermeables y resistentes a los agentes atmosféricos, atendiendo al 
CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.1. 

- Armaduras de tendel (ver relación de productos con marcado CE): 
En la clase de exposición I, pueden utilizarse armaduras de acero al carbono sin protección. En las clases IIa y 
IIb, se utilizarán armaduras de acero al carbono protegidas mediante galvanizado fuerte o protección 
equivalente, a menos que la fábrica esté terminada mediante un enfoscado de sus caras expuestas, el mortero 
de la fábrica sea superior a M5 y el recubrimiento lateral mínimo de la armadura sea superior a 30 mm, en 
cuyo caso podrán utilizarse armaduras de acero al carbono sin protección. Para las clases III, IV, H, F y Q, en 
todas las subclases las armaduras de tendel serán de acero inoxidable austenítico o equivalente, atendiendo al 
CTE DB SE F, apartado 3.3. 

- Enfoscados (ver relación de productos con marcado CE): 
Cumplirán las prescripciones del presupuesto del proyecto.  
Para resistencia alta a la filtración, el mortero tendrá aditivos hidrofugantes, atendiendo al CTE DB HS 1 
apartado 2.3.2. 

- Cámara de aire: 
En su caso, tendrá un espesor mínimo de 3 cm y contará con separadores de la longitud y material adecuados 
(plástico, acero galvanizado, etc.), siendo recomendable que dispongan de goterón. Podrá ser ventilada (en 
grados muy ventilada o ligeramente ventilada) o sin ventilar. En caso de revestimiento con aplacado, la 
ventilación se producirá a través de los elementos del mismo. Según CTE DB SI 2, apartado 1.La clase de 
reacción al fuego de los materiales que ocupen más del 10% de las superficies interiores de las cámaras 
ventiladas será al menos B-s3 d2 en aquellas fachadas cuyo arranque sea accesible al público bien desde la 
rasante exterior o bien desde una cubierta, así como en toda fachada cuya altura exceda de 18 m. 
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- Aislante térmico (ver relación de productos con marcado CE): 
Será de la naturaleza y características especificadas en el presupuesto del proyecto.  
Para aislantes no hidrófilos, se acreditará el cumplimiento de las limitaciones de succión o absorción de agua 
de acuerdo con las normas UNE referenciadas en el CTE, atendiendo al CTE DB HS 1 Apéndice A. 

- Hoja interior: 
Será de la naturaleza y características especificadas en el proyecto.  

- Revestimiento interior (enfoscados, guarnecidos y enlucidos): 
El guarnecido y enlucido de yeso cumplirán lo especificado en el capítulo Guarnecidos y enlucidos. 
Yeso (ver relación de productos con marcado CE). 

- Remates (ver relación de productos con marcado CE, según el material): 
Podrán ser de material pétreo natural o artificial, arcilla cocida o de hormigón, o metálico, en cuyo caso estará 
protegido contra la corrosión. Las piezas no se presentarán agrietadas, deformadas, rotas, desportilladas ni 
manchadas. 

 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Condiciones previas: soporte 

Hoja principal, fábrica de piezas de hormigón:  
Se exigirá la condición de limitación de flecha a los elementos estructurales flectados: vigas de borde o 

remates de forjado. Terminada la estructura, se comprobará que el soporte haya alcanzado la resistencia suficiente 
para resistir la carga de la fachada, debiendo estar seco, nivelado, y limpio de cualquier resto de obra. 
Comprobado el nivel del forjado terminado, si hay alguna irregularidad se rellenará con mortero. En caso de utilizar 
dinteles metálicos, serán resistentes a la corrosión o estarán protegidos contra ella antes de su colocación. 

Aislante térmico:  
Para la colocación de los paneles rígidos se comprobará que la hoja principal no tenga desplomes ni falta de 

planeidad. Si existen defectos considerables en la superficie del revestimiento se corregirán, por ejemplo aplicando 
una capa de mortero de regularización, para facilitar la colocación y el ajuste de los paneles. 

Hoja interior: se comprobará la limpieza del soporte así como la correcta colocación del aislante. 
Revestimientos continuos: enfoscados, guarnecidos y enlucidos. 
En caso de pilares, vigas y viguetas de acero, se forrarán previamente con piezas de arcilla cocida o de 

cemento. 
Remates: 
Previamente a la colocación de los remates, los antepechos estarán saneados, limpios y terminados previo a la 

ejecución del elemento de remate. 

Proceso de ejecución 

Ejecución 

Hoja principal: 
Se replanteará la fachada, comprobando las desviaciones entre forjados. Será necesaria la verificación del 

replanteo por la dirección facultativa. 
Se colocarán miras rectas y aplomadas en la cara interior de la fachada en todas las esquinas, huecos, 

quiebros, juntas de movimiento, y en tramos ciegos a distancias no mayores que 4 m. Se marcará un nivel general 
de planta en los pilares con un nivel de agua. Se realizará el replanteo horizontal de la fábrica señalando en el 
forjado la situación de los huecos, juntas de dilatación y otros puntos de inicio de la fábrica, según el plano de 
replanteo del proyecto. 

Las juntas de dilatación de la fábrica sustentada se dispondrán de forma que cada junta estructural coincida 
con una de ellas.  

Se cumplirán las distancias máximas de 6 m. entre juntas de dilatación para fábricas de bloques de hormigón, 
atendiendo al CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.1. 

El replanteo vertical se realizará de forjado a forjado, marcando en las reglas las alturas de las hiladas, del 
alféizar y del dintel. Se ajustará el número de hiladas para no tener que cortar las piezas. En el caso de bloques, se 
calculará el espesor del tendel (1 cm + 2 mm, generalmente) para encajar un número entero de bloques. 
(considerando la dimensión nominal de altura del bloque), entre referencias de nivel sucesivas según las alturas 
libres entre forjados que se hayan establecido en proyecto es conveniente. 

La primera hilada en cada planta se recibirá sobre capa de mortero de 1 cm de espesor, extendida en toda la 
superficie de asiento de la fábrica. Las hiladas se ejecutarán niveladas. Las fábricas se levantarán por hiladas 
horizontales enteras, salvo cuando dos partes tengan que levantarse en distintas etapas, en cuyo caso la primera 
se dejará escalonada.o se dispondrán enjarjes. Los encuentros de esquinas o con otras fábricas, se harán 
mediante enjarjes en todo su espesor y en todas las hiladas. 

Para fábricas de bloques de hormigón: 
La cara de fondo ciego se colocará en la parte superior para ofrecer una superficie de apoyo mayor al mortero 

de la junta. Los bloques se colocarán con el contenido de humedad indicado por el fabricante humedeciéndose 
previo a la colocación la superficie del bloque en contacto con el mortero. La humectación de los bloques atenderá 
a las prescripciones del fabricante. Para la formación de la junta vertical, se aplicará mortero sobre los salientes de 
la testa del bloque, presionándolo. Los bloques se llevarán a su posición mientras el mortero esté aún blando y 
plástico. Se quitará el mortero sobrante evitando caídas de mortero, tanto en el interior de los bloques como en la 
cámara de trasdosado. No se utilizarán piezas menores de medio bloque. Cuando se precise cortar los bloques se 
realizará el corte con maquinaria adecuada. Mientras se ejecute la fábrica, se conservarán los plomos y niveles de 
forma que el paramento resulte con todas las llagas alineadas y los tendeles a nivel. Las hiladas intermedias se 
colocarán con sus juntas verticales alternadas. Si se realiza el llagueado de las juntas, previamente se rellenarán 
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con mortero fresco los agujeros o pequeñas zonas que no hayan quedado completamente ocupadas, 
comprobando que el mortero esté todavía fresco y plástico. El llagueado no se realizará inmediatamente después 
de la colocación, sino después del inicio del fraguado del mortero, pero antes de su endurecimiento. Si hay que 
reparar una junta después de que el mortero haya endurecido se eliminará el mortero de la junta en una 
profundidad al menos de 15 mm y no mayor del 15% del espesor del mismo, se mojará con agua y se repasará 
con mortero fresco. No se realizarán juntas matadas inferiormente, porque favorecen la entrada de agua en la 
fábrica. Los enfoscados interiores o exteriores se realizarán transcurridos 45 días después de terminar la fábrica 
para evitar fisuración por retracción del mortero de las juntas. 

En general: 
Las fábricas se trabajarán siempre a una temperatura ambiente que oscile entre 5 y 40 ºC, evitándose la 

colocación en días de viento caliente. Durante la ejecución de las fábricas, se adoptarán las siguientes 
protecciones: 

Contra la lluvia: las partes recientemente ejecutadas se protegerán con plásticos para evitar el lavado de los 
morteros, la erosión de las juntas y la acumulación de agua en el interior del muro. Se procurará colocar lo antes 
posible elementos de protección, como alfeizares, albardillas, etc. 

Contra el calor y los efectos de secado por el viento: se mantendrá húmeda la fábrica recientemente ejecutada, 
para evitar una evaporación del agua del mortero demasiado rápida, hasta que alcance la resistencia adecuada. 

Frente a posibles daños mecánicos debidos a otros trabajos a desarrollar en obra (vertido de hormigón, 
andamiajes, tráfico de obra, etc.), se protegerán los elementos vulnerables de las fábricas (aristas, huecos, 
zócalos, etc.). Las fábricas deberán ser estables durante su construcción, por lo que se elevarán a la vez que sus 
correspondientes arriostramientos. En los casos donde no se pueda garantizar su estabilidad frente a acciones 
horizontales, se arriostrarán a elementos suficientemente sólidos. Cuando el viento sea superior a 50 km/h, se 
suspenderán los trabajos y se asegurarán las fábricas realizadas. 

Elementos singulares: 
Juntas de dilatación: 
La junta de dilatación se ejecutará atendiendo al CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.1, vigilándose la colocación del 

sellante sobre el relleno introducido en la junta. La profundidad del sellante será mayor o igual que 1 cm y la 
relación entre su espesor y su anchura estará comprendida entre 0,5 y 2. En fachadas enfoscadas el sellante 
quedará enrasado con el paramento del soporte previo al enfoscado.  

 La dirección facultativa podrá decidir la colocación de chapa metálica en las juntas en cuyo caso se 
dispondrán de forma que cubran a ambos lados de la junta una banda de muro de 5 cm como mínimo y cada 
chapa se fijará mecánicamente en dicha banda y se sellará su extremo correspondiente. 

Arranque de la fábrica desde cimentación: 
En el arranque de la fábrica desde cimentación se dispondrá una barrera impermeable a más de 15 cm por 

encima del nivel del suelo exterior que cubra todo el espesor de la fachada. Se dispondrá un zócalo de un material 
cuyo coeficiente de succión sea menor que el 3%, u otra solución que proteja la fachada de salpicaduras hasta una 
altura mínima de 30 cm, y que cubra la barrera impermeable dispuesta entre el muro y la fachada. La unión del 
zócalo con la fachada en su parte superior deberá quedar sellada frente a la entrada de agua de escorrentía, 
atendiendo al CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.2. 

Encuentros de la fachada con los forjados: 
En la interrupción de la hoja principal por forjados, atendido el CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.3, se dispondrá de 

una junta de desolidarización entre la hoja principal y la cara inferior de cada forjado, dejando una holgura de 2 cm. 
El material de relleno para esta holgura atenderá las prescripciones del proyecto y/o las indicaciones de la 
dirección facultativa. En cualquier caso, se procederá al relleno después de la retracción de la hoja principal, 
debiendo tener el sellante una elasticidad compatible con la deformación prevista del forjado. La junta se protegerá 
de la filtración con un goterón. En los paramentos exteriores de la hoja principal que sobresalgan del borde del 
forjado, el vuelo será menor que 1/3 del espesor de dicha hoja. En los casos en que el forjado sobresalga del plano 
exterior de la fachada, se dispondrá una pendiente del 10% como mínimo hacia el exterior para evacuar el agua y 
goterón en el borde del mismo. 

Encuentros de la fachada con los pilares: 
En las interrupciones de la hoja principal por los pilares que quedan insertos, que precisen la colocación de 

piezas de menor espesor que la hoja principal por la parte exterior de los pilares, atendido el CTE DB HS 1, 
apartado 2.3.3.4 para conseguir la estabilidad de estas piezas, se dispondrá una armadura o cualquier otra 
solución que produzca el mismo efecto. 

Encuentros de la cámara de aire ventilada con los forjados y los dinteles: 
Atendido el CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.5, en las interrupciones de la cámara  por un forjado o un dintel, se 

dispondrá un sistema de recogida y evacuación del agua filtrada o condensada en la misma. Como sistema de 
recogida de agua se utilizará el elemento continuo impermeable prescrito en proyecto, dispuesto a lo largo del 
fondo de la cámara, con inclinación hacia el exterior, de tal forma que su borde superior esté situado como mínimo 
a 10 cm del fondo y al menos 3 cm por encima del punto más alto del sistema de evacuación. Las láminas 
dispuestas se introducirán en la hoja interior en todo su espesor. Para la evacuación se dispondrá el sistema 
indicado en proyecto: tubos de material estanco, que, en cualquier caso, estarán separados 1,5 m como máximo. 
Para poder comprobar la limpieza del fondo de la cámara tras la construcción del paño completo, se dejarán sin 
colocar hasta uno de cada 4 bloques de la primera hilada. Tras la operación de limpieza se repondrán las piezas 
extraidas. 

Encuentro de la fachada con la carpintería: 
Atendido el CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.6. la junta entre el cerco y el muro se sellará con un cordón que se 

introducirá en un llagueado practicado en el muro de forma que quede encajado entre dos bordes paralelos. En las 
carpinterías que estén retranqueadas respecto al paramento exterior de la fachada, se rematará el alféizar con un 
vierteaguas para evacuar hacia el exterior el agua de lluvia y se dispondrá un goterón en el dintel para evitar que el 
agua de lluvia discurra por la parte inferior del dintel hacia la carpintería. Cuando el grado de impermeabilidad 
exigido sea igual a 5, si las carpinterías están retranqueadas respecto del paramento exterior de la fachada, se 
dispondrá precerco y una barrera impermeable en las jambas entre la hoja principal y el precerco, o, en su caso el 
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cerco, prolongada 10 cm hacia el interior del muro. El vierteaguas tendrá una pendiente hacia el exterior, será 
impermeable o se dispondrá sobre una barrera impermeable fijada al cerco o al muro que se prolongue por la parte 
trasera y por ambos lados del vierteaguas. El vierteaguas dispondrá de un goterón en la cara inferior del saliente, 
separado del paramento exterior de la fachada al menos 2 cm, y su entrega lateral en la jamba será de 2 cm como 
mínimo. La junta de las piezas con goterón tendrá la forma del mismo para no crear a través de ella un puente 
hacia la fachada. 

Antepechos y remates superiores de las fachadas: 
Los antepechos se rematarán con la solución indicada en proyecto para evacuar el agua de lluvia. Atendido el 

CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.7, las albardillas y vierteaguas tendrán una inclinación, dispondrán de goterones en 
la cara inferior de los salientes hacia los que discurre el agua, separados de los paramentos correspondientes del 
antepecho al menos 2 cm y serán impermeables o se dispondrán sobre una barrera impermeable que tenga una 
pendiente. Se dispondrán las juntas de dilatación que se prescriban tanto en proyecto como en las instrucciones de 
obra impartidas por la dirección facultativa. Las juntas entre las piezas se realizarán de tal manera que sean 
impermeables, con sellado adecuado. Se replantearán las piezas de remate. Los paramentos de aplicación estarán 
saneados, limpios y húmedos. Si es preciso se repicarán previamente. Para los vierteaguas recibidos con mortero, 
se humedecerá la superficie del soporte para que no absorba el agua del mismo; no se apoyarán elementos sobre 
ellos, al menos hasta tres días después de su ejecución. Los extremos de las piezas de vierteaguas han de 
entregarse al menos 2 cm. a partir del plano de las jambas. 

Anclajes a la fachada: 
Las juntas entre elementos de anclaje y la fachada se realizarán de tal forma que se impida la entrada de agua 

a través de ella, mediante el sistema indicado en proyecto, atendiendo al CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.8. 
Aleros y cornisas: 
Los aleros y las cornisas de constitución continua, atendiendo al CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.9,  se 

rematarán en cuanto a su pendiente e impermeabilización, a los efectos de evacuación y protección frente al agua 
de lluvia, según las prescripciones del proyecto. La junta de las piezas con goterón tendrá la forma del mismo para 
no crear a través de ella un puente hacia la fachada. 

Dinteles: 
Se adoptará la solución prescrita en proyecto. Se consultará a la dirección facultativa el correspondiente apoyo 

de los cargaderos, los anclajes de perfiles al forjado, etc. 
Revestimiento intermedio: Tendrá la composición y espesor prescritos en consonancia con la resistencia a la 

filtración que corresponde en este caso. (Ver enfoscados). 
Aislante térmico:  
Se controlará que la puesta en obra de los aislantes térmicos se ajusta a lo indicado en el proyecto, en cuanto 

a su colocación, posición, dimensiones y tratamiento de puntos singulares, atendiendo al CTE DB HE 1, apartado 
5.2.1. En la colocación de paneles por fijación mecánica, el número de fijaciones dependerá de la rigidez de los 
mismos, y será el recomendado por el fabricante, aumentándose el número en los puntos singulares. En las 
fijaciones por adhesión, se colocarán los paneles de abajo hacia arriba. Si la adherencia de los paneles a la hoja 
principal se realiza mediante un adhesivo interpuesto, no se sobrepasará el tiempo de utilización del adhesivo. Si la 
adherencia se realiza mediante el revestimiento intermedio, los paneles se colocarán recién aplicado el 
revestimiento, cuando esté todavía fresco. Los paneles deberán quedar estables en posición vertical, y continuos, 
evitando puentes térmicos. La junta de dilatación no supondrá un puente térmico. 

Barrera de vapor: 
Se colocará en la cara caliente del cerramiento y se controlará que durante su ejecución no se produzcan 

roturas o deterioros en la misma (CTE DB HE 1, apartado 5.2.2). 
 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Control de ejecución 

Puntos de observación. 
- Replanteo: 

Replanteo de las hojas del cerramiento. Desviaciones respecto a proyecto. 
En zonas de circulación, vuelos con altura mínima de 2,20 m, elementos salientes y protecciones de elementos 

volados cuya altura sea menor que 2,00 m. 
Huecos para el servicio de extinción de incendios: altura máxima del alféizar: 1,20 m; dimensiones mínimas del 

hueco: 0,80 m horizontal y 1,20 m vertical; distancia máxima entre ejes de huecos consecutivos: 25 m, etc. 
Distancia máxima entre juntas verticales de la hoja.  

- Ejecución: 
Composición del cerramiento según proyecto: espesor y características. 
Si la fachada arranca desde la cimentación, existencia de barrera impermeable, y de zócalo si el cerramiento 

es de material poroso. 
Enjarjes en los encuentros y esquinas de muros. 
Colocación de piezas: existencia de miras aplomadas, limpieza de ejecución, solapes de piezas (traba). 
Aparejo y espesor de juntas en fábrica cara vista. 
Holgura del cerramiento en el encuentro con el forjado superior (de 2 cm y relleno a las 24 horas). 
Arriostramiento durante la construcción. 
Encuentros con los forjados: en caso de hoja exterior enrasada: existencia de junta de desolidarización; en 

caso de vuelo de la hoja exterior respecto al forjado: menor que 1/3 del espesor de la hoja. 
Encuentros con los pilares: si existen piezas de menor espesor que la hoja principal por la parte exterior de los 

pilares, existencia de armadura. 
Encuentro de la fachada con la carpintería: en caso de grado de impermeabilidad 5 y carpintería retranqueada, 

colocación de barrera impermeable. 
Albardillas y vierteaguas: pendiente mínima, impermeables o colocación sobre barrera impermeable y, con 
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goterón con separación mínima de la fachada de 2 cm. 
Anclajes horizontales en la fachada: junta impermeabilizada: sellado, elemento de goma, pieza metálica, etc. 
Aleros y cornisas: pendiente mínima. Si sobresalen más de 20 cm: impermeabilizados, encuentro con el 

paramento vertical con protección hacia arriba mínima de 15 cm y goterón. 
Dinteles: dimensión y entrega. 
Juntas de dilatación: aplomadas y limpias. 
Revestimiento intermedio: (ver capítulo 7.1.4. Enfoscados, guarnecidos y enlucidos). 
Cámara de aire: espesor. Limpieza. En caso de cámara ventilada, disposición de un sistema de recogida y 

evacuación del agua. 
Aislamiento térmico: espesor y tipo. Continuidad. Correcta colocación: cuando no rellene la totalidad de la 

cámara, en contacto con la hoja interior y existencia separadores. 
Ejecución de los puentes térmicos (capialzados, frentes de forjados, soportes) y aquellos integrados en los 

cerramientos según detalles constructivos correspondientes. 
Barrera de vapor: existencia, en su caso. Colocación en la cara caliente del cerramiento y no deterioro durante 

su ejecución. 
Revestimiento exterior: (ver capítulo 7.1.4. Enfoscados, guarnecidos y enlucidos) 

- Comprobación final: 
Planeidad, medida con regla de 2 m. 
Desplome, no mayor de 10 mm por planta, ni mayor de 30 mm en todo el edificio. 

Ensayos y pruebas 

Prueba de servicio: estanquidad de paños de fachada al agua de escorrentía. Muestreo: una prueba por cada 
tipo de fachada y superficie de 1000 m

2
 o fracción. 

 
Al finalizar las obras, el constructor entregará a la Dirección Facultativa certificado acreditativo, mediante acta 

de medición in situ de los valores de diferencia de nivel D2m,nT, Atr  , realizada por entidad autorizada,  prescritos 
en proyecto y exigidos en el documento básico DB HR aptdo. 2.1.    

 
   

Conservación y mantenimiento durante la obra 

No se permitirá la acumulación de cargas de uso superiores a las previstas ni alteraciones en la forma de 
trabajo de los cerramientos o en sus condiciones de arriostramiento. 

Los muros de cerramiento no se someterán a humedad habitual y se denunciará cualquier fuga observada en 
las canalizaciones de suministro o evacuación de agua. 

Se evitará el vertido sobre la fábrica de productos cáusticos o de cualquier agua contaminada. 
Cualquier alteración apreciable será analizada por la dirección facultativa que dictaminará su importancia y 

peligrosidad y, en su caso, las reparaciones que deban realizarse. 
En caso de fábrica cara vista para un correcto acabado se evitará ensuciarla durante su ejecución, 

protegiéndola si es necesario. Si fuese necesaria una limpieza final se realizará por profesional cualificado, 
mediante los procedimientos prescritos por la dirección facultativa, que serán adecuados según el tipo de pieza y la 
sustancia implicada. 

 
 

 

4.2 Huecos 
 

4.2.1 Carpinterías 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de carpintería, o unidad, totalmente terminada, incluyendo herrajes de cierre y de colgar, y 
accesorios necesarios; así como colocación, sellado, pintura, lacado o barniz en caso de carpintería de madera, 
protección durante las obras y limpieza final. No se incluyen persianas o toldos, ni acristalamientos. 
 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en el DB 
correspondiente, así como a las especificaciones concretas del Plan de control de calidad.  
- Puertas y ventanas en general: 

Ventanas y puertas peatonales exteriores sin características de resistencia al fuego y/ o control de humo (ver 
relación de productos con marcado CE). 

Herrajes para la edificación. Dispositivos antipánico para salidas de emergencia activados por una barra 
horizontal (ver relación de productos con marcado CE). 

Herrajes para la edificación. Bisagras de un solo eje. Requisitos y métodos de ensayo (ver relación de 
productos con marcado CE). 

Herrajes para edificación. Cerraduras y pestillos. Cerraduras, pestillos y cerraderos mecánicos. Requisitos y 
métodos de ensayo (ver relación de productos con marcado CE). 

Precerco. Será del material prescrito en proyecto. 
- Puertas y ventanas de madera: 

Tableros derivados de la madera para utilización en la construcción (ver relación de productos con marcado 
CE). 
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Juntas de estanqueidad (ver relación de productos con marcado CE). 
Perfiles de madera (ver relación de productos con marcado CE). Sin alabeos, ataques de hongos o insectos, 
fendas ni abolladuras. Ejes rectilíneos. Clase de madera. Defectos aparentes. Geometría de las secciones. 
Cámara de descompresión. Orificios para desagüe. Dimensiones y características de los nudos y los defectos 
aparentes de los perfiles. La madera utilizada en los perfiles será de peso específico no inferior a 450 kg/m3 y 
un contenido de humedad no mayor del 15% ni menor del 12% y no mayor del 10% cuando sea maciza. Irá 
protegida exteriormente con pintura, lacado o barniz. 

- Puertas y ventanas de acero: 
Perfiles de acero laminado en caliente o conformado en frío (protegidos con imprimación anticorrosiva de 15 
micras de espesor o galvanizado) o de acero inoxidable (ver relación de productos con marcado CE): 
tolerancias dimensionales, sin alabeos, grietas ni deformaciones, ejes rectilíneos, uniones de perfiles soldados 
en toda su longitud. Dimensiones adecuadas de la cámara que recoge el agua de condensación, y orificio de 
desagüe. 
Perfiles de chapa para marco: espesor de la chapa de perfiles ó 0,8 mm, inercia de los perfiles. 
Junquillos de chapa. Espesor de la chapa de junquillos ó 0,5 mm. 
Herrajes ajustados al sistema de perfiles. 

- Puertas y ventanas de aluminio (ver relación de productos con marcado CE) 
Perfiles de marco: inercia de los perfiles, los ángulos de las juntas estarán soldados o vulcanizados, 
dimensiones adecuadas de la cámara o canales que recogen el agua de condensación, orificios de desagüe (3 
por metro), espesor mínimo de pared de los perfiles 1,5 mm color uniforme, sin alabeos, fisuras, ni 
deformaciones, ejes rectilíneos. 
Chapa de vierteaguas: espesor mínimo 0,5 mm. 
Junquillos: espesor mínimo 1 mm. 
Juntas perimetrales. 
Cepillos en caso de correderas. 
Protección orgánica: fundido de polvo de poliéster: espesor. 
Protección anódica: espesor de 15 micras en exposición normal y buena limpieza; espesor de 20 micras, en 
interiores con rozamiento; espesor de 25 micras en atmósferas marina o industrial. 
Ajuste de herrajes al sistema de perfiles. No interrumpirán las juntas perimetrales. 

- Puertas y ventanas de materiales plásticos: 
Perfiles para marcos. Perfiles de PVC. Espesor mínimo de pared en los perfiles 18 mm y peso específico 1,40 
gr/cm3 Modulo de elasticidad. Coeficiente redilatación. Inercia de los perfiles. Uniones de perfiles soldados. 
Dimensiones adecuadas de la cámara que recoge el agua de condensación. Orificios de desagüe. Color 
uniforme. Sin alabeos, fisuras, ni deformaciones. Ejes rectilíneos. 
Burletes perimetrales. 
Junquillos. Espesor 1 mm. 
Herrajes especiales para este material. 
Masillas para el sellado perimetral: masillas elásticas permanentes y no rígidas. 

- Puertas de vidrio: 
Vidrio de silicato sodocálcico de seguridad templado (ver relación de productos con marcado CE). 
Vidrio borosilicatado de seguridad templado (ver relación de productos con marcado CE). 
 

El almacenamiento en obra de los productos será en un lugar protegido de lluvias y focos húmedos, en zonas 
alejadas de posibles impactos. No estarán en contacto con el terreno.  
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Condiciones previas: soporte 

La fábrica que reciba la carpintería estará terminada, a falta de revestimientos. El cerco estará colocado y 
aplomado. 

Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, así 
como de metales con materiales de revestimiento, se adoptarán las medidas adecuadas de aislamiento y 
protección del contacto entre ambos, de forma que además de aislar eléctricamente metales con diferente 
potencial, se evite el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión en los puntos de contacto entre ambos. 

Puertas y ventanas de acero: el acero sin protección no entrará en contacto con el yeso. 
Puertas y ventanas de aleaciones ligeras: se evitará el contacto directo con el cemento o la cal, mediante 

precerco de madera, u otras protecciones. Se evitará la formación de puentes galvánicos por la unión de distintos 
materiales (soportes formados por paneles ligeros, montantes de muros cortina, etc.). 

Ha de prevenirse la corrosión del acero evitando el contacto directo con el aluminio de las carpinterías de 
cerramiento, atendiéndose al CTE DB SE A, apartado. 3. Durabilidad. 

Deberá tenerse especial precaución en la posible formación de puentes galvánicos por la unión de distintos 
materiales. 

 
Proceso de ejecución 

Ejecución 

En general: 
Se comprobará el replanteo y dimensiones del hueco, o en su caso para el precerco. 
Antes de su colocación se comprobará que la carpintería conserva su protección. Se repasará la carpintería en 
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general: ajuste de herrajes, nivelación de hojas, etc. La cámara o canales que recogen el agua de condensación 
tendrán las dimensiones adecuadas; contará al menos con 3 orificios de desagüe por cada metro. 

Se realizarán los ajustes necesarios para mantener las tolerancias del producto. 
Se fijará la carpintería al precerco o a la fábrica. Se comprobará que los mecanismos de cierre y maniobra son 

de funcionamiento suave y continuo. Los herrajes no interrumpirán las juntas perimetrales de los perfiles. 
Las uniones entre perfiles se realizarán del siguiente modo: 
Puertas y ventanas de material plástico: a inglete mediante soldadura térmica, a una temperatura de 180 ºC, 

quedando unidos en todo su perímetro de contacto. 
Puertas y ventanas de madera: con ensambles que aseguren su rigidez, quedando encolados en todo su 

perímetro de contacto. 
Puertas y ventanas de acero: con soldadura que asegure su rigidez, quedando unidas en todo su perímetro de 

contacto. 
Puertas y ventanas de aleaciones ligeras: con soldadura o vulcanizado, o escuadras interiores, unidas a los 

perfiles por tornillos, remaches o ensamble a presión. 
Los cercos y precercos tendrán sus juntas con el muro selladas mediante cordón en llagueado practicado en el 

muro para que quede encajado entre dos bordes paralelos.  

Tolerancias admisibles 

Las superficies acristaladas que se puedan confundir con puertas o aberturas llevarán, en toda su longitud, 
señalización a una altura inferior entre 850 mm y 1100 mm y a una altura superior entre 1500 mm y 1700 mm, 
atendido el CTE DB SU 2, apartado. 1.4. 

Condiciones de terminación 

La carpintería quedará aplomada. Se limpiará para recibir el acristalamiento o el empanelado. Una vez 
colocada, se sellarán las juntas carpintería-fachada en todo su perímetro exterior.  

Puertas y ventanas de aleaciones ligeras y de material plástico: se retirará la protección después de revestir la 
fábrica. 

Las puertas y ventanas de madera se protegerán contra los daños que puedan causar agentes bióticos y 
abióticos, atendiendo al CTE DB SE M, apartado 3.2. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Control de ejecución 

Carpintería exterior. 
Puntos de observación: 
Los materiales que no se ajusten a lo especificado se retirarán o, en su caso, demolida o reparada la parte de 

obra afectada. 
Puertas y ventanas de madera: desplome máximo fuera de la vertical: 6 mm por m en puertas y 4 mm por m en 

ventanas. 
Puertas y ventanas de material plástico: estabilidad dimensional longitudinal de la carpintería inferior a más 

menos el 5%. 
Puertas de vidrio: espesores de los vidrios. 
Preparación del hueco: replanteo. Dimensiones. Se fijan las tolerancias en límites absorbibles por la junta. Si 

hay precerco, carece de alabeos o descuadres producidos por la obra. Lámina impermeabilizante entre antepecho 
y vierteaguas. En puertas balconeras, disposición de lámina impermeabilizante. Vaciados laterales en muros para 
el anclaje, en su caso. 

Fijación de la ventana: comprobación y fijación del cerco. Fijaciones laterales. Empotramiento adecuado. 
Fijación a la caja de persiana o dintel. Fijación al antepecho. 

Sellado: en ventanas de madera: recibido de los cercos con argamasa o mortero de cemento. Sellado con 
masilla. En ventanas metálicas: fijación al muro. En ventanas de aluminio: evitar el contacto directo con el cemento 
o la cal mediante precerco de madera, o si no existe precerco mediante pintura de protección (bituminosa). En 
ventanas de material plástico: fijación con sistema de anclaje elástico. Junta perimetral entre marco y obra ò 5 mm. 
Sellado perimetral con masillas elásticas permanentes (no rígida). 

Según CTE DB SU 1. Los acristalamientos exteriores cumplen lo especificado para facilitar su limpieza desde 
el interior o desde el exterior. 

Según CTE DB SI 3 punto 6. Las puertas previstas como salida de planta o de edificio y las previstas para la 
evacuación de > 50 personas, cumplen lo especificado. 

Según CTE DB HE 1. Está garantizada la estanquidad a la permeabilidad al aire. 
Comprobación final: según CTE DB SU 2. Las superficies acristaladas que puedan confundirse con puertas o 

aberturas, y puertas de vidrio sin tiradores o cercos, están señalizadas. Si existe una puerta corredera de 
accionamiento manual, incluidos sus mecanismos la distancia hasta el objeto fijo más próximo es como mínimo 20 
cm. Según el CTE DB SI 3. Los siguientes casos cumplen lo establecido en el DB: las puertas previstas como 
salida de planta o de edificio y las previstas para la evacuación de más de 50 personas. Las puertas giratorias, 
excepto cuando sean automáticas y dispongan de un sistema que permita el abatimiento de sus hojas en el 
sentido de la evacuación, incluso en el de fallo de suministro eléctrico. 
- Carpintería interior: 

Puntos de observación: 
Los materiales que no se ajusten a lo especificado se retirarán o, en su caso, demolida o reparada la parte de 

obra afectada. 
Puertas de madera: desplome máximo fuera de la vertical: 6 mm. 
Comprobación proyecto: según el CTE DB SU 1. Altura libre de paso en zonas de circulación, en zonas de uso 

restringido y en los umbrales de las puertas la altura libre. 
Replanteo: según el CTE DB SU 2. Barrido de la hoja en puertas situadas en pasillos de anchura menor a 2,50 
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m. En puertas de vaivén, percepción de personas a través de las partes transparentes o translúcidas. 
En los siguientes casos se cumple lo establecido en el CTE DB SU 2: superficies acristaladas en áreas con 

riesgo de impacto. Partes vidriadas de puertas y cerramientos de duchas y bañeras. Superficies acristaladas que 
se puedan confundir con puertas o aberturas. Puertas de vidrio que no dispongan de elementos que permitan 
identificarlas. Puertas correderas de accionamiento manual. 

Las puertas que disponen de bloqueo desde el interior cumplen lo establecido en el CTE DB SU 3. 
En los siguientes casos se cumple lo establecido en el CTE DB SI 1: puertas de comunicación de las zonas de 

riesgo especial con el resto con el resto del edificio. Puertas de los vestíbulos de independencia. 
Según el CTE DB SI 3, dimensionado y condiciones de puertas y pasos, puertas de salida de recintos, puertas 

situadas en recorridos de evacuación y previstas como salida de planta o de edificio. 
Fijación y colocación: holgura de hoja a cerco inferior o igual a 3mm. Holgura con pavimento. Número de 

pernios o bisagras. 
Mecanismos de cierre: tipos según especificaciones de proyecto. Colocación. Disposición de condena por el 

interior (en su caso). 
Acabados: lacado, barnizado, pintado. 

Ensayos y pruebas 

- Carpintería exterior: 
Prueba de funcionamiento: funcionamiento de la carpintería. 
Prueba de escorrentía en puertas y ventanas de acero, aleaciones ligeras y material plástico: estanqueidad al 

agua. Conjuntamente con la prueba de escorrentía de fachadas, en el paño mas desfavorable. 
- Carpintería interior: 

Prueba de funcionamiento: apertura y accionamiento de cerraduras. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 

Se conservará la protección de la carpintería hasta el revestimiento de la fábrica y la colocación del 
acristalamiento. 

No se apoyarán pescantes de sujeción de andamios, poleas para elevar cargas, mecanismos para limpieza 
exterior u otros objetos que puedan dañarla. 
 
 
 

4.2.2 Acristalamientos 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado, o unidad, medida la superficie acristalada totalmente terminada, incluyendo sistema de 
fijación, protección y limpieza final. 

 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en el DB 
correspondiente, así como a las especificaciones concretas del Plan de control de calidad.  

Se dispondrán los vidrios prescritos en proyecto. (Ver relación de productos con marcado CE). 
- Galces y junquillos: resistirán las tensiones transmitidas por el vidrio. Serán inoxidables o protegidos frente a la 

corrosión. Las caras verticales del galce y los junquillos encarados al vidrio serán paralelas a las caras del 
acristalamiento, no pudiendo tener salientes superiores a 1 mm. Altura del galce, (teniendo en cuenta las 
tolerancias dimensionales de la carpintería y de los vidrios, holguras perimetrales y altura de empotramiento), y 
ancho útil del galce (respetando las tolerancias del espesor de los vidrios y las holguras laterales necesarias. 
Los junquillos serán desmontables para permitir la posible sustitución del vidrio. 

- Calzos: podrán ser de madera dura tratada o de elastómero, según se prescriba en el proyecto. Dimensiones 
según se trate de calzos de apoyo, perimetrales o laterales. Imputrescibles, inalterables a temperaturas entre -
10ºC y +80ºC, compatibles con los productos de estanqueidad y el material del bastidor. 

- Masillas para relleno de holguras entre vidrio y galce y juntas de estanqueidad y perfiles extrusionados 
elásticos (ver relación de productos con marcado CE) 
 

Los productos se conservarán al abrigo de la humedad, sol, polvo y salpicaduras de cemento y soldadura. Se 
almacenarán sobre una superficie plana y resistente, alejada de las zonas de paso. En caso de almacenamiento 
en el exterior, se cubrirán con un entoldado ventilado. Se repartirán los vidrios en los lugares en que se vayan a 
colocar: en pilas con una altura inferior a 25 cm, sujetas por barras de seguridad; apoyados sobre dos travesaños 
horizontales, protegidos por un material blando; protegidos del polvo por un plástico o un cartón. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Condiciones previas: soporte 

En general, el acristalamiento irá sustentado por carpintería, o bien fijado directamente a la estructura portante 
mediante fijación mecánica o elástica. La carpintería estará montada y fijada al elemento soporte, imprimada o 
tratada en su caso, limpia de óxido y los herrajes de cuelgue y cierre instalados. 

Los bastidores fijos o practicables soportarán sin deformaciones el peso de los vidrios que reciban; además no 
se deformarán por presiones de viento, limpieza, alteraciones por corrosión, etc. La flecha admisible de la 
carpintería no excederá de 1/200 del lado sometido a flexión, para vidrio simple y de 1/300 para vidrio doble. 
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En caso de vidrios sintéticos, éstos se montarán en carpinterías de aleaciones ligeras, madera, plástico o 
perfiles laminados. 

Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, así 
como de metales con materiales de revestimiento, se adoptarán las medidas adecuadas de aislamiento y 
protección del contacto entre ambos, de forma que además de aislar eléctricamente metales con diferente 
potencial, se evite el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión en los puntos de contacto entre ambos. 

Se evitará el contacto directo entre: 
Masilla de aceite de linaza - hormigón no tratado. 
Masilla de aceite de linaza - butiral de polivinilo. 
Masillas resinosas - alcohol. 
Masillas bituminosas - disolventes y todos los aceites. 
Testas de las hojas de vidrio. 
Vidrio con metal excepto metales blandos, como el plomo y el aluminio recocido. 
Vidrios sintéticos con otros vidrios, metales u hormigón. 
En caso de vidrios laminados adosados canto con canto, se utilizará como sellante silicona neutra, para que 

ésta no ataque al butiral de polivinilo y produzca su deterioro. 
No se utilizarán calzos de apoyo de poliuretano para el montaje de acristalamientos dobles. 
 

Proceso de ejecución 

Ejecución 

- Acristalamientos en general: 
Galces: 
Los bastidores estarán equipados con galces, colocando el acristalamiento con las debidas holguras 

perimetrales y laterales, que se rellenarán posteriormente con material elástico; así se evitará la transmisión de 
esfuerzos por dilataciones o contracciones del propio acristalamiento. Los galces pueden ser abiertos (para vidrios 
de poco espesor, menos de 4 mm, dimensiones reducidas o en vidrios impresos de espesor superior a 5 mm y 
vidrios armados), o cerrados para el resto de casos. 

La forma de los galces podrá ser: 
Galces con junquillos. El vidrio se fijará en el galce mediante un junquillo, que según el tipo de bastidor podrá 

ser: 
Bastidores de madera: junquillos de madera o metálicos clavados o atornillados al cerco. 
Bastidores metálicos: junquillos de madera atornillados al cerco o metálicos atornillados o clipados. 
Bastidores de PVC: junquillos clipados, metálicos o de PVC. 
Bastidores de hormigón: junquillos atornillados a tacos de madera previamente recibidos en el cerco o 

interponiendo cerco auxiliar de madera o metálico que permita la reposición eventual del vidrio. 
- Galces portahojas. En carpinterías correderas, el galce cerrado puede estar formado por perfiles en U. 
- Perfil estructural de elastómero, asegurará fijación mecánica y estanqueidad. 
- Galces auto-drenados. Los fondos del galce se drenarán ara equilibrar la presión entre el aire exterior y el 

fondo del galce, limitando las posibilidades de penetración del agua y de condensación, favoreciendo la 
evacuación de posibles infiltraciones. Será obligatorio en acristalamientos aislantes. 

Se extenderá la masilla en el galce de la carpintería o en el perímetro del hueco antes de colocar el vidrio. 
Acuñado: 
Los vidrios se acuñarán al bastidor para asegurar su posicionamiento, evitar el contacto vidrio-bastidor y 

repartir su peso. Podrá realizarse con perfil continuo o calzos de apoyo puntuales situados de la siguiente manera: 
Calzos de apoyo: repartirán el peso del vidrio en el bastidor. En bastidores de eje de rotación vertical: un solo 

calzo de apoyo, situado en el lado próximo al pernio en el bastidor a la francesa o en el eje de giro para bastidor 
pivotante. En los demás casos: dos calzos a una distancia de las esquinas de L/10, siendo L la longitud del lado 
donde se emplazan. 

Calzos perimetrales: se colocarán en el fondo del galce para evitar el deslizamiento del vidrio. 
Calzos laterales: asegurarán un espesor constante a los selladores, contribuyendo a la estanqueidad y 

transmitiendo al bastidor los esfuerzos perpendiculares que inciden sobre el plano del vidrio. Se colocarán como 
mínimo dos parejas por cada lado del bastidor, situados en los extremos y a una distancia de 1/10 de su longitud y 
próximos a los calzos de apoyo y perimetrales, pero nunca coincidiendo con ellos. 

Relleno de los galces, para asegurar la estanqueidad entre los vidrios y sus marcos. Podrá ser: 
Con enmasillado total. Las masillas que endurecen y las plásticas se colocarán con espátula o pistola. Las 

masillas elásticas se colocarán con pistola en frío. 
Con bandas preformadas, de neopreno, butil, etc. y sellado de silicona. Las masillas en bandas preformadas o 

perfiles extrusionados se colocarán a mano, presionando sobre el bastidor. 
Con perfiles de PVC o neopreno. Se colocarán a mano, presionando pegándolos. 
Se suspenderán los trabajos cuando la colocación se efectúe desde el exterior y la velocidad del viento sea 

superior a 50 km/h. 
- Acristalamiento formado por vidrios laminados: 

Cuando esté formado por dos vidrios de diferente espesor, el de menor espesor se colocará al exterior. El 
número de hojas será al menos de dos en barandillas y antepechos, tres en acristalamiento antirrobo y cuatro en 
acristalamiento antibala. 
- Acristalamiento formado por vidrios sintéticos: 

En disposición horizontal, se fijarán correas al soporte, limpias de óxido e imprimadas o tratadas, en su caso. 
En disposición vertical no será necesario disponer correas horizontales hasta una carga de 0,1 N/mm

2
. 

Se dejará una holgura perimetral de 3 mm para que los vidrios no sufran esfuerzos por variaciones 
dimensionales. 
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El soporte no transmitirá al vidrio los esfuerzos producidos por sus contracciones, dilataciones o 
deformaciones. 

Los vidrios se manipularán desde el interior del edificio, asegurándolos con medios auxiliares hasta su fijación. 
Los vidrios se fijarán, mediante perfil continuo de ancho mínimo 60 mm, de acero galvanizado o aluminio. 
Entre vidrio y perfil se interpondrá un material elástico que garantice la uniformidad de la presión de apriete. 
La junta se cerrará con perfil tapajuntas de acero galvanizado o aluminio y la interposición de dos juntas de 

material elástico que uniformicen el apriete y proporcionen estanqueidad. El tapajuntas se fijará al perfil base con 
tornillos autorroscantes de acero inoxidable o galvanizado cada 35 cm como máximo. Los extremos abiertos del 
vidrio se cerrarán con perfil en U de aluminio. 
- Acristalamiento formado por vidrios templados: 

Las manufacturas (muescas, taladros, etc.) se realizarán antes de templar el vidrio. 
Se colocarán de forma que no sufran esfuerzos debidos a: contracciones o dilataciones del propio vidrio, de los 

bastidores que puedan enmarcarlo o flechas de los elementos resistentes y asientos diferenciales. Asimismo se 
colocarán de modo que no pierdan su posición por esfuerzos habituales (peso propio, viento, vibraciones, etc.) 

Se fijarán por presión de las piezas metálicas, con una lámina de material elástico sin adherir entre metal y 
vidrio. 

Los vidrios empotrados, sin suspensión, pueden recibirse con cemento, independizándolos con cartón, bandas 
bituminosas, etc., dejando una holgura entre canto de vidrio y fondo de roza. Los vidrios suspendidos, se fijarán 
por presión sobre el elemento resistente o con patillas, previamente independizados, como en el caso anterior. 

Tolerancias admisibles 

Según el CTE DB SU 2, apartado. 1.4. La señalización de los vidrios estará a una altura inferior entre 850 mm 
y 1100 mm y a una altura superior entre 1500 mm y 1700 mm. 

Condiciones de terminación 

En caso de vidrios simples, dobles o laminados, para conseguir la estanqueidad entre los vidrios y sus marcos 
se sellará la unión con masillas elásticas, bandas preformadas autoadhesivas o perfiles extrusionados elásticos, 
según se prescribe en el proyecto. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Control de ejecución 

Puntos de observación. 

Dimensiones del vidrio: espesor especificado  1 mm. Dimensiones restantes especificadas  2 mm. 
Vidrio laminado: en caso de hojas con diferente espesor, la de mayor espesor al interior. 
Perfil continuo: colocación, tipo especificado, sin discontinuidades. 

Calzos: todos colocados correctamente, con tolerancia en su posición  4 cm. 
Masilla: sin discontinuidades, agrietamientos o falta de adherencia. 
Sellante: sección mínima de 25 mm

2
 con masillas plásticas de fraguado lento y 15 mm

2
 las de fraguado rápido. 

En vidrios sintéticos, diferencia de longitud entre las dos diagonales del acristalamiento (cercos 2 m): 2.5 mm. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 

En general, los acristalamientos formados por vidrios simples, dobles, laminados y templados se protegerán 
con las condiciones adecuadas para evitar deterioros originados por causas químicas (impresiones producidas por 
la humedad, caída de agua o condensaciones) y mecánicas (golpes, ralladuras de superficie, etc.). 

En caso de vidrios sintéticos, una vez colocados, se protegerán de proyecciones de mortero, pintura, etc. 
 
 
 

4.3 Defensas 
 

4.3.1 Barandillas 
 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro lineal incluso pasamanos y piezas especiales, totalmente montado. 
 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en el DB 
correspondiente, así como a las especificaciones concretas del Plan de control de calidad.  

-Bastidor: 
Su perfilería y entrepaño se ajustará a la prescripción de proyecto. (Ver relación de productos con 

marcado CE) 
-Pasamanos: 

Su naturaleza, características geométricas y fijación se adaptarán a las prescripciones de proyecto.  
-Anclajes: 

Los anclajes se realizarán atendiendo a las prescripciones del proyecto, cuidando todos aquellos 
aspectos que pudieran alterar la firmeza del anclaje así como su durabilidad. 

 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de calidad que se 
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fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación y control industrial. Cuando el 
material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que acredite el cumplimiento de dichas 
condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará comprobando, únicamente, sus características 
aparentes. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Condiciones previas: soporte 

Se comprobará la suficiente resistencia del soporte previo a la recepción del anclaje, disponiéndose que el 
espesor del soporte no sea nunca menor al prescrito en proyecto. 

Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, así 
como de metales con materiales de revestimiento, se adoptarán las medidas adecuadas de aislamiento y 
protección del contacto entre ambos, de forma que además de aislar eléctricamente metales con diferente 
potencial, se evite el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión en los puntos de contacto entre ambos. 

Proceso de ejecución 

Ejecución 

Replanteada en obra la barandilla, se marcará la situación de los anclajes. 
Alineada sobre los puntos de replanteo, se presentará y aplomará con tornapuntas, fijándose provisionalmente 

a los anclajes mediante puntos de soldadura o atornillado. 
Los anclajes garantizarán la protección contra empujes y golpes durante todo el proceso de instalación; 

asimismo mantendrán el aplomado de la barandilla hasta que quede definitivamente fijada al soporte. 
Si los anclajes son continuos, se recibirán directamente al hormigonar el forjado. Si son aislados, se recibirán 

con mortero de cemento en los cajeados previstos al efecto en forjados y muros. 
En forjados ya ejecutados los anclajes se fijarán mediante tacos de expansión con empotramiento no menor de 

45 mm y tornillos. Cada fijación se realizará al menos con dos tacos separados entre sí 50 mm. 
La dirección facultativa decidirá sobre la procedencia de fijación suplementaria de los barandales a los muros 

laterales. 
La unión del soporte con el anclaje se realizará según lo prescrito en proyecto, respetando las juntas 

estructurales entre tramos de barandilla. 
Los entrepaños y/o pasamanos desmontables, se fijarán con tornillos, junquillos, o piezas de ensamblaje, 

desmontables siempre desde el interior. 

Condiciones de terminación 

El sistema de anclaje al muro será estanco al agua, mediante sellado y recebado con mortero del encuentro de 
la barandilla con el elemento al que se ancle. 

Cuando los anclajes de barandillas se realicen en un plano horizontal de la fachada, la junta entre el anclaje y 
la fachada debe realizarse de tal forma que se impida la entrada de agua a través de ella mediante el debido 
sellado, atendiendo al CTE DB SU 8 apartados 2.3 y 3.8. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Control de ejecución 

Puntos de observación. 
Disposición y fijación: 
Aplomado y nivelado de la barandilla.  
Comprobación de la altura y entrepaños (huecos).  
Comprobación de la fijación (anclaje) según especificaciones del proyecto. 

Ensayos y pruebas 

Según el CTE DB SE AE, apartado 3.2. Se comprobará que las barreras de protección tengan resistencia y 
rigidez suficiente para resistir la fuerza horizontal establecida en dicho apartado, en función de la zona en que se 
encuentren. La fuerza se aplicará a 1,2 m o sobre el borde superior del elemento, si éste está situado a menos 
altura. 

Las barreras de protección situadas delante de asientos fijos, resistirán una fuerza horizontal en el borde 
superior de 3 kN/m y simultáneamente con ella, una fuerza vertical uniforme de 1,0 kN/m, como mínimo, aplicada 
en el borde exterior. 

En las zonas de tráfico y aparcamiento, los parapetos, petos o barandillas y otros elementos que delimiten 
áreas accesibles para los vehículos resistirán una fuerza horizontal, uniformemente distribuida sobre una longitud 
de 1 m, aplicada a 1,2 m de altura sobre el nivel de la superficie de rodadura o sobre el borde superior del 
elemento si éste está situado a menos altura, cuyo valor característico se definirá en el proyecto en función del uso 
específico y de las características del edificio, no siendo inferior a qk = 100 kN. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 

Las barreras de protección no se utilizarán como apoyo de andamios, tablones ni elementos destinados a la 
subida de cargas. 

Se revisarán los anclajes hasta su entrega y se mantendrán limpias. 
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4.4 Particiones 
 

4.4.1 Particiones de piezas de hormigón 
 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de fábrica de bloque de hormigón tomado con mortero de cemento, aparejada, incluso 
replanteo, nivelación y aplomado, parte proporcional de enjarjes, mermas y roturas, humedecido de las piezas y 
limpieza, ejecución de encuentros y elementos especiales, medida deduciendo huecos superiores a 1 m

2
. 

 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en el DB 
correspondiente, así como a las especificaciones concretas del Plan de control de calidad.  

 
Las fábricas están constituidas por: 

-Bloques de hormigón de áridos ligeros que deberán acreditar marcado CE con categoría I. 
-Mortero de albañilería (ver relación de productos con marcado CE). 

Se comprobará que las propiedades higrométricas de los productos utilizados de las particiones interiores que 
componen la envolvente térmica, se corresponden con las especificadas en proyecto: conductividad térmica λ, 
factor de resistencia a la difusión del vapor de agua μ y, en su caso, densidad ρ y calor específico cp., atendiendo 
al CTE DB HE 1, apartado 4. 

Los bloques se apilarán en superficies planas, limpias, no en contacto con el terreno. Si se reciben 
empaquetados, el envoltorio no será totalmente hermético. 

Los sacos de cemento y la arena se almacenarán en un lugar seco, ventilado y protegido de la humedad un 
máximo de tres meses. El cemento recibido a granel se almacenará en silos. 

El mortero se utilizará a continuación de su amasado, hasta un máximo de 2 horas. Antes de realizar un nuevo 
mortero se limpiarán los útiles de amasado. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Condiciones previas: soporte 

Se exigirá la condición de limitación de flecha a los elementos estructurales flectados: vigas de borde o 
remates de forjado. Terminada la estructura, se comprobará que el soporte (forjado, losa, etc.) haya endurecido 
totalmente, esté seco, nivelado y limpio de cualquier resto de obra. Comprobado el nivel del forjado terminado, si 
hay alguna irregularidad se rellenará con mortero.  

Compatibilidad 

Los tabiques no serán solidarios con los elementos estructurales verticales u horizontales, debiéndose evitar el 
retacado rígido de contorno. Los tabiques se sellarán al contorno una vez que la estructura haya alcanzado una 
deformación estable, para lo cual se retrasará el sellado de contorno hasta culminar con la colocación de 
pavimentos, debiéndose en todo caso evitar el acuñamiento de tabiquerías por deformaciones de plantas 
superiores.  

En el encuentro con el forjado se dejará una holgura en la parte superior de la partición de 2 cm de espesor, 
que se rellenará transcurrido el plazo prescrito en proyecto o por la dirección facultativa, con pasta de yeso. 

 
Proceso de ejecución 

Ejecución 

Replanteo: 
Se realizará el replanteo horizontal de la fábrica, según el plano de replanteo del proyecto, respetando en el 

tabique las juntas estructurales del edificio.  
Se colocarán miras rectas y aplomadas a distancias no mayores que 4 m, y se marcarán las alturas de las 

hiladas.  
En general: 
La primera hilada en cada planta se recibirá sobre capa de mortero de 1 cm de espesor, extendida en toda la 

superficie de asiento de la fábrica. Las hiladas se ejecutarán niveladas y aplomadas. Las fábricas se levantarán por 
hiladas horizontales enteras, salvo cuando dos partes tengan que levantarse en distintas épocas, en cuyo caso la 
primera se dejará escalonada. Si esto no fuera posible, se dispondrán enjarjes. Los encuentros de esquinas o con 
otras fábricas, se harán mediante enjarjes en todo su espesor y en todas las hiladas. 

Colocación de bloques de hormigón: 
Se colocarán con un contenido en humedad acorde con las instrucciones del fabricante, recibiéndose el 

mortero de tendeles sobre cara de fondo ciego. Previo a la colocación se humedecerá la cara del bloque que va a 
contactar con el mortero de juntas. Para la formación de la junta vertical, se aplicará mortero sobre los salientes de 
la testa del bloque, presionándolo para evitar que se caiga al transportarlo para su colocación en la hilada. Los 
bloques se llevarán a su posición mientras el mortero esté aún blando y plástico. Se recogerán las rebabas de 
mortero sobrante. No se utilizarán piezas menores de medio bloque. Cuando se precise cortar los bloques se 
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realizará el corte con maquinaria adecuada. La fábrica se ejecutará con las llagas alineadas y los tendeles a nivel. 
Las hiladas intermedias se colocarán con sus juntas verticales alternadas. Los enfoscados se realizarán 
transcurridos 45 días de la terminación de la fábrica. 

Condiciones durante la ejecución 
Las fábricas se trabajarán siempre a una temperatura ambiente que oscile entre 5 y 40ºC, debiéndose adoptar 

las determinaciones que debido al asoleo y al viento caliente estime la dirección facultativa. Durante la ejecución 
de las fábricas, se adoptarán protecciones: 

Contra la lluvia, las partes recién ejecutadas se protegerán con plásticos para evitar el lavado de los morteros. 
Contra el calor y los efectos de secado por el viento, se mantendrá húmeda la fábrica recientemente ejecutada, 

para evitar una evaporación del agua del mortero demasiado rápida, hasta que alcance la resistencia adecuada. 
Frente a posibles daños mecánicos debidos a otros trabajos a desarrollar en obra (vertido de hormigón, 

andamiajes, tráfico de obra, etc.), se protegerán los elementos vulnerables (aristas, huecos, zócalos, etc.) 
Las fábricas deberán ser estables durante su construcción, por lo que se elevarán a la vez que sus 

correspondientes arriostramientos. En los casos donde no se pueda garantizar su estabilidad frente a acciones 
horizontales, se arriostrarán a elementos suficientemente sólidos. Cuando el viento sea superior a 50 km/h, se 
suspenderán los trabajos y se asegurarán las fábricas realizadas. 

Elementos singulares 
Los dinteles se realizarán según la solución de proyecto. Se consultará a la dirección facultativa el 

correspondiente apoyo de los cargaderos, los anclajes de perfiles al forjado, etc. 
Las rozas para instalaciones tendrán un ancho no superior a dos veces su profundidad. Se realizarán con 

maza y cincel o con máquina rozadora. Se distanciarán de los cercos al menos 15 cm y la distancia entre dos 
rozas verticales consecutivas no será inferior a 250 mm. El ancho de las rozas verticales no superará los 100 mm 
para tabiques de hasta 12 cm de espesor y los 125 mm para tabiques y particiones de mayor espesor. La 
profundidad máxima de una roza vertical no será superior a 30 mm. 

 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Control de ejecución 

Puntos de observación. 
- Replanteo: 

Comprobación de espesores de las hojas y de desviaciones respecto a proyecto. 
Comprobación de los huecos de paso, desplomes y escuadrías del cerco o premarco. 

- Ejecución: 
Unión a otros tabiques: enjarjes. 
Zonas de circulación: según el CTE DB SU 2, apartado 1. Los paramentos carezcan de elementos salientes 

que vuelen más de 150 mm en la zona de altura comprendida entre 1,00 m y 2,20 m medida a partir del suelo. 
Encuentro no solidario con los elementos estructurales verticales. 
Holgura de 2 cm en el encuentro con el forjado superior rellenada a las 24 horas con pasta de yeso. 
Cámara de aire: espesor. Limpieza. En caso de cámara ventilada, disposición de un sistema de recogida y 

evacuación del agua. 
- Comprobación final: 

Planeidad, medida con regla de 2 m. 
Desplome, no mayor de 10 mm en 3 m de altura. 
Fijación al tabique del cerco o premarco (huecos de paso, descuadres y alabeos). 
Rozas distanciadas al menos 15 cm de cercos y relleno a las 24 horas con pasta de yeso. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 

Si fuera apreciada alguna anomalía, como aparición de fisuras, desplomes, etc. se pondrá en conocimiento de 
la dirección facultativa que dictaminará su importancia y, en su caso, las reparaciones que deban efectuarse. 

 
Ensayos y Pruebas. 
 

Al finalizar las obras, el constructor entregará a la Dirección Facultativa certificado acreditativo, mediante acta 
de medición in situ de los valores de diferencia de nivel DnT,A  , realizada por entidad autorizada,  prescritos en 
proyecto y exigidos en el documento básico DB HR aptdo. 2.1.      
 

 
 

5.2 Instalación de electricidad: baja tensión y puesta a tierra 
 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Instalación de baja tensión: los conductores se medirán y valorarán por metro lineal de longitud de iguales 
características, todo ello completamente colocado incluyendo tubo, bandeja o canal de aislamiento y parte 
proporcional de cajas de derivación y ayudas de albañilería cuando existan. El resto de elementos de la 
instalación, como caja general de protección, módulo de contador, mecanismos, etc., se medirán por unidad 
totalmente colocada y comprobada incluyendo todos los accesorios y conexiones necesarios para su correcto 
funcionamiento, y por unidades de enchufes y de puntos de luz incluyendo partes proporcionales de conductores, 
tubos, cajas y mecanismos. 

Instalación de puesta a tierra: los conductores de las líneas principales o derivaciones de la puesta a tierra se 
medirán y valorarán por metro lineal, incluso tubo de aislamiento y parte proporcional de cajas de derivación, 
ayudas de albañilería y conexiones. El conductor de puesta a tierra se medirá y valorará por metro lineal, incluso 
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excavación y relleno. El resto de componentes de la instalación, como picas, placas, arquetas, etc., se medirán y 
valorarán por unidad, incluso ayudas y conexiones. 
 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en el DB 
correspondiente, así como a las especificaciones concretas del Plan de control de calidad.  

 
Instalación de baja tensión: 
En general, la determinación de las características de la instalación se efectúa de acuerdo con lo señalado en 

la norma UNE 20.460-3. 
- Caja general de protección (CGP). Corresponderá a uno de los tipos recogidos en las especificaciones 

técnicas de la empresa suministradora. que hayan sido aprobadas por la Administración Pública competente. 
- Línea General de alimentación (LGA), constituida por: 

Conductores aislados en el interior de tubos empotrados 
Conductores aislados en el interior de tubos enterrados. 
Conductores aislados en el interior de tubos en montaje superficial. 
Conductores aislados en el interior de canales protectoras cuya tapa sólo se pueda abrir con la ayuda de un 
útil. 
Canalizaciones eléctricas prefabricadas que deberán cumplir la norma UNE-EN-60439-2. 
Conductores aislados en el interior de conductos cerrados de obra de fábrica, proyectados y construidos al 
efecto. 

- Contadores. 
Colocados en forma individual. 
Colocados en forma concentrada (en armario o en local). 

- Derivación individual, constituida por:  
Conductores aislados en el interior de tubos empotrados.  
Conductores aislados en el interior de tubos enterrados. 
Conductores aislados en el interior de tubos en montaje superficial. 
Conductores aislados en el interior de canales protectoras cuya tapa sólo se pueda abrir con la ayuda de un 
útil. 
Canalizaciones eléctricas prefabricadas que deberán cumplir la norma UNE-EN 60439-2. 
Conductores aislados en el interior de conductos cerrados de obra de fábrica, proyectados y construidos al 
efecto. 
Los diámetros exteriores nominales mínimos de los tubos en derivaciones individuales serán de 3,20 cm. 

- Interruptor de control de potencia (ICP). 
- Cuadro General de Distribución. Tipos homologados por el MICT: 

Interruptores diferenciales. 
Interruptor magnetotérmico general automático de corte omnipolar. 
Interruptores magnetotérmicos de protección bipolar. 

- Instalación interior: 
Circuitos. Conductores y mecanismos: identificación, según especificaciones de proyecto. 
Puntos de luz y tomas de corriente. 
Aparatos y pequeño material eléctrico para instalaciones de baja tensión. 
Cables eléctricos, accesorios para cables e hilos para electrobobinas. 

- Regletas de la instalación como cajas de derivación, interruptores, conmutadores, base de enchufes, 
pulsadores, zumbadores y regletas. 
El instalador poseerá calificación de Empresa Instaladora. 

- En algunos casos la instalación incluirá grupo electrógeno y/o SAI. En la documentación del producto 
suministrado en obra, se comprobará que coincide con lo indicado en el proyecto, las indicaciones de la 
dirección facultativa y las normas UNE que sean de aplicación de acuerdo con el Reglamento Electrotécnico 
para Baja Tensión: marca del fabricante. Distintivo de calidad. Tipo de homologación cuando proceda. Grado 
de protección. Tensión asignada. Potencia máxima admisible. Factor de potencia. Cableado: sección y tipo de 
aislamiento. Dimensiones en planta. Instrucciones de montaje. 
No procede la realización de ensayos. 
Las piezas que no cumplan las especificaciones de proyecto, hayan sufrido daños durante el transporte o que 
presentaren defectos serán rechazadas. 

- Instalación de puesta a tierra: 
Conductor de protección. 
Conductor de unión equipotencial principal. 
Conductor de tierra o línea de enlace con el electrodo de puesta a tierra. 
Conductor de equipotencialidad suplementaria. 
Borne principal de tierra, o punto de puesta a tierra. 
Masa. 
Elemento conductor. 
Toma de tierra: pueden ser barras, tubos, pletinas, conductores desnudos, placas, anillos o bien mallas 
metálicas constituidos por los elementos anteriores o sus combinaciones. Otras estructuras enterradas, con 
excepción de las armaduras pretensadas. Los materiales utilizados y la realización de las tomas de tierra no 
afectará a la resistencia mecánica y eléctrica por efecto de la corrosión y comprometa las características del 
diseño de la instalación. 
El almacenamiento en obra de los elementos de la instalación se hará dentro de los respectivos embalajes 

originales y de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Será en un lugar protegido de lluvias y focos húmedos, 
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en zonas alejadas de posibles impactos. No estarán en contacto con el terreno. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Condiciones previas: soporte 

Instalación de baja tensión: 
La fijación se realizará una vez acabado completamente el paramento que la soporte. Las instalaciones sólo 

podrán ser ejecutadas por instaladores o empresas instaladoras que cumplan con la reglamentación vigente en su 
ámbito de actuación. 

El soporte serán los paramentos horizontales y verticales, donde la instalación podrá ser vista o empotrada. 
En el caso de instalación vista, ésta se fijará con tacos y tornillos a paredes y techos, utilizando como aislante 

protector de los conductores tubos, bandejas o canaletas. 
En el caso de instalación empotrada, los tubos flexibles de protección se dispondrán en el interior de rozas 

practicadas a los tabiques, que deberán atenerse a las prescripciones geométricas contenidas en este pliego. 
Instalación de puesta a tierra: 
El soporte de la instalación de puesta a tierra de un edificio será por una parte el terreno, ya sea el lecho del 

fondo de las zanjas de cimentación a una profundidad no menor de 80 cm, o bien el terreno propiamente dicho 
donde se hincarán picas, placas, etc. 

El soporte para el resto de la instalación sobre nivel de rasante, líneas principales de tierra y conductores de 
protección, serán los paramentos verticales u horizontales totalmente acabados o a falta de revestimiento, sobre 
los que se colocarán los conductores en montaje superficial o empotrados, aislados con tubos de PVC rígido o 
flexible respectivamente. 

Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 
adoptarán las medidas adecuadas de aislamiento y protección del contacto entre ambos, de forma que además de 
aislar eléctricamente metales con diferente potencial, se evite el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión en 
los puntos de contacto entre ambos. 

En la instalación de baja tensión: 
Cuando algún elemento de la instalación eléctrica deba discurrir paralelo o instalarse próximo a una tubería de 

agua, se colocará siempre por encima de ésta. Las canalizaciones eléctricas no se situarán por debajo de otras 
canalizaciones que puedan dar lugar a condensaciones, tales como las destinadas a conducción de vapor, de 
agua, de gas, etc., a menos que se tomen las disposiciones necesarias para proteger las canalizaciones eléctricas 
contra los efectos de estas condensaciones. 

Las canalizaciones eléctricas y las no eléctricas sólo podrán ir dentro de un mismo canal o hueco en la 
construcción, cuando se cumplan simultáneamente las siguientes condiciones: 

La protección contra contactos indirectos estará asegurada por alguno de los sistemas señalados en la 
Instrucción IBT-BT-24, considerando a las conducciones no eléctricas, cuando sean metálicas, como elementos 
conductores. 

Las canalizaciones eléctricas estarán convenientemente protegidas contra los posibles peligros que pueda 
presentar su proximidad a canalizaciones, y especialmente se tendrá en cuenta: la elevación de la temperatura, 
debida a la proximidad con una conducción de fluido caliente; la condensación; la inundación por avería en una 
conducción de líquidos, (en este caso se tomarán todas las disposiciones convenientes para asegurar su 
evacuación); la corrosión por avería en una conducción que contenga-un fluido corrosivo; la explosión por avería 
en una conducción que contenga un fluido inflamable; la intervención por mantenimiento o avería en una de las 
canalizaciones puede realizarse sin dañar al resto. 

En la instalación de puesta a tierra: 
Las canalizaciones metálicas de otros servicios (agua, líquidos o gases inflamables, calefacción central, etc.) 

no se utilizarán como tomas de tierra. 
 

Proceso de ejecución 

Ejecución 

Instalación de baja tensión: 
Se comprobará que todos los elementos de la instalación de baja tensión coinciden con su desarrollo en 

proyecto, y en caso contrario se redefinirá según el criterio y bajo la supervisión de la dirección facultativa. Se 
marcará por instalador autorizado y en presencia de la dirección facultativa los diversos componentes de la 
instalación, como tomas de corriente, puntos de luz, canalizaciones, cajas, etc. 

Al marcar los tendidos de la instalación se tendrá en cuenta la separación mínima de 30 cm con la instalación 
de fontanería. 

Se comprobará la situación de la acometida, ejecutada según R.E.B.T. y normas particulares de la compañía 
suministradora. 

Se colocará la caja general de protección en lugar de permanente acceso desde la vía pública, y próxima a la 
red de distribución urbana o centro de transformación. La caja de la misma deberá estar homologada por UNESA y 
disponer de dos orificios que alojarán los conductos (metálicos protegidos contra la corrosión, fibrocemento o PVC 
rígido, autoextinguible de grado 7 de resistencia al choque), para la entrada de la acometida de la red general. 
Dichos conductos tendrán un diámetro mínimo de 15 cm o sección equivalente, y se colocarán inclinados hacía la 
vía pública. La caja de protección quedará empotrada y fijada sólidamente al paramento por un mínimo de 4 
puntos, las dimensiones de la hornacina superarán las de la caja en 15 cm en todo su perímetro y su profundidad 
será de 30 cm como mínimo. 

Se colocará un conducto de 10 cm desde la parte superior del nicho, hasta la parte inferior de la primera planta 
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para poder realizar alimentaciones provisionales en caso de averías, suministros eventuales, etc. 
Las puertas serán de tal forma que impidan la introducción de objetos, colocándose a una altura mínima de 20 

cm sobre el suelo, y con hoja y marco metálicos protegidos frente a la corrosión. Dispondrán de cerradura 
normalizada por la empresa suministradora y se revestirá del material prescrito en proyecto y/o por la dirección 
facultativa.. 

Se ejecutará la línea general de alimentación (LGA), hasta el recinto de contadores, discurriendo por lugares 
de uso común con conductores aislados en el interior de tubos empotrados, tubos en montaje superficial o con 
cubierta metálica en montaje superficial, instalada en tubo cuya sección permita aumentar un 100% la sección de 
los conductos instalada inicialmente. La unión de los tubos será roscada o embutida. Cuando tenga una longitud 
excesiva se dispondrán los registros adecuados. Se procederá a la colocación de los conductores eléctricos, 
sirviéndose de pasa hilos (guías) impregnadas de sustancias que permitan su deslizamiento por el interior. 

El recinto de contadores, se construirá con materiales no inflamables, y no estará atravesado por conducciones 
de otras instalaciones que no sean eléctricas. Sus paredes tendrán la resistencia adecuada y dispondrá de 
sumidero, ventilación natural e iluminación (mínimo 100 lx). Los módulos de centralización quedarán fijados 
superficialmente con tornillos a los paramentos verticales, con una altura mínima de 50 cm y máxima de 1,80 cm. 

Se ejecutarán las derivaciones individuales, previo trazado y replanteo, que se realizarán a través de 
canaladuras empotradas o adosadas o bien directamente empotradas o enterradas en el caso de derivaciones 
horizontales, disponiéndose los tubos como máximo en dos filas superpuestas, manteniendo una distancia entre 
ejes de tubos de 5 cm como mínimo. En cada planta se dispondrá un registro, y cada tres una placa cortafuego. 
Los tubos por los que se tienden los conductores se sujetarán mediante bases soportes y con abrazaderas y los 
empalmes entre los mismos se ejecutarán mediante manguitos de 10 cm de longitud. 

Se colocarán los cuadros generales de distribución e interruptores de potencia ya sea en superficie fijada por 4 
puntos como mínimo o empotrada, en cuyo caso se ejecutará como mínimo en bloque de 12 cm de espesor. 

Los tubos de aislante flexible se alojarán en el interior de las rozas, que quedarán debidamente retacadas. Se 
dispondrán registros con una distancia máxima de 15 m. Las cajas de derivación quedarán a una distancia de 20 
cm del techo. El tubo aislante penetrará 5 mm en las cajas donde se realizará la conexión de los cables 
(introducidos estos con ayuda de pasahilos) mediante bornes o dedales aislantes. Las tapas de las cajas de 
derivación quedarán adosadas al paramento. 

En los montajes superficiales, el recorrido de los tubos, de aislante rígido, se sujetará mediante grapas y las 
uniones de conductores se realizarán en cajas de derivación igual que en la instalación empotrada. 

Se realizará la conexión de los conductores a las regletas, mecanismos y equipos. 
Para garantizar una continua y correcta conexión los contactos se dispondrán limpios y sin humedad y se 

protegerán con envolventes o pastas. 
Las canalizaciones estarán dispuestas de forma que faciliten su maniobra, inspección y acceso a sus 

conexiones. 
Las canalizaciones eléctricas se identificarán. El conductor neutro o compensador estará claramente 

diferenciado de los demás conductores. 
Para la ejecución de las canalizaciones, éstas se fijarán sobre las paredes por medio de bridas, abrazaderas, o 

collares de forma que no perjudiquen las cubiertas de los mismos. La distancia entre dos puntos de fijación 
sucesivos no excederá de 40 cm. Se evitará curvar los cables con un radio demasiado pequeño, y salvo 
prescripción en contra fijada en la Norma UNE correspondiente al cable utilizado, este radio no será inferior a 10 
veces el diámetro exterior del cable. 

Los cruces de los cables con canalizaciones no eléctricas se podrán efectuar por la parte anterior o posterior a 
éstas, dejando una distancia mínima de 3 cm entre la superficie exterior de la canalización no eléctrica y la cubierta 
de los cables, cuando el cruce se efectúe por la parte anterior de aquélla. 

Los extremos de los cables serán estancos cuando las características de los locales o emplazamientos así lo 
exijan, utilizándose para este fin cajas u otros dispositivos adecuados. La estanqueidad podrá quedar asegurada 
con la ayuda de prensaestopas. 

Los empalmes y conexiones se realizarán por medio de cajas o dispositivos equivalentes provistos de tapas 
desmontables que aseguren a la vez la continuidad de la protección mecánica establecida, el aislamiento y la 
inaccesibilidad de las conexiones y su verificación en caso necesario. 

En caso de conductores aislados en el interior de huecos de la construcción, se evitarán, dentro de lo posible, 
las asperezas en el interior de los huecos y los cambios de dirección de los mismos en un número elevado o de 
pequeño radio de curvatura. La canalización será reconocible y conservable sin que sea necesaria la destrucción 
parcial de las paredes, techos, etc., o sus guarnecidos y decoraciones. Los empalmes y derivaciones de los cables 
serán accesibles, disponiéndose para ellos las cajas de derivación adecuadas. 

Paso a través de elementos de la construcción: en toda la longitud da los pasos de canalizaciones no se 
dispondrán empalmes o derivaciones de cables. Para la protección mecánica de los cables en la longitud del paso, 
se dispondrán éstos en el interior de tubos. 

Instalación de puesta a tierra: 
Se comprobará que la situación, el espacio y los recorridos de la instalación coinciden con el proyecto, 

principalmente la situación de las líneas principales de bajada a tierra, de las instalaciones y masas metálicas. En 
caso contrario se redefinirá según el criterio y bajo la supervisión de la dirección facultativa y se procederá al 
marcado por instalador autorizado de todos los componentes de la instalación. 

Durante la ejecución de la obra se realizará una puesta a tierra provisional que estará formada por un cable 
conductor que unirá las máquinas eléctricas y masas metálicas que no dispongan de doble aislamiento y un 
conjunto de electrodos de picas. 

Al iniciarse las obras de cimentación del edificio se dispondrá el cable conductor en el fondo de la zanja, a una 
profundidad no inferior a 80 cm formando una anillo cerrado exterior al perímetro del edificio, al que se conectarán 
los electrodos, hasta conseguir un valor mínimo de resistencia a tierra. 

Una serie de conducciones enterradas unirá todas las conexiones de puesta tierra situadas en el interior del 
edificio. Estos conductores irán conectados por ambos extremos al anillo y la separación entre dos de estos 
conductores no será inferior a 4 m. 
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Los conductores de protección estarán protegidos contra deterioros mecánicos, químicos, electroquímicos y 
esfuerzos electrodinámicos. Las conexiones serán accesibles para la verificación y ensayos, excepto en el caso de 
las efectuadas en cajas selladas con material de relleno o en cajas no desmontables con juntas estancas. Ningún 
aparato estará intercalado en el conductor de protección, aunque para los ensayos podrán utilizarse conexiones 
desmontables mediante útiles adecuados. 

Para la ejecución de las picas de tierra, se realizarán excavaciones para alojar las arquetas de conexión, se 
preparará la pica montando la punta de penetración y la cabeza protectora, se introducirá el primer tramo 
manteniendo verticalmente la pica con una llave, mientras se compruebe la verticalidad de la plomada. 
Paralelamente se golpeará con una maza, enterrando el primer tramo de la pica, se quitará la cabeza protectora y 
se enroscará el segundo tramo, enroscando de nuevo la cabeza protectora y volviendo a golpear; cada vez que se 
introduzca un nuevo tramo se medirá la resistencia a tierra. A continuación se deberá soldar o fijar el collar de 
protección y una vez acabado el pozo de inspección se realizará la conexión del conductor de tierra con la pica. 

Durante la ejecución de las uniones entre conductores de tierra y electrodos de tierra se cuidará que resulten 
eléctricamente correctas. Las conexiones no dañarán ni a los conductores ni a los electrodos de tierra. 

Sobre los conductores de tierra y en lugar accesible, se preverá un dispositivo para medir la resistencia de la 
toma de tierra correspondiente. Este dispositivo puede estar combinado con el borne principal de tierra, ser 
desmontable, mecánicamente seguro y asegurar la continuidad eléctrica. 

Se ejecutarán las arquetas registrables en cuyo interior alojarán los puntos de puesta a tierra a los que se 
sueldan en un extremo la línea de enlace con tierra y en el otro la línea principal de tierra. La puesta a tierra se 
ejecutará sobre apoyos de material aislante. 

La línea principal se ejecutará empotrada o en montaje superficial, aislada con tubos de PVC, y las 
derivaciones de puesta a tierra con conducto empotrado aislado con PVC flexible. Sus recorridos serán lo más 
cortos posibles y sin cambios bruscos de dirección, y las conexiones de los conductores de tierra serán realizadas 
con tornillos de aprieto u otros elementos de presión, o con soldadura de alto punto de fusión. 

Condiciones de terminación 

Instalación de baja tensión: 
Las rozas quedarán cubiertas de mortero y/o yeso, y enrasadas con el resto de la pared. Terminada la 

instalación eléctrica interior, se protegerán las cajas y cuadros de distribución para evitar que queden tapados por 
los revestimientos posteriores de los paramentos. Una vez realizados estos trabajos se descubrirán y se colocarán 
los automatismos eléctricos, embellecedores y tapas. Al término de la instalación, e informada la dirección 
facultativa, el instalador autorizado emitirá la documentación reglamentaria que acredite la conformidad de la 
instalación con la Reglamentación vigente. 

Instalación de puesta a tierra: 
Al término de la instalación, el instalador autorizado, e informada la dirección facultativa, emitirá la 

documentación reglamentaria que acredite la conformidad de la instalación con la Reglamentación vigente. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Instalación de baja tensión: 
Instalación general del edificio: 

- Caja general de protección: 
Dimensiones del nicho mural. Fijación (4 puntos). 
Conexión de los conductores. Tubos de acometidas. 

- Línea general de alimentación (LGA): 
Tipo de tubo. Diámetro y fijación en trayectos horizontales. Sección de los conductores. 
Dimensión de patinillo para línea general de alimentación. Registros, dimensiones. 
Número, situación, fijación de pletinas y placas cortafuegos en patinillos de líneas generales de alimentación. 

- Recinto de contadores:  
Centralización de contadores: número y fijación del conjunto prefabricado y de los contadores. Conexiones de 

líneas generales de alimentación y derivaciones individuales. 
Contadores trifásicos independientes: número y fijación del conjunto prefabricado y de los contadores. 

Conexiones. 
Cuarto de contadores: dimensiones. Materiales (resistencia al fuego). Ventilación. Desagüe. 
Cuadro de protección de líneas de fuerza motriz: situación, alineaciones, fijación del tablero. Fijación del fusible 

de desconexión, tipo e intensidad. Conexiones. 
Cuadro general de mando y protección de alumbrado: situación, alineaciones, fijación. Características de los 

diferenciales, conmutador rotativo y temporizadores. Conexiones. 
- Derivaciones individuales: 

Patinillos de derivaciones individuales: dimensiones. Registros, (uno por planta). Número, situación y fijación 
de pletinas y placas cortafuegos. 

Derivación individual: tipo de tubo protector, sección y fijación. Sección de conductores. Señalización en la 
centralización de contadores. 
- Canalizaciones de servicios generales: 

Patinillos para servicios generales: dimensiones. Registros, dimensiones. Número, situación y fijación de 
pletinas, placas cortafuegos y cajas de derivación. 

Líneas de fuerza motriz, de alumbrado auxiliar y generales de alumbrado: tipo de tubo protector, sección. 
Fijación. Sección de conductores. 
- Tubo de alimentación y grupo de presión: 

Tubo de igual diámetro que el de la acometida, a ser posible aéreo. 
 

Instalación interior del edificio: 
- Cuadro general de distribución:  

Situación, adosado de la tapa. Conexiones. Identificación de conductores. 
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- Instalación interior: 
Dimensiones, trazado de las rozas. 
Identificación de los circuitos. Tipo de tubo protector. Diámetros. 
Identificación de los conductores. Secciones. Conexiones. 
Paso a través de elementos constructivo. Juntas de dilatación. 
Acometidas a cajas. 
Se respetan los volúmenes de prohibición y protección en locales húmedos. 
Red de equipotencialidad: dimensiones y trazado de las rozas. Tipo de tubo protector. Diámetro. Sección del 

conductor. Conexiones. 
- Cajas de derivación: 

Número, tipo y situación. Dimensiones según número y diámetro de conductores. Conexiones. Adosado a la 
tapa del paramento. 
- Mecanismos: 

Número, tipo y situación. Conexiones. Fijación al paramento. 
 

Instalación de puesta a tierra: 
- Conexiones:  

Punto de puesta a tierra. 
- Borne principal de puesta a tierra:  

Fijación del borne. Sección del conductor de conexión. Conexiones y terminales. Seccionador. 
- Línea principal de tierra:  

Tipo de tubo protector. Diámetro. Fijación. Sección del conductor. Conexión. 
- Picas de puesta a tierra, en su caso:  

Número y separaciones. Conexiones. 
- Arqueta de conexión: 

Conexión de la conducción enterrada, registrable. Ejecución y disposición. 
- Conductor de unión equipotencial: 

Tipo y sección de conductor. Conexión. Se inspeccionará cada elemento. 
- Línea de enlace con tierra: 

Conexiones. 
- Barra de puesta a tierra: 

Fijación de la barra. Sección del conductor de conexión. Conexiones y terminales. 

Ensayos y pruebas 

Instalación de baja tensión. 
Instalación general del edificio: 
Resistencia al aislamiento: 
De conductores entre fases (si es trifásica o bifásica), entre fases y neutro y entre fases y tierra. 
 
Instalación de puesta a tierra: 
Resistencia de puesta a tierra del edificio. Verificando los siguientes controles: 
La línea de puesta a tierra se empleará específicamente para ella misma, sin utilizar otras conducciones no 

previstas para tal fin. 
Comprobación de que la tensión de contacto es inferior a 24 V en locales húmedos y 50 V en locales secos, en 

cualquier masa del edificio. 
Comprobación de que la resistencia es menor de 20 ohmios. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 

Instalación de baja tensión. Se preservarán todos los componentes de la instalación del contacto con 
materiales agresivos y humedad. 

 
Instalación de puesta a tierra. Se preservarán todos los elementos de materiales agresivos, impactos, 

humedades y suciedad 
 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

Instalación de baja tensión y de puesta a tierra. Documentación: certificados, boletines y documentación 
adicional exigida por la Administración competente. 

 
 

 

5.3 Instalación de fontanería y aparatos sanitarios 
 

5.3.1 Fontanería 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Las tuberías y aislamientos se medirán y valorarán por metro lineal de longitud de iguales características, sin 
descontar los elementos intermedios como válvulas, accesorio, etc., todo ello completamente colocado e 
incluyendo la parte proporcional de accesorios, manguitos, soporte, etc. para tuberías, y la protección cuando 
exista para los aislamientos. 

El resto de componentes de la instalación se medirán por unidad totalmente colocada y comprobada 
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incluyendo todos los accesorios y conexiones necesarios para su correcto funcionamiento. 
 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

Productos constituyentes: llaves de paso, tubos, válvulas antirretorno, filtro, armario o arqueta del contador 
general, marco y tapa, contador general, depósito auxiliar de alimentación, grupo de presión, depósitos de presión, 
local de uso exclusivo para bombas, válvulas limitadoras de presión, sistemas de tratamiento de agua, batería de 
contadores, contadores divisionarios, colectores de impulsión y retorno, bombas de recirculación, aislantes 
térmicos, etc. 
- Red de agua fría. 

Atenderá a las prescripciones del CTE DB HS 4 apartado 3.2.1. 
- Instalaciones de agua caliente sanitaria. 

Atenderá a las prescripciones del CTE DB HS 4 apartado 3.2.2. 
- Tubos: material. Diámetro nominal, espesor nominal y presión nominal. Serie o tipo de tubo y tipo de rosca o 
unión. Marca del fabricante y año de fabricación. Norma UNE a la que responde.  
No se permite cambio alguno del tipo de tubería prescrita sin el previo consentimiento expreso de la dirección 
facultativa. 
Las normas UNE que corresponden a las tuberías de más frecuente aplicación, son: 
Tubos de polietileno (PE), según Normas UNE EN 12201:2003 
Tubos de polietileno reticulado (PE-X), según Norma UNE EN ISO 15875:2004 
Tubos de polibutileno (PB), según Norma UNE EN ISO 15876:2004 
Tubos de polipropileno (PP) según Norma UNE EN ISO 15874:2004 

- Griferías: materiales. Defectos superficiales. Marca del fabricante o del importador sobre el cuerpo o sobre el 
órgano de maniobra. Grupo acústico y clase de caudal. 

- Accesorios. 
Grapa o abrazadera: será siempre de fácil montaje y desmontaje, así como aislante eléctrico. 
Sistemas de contabilización de agua fría: los contadores de agua deberán fabricarse con materiales que 
posean resistencia y estabilidad adecuada al uso al que se destinan, también deberán resistir las corrosiones. 
Todos los materiales utilizados en los tubos, accesorios y componentes de la red, incluyendo también las 
juntas elásticas y productos usados para la estanqueidad, así como los materiales de aporte y fundentes para 
soldaduras, cumplirán las condiciones y requisitos del apartado 2 de HS 4. 

- El aislamiento térmico de las tuberías utilizado para reducir pérdidas de calor, evitar condensaciones, se 
realizará con coquillas resistentes a la temperatura de aplicación. Los materiales utilizados como aislante 
térmico que cumplan la norma UNE 100 171:1989 se considerarán adecuados para soportar altas 
temperaturas. 

- El material de válvulas y llaves no será incompatible con las tuberías en que se intercalen. El cuerpo de la llave 
ó válvula será de una sola pieza de fundición o fundida en bronce, latón, acero, acero inoxidable, aleaciones 
especiales o plástico. Solamente pueden emplearse válvulas de cierre por giro de 90º como válvulas de tubería 
si sirven como órgano de cierre para trabajos de mantenimiento. 
Se dispondrá de la documentación de suministro en todos los casos, comprobando que coincide lo 

suministrado en obra con lo indicado en el proyecto y las normas UNE que sea de aplicación de acuerdo con el 
CTE. 

Las piezas que hayan sufrido daños durante el transporte o que presentaren defectos no apreciados en la 
recepción en fábrica serán rechazadas. Asimismo serán rechazados aquellos productos que no cumplan las 
características técnicas mínimas que deban reunir. 

 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Condiciones previas: soporte 

El soporte serán los paramentos horizontales y verticales, donde la instalación podrá disponerse vista, 
registrable o empotrada.  

Las tuberías ocultas o empotradas discurrirán preferentemente por patinillos o cámaras de fábrica, realizados 
al efecto o prefabricados, techos o suelos técnicos. Si esto no fuera posible, discurrirán por rozas realizadas en 
paramentos de espesor adecuado, debiendo cumplir las rozas con las prescripciones geométricas contenidas en el 
presente pliego. 

Las instalaciones sólo podrán ser ejecutadas por empresas instaladoras que cumplan con la reglamentación 
vigente en su ámbito de actuación.  

Revisión de documentación: certificados, boletines y documentación adicional exigida por la Administración 
competente. 

Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 
adoptarán las medidas adecuadas de aislamiento y protección del contacto entre ambos, de forma que además de 
aislar eléctricamente metales con diferente potencial, se evite el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión en 
los puntos de contacto entre ambos. 

Se evitará el acoplamiento de tuberías y elementos de metales con diferentes valores de potencial 
electroquímico excepto cuando según el sentido de circulación del agua se instale primero el de menor valor, 
atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 6.3.2.1 

Excepcionalmente, por requisitos insalvables de la instalación, se admitirá el uso de manguitos 
antielectrolíticos, de material plástico, en la unión de accesorios de cobre y de acero galvanizado. Se autoriza el 
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acoplamiento de cobre después de acero galvanizado, montando una válvula de retención entre ambas tuberías. 
En las vainas pasamuros, se interpondrá un material plástico para evitar contactos inconvenientes entre 

distintos materiales. 
Los componentes metálicos de la instalación se protegerán contra la agresión de todo tipo de morteros, del 

contacto con el agua en su superficie exterior y de la agresión del terreno mediante la interposición de un elemento 
separador de material adecuado e instalado de forma continua en todo el perímetro de los tubos y en toda su 
longitud, no dejando juntas de unión de dicho elemento que interrumpan la protección e instalándolo igualmente en 
todas las piezas especiales de la red, tales como codos, curvas, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.3.1 

Toda conducción exterior y al aire libre se protegerá. 
Si las tuberías y accesorios están concebidos como partes de un mismo sistema de instalación, éstos no se 

mezclarán con los de otros sistemas. 
Los materiales que se vayan a utilizar en la instalación, en relación con su afectación al agua que suministre no 

deben presentar incompatibilidad electroquímica entre sí. 
El material de válvulas y llaves no será incompatible con las tuberías en que se intercalen. 
No podrán emplearse para las tuberías ni para los accesorios, materiales que puedan producir 

concentraciones de sustancias nocivas que excedan los valores permitidos por el Real Decreto 140/2003, de 7 de 
febrero. 

Cuando los tubos discurren enterrados o empotrados los revestimientos que tendrán serán según el material 
de los mismos: 

Para tubos de acero, revestimiento de polietileno, bituminoso, de resina epoxídica o con alquitrán de 
poliuretano. 

Para tubos de cobre, revestimiento de plástico. 
Para tubos de fundición, revestimiento de película continua de polietileno, de resina epoxídica, con betún, con 

láminas de poliuretano o con zincado con recubrimiento de cobertura. 
 

Proceso de ejecución 

Ejecución 

La ejecución de las redes de tuberías atenderá al CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.1: 
Cuando discurran por conductos, éstos estarán debidamente ventilados y contarán con un adecuado sistema 

de vaciado. El trazado de las tuberías vistas se efectuará en forma limpia y ordenada. Si estuvieran expuestas a 
cualquier tipo de deterioro por golpes o choques fortuitos, deberán protegerse adecuadamente. Las conducciones 
no deben ser instaladas en contacto con el terreno, disponiendo siempre de un adecuado revestimiento de 
protección. 

Uniones y juntas: 
Las uniones de los tubos serán estancas, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.2. Las uniones de tubos 

resistirán adecuadamente la tracción. Son admisibles las soldaduras fuertes. En las uniones tubo-accesorio se 
observarán las indicaciones del fabricante. 

Protecciones: 
Se considerará la posible formación de condensaciones en la superficie exterior de las tuberías y se dispondrá 

un elemento separador de protección, no necesariamente aislante pero si con capacidad de actuación como 
barrera antivapor, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.3.2 

Cuando una tubería haya de atravesar cualquier paramento del edificio u otro tipo de elemento constructivo 
que pudiera transmitirle esfuerzos perjudiciales de tipo mecánico, lo hará dentro de una funda circular, de mayor 
diámetro y suficientemente resistente. Cuando en instalaciones vistas, el paso se produzca en sentido vertical, el 
pasatubos sobresaldrá al menos 3 cm por el lado en que pudieran producirse golpes ocasionales, con el fin de 
proteger al tubo. Igualmente, si se produce un cambio de sentido, éste sobresaldrá como mínimo una longitud igual 
al diámetro de la tubería más 1 cm. Cuando la red de tuberías atraviese, en superficie o de forma empotrada, una 
junta de dilatación constructiva del edificio, se instalará un elemento o dispositivo dilatador, atendiendo al CTE DB 
HS 4, apartado 5.1.1.3.4. 

A la salida de las bombas se instalarán conectores flexibles que actúen de protección contra el ruido, 
atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.3.5. 

Grapas y abrazaderas: la colocación de grapas y abrazaderas para la fijación de los tubos a los paramentos se 
hará de forma tal que los tubos queden perfectamente alineados con dichos paramentos, guarden las distancias 
exigidas y no transmitan ruidos y/o vibraciones al edificio, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.4.1. 

Se dispondrán los soportes de manera que el peso de los tubos cargue sobre éstos y nunca sobre los propios 
tubos o sus uniones. No podrán anclarse en ningún elemento de tipo estructural, salvo que en determinadas 
ocasiones no sea posible otra solución, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.4.2. 

La cámara o arqueta de alojamiento del contador general estará construida de tal forma que una fuga de agua 
en la instalación no afecte al resto del edificio. A tal fin, estará impermeabilizada y contará con un desagüe en su 
piso o fondo que garantice la evacuación del caudal de agua máximo previsto en la acometida. Las superficies 
interiores de la cámara o arqueta, cuando ésta se realice “in situ”, se terminarán adecuadamente mediante un 
enfoscado, bruñido y fratasado, sin esquinas en el fondo, que a su vez tendrá la pendiente adecuada hacia el 
sumidero. Si la misma fuera prefabricada cumplirá los mismos requisitos de forma general. En cualquier caso, 
contará con la pre-instalación adecuada para una conexión de envío de señales para la lectura a distancia del 
contador. Las cámaras o arquetas estarán cerradas con puertas capaces de resistir adecuadamente tanto la 
acción de la intemperie como posibles esfuerzos mecánicos derivados de su utilización y situación. En las mismas, 
se practicarán aberturas que posibiliten la necesaria ventilación de la cámara, atendiendo al CTE DB HS 4, 
apartado 5.1.2.1. 

Los contadores divisionarios aislados se alojarán en cámara, arqueta o armario según las distintas 
posibilidades de instalación y cumpliendo los requisitos establecidos para el contador general en cuanto a sus 
condiciones de ejecución, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.2.2. 

El depósito auxiliar de alimentación para grupo de sobre elevación será fácilmente accesible así como fácil de 
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limpiar. Contará en cualquier caso con tapa y ésta ha de estar asegurada contra deslizamiento y disponer en la 
zona más alta de suficiente ventilación y aireación. Habrá que asegurar todas las uniones con la atmósfera contra 
la entrada de animales e inmisiones nocivas con sifón para el rebosado. Estarán, en todos los casos, provistos de 
un rebosadero. Se dispondrá, en la tubería de alimentación al depósito, de uno o varios dispositivos de cierre. 
Dichos dispositivos serán válvulas pilotadas. En el caso de existir exceso de presión habrá de interponerse, antes 
de dichas válvulas, una que limite dicha presión con el fin de no producir el deterioro de las anteriores. La centralita 
dispondrá de un hidronivel. Se dispondrá de los mecanismos necesarios que permitan la fácil evacuación del agua 
contenida en el depósito, para facilitar su mantenimiento y limpieza. Asimismo, se construirán y conectarán de 
manera que el agua se renueve por su propio modo de funcionamiento evitando siempre la existencia de agua 
estancada, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.3.1.1. 

Las bombas para grupo de sobre elevación se montarán sobre bancada de hormigón u otro tipo de material 
que garantice la suficiente masa e inercia del conjunto e impida la transmisión de ruidos y vibraciones al edificio. 
Entre la bomba y la bancada irán interpuestos elementos antivibratorios adecuados al equipo a instalar, sirviendo 
estos de anclaje del mismo a la citada bancada. A la salida de cada bomba se instalará un manguito elástico. 
Igualmente, se dispondrán llaves de cierre, antes y después de cada bomba. Las bombas de impulsión se 
instalarán preferiblemente sumergidas, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.3.1.2. 

El depósito de presión estará dotado de un presostato con manómetro, tarado a las presiones máxima y 
mínima de servicio, haciendo las veces de interruptor, comandando la centralita de maniobra y control de las 
bombas. Los valores correspondientes de reglaje han de figurar de forma visible en el depósito. En equipos con 
varias bombas de funcionamiento en cascada, se instalarán tantos presostatos como bombas se desee hacer 
entrar en funcionamiento. El depósito de presión dispondrá de una válvula de seguridad, situada en su parte 
superior, con una presión de apertura por encima de la presión nominal de trabajo e inferior o igual a la presión de 
timbrado del depósito. Si se instalaran varios depósitos de presión, estos pueden disponerse tanto en línea como 
en derivación, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.3.1.3. 

Se preverá una derivación alternativa (by-pass) para el funcionamiento alternativo del grupo de presión 
convencional, atendiendo al CTE DB HS 4, apartado 5.1.3.2. Esta derivación llevará incluidas una válvula de tres 
vías motorizada y una válvula antiretorno posterior a ésta. El accionamiento de la válvula también podrá ser 
manual. Cuando existan baterías mezcladoras, se instalará una reducción de presión centralizada. Asimismo, se 
dispondrá de un racor de conexión para la instalación de un aparato de medición de presión o un puente de 
presión diferencial. El filtro ha de instalarse antes del primer llenado de la instalación, y se situará inmediatamente 
delante del contador según el sentido de circulación del agua. En la ampliación de instalaciones existentes o en el 
cambio de tramos grandes de instalación, es conveniente la instalación de un filtro adicional en el punto de 
transición. Sólo se instalarán aparatos de dosificación conformes con la reglamentación vigente. 

Condiciones de terminación 

La instalación se entregará terminada, conectada y comprobada. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Control de ejecución 

Instalación general del edificio. 
Acometida: tubería de acometida atraviesa el muro por un orificio con pasatubos rejuntado e 

impermeabilizado. Llave de registro (exterior al edificio). Llave de paso, alojada en cámara 
impermeabilizada en el interior del edificio. 

Contador general: situación del armario o cámara; colocación del contador, llaves y grifos; 
diámetro y recibido del manguito pasamuros. 

Llave general: diámetro y recibido del manguito pasamuros; colocación de la llave. 
Tubo de alimentación y grupo de presión: diámetro; a ser posible aéreo. 
Grupo de presión: marca y modelo especificado 
Depósito hidroneumático: homologado por el Ministerio de Industria. 
Equipo de bombeo: marca, modelo, caudal, presión y potencia especificados. Llevará válvula de 

asiento a la salida del equipo y válvula de aislamiento en la aspiración. Fijación, que impida la 
transmisión de esfuerzos a la red y vibraciones. 

Batería de contadores divisionarios: local o armario de alojamiento, impermeabilizado y con 
sumidero sifónico. Colocación del contador y llave de paso. Separación de otras centralizaciones de 
contadores (gas, electricidad…) Fijación del soporte; colocación de contadores y llaves. 

Instalación particular del edificio. 
Montantes:  
Grifos para vaciado de columnas, cuando se hayan previsto. 
En caso de instalación de antiarietes, colocación en extremos de montantes y con llave de corte. 
Diámetro y material especificados (montantes). 
Pasatubos en muros y forjados, con holgura suficiente. 
Posición paralela o normal a los elementos estructurales. 
Comprobación de las separaciones entre elementos de apoyo o fijación. 
Derivación particular: 
Canalizaciones a nivel superior de los puntos de consumo. 
Llaves de paso en locales húmedos. 
Distancia a una conducción o cuadro eléctrico mayor o igual a 30 cm. 
Diámetros y materiales especificados. 
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Tuberías de PVC, condiciones especiales para no impedir la dilatación. 
Tuberías de acero galvanizado empotradas, no estarán en contacto con yeso o mortero mixto. 
Tuberías de cobre recibidas con grapas de latón. La unión con galvanizado mediante manguitos 

de latón. Protección, en el caso de ir empotradas. 
Prohibición de utilizar las tuberías como puesta a tierra de aparatos eléctricos. 
Grifería: 
Verificación con especificaciones de proyecto. 
Colocación correcta con junta de aprieto. 
Calentador individual de agua caliente y distribución de agua caliente: 
Cumple las especificaciones de proyecto. 
Calentador de gas. Homologado por Industria. Distancias de protección. Conexión a conducto de 

evacuación de humos. Rejillas de ventilación, en su caso. 
Termo eléctrico. Acumulador. Conexión mediante interruptor de corte bipolar. 
En cuartos de baño, se respetan los volúmenes de prohibición y protección. 
Disposición de llaves de paso en entrada y salida de agua de calentadores o termos. 

Ensayos y pruebas 

Pruebas de las instalaciones interiores. 
Prueba de resistencia mecánica y estanquidad de todas las tuberías, elementos y accesorios que integran la 

instalación, estando todos sus componentes vistos y accesibles para su control. Una vez realizada la prueba 
anterior a la instalación se le conectarán la grifería y los aparatos de consumo, sometiéndose nuevamente a la 
prueba anterior. 

En caso de instalaciones de ACS se realizarán las siguientes pruebas de funcionamiento: 
Medición de caudal y temperatura en los puntos de agua. 
Obtención de los caudales exigidos a la temperatura fijada una vez abiertos el número de grifos estimados en 

la simultaneidad. 
Comprobación del tiempo que tarda el agua en salir a la temperatura de funcionamiento una vez realizado el 

equilibrado hidráulico de las distintas ramas de la red de retorno y abiertos uno a uno el grifo más alejado de cada 
uno de los ramales, sin haber abierto ningún grifo en las últimas 24 horas. 

Serán motivo de rechazo las siguientes condiciones: 
Medidas no se ajustan a lo especificado. 
Colocación y uniones defectuosas. 
Estanquidad: ensayados el 100% de conductos y accesorios, se rechazará la instalación si no se estabiliza la 

presión a las dos horas de comenzada la prueba. 
Funcionamiento: ensayados el 100% de grifos, fluxores y llaves de paso de la instalación, se rechazará la 

instalación si se observa funcionamiento deficiente en: estanquidad del conjunto completo, aguas arriba y aguas 
abajo del obturador, apertura y cierre correctos, sujeción mecánica sin holguras, movimientos ni daños al elemento 
al que se sujeta. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 

Las acometidas que no sean utilizadas inmediatamente tras su terminación o que estén paradas 
temporalmente, deben cerrarse en la conducción de abastecimiento. Las acometidas que no se utilicen durante un 
año deben ser taponadas. 

Se procederá a la limpieza de filtros de grifos y de cualquier otro elemento que pueda resultar obstruido antes 
de la entrega de la obra. 

Sistemas de tratamiento de agua. 
Los productos químicos utilizados en el proceso deben almacenarse en condiciones de seguridad en función 

de su naturaleza y su forma de utilización. La entrada al local destinado a su almacenamiento debe estar dotada 
de un sistema para que el acceso sea restringido a las personas autorizadas para su manipulación. 
 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

Instalación general del edificio. 
Prueba hidráulica de las conducciones: 
Prueba de presión 
Prueba de estanquidad 
Grupo de presión: verificación del punto de tarado de los presostatos. 
Nivel de agua/ aire en el deposito. 
Lectura de presiones y verificaciones de caudales. 
Comprobación del funcionamiento de válvulas. 
Instalaciones particulares. 
Prueba hidráulica de las conducciones: 
Prueba de presión 
Prueba de estanquidad 
Prueba de funcionamiento: simultaneidad de consumo. 
Caudal en el punto más alejado. 
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5.3.2 Aparatos sanitarios 
 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Se medirá y valorará por unidad de aparato sanitario, completamente terminada su instalación incluidas 
ayudas de albañilería y fijaciones, sin incluir grifería ni desagües. 

 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

Todos los aparatos sanitarios llevarán una llave de corte individual. 
Los rociadores de ducha manual deben tener incorporado un dispositivo antirretorno. 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en el DB 

correspondiente, así como a las especificaciones concretas del Plan de control de calidad.  
Productos con marcado CE: 

- Inodoros y conjuntos de inodoros con sifón incorporado, (ver relación de productos con marcado CE). 
- Bañeras de hidromasaje, (ver relación de productos con marcado CE). 
- Fregaderos de cocina, (ver relación de productos con marcado CE). 
- Bidets (ver relación de productos con marcado CE). 
- Cubetas de lavado comunes para usos domésticos, (ver relación de productos con marcado CE). 

Las características de los aparatos sanitarios se verificarán con especificaciones de proyecto, y se comprobará 
la no existencia de manchas, bordes desportillados, falta de esmalte, ni otros defectos en las superficies lisas. Se 
verificará que el color sea uniforme y la textura lisa en toda su superficie. En caso contrario se rechazarán las 
piezas con defecto. 

Durante el almacenamiento, se mantendrá la protección o se protegerán los aparatos sanitarios para no 
dañarlos antes y durante el montaje. 

 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Condiciones previas: soporte 

En caso de: 
Inodoros, vertederos, bidés y lavabos con pie: el soporte será el paramento horizontal pavimentado. 
En otros casos, su soporte será el paramento vertical ya revestido. 
Fregaderos y lavabos encastrados: el soporte será el propio mueble o encimera. 
Bañeras y platos de ducha: el soporte será el forjado limpio y nivelado. 
Se preparará el soporte, y se ejecutarán las instalaciones de agua fría-caliente y saneamiento, previamente a 

la colocación de los aparatos sanitarios. 

Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 
adoptarán las medidas adecuadas de aislamiento y protección del contacto entre ambos, de forma que además de 
aislar eléctricamente metales con diferente potencial, se evite el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión en 
los puntos de contacto entre ambos. 

No habrá contacto entre el posible material de fundición o planchas de acero de los aparatos sanitarios con 
yeso. 

Proceso de ejecución 

Ejecución 

Los aparatos sanitarios se fijarán al soporte horizontal o vertical con las fijaciones suministradas por el 
fabricante, y dichas uniones se sellarán con silicona neutra o pasta selladora, al igual que las juntas de unión con 
la grifería. 

Los aparatos metálicos tendrán instalada la toma de tierra con cable de cobre desnudo, para la conexión 
equipotencial eléctrica. 

Las válvulas de desagüe se solaparán a los aparatos sanitarios interponiendo doble anillo de caucho o 
neopreno para asegurar la estanquidad. 

Los mecanismos de alimentación de cisternas que conlleven un tubo de vertido hasta la parte inferior del 
depósito, deberán incorporar un orificio antisifón u otro dispositivo eficaz antirretorno. 

La instalación deberá suministrar a los aparatos y equipos del equipamiento higiénico los caudales que figuran 
en la tabla 2.1 del CTE DB HS 4. En los aparatos sanitarios la llegada de agua se realizará de tal modo que no se 
produzcan retornos. En todos los aparatos que se alimentan directamente de la distribución de agua, tales como 
bañeras, lavabos, bidés, fregaderos, lavaderos, y en general, en todos los recipientes, el nivel inferior de la llegada 
del agua debe verter a 2 cm, por lo menos, por encima del borde superior del recipiente. 

Una vez montados los aparatos sanitarios, se montarán sus griferías y se conectarán con la instalación de 
fontanería y con la red de saneamiento. 

Tolerancias admisibles 

En bañeras y duchas: horizontalidad 1 mm/ m. 
En lavabo y fregadero: nivel 1 cm y caída frontal respecto al plano horizontal < ó = 5 mm. 
Inodoros, bidés y vertederos: nivel 1 cm y horizontalidad 2 mm. 

G
20

21
A

12
84

E
B

E
F

E
30

B
A

9
17

/0
9/

20
21



 

  32/61 
 

Condiciones de terminación 

Todos los aparatos sanitarios quedarán nivelados en ambas direcciones en la posición prevista y fijados 
solidariamente a sus elementos soporte. 

Quedará garantizada la estanquidad de las conexiones con el conducto de evacuación. 
Los grifos quedarán ajustados mediante roscas (junta de aprieto). 
El nivel definitivo de la bañera será el correcto para el alicatado, y la holgura entre el revestimiento y la bañera 

no será superior a 1,5 mm, que se sellará con silicona neutra. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Control de ejecución 

Verificación con especificaciones de proyecto. 
Unión correcta con junta de aprieto entre el aparato sanitario y la grifería. 
Fijación y nivelación de los aparatos. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 

Todos los aparatos sanitarios se precintarán evitando su utilización y protegiéndolos de materiales agresivos, 
impactos, humedad y suciedad. 

Sobre los aparatos sanitarios no se manejarán elementos duros y pesados que en su caída puedan hacer 
saltar el esmalte. 

No se someterán los elementos a cargas para las cuales no están diseñados, especialmente si van colgados 
de los muros en lugar de apoyados en el suelo. 

 
 
 

5.4 Instalación de evacuación de residuos 
 
5.4.1 Residuos líquidos 
 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Las canalizaciones se medirán por metro lineal, incluyendo solera y anillado de juntas, relleno y compactado, 
totalmente terminado. 

Los conductos y guardacaños, tanto de la red horizontal como de la vertical, se medirán y valorarán por metro 
lineal, incluyendo uniones, accesorios y ayudas de albañilería. En el caso de colectores enterrados se medirán y 
valorarán de la misma forma pero sin incluir excavación ni relleno de zanjas. 

Los conductos de la instalación de ventilación se medirán y valorarán por metro lineal, a excepción de los 
formados por piezas prefabricadas que se medirán por unidad, incluida la parte proporcional de piezas especiales, 
rejillas, capa de aislamiento a nivel de forjado, medida la longitud desde el arranque del conducto hasta la parte 
inferior del aspirador estático. 

Las canalizaciones y zanjas filtrantes de igual sección de la instalación de depuración se medirán por metro 
lineal, totalmente colocadas y ejecutadas, respectivamente. 

Los filtros de arena se medirán por metro cuadrado con igual profundidad, totalmente terminados. 
El resto de elementos de la instalación, como sumideros, desagües, arquetas, botes sifónicos, etc., se medirá 

por unidad, totalmente colocada y comprobada incluyendo todos los accesorios y conexiones necesarios para su 
correcto funcionamiento. 
 
Prescripciones sobre los productos 
 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 
Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros 
(incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones 
técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 
Los elementos que componen la instalación de la red de evacuación de agua son: 
- Cierres hidráulicos, los cuales pueden ser: sifones individuales, botes sifónicos, sumideros sifónicos, arquetas 

sifónicas. 
- Válvulas de desagüe. Las rejillas de todas las válvulas serán de latón cromado o de acero inoxidable, excepto 

en fregaderos en los que serán necesariamente de acero inoxidable. 
- Redes de pequeña evacuación. 
- Bajantes y canalones 
- Calderetas o cazoletas y sumideros. 
- Colectores, los cuales podrán ser colgados o enterrados. 
- Elementos de conexión. 
Arquetas dispuestas sobre cimiento de hormigón, con tapa practicable. Los tipos de arquetas pueden ser: a pie de 
bajante, de paso, de registro y de trasdós. 
Separador de grasas. 
- Elementos especiales. 

Sistema de bombeo y elevación. 
Válvulas antirretorno de seguridad. 
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- Subsistemas de ventilación. 
Ventilación primaria. 
Ventilación secundaria. 
Ventilación terciaria. 
Ventilación con válvulas de aireación-ventilación. 

- Depuración. 
Fosa séptica. 
Fosa de decantación-digestión. 
De forma general, las características de los materiales para la instalación de evacuación de aguas serán: 
Resistencia a la fuerte agresividad de las aguas a evacuar. 
Impermeabilidad total a líquidos y gases. 
Suficiente resistencia a las cargas externas. 
Flexibilidad para poder absorber sus movimientos. 
Lisura interior. 
Resistencia a la abrasión. 
Resistencia a la corrosión. 
Absorción de ruidos, producidos y transmitidos. 
Las bombas deben ser de regulación automática, que no se obstruyan fácilmente, y siempre que sea posible 

se someterán las aguas negras a un tratamiento previo antes de bombearlas. 
Las bombas tendrán un diseño que garantice una protección adecuada contra las materias sólidas en 

suspensión en el agua. 
Estos sistemas deben estar dotados de una tubería de ventilación capaz de descargar adecuadamente el aire 

del depósito de recepción. 
El material utilizado en la construcción de las fosas sépticas debe ser impermeable y resistente a la corrosión. 
Productos con marcado CE, de conformidad con la Directiva 89/106/CEE de productos de la construcción: 
Tuberías de gres, accesorios y juntas para saneamiento, (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 

14.1.1). 
Tuberías de fibrocemento para drenaje y saneamiento. Pasos de hombre y cámaras de inspección, (ver Parte 

II, Relación de productos con marcado CE, 14.1.2). 
Tubos y accesorios de acero galvanizado en caliente para canalización de aguas residuales, (ver Parte II, 

Relación de productos con marcado CE, 14.1.3). 
Tubos y accesorios de acero inoxidable soldados longitudinalmente, para canalización de aguas residuales, 

(ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 14.1.4). 
Pozos de registro (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 14.2). 
Plantas elevadoras de aguas residuales (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 14.3). 
Válvulas de retención para aguas residuales en plantas elevadoras de aguas residuales (ver Parte II, Relación 

de productos con marcado CE, 14.4.1). 
Válvulas equilibradoras de presión para sistemas de desagüe (ver Parte II, Relación de productos con marcado 

CE, 14.4.2). 
Canales de desagüe para zonas de circulación utilizadas por peatones y vehículos, (ver Parte II, Relación de 

productos con marcado CE, 14.5). 
Pequeñas instalaciones de depuración de aguas residuales para poblaciones de hasta 50 habitantes 

equivalentes. Fosas sépticas prefabricadas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 14.6.1). 
Pequeñas instalaciones para el tratamiento de aguas residuales iguales o superiores a 50 PT. Plantas de 

tratamiento de aguas residuales domésticas ensambladas en su destino y/o embaladas (ver Parte II, Relación de 
productos con marcado CE, 14.6.2). 

Dispositivos antiinundación para edificios (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 14.7). 
Juntas de estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y en drenaje, de caucho vulcanizado, 

elastómeros termoplásticos, materiales celulares de caucho vulcanizado y elementos de estanquidad de 
poliuretano moldeado (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 14.8). 

Se realizará la comprobación de la documentación de suministro en todos los casos, comprobando que 
coincide lo suministrado en obra con lo indicado en el proyecto. 

Accesorios de desagüe: defectos superficiales. Diámetro del desagüe. Diámetro exterior de la brida. Tipo. 
Estanquidad. Marca del fabricante. Norma a la que se ajusta. 

Desagües sin presión hidrostática: estanquidad al agua: sin fuga. Estanquidad al aire: sin fuga. Ciclo de 
temperatura elevada: sin fuga antes y después del ensayo. Marca del fabricante. Diámetro nominal. Espesor de 
pared mínimo. Material. Código del área de aplicación. Año de fabricación. Comportamiento funcional en clima frío. 

Las piezas que no cumplan las especificaciones de proyecto, hayan sufrido daños durante el transporte o que 
presentaren defectos serán rechazadas. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y mantenimiento) 

El almacenamiento en obra se hará dentro de los respectivos embalajes originales y de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante. Será en un lugar protegido de lluvias y focos húmedos, en zonas alejadas de posibles 
impactos. No estarán en contacto con el terreno. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Condiciones previas: soporte 

Se habrán dejado en los forjados los huecos necesarios para el paso de conducciones y bajantes, al igual que 
en los elementos estructurales los pasatubos previstos en proyecto. 
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Se procederá a una localización de las canalizaciones existentes y un replanteo de la canalización a realizar, 
con el trazado de los niveles de la misma. 

Los soportes de la instalación de saneamiento según los diferentes tramos de la misma serán:  
Paramentos verticales (espesor mínimo ½ pie). 
Forjados. 
Zanjas realizadas en el terreno. 

Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 
adoptarán las siguientes medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá 
seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
En los tramos de las derivaciones interiores, los conductos no se fijarán a la obra con elementos rígidos 

(morteros, yesos).  
Para realizar la unión de los distintos tramos de tubos dentro de las zanjas, se considerará la compatibilidad de 

materiales y sus tipos de unión: 
Con tuberías de hormigón, las uniones serán mediante corchetes de hormigón en masa; 
Con tuberías de PVC, no se admitirán las uniones fabricadas mediante soldadura o pegamento de diversos 

elementos, las uniones entre tubos serán de enchufe o cordón con junta de goma, o pegado mediante adhesivos. 
Según el CTE DB HS 4, apartado 6.3.1: 
Para los tubos de acero galvanizado se considerarán agresivas las aguas no incrustantes con contenidos de 

ión cloruro superiores a 250 mg/l. Para los tubos de acero galvanizado las condiciones límites del agua a 
transportar, a partir de las cuales será necesario un tratamiento serán las de la tabla 6.1. Para las tuberías de 
acero inoxidable las calidades del mismo se seleccionarán en función del contenido de cloruros disueltos en el 
agua. Cuando éstos no sobrepasen los 200 mg/l se puede emplear el AISI- 304. Para concentraciones superiores 
es necesario utilizar el AISI-316. 

Según el CTE DB HS 4, apartado 6.3.2: 
Se evitará el acoplamiento de tuberías y elementos de metales con diferentes valores de potencial 

electroquímico excepto cuando según el sentido de circulación del agua se instale primero el de menor valor. Se 
podrán acoplar al acero galvanizado elementos de acero inoxidable. En las vainas pasamuros, se interpondrá un 
material plástico para evitar contactos inconvenientes entre distintos materiales. Para los tramos de las 
derivaciones interiores, los conductos no deberán quedar sujetos a la obra con elementos rígidos (morteros, 
yesos). En el caso de utilizar tubería de gres (debido a existencia de aguas residuales muy agresivas), la sujeción 
no será rígida, evitando los morteros y utilizando en su lugar un cordón embreado y el resto relleno de asfalto. La 
derivación o manguetón del inodoro que atraviese un paramento o forjado, no se sujetará con mortero, sino a 
través de pasatubos, o sellando el intersticio entre obra y conducto con material elástico. Cualquier paso de tramos 
de la red a través de elementos estructurales dejará una holgura a rellenar con material elástico. Válvulas de 
desagüe: en su montaje no se permitirá la manipulación de las mismas, quedando prohibida unión con 
enmasillado. Cuando el tubo sea de polipropileno, no se utilizará líquido soldador. Se deberán proteger las tuberías 
de fundición enterradas en terrenos particularmente agresivos. Se podrá evitar la acción de este tipo de terrenos 
mediante la aportación de tierras químicamente neutras o de reacción básica (por adición de cal), empleando tubos 
con revestimientos especiales y empleando protecciones exteriores mediante fundas de film de polietileno. En éste 
último caso, se utilizará tubo de PE de 0,2 mm de espesor y de diámetro superior al tubo de fundición. Como 
complemento, se utilizará alambre de acero con recubrimiento plastificado y tiras adhesivas de film de PE de unos 
50 mm de ancho. 

En redes de pequeña evacuación en el caso de tuberías empotradas se aislarán para evitar corrosiones, 
aplastamientos o fugas. Igualmente, no quedarán sujetas a la obra con elementos rígidos tales como yesos o 
morteros. En el caso de utilizar tuberías de gres, por la agresividad de las aguas, la sujeción no será rígida, 
evitando los morteros y utilizando en su lugar un cordón embreado y el resto relleno de asfalto. 

En el caso de colectores enterrados, para la unión de los distintos tramos de tubos dentro de las zanjas, se 
considerará la compatibilidad de materiales y sus tipos de unión: 

Para tuberías de hormigón, las uniones serán mediante corchetes de hormigón en masa; 
Para tuberías de PVC, no se admitirán las uniones fabricadas mediante soldadura o pegamento de diversos 

elementos, las uniones entre tubos serán de enchufe o cordón con junta de goma, o pegado mediante adhesivos. 

Proceso de ejecución 

Ejecución 

El ensamblaje de las válvulas de desagüe y su interconexión se efectuará mediante juntas mecánicas con 
tuerca y junta tórica, quedando prohibida la unión con enmasillado. Cuando el tubo sea de polipropileno, no se 
utilizará líquido soldador. 

Tanto los sifones individuales como los botes sifónicos serán accesibles en todos los casos, y siempre desde 
el propio local en que estén instalados. Los sifones individuales se instalarán lo más cerca posible de la válvula de 
descarga del aparato sanitario o en el mismo aparato sanitario. Los cierres hidráulicos no quedarán tapados u 
ocultos por tabiques, forjados, etc., que dificulten o imposibiliten su acceso y mantenimiento. Cuando el manguetón 
del inodoro sea de plástico, se acoplará al desagüe del aparato por medio de un sistema de junta de caucho de 
sellado hermético. 

Los botes sifónicos quedarán enrasados con el pavimento y serán registrables mediante tapa de cierre 
hermético, estanca al aire y al agua. No se podrán conectar desagües procedentes de ningún otro tipo de aparato 
sanitario a botes sifónicos que recojan desagües de urinarios. La conexión de los ramales de desagüe al bote 
sifónico se realizará a una altura mínima de 2 cm y el tubo de salida como mínimo a 5 cm, formando así un cierre 
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hidráulico. La conexión del tubo de salida a la bajante no se realizará a un nivel inferior al de la boca del bote para 
evitar la pérdida del sello hidráulico. 

Tanto en las bajantes mixtas como en las bajantes de pluviales, la caldereta se instalará en paralelo con la 
bajante, a fin de poder garantizar el funcionamiento de la columna de ventilación. El sumidero sifónico se dispondrá 
a una distancia de la bajante inferior o igual a 5 m, y se garantizará que en ningún punto de la cubierta se supera 
una altura de 15 cm de hormigón de pendiente. Su diámetro será superior a 1,5 veces el diámetro de la bajante a 
la que desagua. 

Los canalones, en general y salvo las siguientes especificaciones, se dispondrán con una pendiente mínima de 
0,5%, hacia el exterior. Para la construcción de canalones de zinc, se soldarán las piezas en todo su perímetro, las 
abrazaderas a las que se sujetará la chapa, se ajustarán a la forma de la misma y serán de pletina de acero 
galvanizado. Se colocarán estos elementos de sujeción a una distancia máxima de 50 cm e irá remetido al menos 
1,5 cm de la línea de tejas del alero. Con canalones de plástico, se puede establecer una pendiente mínima de 
0,16%. En estos canalones se unirán los diferentes perfiles con manguito de unión con junta de goma. La 
separación máxima entre ganchos de sujeción no excederá de 1 m, dejando espacio para las bajantes y uniones, 
aunque en zonas de nieve dicha distancia se reducirá a 70 cm. Todos sus accesorios deben llevar una zona de 
dilatación de al menos 1 cm. La conexión de canalones al colector general de la red vertical aneja, en su caso, se 
hará a través de sumidero sifónico. 

Las redes serán estancas y no presentarán exudaciones ni estarán expuestas a obstrucciones. Se evitarán los 
cambios bruscos de dirección y se utilizarán piezas especiales adecuadas. Se evitará el enfrentamiento de dos 
ramales sobre una misma tubería colectiva. Se sujetarán mediante bridas o ganchos dispuestos cada 70 cm para 
tubos de diámetro no superior a 5 cm y cada 50 cm para diámetros superiores. Cuando la sujeción se realice a 
paramentos verticales, estos tendrán un espesor mínimo de 9 cm. Las abrazaderas de cuelgue de los forjados 
llevarán forro interior elástico y serán regulables para darles la pendiente adecuada. En el caso de tuberías 
empotradas se aislarán para evitar corrosiones, aplastamientos o fugas. Igualmente, no quedarán sujetas a la obra 
con elementos rígidos tales como yesos o morteros. En el caso de utilizar tuberías de gres, por la agresividad de 
las aguas, la sujeción no será rígida, evitando los morteros y utilizando en su lugar un cordón embreado y el resto 
relleno de asfalto. Los pasos a través de forjados, o de cualquier elemento estructural, se harán con contratubo de 
material adecuado, con una holgura mínima de 1 cm, que se retacará con masilla asfáltica o material elástico. 

Las bajantes se ejecutarán de manera que queden aplomadas y fijadas a la obra, cuyo espesor no deberá ser 
menor de 12 cm, con elementos de agarre mínimos entre forjados. La fijación se realizará con una abrazadera de 
fijación en la zona de la embocadura, para que cada tramo de tubo sea autoportante, y una abrazadera de guiado 
en las zonas intermedias. La distancia entre abrazaderas debe ser de 15 veces el diámetro. Las bajantes, en 
cualquier caso, se mantendrán separadas de los paramentos. En edificios de más de 10 plantas, se interrumpirá la 
verticalidad de la bajante con el fin de disminuir el posible impacto de caída. La desviación debe preverse con 
piezas especiales o escudos de protección de la bajante y el ángulo de la desviación con la vertical debe ser 
superior a 60º, a fin de evitar posibles atascos. El reforzamiento se realizará con elementos de poliéster aplicados 
“in situ”. 

Las ventilaciones primarias irán provistas del correspondiente accesorio estándar que garantice la 
estanqueidad permanente del remate entre impermeabilizante y tubería. En las bajantes mixtas o residuales, que 
vayan dotadas de columna de ventilación paralela, ésta se montará lo más próxima posible a la bajante; para la 
interconexión entre ambas se utilizarán accesorios estándar del mismo material de la bajante, que garanticen la 
absorción de las distintas dilataciones que se produzcan en las dos conducciones, bajante y ventilación. Dicha 
interconexión se realizará en cualquier caso, en el sentido inverso al del flujo de las aguas, a fin de impedir que 
éstas penetren en la columna de ventilación. Los pasos a través de forjados se harán en idénticas condiciones que 
para las bajantes. La ventilación terciaria se conectará a una distancia del cierre hidráulico entre 2 y 20 veces el 
diámetro de la tubería. Se realizará en sentido ascendente o en todo caso horizontal por una de las paredes del 
local húmedo. Las válvulas de aireación se montarán entre el último y el penúltimo aparato, y por encima, de 1 a 2 
m, del nivel del flujo de los aparatos. Se colocarán en un lugar ventilado y accesible. La unión podrá ser por 
presión con junta de caucho o sellada con silicona. El entronque con la bajante se mantendrá libre de conexiones 
de desagüe a una distancia igual o mayor que 1m a ambos lados.  
Se situará un tapón de registro en cada entronque y en tramos rectos cada 15 m, que se instalarán en la mitad 
superior de la tubería. 

En los cambios de dirección se situarán codos de 45º, con registro roscado. 
La separación entre abrazaderas será función de la flecha máxima admisible por el tipo de tubo, siendo: 
En tubos de PVC y para todos los diámetros, 3 cm. 
En tubos de fundición, y para todos los diámetros, 3 mm. 
Aunque se deberá comprobar la flecha máxima citada, se incluirán abrazaderas cada 1,50 m, para todo tipo de 

tubos, y la red quedará separada de la cara inferior del forjado un mínimo de 5 cm. Estas abrazaderas, con las que 
se sujetarán al forjado, serán de hierro galvanizado y dispondrán de forro interior elástico, siendo regulables para 
darles la pendiente deseada. Se dispondrán sin apriete en las gargantas de cada accesorio, estableciéndose de 
ésta forma los puntos fijos; los restantes soportes serán deslizantes y soportarán únicamente la red. Cuando la 
generatriz superior del tubo quede a más de 25 cm del forjado que la sustenta, todos los puntos fijos de anclaje de 
la instalación se realizarán mediante silletas o trapecios de fijación, por medio de tirantes anclados al forjado en 
ambos sentidos, (aguas arriba y aguas abajo), del eje de la conducción, a fin de evitar el desplazamiento de dichos 
puntos por pandeo del soporte. En todos los casos se instalarán los absorbedores de dilatación necesarios. En 
tuberías encoladas se utilizarán manguitos de dilatación o uniones mixtas (encoladas con juntas de goma) cada 10 
m. La tubería principal se prolongará 30 cm desde la primera toma para resolver posibles obturaciones. Los pasos 
a través de elementos de fábrica se harán con contra-tubo de algún material adecuado, con las holguras 
correspondientes, según se ha indicado para las bajantes. 

La unión de la bajante a la arqueta se realizará mediante un manguito deslizante arenado previamente y 
recibido a la arqueta. Este arenado permitirá ser recibido con mortero de cemento en la arqueta, garantizando de 
esta forma una unión estanca. Si la distancia de la bajante a la arqueta de pie de bajante es larga, se colocará el 
tramo de tubo entre ambas sobre un soporte adecuado que no limite el movimiento de este, para impedir que 
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funcione como ménsula. 
Si las arquetas son fabricadas “in situ”, podrán ser construidas con fábrica de ladrillo macizo de medio pie de 

espesor, enfoscada y bruñida interiormente, se apoyarán sobre una solera de hormigón de 10 cm de espesor y se 
cubrirán con una tapa de hormigón prefabricado de 5 cm de espesor. El espesor de las realizadas con hormigón 
será de 10 cm. La tapa será hermética con junta de goma para evitar el paso de olores y gases. Los encuentros de 
las paredes laterales se deben realizar a media caña, para evitar el depósito de materias sólidas en las esquinas. 
Igualmente, se conducirán las aguas entre la entrada y la salida mediante medias cañas realizadas sobre cama de 
hormigón formando pendiente. 

Para la unión de los distintos tramos de tubos dentro de las zanjas, se considerará la compatibilidad de 
materiales y sus tipos de unión: 

Para tuberías de hormigón, las uniones serán mediante corchetes de hormigón en masa. 
Para tuberías de PVC, no se admitirán las uniones fabricadas mediante soldadura o pegamento de diversos 

elementos, las uniones entre tubos serán de enchufe o cordón con junta de goma, o pegado mediante adhesivos. 
Cuando exista la posibilidad de invasión de la red por raíces de las plantaciones inmediatas a ésta, se tomarán 

las medidas adecuadas para impedirlo, como disponer mallas de geotextil. Los tubos se apoyarán en toda su 
longitud sobre un lecho de material granular (arena/grava) o tierra exenta de piedras (grueso mínimo de 10 + 
diámetro exterior/ 10 cm). Esta base, cuando se trate de terrenos poco consistentes, será un lecho de hormigón en 
toda su longitud. El espesor de este lecho de hormigón será de 15 cm y sobre él irá el lecho descrito 
anteriormente. Se compactarán los laterales y se dejarán al descubierto las uniones hasta haberse realizado las 
pruebas de estanqueidad. El relleno se realizará por capas de 10 cm, compactando, hasta 30 cm del nivel superior 
en que se realizará un último vertido y la compactación final. 

Con tuberías de materiales plásticos, el lecho de apoyo se interrumpirá reservando unos nichos en la zona 
donde irán situadas las juntas de unión. Una vez situada la tubería, se rellenarán los flancos para evitar que 
queden huecos y se compactarán los laterales hasta el nivel del plano horizontal que pasa por el eje del tubo. Se 
utilizará relleno que no contenga piedras o terrones de más de 3 cm de diámetro y tal que el material pulverulento, 
(diámetro inferior a 0,1 mm), no supere el 12 %. Se proseguirá el relleno de los laterales hasta 15 cm por encima 
del nivel de la clave del tubo y se compactará nuevamente. La compactación de las capas sucesivas se realizará 
por capas no superiores a 30 cm y se utilizará material exento de piedras de diámetro superior a 1 cm. 

El depósito acumulador de aguas residuales será de construcción estanca para evitar la salida de malos olores 
y estará dotado de una tubería de ventilación con un diámetro igual a la mitad del de acometida y como mínimo de 
8 cm. Tendrá, preferiblemente, en planta una superficie de sección circular, para evitar la  

acumulación de depósitos sólidos. Debe quedar un mínimo de 10 cm entre el nivel máximo del agua en el 
depósito y la generatriz inferior de la tubería de acometida. Cuando se utilicen bombas de tipo sumergible, se 
alojarán en una fosa para reducir la cantidad de agua que queda por debajo de la boca de aspiración. El fondo del 
tanque deberá tener una pendiente mínima del 25 %. 

Para controlar la marcha y parada de la bomba se utilizarán interruptores de nivel, instalados en los niveles alto 
y bajo respectivamente. Se instalará además un nivel de alarma por encima del nivel superior y otro de seguridad 
por debajo del nivel mínimo. Cuando exista riesgo de flotación de los equipos, éstos se fijarán a su alojamiento 
para evitar dicho riesgo. 

En caso de existencia de fosa seca, ésta dispondrá de espacio suficiente para que haya, al menos, 60 cm 
alrededor y por encima de las partes o componentes que puedan necesitar mantenimiento. Igualmente, se le 
dotará de sumidero de al menos 10 cm de diámetro, ventilación adecuada e iluminación mínima de 200 lux. 

Todas las conexiones de las tuberías del sistema de bombeo y elevación estarán dotadas de los elementos 
necesarios para la no transmisión de ruidos y vibraciones. El depósito de recepción que contenga residuos fecales 
no estará integrado en la estructura del edificio. 

En la entrada del equipo se dispondrá una llave de corte, así como a la salida y después de la válvula de 
retención. No se realizará conexión alguna en la tubería de descarga del sistema. No se conectará la tubería de 
descarga a bajante de cualquier tipo. La conexión con el colector de desagüe se hará siempre por gravedad. En la 
tubería de descarga no se colocarán válvulas de aireación. 

Tolerancias admisibles 

No se admitirán desviaciones respecto a los valores de proyecto superiores al 10%. 

Condiciones de terminación 

Al término de la instalación, e informada la dirección facultativa, el instalador autorizado emitirá la 
documentación reglamentaria que acredite la conformidad de la instalación con la Reglamentación vigente. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Control de ejecución 

- Red horizontal: 
- Conducciones enterradas: 

Zanjas de saneamiento. Profundidad. Lecho de apoyo de tubos. Pendientes. Relleno. 
Tubos. Material y diámetro según especificaciones. Conexión de tubos y arquetas. Sellado. 
Pozo de registro y arquetas: 
Disposición, material y dimensiones según especificaciones. Tapas de registro. 
Acabado interior. Conexiones a los tubos. Sellado. 

- Conducciones suspendidas: 
Material y diámetro según especificaciones. Registros. 
Sujeción con bridas o ganchos al forjado (cada 70 cm). Pendientes. 
Juntas estancas. 
Pasatubos y sellado en el paso a través de muros. 
Red de desagües: 

G
20

21
A

12
84

E
B

E
F

E
30

B
A

9
17

/0
9/

20
21



 

  37/61 
 

- Desagüe de aparatos: 
Sifones individuales en aparatos sanitarios y conexión a los aparatos. 
Botes sifónicos (en su caso). Conexión y tapa. 
Sifones registrables en desagües de aparatos de bombeo (lavadoras…) 
Pendientes de la red horizontal. Conexión a bajantes. 
Distancia máxima de inodoros a bajantes. Conexión del aparato a bajante. 

- Sumideros: 
Replanteo. Nº de unidades. Tipo. 
Colocación. Impermeabilización, solapos. 
Cierre hidráulico. Conexión. Rejilla. 

- Bajantes: 
Material y diámetro especificados. 
Existencia de pasatubos y sellado a través de forjados. 
Dos fijaciones mediante abrazaderas, por cada tubo. 
Protección en zona de posible impacto. 
Remate de ventilación. Se prolonga por encima de la cubierta la longitud especificada. 
La ventilación de bajantes no esta asociada a otros conductos de ventilación de locales (tipo Shunt) 

- Ventilación: 
Conducciones verticales: 
Disposición: tipos y secciones según especificaciones. Correcta colocación y unión entre piezas. 
Aplomado: comprobación de la verticalidad. 
Sustentación: correcta sustentación de cada nivel de forjado. Sistema de apoyo. 
Aislamiento térmico: espesor especificado. Continuidad del aislamiento. 
Aspirador estático: altura sobre cubierta. Distancia a otros elementos. 
Fijación. Arriostramiento, en su caso. 
Conexiones individuales: 
Derivaciones: correcta conexión con pieza especial de derivación. Correcta colocación de la rejilla. 
Revestimientos o falseado de la instalación: se pondrá especial cuidado en no interrumpirlos en todo su 

recorrido, desde el suelo hasta el forjado superior. No se admitirán falseos interrumpidos en los falsos techos o 
pasos de tuberías no selladas. 

Ensayos y pruebas 

Según CTE DB HS 5, apartado 5.6, se realizarán pruebas de estanqueidad, además de las especificadas en la 
planificación del control de calidad de la obra. 

Conservación y mantenimiento 

La instalación no se utilizará para la evacuación de otro tipo de residuos que no sean aguas residuales o 
pluviales. 

Se revisará que estén cerradas todas las conexiones de los desagües que vayan a conectarse a la red de 
alcantarillado y se taparán todas las arquetas para evitar caídas de personas, materiales y objetos 
 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 
 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

Documentación: certificados, boletines y documentación adicional exigida por la Administración competente. 

 
 

5.5 Instalación de alumbrado 
 

5.5.1 Instalación de iluminación 
 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Unidad de equipo de luminaria, totalmente terminada, incluyendo el equipo de encendido, fijaciones, conexión 
comprobación y pequeño material. Podrán incluirse la parte proporcional de difusores, celosías o rejillas. 
 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en el DB HE3, así como 
a las especificaciones concretas del Plan de control de calidad.  

Se realizará la comprobación de la documentación de suministro en todos los casos, comprobando que 
coincide lo suministrado en obra con lo indicado en el proyecto. 
- Equipos eléctricos para montaje exterior: grado de protección mínima IP54, según UNE 20.324 e IK 8 según 

UNE-EN 50.102. Montados a una altura mínima de 2,50 m sobre el nivel del suelo. Entradas y salidas de 
cables por la parte inferior de la envolvente. 

- Luminarias para lámparas de incandescencia o de fluorescencia y otros tipos de descarga e inducción: marca 
del fabricante, clase, tipo (empotrable, para adosar, para suspender, con celosía, con difusor continuo, 
estanca, antideflagrante, etc), grado de protección, tensión asignada, potencia máxima admisible, factor de 
potencia, cableado, (sección y tipo de aislamiento, dimensiones en planta), tipo de sujeción, instrucciones de 
montaje. Las luminarias para alumbrado interior serán conformes la norma UNE-EN 60598. Las luminarias 
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para alumbrado exterior serán de clase I o clase II y conformes a la norma UNE-EN 60.598-2-3 y a la UNE-EN 
60598 -2-5 en el caso de proyectores de exterior. 

- Lámpara: marca de origen, tipo o modelo, potencia (vatios), tensión de alimentación (voltios) y flujo nominal 
(lúmenes). Para las lámparas fluorescentes, condiciones de encendido y color aparente, temperatura de color 
en ºK (según el tipo de lámpara) e índice de rendimiento de color. Los rótulos luminosos y las instalaciones que 
los alimentan con tensiones asignadas de salida en vacío entre 1 y 10 kV, estarán a lo dispuesto en la norma  
UNE-EN 50.107. 

- Accesorios para las lámparas de fluorescencia (reactancia, condensador y cebadores). Llevarán grabadas de 
forma clara e identificables siguientes indicaciones: 
Reactancia: marca de origen, modelo, esquema de conexión, potencia nominal, tensión de alimentación, factor 
de frecuencia y tensión, frecuencia y corriente nominal de alimentación. 
Condensador: marca de origen, tipo o referencia al catálogo del fabricante, capacidad, tensión de alimentación, 
tensión de ensayo cuando ésta sea mayor que 3 veces la nominal, tipo de corriente para la que está previsto, 
temperatura máxima de funcionamiento. Todos los condensadores que formen parte del equipo auxiliar 
eléctrico de las lámparas de descarga, para corregir el factor de potencia de los balastos, deberán llevar 
conectada una resistencia que asegure que la tensión en bornes del condensador no sea mayor de 50 V 
transcurridos 60 s desde la desconexión del receptor. 
Cebador: marca de origen, tipo o referencia al catálogo del fabricante, circuito y tipo de lámpara para los que 
sea utilizable. 
Equipos eléctricos para los puntos de luz: tipo (interior o exterior), instalación adecuada al tipo utilizado, grado 
de protección mínima.  

- Conductores: sección mínima para todos los conductores, incluido el neutro. Los conductores de la red de 
tierra que unen los electrodos deberán cumplir las condiciones de ITC-BT-09. 

- Elementos de fijación. 
Las piezas que no cumplan las especificaciones de proyecto, hayan sufrido daños durante el transporte o que 

presentaren defectos serán rechazadas. 
El almacenamiento de los productos en obra se hará dentro de los respectivos embalajes originales y de 

acuerdo con las instrucciones del fabricante. Será en un lugar protegido de lluvias y focos húmedos, en zonas 
alejadas de posibles impactos. No estarán en contacto con el terreno. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Condiciones previas: soporte 

La fijación se realizará una vez acabado completamente el paramento que lo soporte. 

Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 
adoptarán las medidas adecuadas de aislamiento y protección del contacto entre ambos, de forma que además de 
aislar eléctricamente metales con diferente potencial, se evite el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión en 
los puntos de contacto entre ambos. 

Cuando algún elemento de la instalación eléctrica deba discurrir paralelo o instalarse próximo a una tubería de 
agua, se colocará siempre por encima de ésta. 

 

Proceso de ejecución 

Ejecución 

En cada zona se dispondrá una instalación de alumbrado que proporcione el nivel de iluminación establecido 
en la tabla 1.1 del CTE DB SU 4, medido a nivel del suelo.  

Las instalaciones de iluminación dispondrán, para cada zona, de un sistema de regulación y control que 
cumplan las condiciones del CTE DB HE 3, apartado 2.2. 

Toda zona dispondrá al menos de un sistema de encendido y apagado manual, cuando no disponga de otro 
sistema de control, no aceptándose los sistemas de encendido y apagado en cuadros eléctricos como único 
sistema de control. Las zonas de uso esporádico dispondrán de un control de encendido y apagado por sistema de 
detección de presencia o sistema de temporización. 

Se instalarán sistemas de aprovechamiento de la luz natural, que regulen el nivel de iluminación en función del 
aporte de luz natural, en la primera línea paralela de luminarias situadas a una distancia inferior a 3 m de la 
ventana, y en todas las situadas bajo un lucernario, en los casos indicados de las zonas de los grupos 1 y 2 (según 
el apartado 2.1). 

Las instalaciones sólo podrán ser ejecutadas por instaladores o empresas instaladoras que cumplan con la 
reglamentación vigente en su ámbito de actuación. 

Una vez replanteada la situación de la luminaria y efectuada su fijación al soporte, se conectarán tanto la 
luminaria como sus accesorios, con el circuito correspondiente. 

Se proveerá a la instalación de un interruptor de corte omnipolar situado en la parte de baja tensión. 
Las partes metálicas accesibles de los receptores de alumbrado que no sean de Clase II o Clase III, deberán 

conectarse de manera fiable y permanente al conductor de protección del circuito. 
En redes de alimentación subterráneas, los tubos irán enterrados a una profundidad mínima de 40 cm desde el 

nivel del suelo, medidos desde la cota inferior del tubo, y su diámetro interior no será inferior a 6 cm. Se colocará 
una cinta de señalización que advierta de la existencia de cables de alumbrado exterior, situada a una distancia 
mínima del nivel del suelo de 10 cm y a 25 cm por encima del tubo.  
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Tolerancias admisibles 

La iluminancia medida es un 10% inferior a la especificada. 

Condiciones de terminación 

Al término de la instalación, e informada la dirección facultativa, el instalador autorizado emitirá la 
documentación reglamentaria que acredite la conformidad de la instalación con la Reglamentación vigente. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Control de ejecución 

Lámparas, luminarias, conductores, situación, altura de instalación, puesta a tierra, cimentaciones, báculos: 
coincidirán en número y características con lo especificado en proyecto. 

Conexiones: ejecutadas con regletas o accesorios específicos al efecto.  

Ensayos y pruebas 

Accionamiento de los interruptores de encendido del alumbrado con todas las luminarias equipadas con sus 
lámparas correspondientes. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 

Todos los elementos de la instalación se protegerán de la suciedad y de la entrada de objetos extraños. 
Se procederá a la limpieza de los elementos que lo necesiten antes de la entrega de la obra. 

 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

Documentación: certificados, boletines y documentación adicional exigida por la Administración competente. 
 
 

5.7 Acondicionamiento de recintos – confort 
 

5.7.1 Instalación de ventilación 
 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Los conductos de la instalación se medirán y valorarán por metro lineal, a excepción de los formados por 
piezas prefabricadas que se medirán por unidad, incluida la parte proporcional de piezas especiales, rejillas y capa 
de aislamiento a nivel de forjado, medida la longitud desde el arranque del conducto hasta la parte inferior del 
aspirador estático. 

El aislamiento térmico se medirá y valorará por metro cuadrado. 
El resto de elementos de la instalación de ventilación se medirán y valorarán por unidad, totalmente colocados 

y conectados. 
 

Prescripciones sobre los productos 
 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en el DB HS3, así como 
a las especificaciones concretas del Plan de control de calidad.  

 
- Conductos (colector general y conductos individuales): 
Piezas prefabricadas, de arcilla cocida, de hormigón vibrado, fibrocemento, etc. 
Elementos prefabricados, de fibrocemento, metálicas (conductos flexibles de aluminio y poliéster, de chapa 

galvanizada, etc.), de plástico (P.V.C.), etc. 
- Rejillas: tipo. Dimensiones. 
- Equipos de ventilación: extractores, ventiladores centrífugos, etc. 
- Aspiradores estáticos: de hormigón, cerámicos, fibrocemento o plásticos. Tipos. Características. Certificado de 

funcionamiento. 
- Sistemas para el control de humos y de calor, (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 16.1): 

cortinas de humo, aireadores de extracción natural de extracción de humos y calor, aireadores extractores de 
humos y calor mecánicos; sistemas de presión diferencial (equipos) y suministro de energía. 

- Alarmas de humo autónomas, (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 17). 
- Chimeneas: conductos, componentes, paredes exteriores, terminales, etc., (ver Parte II, Relación de productos 

con marcado CE, 16.2). 
- Aislante térmico, (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 3). Tipo. Espesor. 

Según el CTE DB HS 3, apartado 3.2 los productos tendrán las siguientes características: 
Conductos de admisión: los conductos tendrán sección uniforme y carecerán de obstáculos en todo su 

recorrido. Los conductos deberán tener un acabado que dificulte su ensuciamiento y serán practicables para su 
registro y limpieza cada 10 m como máximo en todo su recorrido. 

Según el CTE DB HS 3, apartado 3.2.4, los conductos de extracción para ventilación mecánica cumplirán:  
Cada conducto de extracción, salvo los de la ventilación específica de las cocinas, deberá disponer en la boca 

de expulsión de un aspirador mecánico, pudiendo varios conductos de extracción compartir un mismo aspirador 
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mecánico. 
Los conductos deberán tener un acabado que dificulte su ensuciamiento y serán practicables para su registro y 

limpieza en la coronación y en el arranque de los tramos verticales. 
Cuando se prevea que en las paredes de los conductos pueda alcanzarse la temperatura de rocío éstos 

deberán aislarse térmicamente de tal forma que se evite la producción de condensación Los conductos que 
atraviesen elementos separadores de sectores de incendio deberán cumplir las condiciones de resistencia a fuego 
del apartado 3 del DB SI 1. 

Los conductos deben ser estancos al aire para su presión de dimensionado. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Condiciones previas: soporte 

El soporte de la instalación de ventilación serán los forjados, sobre los que arrancará el elemento columna 
hasta el final del conducto, y donde se habrán dejado previstos los huecos de paso con una holgura para poder 
colocar alrededor del conducto un aislamiento térmico de espesor mínimo de 2 cm, y conseguir que el paso a 
través del mismo no sea una unión rígida. 

Cada tramo entre forjados se apoyará en el forjado inferior. 

Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 
adoptarán las siguientes medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá 
seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Proceso de ejecución 

Ejecución 

Según el CTE DB HS 3, apartado 6.1.1 Aberturas: 
Cuando las aberturas se dispongan directamente en el muro deberá colocarse un pasamuros cuya sección 

interior tenga las dimensiones mínimas de ventilación previstas y se sellarán los extremos en su encuentro con el 
muro. Los elementos de protección de las aberturas deberán colocarse de tal modo que no se permita la entrada 
de agua desde el exterior. 

Cuando los elementos de protección de las aberturas de extracción dispongan de lamas, éstas deberán 
colocarse inclinadas en la dirección de la circulación del aire. 

Según el CTE DB HS 3, apartado 6.1.2 Conductos de extracción: 
Deberá preverse el paso de los conductos a través de los forjados y otros elementos de partición horizontal de 

forma que se ejecuten aquellos elementos necesarios para ello tales como brochales y zunchos. Los huecos de 
paso de los forjados deberán proporcionar una holgura perimétrica de 2 cm que se rellenará con aislante térmico. 

El tramo de conducto correspondiente a cada planta deberá apoyarse sobre el forjado inferior de la misma. 
En caso de conductos de extracción para ventilación híbrida, las piezas deberán colocarse cuidando el 

aplomado, admitiéndose una desviación de la vertical de hasta 15º con transiciones suaves. 
Cuando las piezas sean de hormigón en masa o de arcilla cocida, se recibirán con mortero de cemento tipo M-

5a (1:6), evitando la caída de restos de mortero al interior del conducto y enrasando la junta por ambos lados. 
Cuando sean de otro material, se realizarán las uniones previstas en el sistema, cuidando la estanquidad de sus 
juntas. 

Las aberturas de extracción conectadas a conductos de extracción se taparán para evitar la entrada de 
escombros u otros objetos hasta que se coloquen los elementos de protección correspondientes. 

Cuando el conducto para la ventilación específica adicional de las cocinas sea colectivo, cada extractor deberá 
conectarse al mismo mediante un ramal que desembocará en el conducto de extracción inmediatamente por 
debajo del ramal siguiente. 

Según el CTE DB HS 3, apartado 6.1.3 Sistemas de ventilación mecánicos: 
Los aspiradores mecánicos y los aspiradores híbridos deberán disponerse en un lugar accesible para realizar 

su limpieza. 
Previo a los extractores de las cocinas se colocará un filtro de grasas y aceites dotado de un dispositivo que 

indique cuando debe reemplazarse o limpiarse dicho filtro. 
Se dispondrá un sistema automático que actúe de forma que todos los aspiradores híbridos y mecánicos de 

cada vivienda funcionen simultáneamente o bien adoptar cualquier otra solución que impida la inversión del 
desplazamiento del aire en todos los puntos. 

El aspirador híbrido o el aspirador mecánico, en su caso, deberá colocarse aplomado y sujeto al conducto de 
extracción o a su revestimiento. 

El sistema de ventilación mecánica deberá colocarse sobre el soporte de manera estable y utilizando 
elementos antivibratorios. 

Los empalmes y conexiones serán estancos y estarán protegidos para evitar la entrada o salida de aire en 
esos puntos. 

Condiciones de terminación 

Se revisará que las juntas entre las diferentes piezas están llenas y sin rebabas, en caso contrario se 
rellenarán o limpiarán. 
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Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Control de ejecución 

- Conducciones verticales: 
Disposición: tipos y secciones según especificaciones. Correcta colocación y unión entre piezas. 
Aplomado: comprobación de la verticalidad. 
Sustentación: correcta sustentación de cada nivel de forjado. Sistema de apoyo. 
Aislamiento térmico: espesor especificado. Continuidad del aislamiento. 
Aspirador estático: altura sobre cubierta. Distancia a otros elementos. Fijación. Arriostramiento, en su caso. 

- Conexiones individuales: 
Derivaciones: correcta conexión con pieza especial de derivación. Correcta colocación de la rejilla. 

- Aberturas y bocas de ventilación: 
Ancho del retranqueo (en caso de estar colocadas en éste).  
Aberturas de ventilación en contacto con el exterior: disposición para evitar la entrada de agua. 
Bocas de expulsión. Situación respecto de cualquier elemento de entrada de aire de ventilación, del linde de la 
parcela y de cualquier punto donde pueda haber personas de forma habitual que se encuentren a menos de 10 
m de distancia de la boca. 

- Bocas de expulsión: disposición de malla antipájaros. 
- Ventilación híbrida: altura de la boca de expulsión en la cubierta del edificio. 
- Medios de ventilación híbrida y mecánica: 
Conductos de admisión. Longitud. 

Disposición de las aberturas de admisión y de extracción en las zonas comunes. 
- Medios de ventilación natural: 

Aberturas mixtas en la zona común de trasteros: disposición. 
Número de aberturas de paso en la partición entre trastero y zona común. 
Aberturas de admisión y extracción de trasteros: comunicación con el exterior y separación vertical entre ellas. 
Aberturas mixtas en almacenes: disposición. 
Aireadores: distancia del suelo. 
Aberturas de extracción: conexión al conducto de extracción. Distancia a techo. Distancia a rincón o esquina. 

Ensayos y pruebas 

Prueba de funcionamiento: por conducto vertical, comprobación del caudal extraído en la primera y última 
conexión individual. 
 
 

6 Revestimientos 
 

6.1 Revestimiento de paramentos 
 

6.1.1 Alicatados 
 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de alicatado realmente ejecutado, incluyendo cortes, parte proporcional de piezas 
complementarias y especiales, rejuntado y mochetas, descontando huecos, incluso eliminación de restos y 
limpieza. 

 
Prescripciones sobre los productos 
 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

Características mínimas que deben cumplir todas las baldosas cerámicas: 
El dorso de las piezas tendrá rugosidad suficiente, preferentemente con entalladuras en forma de “cola de 

milano”, y una profundidad superior a 2 mm. 
Características dimensionales. 
Expansión por humedad, máximo 0,6 mm/m. 
Resistencia química a productos domésticos y a bases y ácidos. 
Resistencia a las manchas. 
Cuando se trate de revestimiento exterior, debe tener una resistencia a filtración, atendiendo al CTE DB HS 1 

apartado 2.3.2. 
Las piezas no estarán rotas, desportilladas ni manchadas y tendrán un color y una textura uniforme en toda su 

superficie. 
- Sistema de colocación en capa gruesa: para su colocación se pueden usar morteros industriales (secos, 

húmedos), semiterminados y hechos en obra. Material de agarre: mortero tradicional (MC). 
- Sistema de colocación en capa fina, los materiales de agarre que se usan son: 

Los adhesivos, tanto de naturaleza mineral (cementosa) como orgánica (resinas activas), se ajustarán a las 
prescripciones de proyecto y, en su defecto, se aplicará el tipo mejorado (C2 o R2).   

- Material de rejuntado: 
Se ajustará a las prescripciones de proyecto y, en si defecto, será de clase mejorada (CG2 o RG). Se 
acreditarán sus características fundamentales, que son: resistencia a abrasión; resistencia a flexión; 
resistencia a compresión; retracción; absorción de agua. 

- Material de relleno de las juntas: 
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Se ajustará a las prescripciones de proyecto y, en su defecto, se aplicarán los siguientes productos selladores: 
Juntas estructurales: perfiles o cubrecantos de plástico o metal, másticos, etc. 
Juntas perimetrales: Poliestireno expandido, silicona. 
Juntas de partición: perfiles, materiales elásticos o material de relleno de las juntas de colocación. 

Recepción: 
- Baldosas cerámicas (ver relación de productos con marcado CE): 

Cada suministro ira acompañado de una hoja de suministro que contendrá los datos de la baldosa: tipo de 
baldosa, dimensiones y forma, acabado y declaración del fabricante de las características técnicas de la 
baldosa suministrada. 
Las baldosas cerámicas y/o su embalaje deben ser marcados con: 
Marca comercial del fabricante o fabricación propia. 
Marca de primera calidad. 
Tipo de baldosa, con medidas nominales y medidas de fabricación. Código de la baldosa. 
Tipo de superficie: esmaltada o no esmaltada. 
En caso de que el embalaje o en albarán de entrega no se indique el código de baldosa con especificación 
técnica, se solicitará al distribuidor o al fabricante información de las características técnicas de la baldosa 
cerámica suministrada. 

- Mosaicos: en general se presentan pegados por la cara vista a hojas de papel generalmente perforado o, por 
el dorso, a una red textil, de papel o de plástico. 

- Adhesivos para baldosas cerámicas (ver relación de productos con marcado CE): el producto se suministrará 
ensacado. Los sacos se recepcionarán en buen estado, sin desgarrones, zonas humedecidas ni fugas de 
material. 

- Morteros de agarre (ver relación de productos con marcado CE): hecho en obra, comprobación de las 
dosificaciones, materias primas: identificación: cemento, agua, cales, arena; mortero industrial: identificación. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y mantenimiento) 

Los adhesivos se almacenarán en local cubierto, seco y ventilado. Su tiempo de conservación es de 
aproximadamente un año desde su fabricación. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Condiciones: soporte 

La puesta en obra de los revestimientos cerámicos deberá llevarse a cabo por profesionales especialistas con 
la supervisión de la dirección facultativa de las obras. 

El soporte tendrá las siguientes propiedades para la colocación de baldosas: estabilidad dimensional, 
flexibilidad, resistencia mecánica, sensibilidad al agua, planeidad. 

Se realizarán las siguientes comprobaciones sobre el soporte base: 
De la estabilidad dimensional: tiempos de espera desde fabricación. 
De la superficie de colocación. 
Planeidad: capa gruesa, (pueden compensarse desviaciones con espesor de mortero). Capa fina (la 

desviación máxima con regla de 2 m, no excede de 3 mm, o prever una capa de mortero o pasta niveladora como 
medida adicional). 

Humedad: capa gruesa, (se humecta el tabique sin llegar a saturación). Capa fina, (la superficie está 
aparentemente seca). 

Limpieza: ausencia de polvo, pegotes, aceite, etc. 
Rugosidad: en caso de soportes existentes muy lisos, prever aumento de rugosidad mediante repicado u otros 

medios; esto no será necesario con adhesivos C2, D o R. 
Impermeabilización: sobre soportes de madera o yeso será conveniente prever una imprimación 

impermeabilizante. 

Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 
adoptarán las medidas adecuadas de aislamiento y protección del contacto entre ambos, de forma que además de 
aislar eléctricamente metales con diferente potencial, se evite el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión en 
los puntos de contacto entre ambos. 

El enfoscado de base, una vez fraguado, estará exento de sales solubles que puedan impedir la adherencia 
del mortero adhesivo. 

El alicatado con mortero de cemento se aplicará en paramentos cerámicos o de cemento, mientras que el 
alicatado con adhesivo se aplicará en el revestimiento de paramentos de cualquier tipo. 

En caso de soportes deformables o sujetos a movimientos importantes, se usará el material de rejuntado de 
mayor deformabilidad. 

Proceso de ejecución 

Ejecución 

La colocación deberá efectuarse en unas condiciones climáticas normales (5 ºC a 30 ºC), procurando evitar el 
soleado directo, las corrientes de aire y lluvias. 

Se limpiará y humedecerá el soporte a revestir si es recibido con mortero. Si es recibido con pasta adhesiva se 
mantendrá seco el soporte. En cualquier caso se conseguirá una superficie rugosa del soporte. Se mojarán las 
baldosas por inmersión si procede, para que no absorban el agua del mortero. Se colocará una regla horizontal al 
inicio del alicatado y se replantearán las baldosas en el paramento para el despiece de los mismos. El alicatado se 
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comenzará a partir del nivel superior del pavimento y antes de realizar éste. Sobre muros de hormigón se eliminará 
todo resto de desencofrante. 
- Amasado: 
- Adhesivos cementosos: según recomendaciones del fabricante, se amasará el producto hasta obtener una 

masa homogénea y cremosa. Finalizado el amasado, se mantendrá la pasta en reposo durante unos minutos. 
Antes de su aplicación se realizara un breve amasado con herramienta de mano. 
Adhesivos en dispersión: se presentan listos para su uso. 
Adhesivos de resinas reactivas: según indicaciones del fabricante. 

- Colocación general: 
Será recomendable, mezclar piezas de varias cajas. Las piezas cerámicas se colocarán sobre la masa 
extendida presionándola por medio de ligeros golpes con un mazo de goma y moviéndolas ligeramente hasta 
conseguir el aplastamiento total de los surcos del adhesivo para lograr un contacto pleno. Las baldosas se 
colocarán dentro del tiempo abierto del adhesivo, antes de que se forme una película seca en la superficie del 
mismo que evite la adherencia. No se realizará el alicatado hasta que no se haya producido la retracción más 
importante del muro, es decir entre 45 y 60 días. Cuando se coloquen productos porosos no esmaltados, se 
recomienda la aplicación de un producto antiadherente del cemento, previamente a las operaciones de 
rejuntado para evitar su retención y endurecimiento sobre la superficie del revestimiento. 
Sistemas de colocación: colocación en capa gruesa, (se colocará la cerámica directamente sobre el soporte). 
Colocación en capa fina, (se realizará sobre una capa previa de regularización del soporte). 
En caso de azulejos recibidos con adhesivo: si se utiliza adhesivo de resinas sintéticas, el alicatado podrá 
fijarse directamente a los paramentos de mortero, sin picar la superficie pero limpiando previamente el 
paramento. Para otro tipo de adhesivo se aplicará según las instrucciones del fabricante. Se recomienda 
extender el adhesivo en paños no mayores de 2 m

2
. Las baldosas no deberán colocarse si se forma una 

película seca en la superficie del adhesivo. 
En caso de azulejos recibidos con mortero de cemento: se colocarán los azulejos extendidos sobre el mortero 
de cemento previamente aplicado sobre el soporte (no mediante pellas individuales en cada pieza), picándolos 
con la paleta y colocando pequeñas cuñas de madera en las juntas. 
En caso de mosaicos: el papel de la cara vista se desprenderá tras la colocación y la red dorsal quedará 
incorporada al material de agarre. 

- Juntas: 
El alicatado se realizará a junta abierta. La separación mínima entre baldosas será de 1,5 mm. 
Juntas de colocación y rejuntado: puede ser aconsejable llenar parcialmente las juntas de colocación con tiras 
de un material compresible antes de llenarlas a tope. El material compresible no debería adherirse al material 
de rejuntado o, en otro caso, deberá cubrirse con una cinta de desolidarización. Estas cintas son generalmente 
autoadhesivas. La profundidad mínima del rejuntado debe ser de 6mm. Se deberían rellenar a las 24 horas del 
embaldosado. 
Juntas de movimiento estructurales: deberán llegar al soporte, incluyendo la capa de desolidarización si la 
hubiese, y su anchura deberá ser, como mínimo, la de la junta del soporte. Se rematan usualmente 
rellenándolas con materiales de elasticidad duradera. 
Juntas de movimiento perimetrales: se deben prever antes de colocar la capa de regularización, dejándose en 
los límites de las superficies horizontales a embaldosar con otros elementos tales como paredes, pilares, etc. 
Se podrá prescindir de ellas en recintos con superficies menores de 7 m

2
. Deberán ser juntas continuas con 

una anchura mayor o igual de 5mm, y quedarán ocultas por el revestimiento adyacente. Deberán estar limpias 
de materiales de obra y llegar hasta el soporte. 
Juntas de partición (dilatación): la superficie máxima a revestir sin estas juntas es de 50 m

2
 a 70 m

2
 en interior, 

y de la mitad de estas en el exterior. Las juntas que se dispongan cruzadas al paso deberán ser protegidas en 
obra. Estas juntas deberán cortar el revestimiento cerámico, el adhesivo y el mortero base con una anchura 
mayor o igual de 5 mm. Podrán rellenarse con perfiles o materiales elásticos. 

- Corte y taladrado: 
Los taladros que se realicen en las piezas para el paso de tuberías, tendrán un diámetro de 1 cm mayor que el 
diámetro de estas. Siempre que sea posible, los cortes se realizarán en los extremos de los paramentos. 

Tolerancias admisibles 

Características dimensionales para colocación con junta mínima: 
- Longitud y anchura/ rectitud de lados: 

Para L ≤ 100 mm ±0,4 mm 
Para L > 100 mm ±0,3% y ± 1,5 mm. 

- Ortogonalidad: 
Para L ≤ 100 mm ±0,6 mm 
Para L > 100 mm ±0,5% y ± 2,0 mm. 

- Planitud de superficie: 
Para L ≤ 100 mm ±0,6 mm 
Para L > 100 mm ±0,5% y + 2,0/- 1,0 mm. 

Condiciones de terminación 

Una vez fraguado el mortero o pasta se retirarán las cuñas y se limpiarán las juntas, retirando todas las 
sustancias perjudiciales o restos de mortero o pasta adhesiva, rejuntándose posteriormente con lechada de 
cemento blanco o gris (coloreada cuando sea preciso), no aceptándose el rejuntado con polvo de cemento. 

Una vez finalizada la colocación y el rejuntado, se limpiará la superficie del material cerámico con una solución 
ácida diluida para eliminar los restos de cemento. 

Nunca se efectuará una limpieza ácida sobre revestimientos recién colocados. Se limpiará la superficie con 
cepillos de fibra dura, agua y jabón, eliminando todos los restos de mortero con espátulas de madera. 

Se sellarán siempre los encuentros con carpinterías y vierteaguas. 
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Se impregnará la superficie con agua limpia previamente a cualquier tratamiento químico, y posterior aclarado 
 

Proceso de ejecución 

Control de ejecución 

Aplicación de base de cemento: comprobar dosificación, consistencia y planeidad final. 
Capa fina, desviación máxima medida con regla de 2 m: 3 mm. 
Aplicación de imprimación: verificar la idoneidad de la imprimación y que la aplicación se hace siguiendo las 

instrucciones del fabricante. 
Baldosa: verificar que se ha realizado el control de recepción. 
Mortero de cemento (capa gruesa): comprobar que las baldosas se han humedecido por inmersión en agua. 

Comprobar reglado y nivelación del mortero fresco extendido. 
Adhesivo (capa fina): verificar que el tipo de adhesivo corresponde al especificado en proyecto. 
Aplicación del adhesivo: comprobar que se utiliza siguiendo las instrucciones del fabricante. Comprobar 

espesor, extensión y peinado con llana dentada adecuada. 
Tiempo abierto de colocación: comprobar que las baldosas se colocan antes de que se forme una película 

sobre la superficie del adhesivo. Comprobar que las baldosas se asientan definitivamente antes de que concluya el 
tiempo abierto del adhesivo. 

Colocación por doble encolado: comprobar que se utiliza esta técnica en embaldosados en exteriores y para 
baldosas mayores de 35 cm. o superficie mayor de 1225 cm

2
. 

En cualquier caso: levantando al azar una baldosa, el reverso no presenta huecos. 
Juntas de movimiento: estructurales: comprobar que no se cubren y que se utiliza un sellante adecuado. 

Perimetrales y de partición: comprobar su disposición, que no se cubren de adhesivo y que se utiliza un material 
adecuado para su relleno. 

Juntas de colocación: verificar el tipo de material de rejuntado corresponde con el especificado en proyecto. 
Comprobar la eliminación y limpieza del material sobrante. 

Desviación de planeidad del revestimiento: la desviación entre dos baldosas adyacentes no debe exceder de 1 
mm. La desviación máxima se medirá con regla de 2 m. Para paramentos no debe exceder de 2 mm. 

Alineación de juntas de colocación; La diferencia de alineación de juntas se mide con regla de 1 m. Para 
paramentos: no debe exceder de ± 1 mm. Para suelos: no debe exceder de ± 2 mm. 

Limpieza final: comprobación y medidas de protección. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 

Se evitarán los golpes que puedan dañar el alicatado, así como roces y punzonamiento. 
No se sujetarán sobre el alicatado elementos que puedan dañarlo o provocar la entrada de agua, es necesario 

profundizar hasta encontrar el soporte. 
 
 
 

6.1.2 Aplacados 
 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de aplacado incluyendo rejuntado, anclajes y mochetas, descontando huecos, incluso 
eliminación de restos y limpieza. 
 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en el DB 
correspondiente, así como a las especificaciones concretas del Plan de control de calidad.  

- Placas de piedra natural o artificial (ver relación de productos con marcado CE): 
Espesor adecuado en función del tipo de piedra y del emplazamiento, y como mínimo de 30 mm, aunque en 

piezas muy compactas podrá ser de 25 mm. 
El granito no estará meteorizado, ni presentará fisuras. La piedra caliza será compacta y homogénea de 

fractura. El mármol será homogéneo y no presentará masas terrosas. 
En caso de utilización de anclajes, las placas tendrán los taladros necesarios. El diámetro de los taladros será 

3 mm mayor que el del bulón. Se recomienda que el fondo del agujero del bulón y los extremos de éste tengan la 
forma de casquete esférico. Asimismo, la longitud del orificio practicado en la piedra deberá ser mayor que la 
longitud del pivote o pletina para evitar el descanso de la piedra en su extremo superior. 
- Morteros para albañilería (relación de productos con marcado CE): 
 Se ajustarán a las prescripciones del proyecto. 
- Anclajes: 

Anclajes de sujeción al soporte: no serán aceptables los anclajes de otros materiales con menor resistencia y 
comportamiento a la agresividad ambiental que los de Acero Inoxidable AISI 304 ó 316, según normas UNE. 
Anclajes de sujeción vistos: podrán ser de acero inoxidable o de aluminio lacado o anodizado. 
Anclajes de sujeción ocultos: los pivotes podrán tener un diámetro mínimo de 5 mm y una longitud de 30 mm, y 
las pletinas un espesor mínimo de 3 mm, ancho de 30 mm y profundidad de 25 mm. 

- Separadores de placas: podrán ser de cloruro de polivinilo de espesor mínimo 1,50 mm. 
- Material de sellado de juntas: podrá ser lechada de cemento, etc. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
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Características técnicas de cada unidad de obra 

Condiciones previa: soporte 

Se verificará que el soporte está liso y limpio. La fábrica que sustente el aplacado tendrá la suficiente 
resistencia para soportar el peso de éste. 

En su caso, se comprobará la disposición en la cara exterior de la hoja principal de un enfoscado de mortero, 
atendiendo al CTE DB HS 1, apartado 2.3.2. 

Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 
adoptarán las medidas adecuadas de aislamiento y protección del contacto entre ambos, de forma que además de 
aislar eléctricamente metales con diferente potencial, se evite el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión en 
los puntos de contacto entre ambos. 

Se adoptarán las medidas adecuadas de aislamiento y protección en los puntos de contacto entre metales de 
distinta naturaleza y entre los anclajes y el soporte, cuidando además que no se deposite agua en estos puntos de 
contacto.  

No se utilizarán anclajes fijados con cajeados retacados con mortero en el soporte en caso de que éste sea de 
hormigón armado o en masa, o estructura metálica. 

No se utilizarán anclajes fijados mecánicamente al soporte en caso de que éste sea de ladrillos y bloque 
huecos, dada su heterogeneidad. 

No se admiten variedades de piedra de elevado coeficiente de absorción, adoptando como límite aceptable 
para el mismo el 5%. 

No se emplearán areniscas con importante presencia de arcillas, cloruros o yeso, ya que pueden experimentar 
importantes transformaciones en el exterior que producen descomposiciones acompañadas de bajas importantes 
de resistencia. 

Es aconsejable separar las piezas de piedra porosas del aluminio mediante dos manos de pintura bituminosa, 
u otro elemento espaciador. Se debe tener especial cuidado con algunos tipos de ladrillos que tienen cloruros en 
su composición, ya que estos pueden acelerar el proceso de corrosión. 

Se evitará el empleo de piedra con compuestos ferrosos (óxidos de hierro o compuestos piritosos), cuya acción 
puede afectar a la resistencia de la propia placa en ambientes agresivos. 

En caso de que el aplacado esté expuesto a situaciones de humedad repetitivas, se podrá determinar 
mediante ensayo la presencia de sales como cloruros y sulfatos. 

Se dan las siguientes incompatibilidades entre el sistema de fijación y el tipo de soporte: 
Para evitar las corrosiones de tipo galvánico entre los diferentes elementos que componen el cuerpo del 

anclaje, no se utilizarán sistemas de anclaje con diferentes metales (aluminio y acero inoxidable, acero inoxidable y 
acero al carbono), y si se optase por admitirlos, se interpondrán casquillos o arandelas separadoras, inertes o de 
nula conductividad eléctrica. 

Se colocarán casquillos separadores de material elástico y resistente a la intemperie (por ejemplo nailon o 
EPDM), para impedir el contacto directo entre el anclaje y la piedra. 

Las carpinterías, barandillas y todo elemento de sujeción irán fijados a la fábrica, y nunca al aplacado. 
 

Proceso de ejecución 

Ejecución 

Se replantearán, según proyecto, las hiladas del aplacado, así como de los puntos de anclaje. Se efectuará el 
despiece del paramento a aplacar definiéndolo y numerándolo. 

Las juntas de dilatación del edificio se mantendrán en el aplacado. 
El sistema de sujeción directa mediante morteros no será recomendable en exteriores, salvo en zócalos. 
A cada placa se le habrán practicado las ranuras y orificios necesarios para su anclaje a la fábrica. 
Se realizará la sujeción previa de los anclajes al soporte para asegurar su resistencia al colgar la piedra en 

ellos. Se colocarán cuatro anclajes por placa como mínimo, separados de su borde 1/5 de su longitud o de la altura 
de la placa. La posición de los anclajes en la junta horizontal será simétrica respecto al eje de la placa. Los 
anclajes podrán ser de carga o de sujeción, que a su vez irán colocados en juntas verticales (horizontales en las 
placas del borde de fachada). 

Se fijará un tablón para apoyar la hilada inferior de placas de forma que queden niveladas a la altura 
correspondiente. Se acuñarán las placas de la primera hilada sobre el tablón, nivelando su borde superior a la 
altura correspondiente. El orden de ejecución será placa a placa de forma continua, y de abajo a arriba de la 
fachada.  

Las placas se colocarán en obra suspendiéndolas exclusivamente de los ganchos o dispositivos preparados 
para su elevación. 

La sujeción de las placas se confiará exclusivamente a los dispositivos de anclaje previstos y probados antes 
del suministro de las placas. Se comprobará que los anclajes de las placas encajan correctamente en los agujeros. 

Los anclajes se recibirán en los orificios practicados en los cantos de las placas, y en el soporte, según el 
sistema de proyecto: 

Con mortero hidráulico (sistema tradicional): previamente se humedecerá la superficie del hueco. No se usará 
escayola ni yeso en ningún caso. Los anclajes se nivelarán dentro del tiempo de fraguado. Se esperará a que el 
mortero fragüe y se endurezca suficientemente. No se quitarán las cuñas de las placas hasta que el mortero haya 
endurecido. 

Se realizarán juntas verticales de dilatación de 1 cm de anchura como mínimo, cada 6 m y a una distancia de 2 
m de las esquinas del edificio, utilizando anclajes de media espiga. Se respetarán las juntas estructurales del 
edificio. 

En la cámara ventilada, se colocarán separadores entre placas de hiladas sucesivas para dejar juntas abiertas 
de anchura mayor que 5 mm y ventilar así la cámara. El espesor de la cámara será conforme al proyecto y estará 
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comprendido entre 3 cm y 10 cm. Se comprobará que no se acumulen restos de mortero en la cámara que 
reduzcan su espesor. Para evacuar el agua que pueda entrar en la cámara, se fijará un babero a la hoja exterior en 
las zonas donde la cámara se interrumpa con dinteles, forjados, etc, atendiendo al CTE DB HS 1, apartado 2.3.2. 

En las fachadas ventiladas con aislante, los orificios que deben practicarse en el aislante para el montaje de 
los anclajes puntuales se rellenarán posteriormente con proyectores portátiles del mismo aislamiento o recortes del 
mismo adheridos con colas compatibles. 

En las fachadas constituidas por un material poroso, se realizará un zócalo con un material cuyo coeficiente de 
succión sea menor que el 3 %, de altura mínima 30 cm, y que cubra la barrera impermeable dispuesta entre el 
muro y la fachada, atendiendo al CTE DB HS 1. 

Además, en los zócalos, por ser las zonas más sensibles a las agresiones del tráfico urbano, será 
recomendable la solución de piezas de mayor espesor recibidas con morteros. Las juntas tendrán un espesor 
mínimo de 6 mm, y se rellenarán con mortero plástico y elástico. 

Condiciones de terminación 

La unión del zócalo con la fachada en su parte superior deberá sellarse o adoptarse otra solución que 
produzca el mismo efecto. 

En caso de que la carpintería esté aplomada al trasdós del aplacado, no se sellarán las juntas perimetrales 
entre carpintería y aplacado. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Control de ejecución 

Puntos de observación. 
- Comprobación del soporte: 

Se comprobará que el soporte esté liso. 
- Replanteo: 

Distancia entre anclajes. Juntas. 
- Ejecución: 

Características de los anclajes (material, espesor, etc.) y de las piezas (espesor, taladros en los cantos, en su 
caso). 

Sujeción de los anclajes al soporte, resistencia. 
Espesor de la cámara. Disposición de elementos para la evacuación del agua, en su caso (CTE DB HS 1). 

- Comprobación final: 
Aplomado del aplacado. Rejuntado, en su caso. 
Planeidad en varias direcciones, con regla de 2 m. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 

Se tomarán las medidas necesarias para que las jardineras u otros elementos no viertan agua sobre el 
aplacado. 

Todo elemento que sea necesario instalar sobre el aplacado, se recibirá a la fábrica que sustenta éste o a 
cualquier otro elemento resistente. Sobre el aplacado no se sujetarán elementos como soportes de rótulos, 
instalaciones, etc., que puedan dañarlo o provocar la entrada de agua. 

Se comprobará el estado de las piezas de piedra para detectar posibles anomalías, o desperfectos. La 
limpieza se llevará a cabo según el tipo de piedra, mediante lavado con agua, limpieza química o proyección de 
abrasivos. 

Se realizarán inspecciones visuales de los paramentos aplacados, reparando las piezas movidas o 
estropeadas. Los anclajes que deban reponerse serán de acero inoxidable. 

 
 
 

6.1.3 Enfoscados, guarnecidos y enlucidos 
 

Criterios de medición y valoración de unidades 

- Enfoscado: metro cuadrado de superficie de enfoscado realmente ejecutado, incluso preparación del soporte, 
incluyendo mochetas y dinteles y deduciéndose huecos. 

- Guarnecido: metro cuadrado de guarnecido con o sin maestreado y enlucido, realizado con pasta de yeso 
sobre paramentos verticales u horizontales, acabado manual con llana, incluso limpieza y humedecido del 
soporte, deduciendo los huecos y desarrollando las mochetas. 

- Revoco: metro cuadrado de revoco, con mortero, aplicado mediante tendido o proyectado en una o dos capas, 
incluso acabados y posterior limpieza. 

 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en el DB 
correspondiente, así como a las especificaciones concretas del Plan de control de calidad.  
- Agua potable, tanto para el amasado como para el curado. 
- Cemento común (ver relación de productos con marcado CE). 
- Cal (ver relación de productos con marcado CE). 
- Pigmentos para la coloración (ver relación de productos con marcado CE). 
- Aditivos: plastificante, hidrofugante, etc. (ver relación de productos con marcado CE). 
- Enlistonado y esquineras: podrán ser metálicas para enlucido exterior (ver relación de productos con marcado 
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CE), interior (ver relación de productos con marcado CE), etc. 
- Malla de refuerzo: material (de tela metálica, armadura de fibra de vidrio etc.). Paso de retícula. Espesor. 
- Morteros para revoco y enlucido (ver relación de productos con marcado CE). 
- Yeso para la construcción (ver relación de productos con marcado CE). 
- Aditivos de los morteros monocapa: retenedores de agua, hidrofugantes, aireantes, fibras de origen natural o 

artificial y pigmentos. Se acreditará su naturaleza y prescripciones de aplicación.  
- Junquillos para juntas de trabajo o para despieces decorativos: material (madera, plástico, aluminio lacado o 

anodizado). Dimensiones. Sección. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y mantenimiento) 

- Mortero húmedo: el camión hormigonera lo depositará en cubilotes facilitados por el fabricante. 
- Mortero seco: se dispondrá en silos compartimentados, estancos y aislados de la humedad, con amasado 

automático, o en sacos. 
- Mortero predosificado: se dispondrá en silos compartimentados, estancos y aislados de la humedad, 

separándose el conglomerante y el árido. 
- Cemento: si el suministro es en sacos, se dispondrán en lugar ventilado y protegido de la intemperie, 

humedad del suelo y paramentos. Si el suministro es a granel, se almacenará en silos o recipientes aislados 
de la humedad. En general, el tiempo máximo de almacenamiento será de tres, dos y un mes, para las clases 
resistentes de cemento 32,5, 42,5 y 52,5 o para morteros que contengan esos cementos. 

- Cales aéreas (endurecen lentamente por la acción del CO2 presente en el aire). Cal viva en polvo: se 
almacenará en depósitos o sacos de papel herméticos y en lugar seco para evitar su carbonatación. Cal 
aérea hidratada (apagada): se almacenará en depósitos herméticos, estancos a la acción del anhídrido 
carbónico, en lugar seco y protegido de corrientes de aire. 

- Cales hidráulicas (fraguan y endurecen con el agua): se conservarán en lugar seco y protegido de corrientes 
de aire para evitar su hidratación y posible carbonatación. 

- Áridos: se protegerán para que no se contaminen por el ambiente ni por el terreno, tomando las precauciones 
para evitar su segregación. 

- Aditivos: se protegerán para evitar su contaminación ni la alteración de sus propiedades por factores físicos o 
químicos. 

- Adiciones (cenizas volantes, humo de sílice): se almacenarán en silos y recipientes impermeables que los 
protejan de la humedad y la contaminación. 

 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Condiciones previas: soportes 

- Enfoscados: 
Compatibilidad con los componentes del mortero, tanto de sus características físicas como mecánicas: evitar 

reacciones entre el yeso del soporte y el cemento de componente de mortero. Las resistencias mecánicas del 
mortero, o sus coeficientes de dilatación, no serán superiores a los del soporte. 

Estabilidad (haber experimentado la mayoría de las retracciones). No degradable. Resistencia a la 
deformación. 

Porosidad y acciones capilares suficientes para conseguir la adhesión del mortero. 
Capacidad limitada de absorción de agua. 
Grado de humedad: si es bajo, según las condiciones ambientales, se mojará y se esperará a que absorba el 

agua; si es excesivo, no estará saturado para evitar falta de adherencia y producción de eflorescencias 
superficiales. 

Limpieza. Exento de polvo, trazas de aceite, etc. que perjudiquen la adherencia del mortero. 
Rugosidad. Si no la tiene, se creará mediante picado o colocación con anclajes de malla metálica o plástico. 
Regularidad. Si carece de ella, se aplicará una capa niveladora de mortero con rugosidad suficiente para 

conseguir adherencia; asimismo habrá endurecido y se humedecerá previamente a la ejecución del enfoscado 
Libre de sales solubles en agua (sulfatos, portlandita, etc.). 
La fábrica soporte se dejará a junta degollada, barriéndose y regándose previamente a la aplicación del 

mortero. Si se trata de un paramento antiguo, se rascará hasta descascarillarlo. 
Se admitirán los siguientes soportes para el mortero: fábricas de ladrillos cerámicos o sílico-calcáreos, bloques 

o paneles de hormigón, bloques cerámicos. 
No se admitirán como soportes del mortero: los hidrofugados superficialmente o con superficies vitrificadas, 

pinturas, revestimientos plásticos o a base de yeso. 
- Guarnecidos: 

La superficie a revestir con el guarnecido estará limpia y humedecida. El guarnecido sobre el que se aplique el 
enlucido estará fraguado y tener consistencia suficiente para no desprenderse al aplicar éste. La superficie del 
guarnecido estará, además, rayada y limpia. 
- Revocos: 

Revoco con mortero hecho en obra de cemento o de cal: la superficie del enfoscado sobre el que se va a 
revocar estará limpia y humedecida y el mortero del enfoscado habrá fraguado. 

Revoco con mortero preparado: en caso de realizarse sobre enfoscado, éste se limpiará y humedecerá. Si se 
trata de revoco monocapa, el soporte será rugoso para facilitar la adherencia; asimismo garantizará resistencia, 
estabilidad, planeidad y limpieza. Si la superficie del soporte fuera excesivamente lisa se procederá a un “repicado” 
o a la aplicación de una imprimación adecuada (sintética o a base de cemento). Los soportes que mezclen 
elementos de distinto acabado se tratarán para regularizar su distinta absorción. Cuando el soporte sea muy 
absorbente se tratará con una imprimación previa que puede ser una emulsión añadida al agua de amasado. 

El revoco con mortero preparado monocapa no se colocará sobre soportes incompatibles con el material (por 
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ejemplo de yeso), ni sobre soportes no adherentes, como amianto - cemento o metálicos. Los puntos singulares de 
la fachada (estructura, dinteles, cajas de persiana) requieren un refuerzo o malla de fibra de vidrio, de poliéster o 
metálica. 

 

Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión electrolítica entre el material de revestimiento y 
metales, se adoptarán las medidas adecuadas de aislamiento y protección del contacto entre ambos, aunque 
exista compatibilidad química, de forma que se evite el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión en los puntos 
de contacto entre ambos. En especial se observarán las prescripciones del CTE DB SE A Apartado 3, durabilidad. 
- Enfoscados: 

En fachadas, cuando se dispone en fachadas con el aislante por el exterior de la hoja principal, será 
químicamente compatible con el aislante, atendiendo al CTE DB HS 1, apartado 2.3.2. 

No son aptas para enfoscar las superficies de yeso, ni las realizadas con resistencia análoga o inferior al yeso. 
Tampoco lo son las superficies metálicas que no hayan sido forradas previamente con piezas de arcilla cocida. 

Será recomendable el empleo de cementos resistentes a los sulfatos, para disminuir el riesgo de reacción con 
los iones sulfato procedentes de sales solubles en el agua, de posible existencia dentro de la obra de fábrica, 
origen de expansiones y fisuraciones.  

En caso de que el mortero incorpore armaduras, el contenido de iones cloruro en el mortero fresco no 
excederá del 0,1% de la masa de cemento seco. 

Para evitar la aparición de eflorescencias: se controlará el contenido de nitratos, sulfatos, cloruros alcalinos y 
de magnesio, carbonatos alcalinos, e hidróxido de calcio, todos ellos solubles en el agua de la obra de fábrica o su 
entorno. Asimismo, se controlarán los factores que permitan la presencia de agua en la fábrica (humectación 
excesiva, encharcamientos y protección inadecuada). 

No se emplearan áridos que contengan sulfuros. 
- Guarnecidos: 

No se revestirán con yeso los paramentos de locales en los que la humedad relativa habitual sea superior al 
70%, los locales que frecuentemente hayan de ser salpicados por agua, como consecuencia de la actividad 
desarrollada, las superficies metálicas, sin previamente revestirlas con una base acorde con el revestimiento, 
las superficies de hormigón realizadas con encofrado metálico si previamente no se han dejado rugosas 
mediante rayado o salpicado con mortero. 
Ha de prevenirse la corrosión del acero mediante una estrategia global que considere en forma jerárquica al 
edificio en su conjunto y especialmente, los detalles, evitando el contacto directo con yesos, etc. 

Proceso de ejecución 

Ejecución 

- En general: 
Se atenderán las prescripciones del CTE DB HS 1. 
Las juntas de dilatación de la hoja principal, tendrán un sellante sobre un relleno introducido en la junta, que 
quedará enrasado con el paramento sin enfoscar. 
En muros de sótano en contacto con el terreno, según el tipo de muro, de impermeabilización y el grado de 
impermeabilidad exigido, se revestirá su cara interior con una capa de mortero hidrófugo sin revestir. 
En fachadas, en función de la existencia o no de revestimiento exterior y del grado de impermeabilidad, se 
exigirá una resistencia (media, alta o muy alta) según las prescripciones del CTE DB HS 1 Apartado 2.3. 
Las interrupciones de la hoja principal con forjados intermedios y con pilares atenderán las prescripciones del 
CTE DB HS 1 Apartado 2.3.3.3 y 2.3.3.3.4. 
Condiciones del revestimiento hidrófugo de mortero: el paramento donde se va aplicar el revestimiento estará 
limpio. Se aplicarán al menos cuatro capas de revestimiento de espesor uniforme y el espesor total no será 
mayor que 2 cm. En los encuentros se solaparán las capas del revestimiento al menos 25 cm. 
La impermeabilización de muros se atendrá a las prescripciones del CTE DB HS 1 Apartado 2.1. 
Encuentro de la cubierta con un paramento vertical. Para que el agua de las precipitaciones o la que se deslice 
por el paramento no se filtre por el remate superior de la impermeabilización, éste se realizará atendiendo a las 
prescripciones del CTE DB HS 1 Apartado 2.4.4.1.2.  

- Enfoscados: 
Se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas, bajantes, canalizaciones y demás elementos fijados a los 
paramentos. Para enfoscados exteriores estará terminada la cubierta. 
Se humedecerá el soporte, previamente limpio. Habrá fraguado el mortero u hormigón del soporte a revestir. 
En caso de haber discontinuidades en el soporte, se colocará un refuerzo de tela metálica en la junta, tensa y 
fijada con un solape mínimo de 10 cm a cada lado. 
No se confeccionará el mortero cuando la temperatura del agua de amasado sea superior a 40 ºC. Se amasará 
exclusivamente la cantidad prevista para aplicación inmediata. 
Los enfoscados maestreados se ejecutarán atendiendo a las prescripciones de la NTE RPE. 
En enfoscados exteriores vistos se hará un llagueado, en recuadros de lado no mayor que 3 m, para evitar 
agrietamientos. Se respetarán las juntas estructurales. 

- Guarnecidos: 
Los guarnecidos se ejecutarán atendiendo a las prescripciones de la NTE RPG. 
Previamente al revestido, se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas y repasado la pared, tapando 
los desperfectos que pudiera haber; asimismo se habrán recibido los ganchos y repasado el techo. Los muros 
exteriores estarán terminados, incluso el revestimiento exterior si lo lleva, así como la cubierta del edificio o al 
menos tres forjados sobre la planta en que se va a realizar el guarnecido. 
La pasta de yeso se utilizará inmediatamente después de su amasado, sin adición posterior de agua. Se 
aplicará la pasta entre maestras, apretándola contra la superficie, hasta enrasar con ellas. El espesor del 
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guarnecido será de 12 mm y se cortará en las juntas estructurales del edificio. Cuando el espesor del 
guarnecido sea superior a 15 mm, se realizará por capas sucesivas de este espesor máximo, previo fraguado 
de la anterior, terminada rayada para mejorar la adherencia. Se evitarán los golpes y vibraciones que puedan 
afectar a la pasta durante su fraguado. 

- Revocos: 
Se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas, bajantes, canalizaciones y demás elementos fijados a los 
paramentos. 
Los revocos tendidos y proyectados se ajustarán a las prescripciones de la NTE RPR. 
En caso de revoco con mortero preparado monocapa: si se ha aplicado una capa regularizadora para mejorar 
la planeidad del soporte, se esperará al menos 7 días para su endurecimiento. Se replantearán y realizarán 
juntas de despiece con junquillos adheridos a la fachada con el propio mortero de base del monocapa antes de 
empezar a aplicar el revestimiento. Las juntas de despiece horizontales se dispondrán cada 2,20 metros y las 
verticales cada 7 metros y tendrán un ancho entre 10 y 20 mm, respetando las juntas estructurales. Se 
colocará malla de fibra de vidrio tratada contra los álcalis (que quedará embutida entre dos capas de 
revestimiento) en: todos los puntos singulares (dinteles, forjados, etc.), cajas de persiana sobresaliendo un 
mínimo de 20 cm a cada lado con el cerramiento, huecos de ventana con tiras como mínimo de 20 por 40 cm 
colocadas en diagonal. Los encuentros entre soportes de distinta naturaleza se resolverán, marcando la junta o 
puenteando la unión y armando el revestimiento con mallas. 
El mortero predosificado industrialmente, se mezclará con agua y se aplicará en una única capa de unos 10 a 
15 mm de espesor o en dos manos del producto si el espesor es mayor de 15 mm, dejando la primera con 
acabado rugoso. La aplicación se realizará mediante proyección mecánica (mediante máquinas de proyección 
continuas o discontinuas) o aplicación manual con llana. En caso de colocar refuerzos de malla de fibra de 
vidrio, de poliéster o metálica, se situará en el centro del espesor del revoco. La totalidad del producto se 
aplicará en las mismas condiciones climáticas. En climas muy secos, con viento, o temperaturas elevadas, se 
humedecerá la superficie con manguera y difusor para evitar una desecación excesiva. Los junquillos se 
retirarán a las 24 horas, cuando el mortero empiece a endurecer y tenga la consistencia suficiente para que no 
se deforme la línea de junta. 
Se suspenderá la ejecución cuando la temperatura sea inferior a 0ºC o superior a 30ºC a la sombra, o en 
tiempo lluvioso cuando el paramento no esté protegido. Se evitarán golpes o vibraciones que puedan afectar al 
mortero durante el fraguado. En ningún caso se permitirán los secados artificiales. Una vez transcurridas 24 
horas desde su ejecución, se mantendrá húmeda la superficie revocada hasta que haya fraguado. 

Tolerancias admisibles 

Se adoptarán las prescripciones da la NTE RPE, RPG y RPR. 
Para conseguir una resistencia media a la filtración, el revestimiento continuo exterior tendrá un espesor de 

entre 10 y 15 mm, atendiendo al CTE DB HS 1, apartado 2.3.2. 
En caso de revoco con mortero preparado monocapa, el espesor podrá ser de unos 10 a 20 mm. 

Condiciones de terminación 

- Enfoscados: 
La textura (fratasado o sin fratasar) será lo bastante rugosa en caso de que sirva de soporte a otra capa de 
revoco o estuco. Se mantendrá húmeda la superficie enfoscada mediante riego directo hasta que el mortero 
haya fraguado, especialmente en tiempo seco, caluroso o con vientos fuertes. Este sistema de curado podrá 
sustituirse mediante la protección con revestimiento plástico si se retiene la humedad inicial de la masa durante 
la primera fase de endurecimiento. El acabado podrá ser: 
Fratasado, cuando sirva de soporte a un enlucido, pintura rugosa o aplacado con piezas pequeñas recibidas 
con mortero o adhesivo. 
Bruñido, cuando sirva de soporte a una pintura lisa o revestimiento pegado de tipo ligero o flexible o cuando se 
requiera un enfoscado más impermeable. 

- Guarnecidos: 
Sobre el guarnecido fraguado se enlucirá con yeso fino terminado con llana, quedando a línea con la arista del 
guardavivos, consiguiendo un espesor de 3 mm.  

- Revocos: 
Revoco tendido con mortero de cemento: admite los acabados repicado, raspado con rasqueta metálica, 
bruñido, a fuego o esgrafiado. 
Revoco tendido con mortero de cal o estuco: admite los acabados lavado con brocha y agua con o sin 
posterior picado, raspado con rasqueta metálica, alisado, bruñido o acabado con espátula. 
Revoco tendido con mortero preparado de resinas sintéticas: admite los acabados pétreos con llana, raspado o 
picado con rodillo de esponja. 
Revoco con mortero preparado monocapa: acabado en función de los pigmentos y la textura deseada 
(abujardado, bruñido, fratasado, lavado, etc.) que se obtienen a aplicando distintos tratamientos superficiales 
una vez aplicado el producto, o por proyección de áridos y planchado de la piedra cuando el mortero aún está 
fresco. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Control de ejecución 

Puntos de observación. 
- Enfoscados: 

Comprobación del soporte: está limpio, rugoso y de adecuada resistencia (no yeso o análogos). 
Idoneidad del mortero conforme a proyecto. 
Tiempo de utilización después de amasado. 
Disposición adecuada del maestreado. 
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Planeidad con regla de 1 m. 
- Guarnecidos: 

Comprobación del soporte: que no esté liso (rugoso, rayado, picado, salpicado de mortero), que no haya 
elementos metálicos en contacto y que esté húmedo en caso de guarnecidos. 

Se comprobará que no se añade agua después del amasado. 
Comprobar la ejecución de maestras o disposición de guardavivos. 

- Revocos: 
Comprobación del soporte: la superficie no está limpia y humedecida. 
Dosificación del mortero: se ajusta a lo especificado en proyecto. 

Ensayos y pruebas 

- En general: 
Prueba escorrentía en exteriores durante dos horas. 
Dureza superficial en guarnecidos y enlucidos >40 shore. 

- Enfoscados: 
Planeidad con regla de 1 m. 

- Guarnecidos: 
Se verificará espesor según proyecto. 
Comprobar planeidad con regla de 1 m. 

- Revocos: 
Espesor, acabado y planeidad: defectos de planeidad superiores a 5 mm en 1 m, no se interrumpe el revoco 

en las juntas estructurales. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 

Una vez ejecutado el enfoscado, se protegerá del sol y del viento para permitir la hidratación, fraguado y 
endurecimiento del cemento. 

 
 

 

6.1.4 Pinturas 
 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de superficie de revestimiento continuo con pintura o barniz, incluso preparación del soporte y 
de la pintura, mano de fondo y mano/s de acabado totalmente terminado, y limpieza final. 
 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de pinturas y barnices se atendrá al Plan de control de calidad.  
En la recepción de cada pintura se comprobará, al menos, el etiquetado de los envases, en donde deberán 

aparecer: las instrucciones de uso, la capacidad del envase, el sello del fabricante. 
Los materiales protectores deben almacenarse y utilizarse de acuerdo con las instrucciones del fabricante y su 

aplicación se realizará dentro del periodo de vida útil del producto y en el tiempo indicado para su aplicación. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Condiciones previas: soporte 

Inmediatamente antes de comenzar a pintar se comprobará que las superficies cumplen los requisitos del 
fabricante.  

El soporte estará limpio de polvo y grasa y libre de adherencias o imperfecciones. Para poder aplicar 
impermeabilizantes de silicona sobre fábricas nuevas, habrán pasado al menos tres semanas desde su ejecución. 

En soportes de madera, el contenido de humedad será el de equilibrio higroscópico acorde con el lugar de 
exposición. 

Si se usan pinturas de disolvente orgánico las superficies a recubrir estarán secas; en el caso de pinturas de 
cemento, el soporte estará humedecido. 

Estarán recibidos y montados cercos de puertas y ventanas, canalizaciones, instalaciones, bajantes, etc.  
Según el tipo de soporte a revestir, se considerará: 

- Superficies de yeso, cemento, albañilería y derivados: se eliminarán las eflorescencias salinas y la alcalinidad 
con un tratamiento químico; asimismo se rascarán las manchas superficiales producidas por moho y se 
desinfectará con fungicidas. Las manchas de humedades internas que lleven disueltas sales de hierro, se 
aislarán con productos adecuados.  

- Superficies de madera: en caso de estar afectada de hongos o insectos se tratará con productos fungicidas, 
asimismo se sustituirán los nudos mal adheridos por cuñas de madera sana y se sangrarán aquellos que 
presenten exudado de resina. Se realizará una limpieza general de la superficie y se comprobará el contenido 
de humedad. Se sellarán los nudos mediante goma laca dada a pincel, asegurándose que haya penetrado en 
las oquedades de los mismos y se lijarán las superficies. 

- Superficies metálicas: se realizará una limpieza general de la superficie. Si se trata de hierro se realizará un 
rascado de óxidos mediante cepillo metálico, seguido de una limpieza manual de la superficie. Se aplicará un 
producto que desengrase a fondo de la superficie.  
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Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Tanto en interiores como en exteriores la pintura a aplicar acreditará su compatibilidad con la naturaleza del 
soporte. 

Proceso de ejecución 

Ejecución 

La temperatura ambiente no será mayor de 28 ºC a la sombra ni menor de 12 ºC durante la aplicación del 
revestimiento. El soleamiento no incidirá directamente sobre el plano de aplicación. En tiempo lluvioso se 
suspenderá la aplicación cuando el paramento no esté protegido. No se pintará con viento o corrientes de aire por 
posibilidad de no poder realizar los empalmes correctamente ante el rápido secado de la pintura. 

Se dejarán transcurrir los tiempos de secado especificados por el fabricante. Asimismo se evitarán, en las 
zonas próximas a los paramentos en periodo de secado, la manipulación y trabajo con elementos que desprendan 
polvo o dejen partículas en suspensión. 

Condiciones de terminación 

Se comprobará la calidad  de las superficies pintadas en cuanto a grosor de película, uniformidad de coloración 
y textura, según prescripción de proyecto. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Control de ejecución 

Se comprobará que se ha ejecutado correctamente la preparación del soporte (imprimación selladora, 
anticorrosivo, etc.), así como la aplicación del número de manos de pintura necesarios. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 

Se adoptarán las medidas precisas para preservar las superficies terminadas de golpes y manchas. 
 

 
 

6.2 Revestimientos de suelos y escaleras 
 

6.2.1 Revestimientos continuos para suelos y escaleras 
 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de pavimento continuo realmente ejecutado, incluyendo pinturas, endurecedores, formación de 
juntas, eliminación de restos y limpieza. 
 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

Las características de los productos se sujetarán a las prescripciones del proyecto, y su recepción a lo 
especificado en el Plan de control de calidad. 

Con el fin de limitar el riesgo de resbalamiento, los suelos tendrán una clase (resistencia al deslizamiento) 
adecuada conforme al CTE DB SU 1, en función del uso y localización en el edificio. Tal clase queda prescrita en 
la documentación de este proyecto. 

Los acopios de los materiales se harán el lugares previamente establecidos, y conteniéndose en recipientes 
adecuadamente cerrados y aislados. Los productos combustibles o fácilmente inflamables se almacenaran 
alejados de fuentes de calor. 

 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Condiciones previas: soporte 

Las condiciones de borde, de sub-base y de soporte de los pavimentos deben permitir su adecuada puesta en 
obra y durabilidad frente a las cargas, los cambios de temperatura, la abrasión y la exposición al exterior y a los 
productos de limpieza o provenientes de la actividad para la que se han diseñado. 

Proceso de ejecución 

Ejecución 

- En general: 
Se atenderá a lo prescrito en el CTE DB HS 1 y en las prescripciones de las Normas tecnológicas NTE RSI y 
NTE RSL, NTE RSM, NTE RSS y NTE RST que no contradigan al CTE. 
En todos los casos se respetarán las juntas de la solera o forjado. En los pavimentos situados al exterior, se 
situarán juntas de dilatación formando una cuadrícula de lado no mayor de 5 m, que a la vez harán papel de 
juntas de retracción. En los pavimentos situados al interior, se situarán juntas de dilatación coincidiendo con las 
del edificio, y se mantendrán en todo el espesor del revestimiento. Cuando la ejecución del pavimento continuo 
se haga por bandas, se dispondrán juntas en las aristas longitudinales de las mismas. 

- Para el pavimento continuo de hormigón impreso: 
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Durante el vertido del hormigón se colocara una capa de malla electrosoldada o fibra de polipropileno. Se 
extenderá el hormigón de manera manual, alisando la superficie mediante llana; se incorporará capa de 
rodadura sobre el hormigón fresco; se aplicará polvo desencofrante para evitar la adherencia de los moldes 
con el hormigón; se estampará y dará textura a la superficie con el molde elegido; se realizarán los cortes de 
las juntas de dilatación; se llevará a cabo la limpieza del pavimento y finalmente se aplicará un liquido de 
curado. 

- Para el pavimento continuo de hormigón fratasado: 
Una vez preparado el soporte se aplicará un puente de unión (pavimento monolítico), se colocará el mallazo 
sobre calzos y se realizará el hormigonado, pudiendo sustituir el mallazo por fibra metálica. Después se 
realizará un tratamiento superficial a base de fratasado mecánico con fratasadoras o helicópteros una vez que 
el hormigón tenga la consistencia adecuada; se incorporará opcionalmente una capa de rodadura con objeto 
de mejorar las características de la superficie. 

- Para el pavimento continuo con hormigón pulido:  
Durante el vertido se colocará capa de malla electrosoldada o fibras de polipropileno; una vez realizada la 
superficie se pulirá y se incorporará la capa de rodadura de cuarzo endurecedor; se realizará el fratasado 
mecánico hasta que la solera quede perfectamente pulida; se dividirá la solera en paños según la obra para 
aplicar el liquido de curado; se realizará el aserrado de las juntas y sellado de las mismas con masilla de 
poliuretano o equivalente. 

- Para el pavimento continuo con hormigón regleado:  
Vertido, extendido, reglado o vibrado del hormigón sobre solera debidamente compactada y nivelada; se 
colocará mallazo o fibras según proyecto; se realizarán los cortes de juntas de dilatación en paños según 
proyecto. 

- Para el pavimento continuo con terrazo in situ: 
Se formará con un aglomerante a base de resina o cemento que proporcionará a la masa su color, cargas 
minerales que le darán textura, pigmentos y aditivos. Se ejecutará sobre capa de 2 cm de arena sobre el 
forjado o solera, sobre la que se extenderá una capa de mortero de 1,5 cm, malla electrosoldada y otra capa 
de mortero de 1,5 cm. Una vez apisonada y nivelada esta capa, se extenderá el mortero de acabado 
disponiendo banda para juntas en cuadrículas de lado no mayor de 1,25 m. 

- Para el pavimento de hormigón continuo tratado superficialmente: 
Se aplicará el tratamiento superficial del hormigón (endurecedor, recubrimiento), en capas sucesivas mediante 
brocha, cepillo, rodillo o pistola. 

- Para el pavimento continuo de hormigón tratado con mortero hidráulico: 
Se realizará mediante aplicación sobre el hormigón del mortero hidráulico, bien por espolvoreo con un mortero 
en seco o a la llana con un mortero en pasta. 

- Para el pavimento continuo con mortero de resinas sintéticas: 
En caso de mortero autonivelante, éste se aplicará con espátula dentada hasta espesor no menor de 2 mm, en 
caso de mortero no autonivelante, éste se aplicará mediante llana o espátula hasta un espesor no menor de 4 
mm. 

- Para el pavimento continuo a base de resinas: 
Las resinas se mezclarán y aplicarán en estado líquido en la obra. 

- Para el pavimento continuo con mortero hidráulico polimérico: 
El mortero se compactará y alisará mecánicamente hasta espesor no menor de 5 mm.  

- Juntas: 
Las juntas se conseguirán mediante corte con disco de diamante (juntas de retracción o dilatación) o mediante 
incorporación de perfiles metálicos (juntas estructurales o de construcción). En caso de junta de dilatación: el 
ancho de la junta será de 1 a 2 cm y su profundidad igual a la del pavimento. El sellado podrá ser de masilla o 
perfil preformado o bien con cubrejuntas por presión o ajuste. En caso de juntas de retracción: el ancho de la 
junta será de 5 a 10 mm y su profundidad igual a 1/3 del espesor del pavimento. El sellado podrá ser de 
masilla o perfil preformado o bien con cubrejuntas. Previamente se realizará la junta mediante un cajeado 
practicado a máquina en el pavimento. Las juntas de aislamiento serán aceptadas o cubiertas por el 
revestimiento, según se determine. Las juntas serán cubiertas por el revestimiento, previo tratamiento con 
masilla de resina epoxídica y malla de fibra. La junta de dilatación no se recubrirá por el revestimiento. 
Deberán respetarse las condiciones de disposición de bandas de refuerzo y de terminación, las de continuidad 
o discontinuidad, así como cualquier otra que afecte al diseño, relativas al sistema de impermeabilización que 
se emplee. 

- Grado de impermeabilidad: 
El grado de impermeabilidad mínimo exigido a los suelos que están en contacto con el terreno frente a la 
penetración del agua de éste y de las escorrentías cumplirá con el contenido de la tabla 2.3 de DB HS 1 del 
CTE, en función de la presencia de agua. 

- Los encuentros del suelo con los muros y con las particiones interiores: 
  Atenderán las prescripciones del CTE DB HS 1 apartados 2.2.3.1 y 2.2.3.2. 

Tolerancias admisibles 

Respecto a la nivelación del soporte se recomienda por regla general una tolerancia de ± 5 mm. 
Con el fin de limitar el riesgo de caídas como consecuencia de traspiés o tropiezos, el suelo debe cumplir las 

condiciones prescritas en el CTE DB SU 1 apartado 2. 

Condiciones de terminación 

Para los pavimentos continuos con empedrado: se eliminarán los restos de lechada y se limpiará su superficie. 
Para los pavimentos continuos con terrazo in situ: el acabado se realizará mediante pulido con máquina de 

disco horizontal sobre la capa de mortero de acabado. 
Para los pavimentos continuos con aglomerado bituminoso: el acabado final se realizará mediante 

compactación con rodillos, durante la cual, la temperatura del aglomerado no bajará de 80 ºC. 
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Para los pavimentos continuos con asfalto fundido: el acabado final se realizará mediante compactación con 
llana. 

Para los pavimentos continuos con mortero hidráulico polimérico: el acabado final podrá ser de pintado con 
resinas epoxi o poliuretano, o mediante un tratamiento superficial del hormigón con endurecedor. 

Para los pavimentos continuos de hormigón tratado superficialmente con endurecedor o colorante: podrá 
recibir un acabado mediante aplicación de un agente desmoldeante, para posteriormente obtener textura con el 
modelo o patrón elegido; ésta operación se realizará mientras el hormigón siga en estado de fraguado plástico. 
Una vez endurecido el hormigón, se procederá al lavado de la superficie con agua a presión para desincrustar el 
agente desmoldeante y materias extrañas. Para finalizar, se realizará un sellado superficial con resinas, 
proyectadas mediante sistema airless de alta presión en dos capas, obteniendo así el rechazo de la resina 
sobrante, una vez sellado el poro en su totalidad. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Control de ejecución 

Puntos de observación. 
Comprobación del soporte:  
Se comprobará la limpieza del soporte e imprimación, en su caso. 
Ejecución: 
Replanteo, nivelación. 
Espesor de la capa de base y de la capa de acabado. 
Disposición y separación entre bandas de juntas. 
Se comprobará que la profundidad del corte en la junta, sea al menos, de 1/3 del espesor de la losa. 
Comprobación final: 
Planeidad con regla de 2 m. 
Acabado de la superficie. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 

Se evitará la permanencia continuada sobre el pavimento de agentes químicos admisibles para el mismo y la 
caída accidental de agentes químicos no admisibles. 

En caso de pavimento continuo de solados de mortero, éstos no se someterán a la acción de aguas con pH 
mayor de 9 o con concentración de sulfatos superior a 0,20 gr/l. Asimismo, no se someterán a la acción de aceites 
minerales orgánicos o pesados. 

 
 

 

6.2.2 Revestimientos de madera para suelos y escaleras 
 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de pavimento con formado por tablillas adheridas a solera o tarima clavada o encolada a 
rastreles, colocado, incluyendo o no lijado y barnizado, incluso cortes, eliminación de restos y limpieza. Los 
revestimientos de peldaño y los rodapiés, se medirán y valorarán por metro lineal. 
 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme a las especificaciones concretas del 
Plan de control de calidad.  

La solera y el suelo atenderán las prescripciones del presente proyecto, las prescripciones contenidas en la 
NTE RSE y las prescripciones contenidas en el Plan de Control de Calidad.  
- En los suelos de parqué, para evitar el efecto de subida y rebosamiento del adhesivo por los cantos, se 

recomienda que las tablillas lleven una pequeña mecanización en el perímetro, o que los cantos de las tablillas 
presenten un cierto ángulo de bisel (mínimo recomendado 6º) hacia el interior.  

- En los suelos de parqué, para un mejor anclaje del adhesivo en la contracara de las tablillas se recomienda 
que lleven al menos 2 ranuras en contracara. Estas ranuras nunca serán de una profundidad mayor que 1/5 
del grosor de la tablilla.  

- En los entarimados se admite para los rastreles cualquier madera conífera o frondosa siempre que no presente 
defectos que comprometan la solidez de la pieza (nudos, fendas etc.). Las maderas más habituales son las de 
conífera de pino a abeto. La anchura de rastreles será de entre 50 y 70 mm. 

- Adhesivos: 
- Se utilizarán adhesivos que mantengan su elasticidad a lo largo de su vida de servicio. 
- Aislante: las tarimas flotantes se aislarán acústicamente mediante espuma de polietileno. 
- Barrera contra el vapor. 

Salvo especificación en sentido contrario en el proyecto, la barrera de vapor estará integrada por films de 
polietileno PE-80 o PE-100, de 0,15 a 0,20 mm de espesor 

- Materiales de juntas: relleno con materiales flexibles. 
- Material auxiliar: en las tarimas clavadas se utilizarán clavos de 1,3 x 35 mm o 1,4 x 40 mm. Cuando se 

prescriban grapas, serán como mínimo de la misma longitud que los clavos. 
Con el fin de limitar el riesgo de resbalamiento, los suelos tendrán una clase (resistencia al deslizamiento) 

adecuada al DB-SU 1, en función del uso y localización en el edificio. 

G
20

21
A

12
84

E
B

E
F

E
30

B
A

9
17

/0
9/

20
21



 

  54/61 
 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y mantenimiento) 

Las cajas se transportarán y almacenarán en posición horizontal. El pavimento se aclimatará en el lugar de 
instalación, como mínimo 48 horas antes en el embalaje original. El plástico deberá ser retirado en el mismo 
momento de efectuar el trabajo. Durante el almacenaje e instalación, la temperatura media y la humedad relativa 
deben ser las mismas que existirán en el momento de habitar el edificio. En la mayoría de los casos, esto significa 
que la temperatura, antes y durante la instalación, debe ser entre 18°C y 28ºC y la tasa de humedad entre 35% a 
65%. 

Los parquets se almacenarán en obra al abrigo de la intemperie, en local fresco, ventilado, limpio y seco. Se 
apilarán dejando espacios libres entre la madera el suelo y las paredes. Si las tablas, tablillas o paneles llegan 
envueltos en plástico retráctil se mantendrán en su envoltorio hasta su utilización. Si los parquets llegan agrupados 
en palets se mantendrán en éstos hasta su utilización. 

Los barnices y adhesivos se almacenarán en locales frescos y secos a temperaturas entre 13 y 25ºC en sus 
envases cerrados y protegidos de la radiación solar directa u otras fuentes de calor. Normalmente en estas 
condiciones pueden almacenarse hasta 6 meses sin pérdida de sus propiedades. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Condiciones previas: soporte 

El soporte, (independientemente de su naturaleza y del sistema de colocación del revestimiento de madera 
que vaya a recibir), deberá estar limpio y libre de elementos que puedan dificultar la adherencia, el tendido de 
rastreles o el correcto asentamiento de las tablas en los sistemas de colocación flotante.  

El soporte deberá ser plano y horizontal antes de iniciarse la colocación del parquet. 
El revestimiento de madera se colocará cuando el local disponga de los cerramientos exteriores acristalados, 

para evitar la entrada de agua de lluvias, las variaciones excesivas de la humedad relativa y la temperatura, etc. 
Los materiales de paredes y techos deberán presentar una humedad inferior al 2,5 %, salvo los yesos y pinturas 
que podrán alcanzar el 5 %. No se iniciarán los trabajos de colocación hasta que se alcancen (y mantengan) las 
siguientes condiciones de humedad relativa de los locales: 

En zonas de litoral: por debajo del 70%.  
Las pruebas de instalaciones de abastecimiento y evacuación de aguas, electricidad, calefacción, aire 

acondicionado, incluso colocación de aparatos sanitarios, deberán realizarse antes de iniciar los trabajos de 
colocación del suelo de madera.  

La colocación de otros revestimientos de suelos tales como los cerámicos, mármol etc., en zonas de baños, 
cocinas y mesetas de entrada a pisos estará concluida antes de iniciar la colocación del revestimiento de madera. 
En cualquier caso se asegurará el secado adecuado de los morteros con que se reciben estos revestimientos. Los 
trabajos de tendido de yeso blanco y colocación de escayolas estarán terminados. Los cercos o precercos de 
hueco de puerta estarán colocados.  

 
Proceso de ejecución 

Ejecución 

Solera: 
El mortero se verterá sobre forjado limpio. Se extenderá con regla y se alisará con llana (no con plancha). El 

grosor mínimo de las soleras será de 3 cm. En el caso de que la solera incluya tuberías de agua (sanitarias o de 
calefacción) estas deberán estar aisladas y el espesor mínimo recomendado anteriormente se medirá por encima 
del aislamiento. En el caso de instalaciones de calefacción o suelo radiante se seguirán en este respecto las 
recomendaciones del fabricante del sistema.  

Colocación de parquet encolado: 
No se realizarán trabajos de encolado o de acabado por debajo de 10 ºC ni por encima de 30 ºC. Los 

adhesivos se pueden aplicar con espátula dentada u otra herramienta que se adapte al tipo de adhesivo. Se 
seguirán las recomendaciones de aplicación y dosificación del fabricante del adhesivo. Salvo especificación en 
sentido contrario por parte del fabricante del adhesivo, se prescribe un tiempo mínimo de tránsito de 24 horas y un 
tiempo mínimo de espera para el lijado de 72 h. 

Para iniciar la colocación de las tablillas, se verterá sobre el soporte la cantidad adecuada de adhesivo y se 
extenderá uniformemente con una espátula dentada, trabajando sobre la pasta varias veces con amplios 
movimientos en semicírculo, para que se mezcle bien el adhesivo. Una vez extendido el pegamento se colocarán 
las tablas de parquet, según el diseño prescrito en proyecto. Las tablas se empujarán suavemente unas contra 
otras, presionando a la vez hacia abajo, para su perfecto asentamiento y encolado. El pavimento recién colocado 
no deberá ser transitado al menos durante 24 horas después del pagado para dar tiempo al fraguado completo del 
adhesivo. 

Una vez realizada la colocación, se procederá al lijado y barnizado. El proceso completo de lijado requiere 
diversas pasadas con lijas de diferentes granos, dependiendo de los desniveles de la superficie y de la madera 
instalada. Si después del pase de lija, se observan grietas, fisuras o imperfecciones, deberá aplicarse un emplaste 
que no manche la madera, llene las juntas y permita el lijado y pulido final en breve tiempo. Por último, se realizará 
el barnizado, que consiste en el lijado y afinado de la madera aplicando dos, tres o más capas del producto 
prescrito para conseguir el acabado deseado. La duración del secado varía según el tipo de producto, espesor de 
película, temperatura, humedad del aire, etc., no pudiendo pisarse la superficie antes de las 24 horas después de 
la aplicación del barniz. No obstante el barniz continuará fraguando hasta conseguir su máxima dureza a partir de 
los 18-20 días de su aplicación. El proceso culminará con la instalación del rodapié. 

Colocación de la tarima flotante: 
Se dispondrá sobre el soporte (o sobre los pliegos de polietileno) una lámina de espuma de polietileno de un 

grosor mínimo de 2mm. Las bandas se deberán colocar en sentido perpendicular a las lamas. Cuando lo prescriba 
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la dirección facultativa, se dispondrán juntas de expansión que puedan absorber los movimientos de hinchazón y 
merma que sufren este tipo de pavimentos. Estas juntas de expansión serán de una anchura mínima de 10 mm. 
Los lugares más adecuados para disponer las juntas de expansión son los arranques de pasillo, los pasos de 
puerta, y los estrechamientos entre tabiques que separan distintos espacios del recinto. Para rematar el extremo 
final de cada hilada se utilizarán recortes de longitudes cualesquiera; sin embargo en tramos intermedios no son 
admisibles recortes de longitud inferior a tres veces el ancho de la tabla. Las lamas deberán encolarse en todo su 
perímetro (testas y cantos). Los parquets flotantes llevarán en todo el perímetro juntas de expansión de una 
anchura mínima del 0,15% de la dimensión del recinto perpendicular al sentido de colocación, y como mínimo de 1 
cm. Esta junta deberá disponerse también en todos los elementos que atraviesen el parquet (tuberías de distintos 
tipos de instalaciones) y en las zonas de contacto con elementos de carpintería (cercos de puerta).  

Colocación de la tarima tradicional (parquet sobre rastreles): 
En la tarima colocada con rastreles fijados al soporte con sistema seco, se permite que vayan pegados, 

atornillados sobre tacos, clavados mediante sistema de impacto u otros, según se prescriba en proyecto y por la 
dirección facultativa de la obra. 

En la tarima colocada con rastreles fijados al soporte con sistema húmedo, éstos apoyarán sobre mortero de 
cemento en toda su longitud. 

Se dispondrán clavos alternados a ambos lados del rastrel cada 40 cm de longitud como máximo y en posición 
oblicua, para facilitar el agarre del rastrel sobre la pasta o mortero). 

Distribución, colocación y nivelación de los rastreles: se iniciará la colocación disponiendo en el perímetro del 
recinto una faja de rastreles al objeto de proporcionar superficie de apoyo a los remates de menores dimensiones. 
Se guardará en todo momento una separación mínima de 2 cm respecto a los muros o tabiques. Se recomienda la 
distribución de los rastreles paralela a la dirección menor del recinto. En los sistemas húmedos la chapa o espesor 
de mortero entre la cara inferior del rastrel y el forjado o superficie de soporte será como mínimo de 2 cm. Los 
cantos del rastrel deberán quedar totalmente embebidos en la pasta o mortero.  

Colocación de las tablas clavadas: salvo especificación en sentido contrario, la tablazón se dispondrá siempre 
en sentido paralelo a la dirección mayor del recinto. Se nivelarán y fijarán los rastreles: de modo flotante sobre 
cuñas niveladoras, o sobre soportes o calzos, recibidos con mortero de cemento, y si la calidad del soporte es 
adecuada, también se colocan pegados. Si los rastreles se han recibido en húmedo no se iniciará la colocación 
hasta comprobar que la humedad del mortero es inferior al 2,5 % y la del rastrel inferior al 18 %. La fijación de la 
tabla al rastrel se hará clavando sobre macho, con clavos de hierro de cabeza plana o con grapas, con clavadoras 
semiautomáticas o automáticas. Los clavos que hayan quedado mal afianzados se embutirán manualmente con 
martillo y puntero. Los clavos deberán penetrar como mínimo 2 cm en el rastrel. Los clavos deberán quedar 
embutidos en la madera en toda su longitud para evitar problemas de afianzamiento entre sí de las tablas. El 
ángulo de clavado debe aproximarse a 45 º. Cada tabla deberá quedar clavada y apoyada como mínimo sobre dos 
rastreles excepto en los remates de los perímetros. En general, no se utilizaran piezas menores de 40 cm salvo en 
los remates de los perímetros. En los paños paralelos a las tablas se dejará una junta perimetral del 0,15% de la 
anchura del entablado (dimensión en sentido perpendicular a las tablas). En todo caso la junta deberá quedar 
totalmente cubierta por el rodapié y éste deberá permitir el movimiento libre de la tablazón.  

Colocación de las tablas pegadas: se seguirán las instrucciones del fabricante del adhesivo en cuanto a 
dosificación, separación entre rastreles, grosor de los cordones, etc.  

Colocación de parquet sobre suelos con sistemas de calefacción radiante: 
El sistema de colocación de parquet más adecuado a las instalaciones de calefacción sobre suelo radiante es 

el parquet encolado. Se deben utilizar referentemente formatos pequeños. En todo caso el grosor del parquet será 
menor o igual que 2,2 cm. En este caso el contenido de humedad de la solera será inferior al 2%. No se iniciarán 
trabajos de colocación hasta que la solera haya alcanzado la temperatura ambiente. La solera tendrá un espesor 
mínimo de la solera de 3 cm contados por encima de las tuberías de conducción del sistema.  

Tarimas exteriores: 
La instalación comienza con la disposición, nivelado y sujeción de los rastreles. Los rastreles se nivelarán 

recibidos sobre mortero de cemento; atornillados o sujetos mediante otro sistema al soporte existente; flotantes 
apoyados sobre grava o arena acondicionada; flotantes sobre calzos niveladores; flotantes elevados sobre 
soportes regulables en altura. La separación entre rastreles estará en función de la tarima a instalar, entre 30 y 40 
cm. Las tarimas utilizadas para su instalación en exteriores llegan de fábrica: las aristas de sus cantos son 
redondeadas, no llevan machos de unión, las hembras tienen un fresado especial dependiendo de la grapa de 
sujeción que se utilice para su anclaje o con un fresado antideslizante. Esta tarima se puede sujetar al rastrel 
atornillada realizando taladros previos o realizar su instalación utilizando grapas de acero u otros materiales 
plásticos atornilladas al rastrel. Las garras de estas grapas se introducen en las hembras de la tarima permitiendo 
la sujeción al ser apretadas contra el rastrel, marcando a la vez la separación obligatoria entre las tablas para la 
evacuación del agua. La tarima para exteriores, tanto si es madera natural apta sin tratamiento, como si es otro 
tipo de madera debidamente tratada, será tratada en obra aplicando una capa de aceite a base de linaza.  

Barrera contra el vapor: 
Se colocará solapando los pliegos 20 cm como mínimo y subiendo en el perímetro hasta la altura del rodapié. 

En el caso de que el soporte sea una solera de mortero de cemento la barrera de vapor se colocará 
preferentemente debajo de ésta. Se dispondrá barrera de vapor en las soleras o forjados de planta baja de 
edificaciones de una sola altura, en los edificios de varias alturas en los forjados de primera planta, cuando bajo 
ésta haya locales no calefactados, tales como garajes, o almacenes, y siempre que así lo prescriba la dirección 
facultativa. 

Juntas: 
La media de la anchura de las juntas no sobrepasará por término medio el 2% de la anchura de la pieza.  
Las juntas serán como máximo de 3 mm.  

Tolerancias admisibles 

Productos: 
Las lamas de la tarima flotante cumplirán las siguientes tolerancias: 
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Espesor de la chapa superior o capa noble:  2,5 mm. 

Desviación admisible en anchura:  0,1%. 

Desviación admisible en escuadría:  0,2% respecto a la anchura. 

Curvatura de canto:  0,1% respecto a la longitud. 

Curvatura de cara:  0,2% respecto a la anchura. 
Juntas perimetrales: deben disponerse juntas de 5 ± 1 mm. 
Tolerancias de colocación: 
Diseños en damero (paneles de parquet mosaico o lamparquet): la desviación de alineación entre dos paneles 

consecutivos será menor de 2 mm. La desviación de alineación “acumulada” en una longitud de 2 m de paneles 
será de 5 mm. Diseños en espiga (lamparquet y tarima): la desviación máxima de alineación entre las esquinas de 
las tablas en cualquier tramo de 2 m de longitud de una misma hilada, será menor de 2 mm.  

Diseño en junta regular (lamparquet y tarima): las juntas de testa entre dos tablas alternas (no adyacentes 
pertenecientes a hiladas diferentes deben quedar alineadas entre si con una tolerancia de: lamparquet ± 2 mm, la 
tarima , ± 3 mm. El extremo de cada pieza debe coincidir con el punto medio de las piezas adyacentes con una 
tolerancia (b) de: lamparquet ± 2 mm, tarima ± 3 mm.  

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Control de ejecución 

- Soporte: planitud local: se medirá con regla de 20 cm no debiendo manifestarse flechas superiores a 1 mm 
cualquiera que sea el lugar y la orientación de la regla. Planitud general: se medirá con regla de 2 m. Se 
distinguen los siguientes casos: parquets encolados, (no deben manifestarse flechas de más de 5 mm 
cualquiera que sea el lugar y la orientación de la regla). Parquets flotantes, (no deben manifestarse flechas de 
más de 3 mm). Horizontalidad: se medirá con regla de 2 m y nivel, no debiendo manifestarse desviaciones de 
horizontalidad superiores al 0,5 % cualquiera que sea el lugar y la orientación de la regla.  

- Solera: medición de contenido de humedad, previamente a la colocación de cualquier tipo de suelo de madera 
será inferior al 2,5 %. Las mediciones de contenido de humedad de la solera se harán a una profundidad 
aproximada de la mitad del espesor de la solera, y en todo caso a una profundidad mínima de 2 cm.  

- Entarimado: colocación de rastreles, paralelismo entre si de los rastreles, nivelación de cada rastrel (en sentido 
longitudinal), nivelación entre rastreles (en sentido transversal). 
Controles finalizada la ejecución. 

- Entarimado: una vez finalizado el enrastrelado, los rastreles deberán quedar nivelados en los dos sentidos 
(cada rastrel y entre rastreles). 

Conservación y mantenimiento durante la obra 

En obra puede suceder que transcurran varias semanas (o incluso meses) desde la colocación del parquet 
(cualquiera que sea el sistema) hasta el inicio de operaciones de acabado. En este caso se protegerá con un 
material transpirable.  

En el caso de los parquets barnizados en fábrica, dadas sus características de acabado y su rapidez de 
colocación, se realizarán si es posible, después de los trabajos de pintura.  

Durante los trabajos de acabado se mantendrán las condiciones de higrometría de los locales. 
 
 

 
6.2.3 Revestimientos cerámicos para suelos y escaleras 
 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de embaldosado realmente ejecutado, incluyendo cortes, parte proporcional de piezas 
complementarias y especiales, rejuntado, eliminación de restos y limpieza.  

Los revestimientos de peldaño y los rodapiés, se medirán y valorarán por metro lineal. 
 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme a las especificaciones concretas del 
Plan de control de calidad.  
- Baldosas cerámicas (ver relación de productos con marcado CE): 

Serán del tipo, naturaleza y características prescritas en proyecto.  
- Sistemas:  

Sistemas para escaleras; incluyen peldaños, tabicas, rodapiés o zanquines, del material prescrito. 
Sistemas para piscinas: tendrán buena resistencia a la intemperie y a los agentes químicos de limpieza y 
aditivos para aguas de piscina. 

- Piezas complementarias y especiales: 
Serán del tipo, naturaleza y características prescritas en proyecto.  

- Características mínimas que deben cumplir todas las baldosas cerámicas 
El dorso de las piezas tendrá rugosidad suficiente, preferentemente con entalladuras en forma de “cola de 

milano”, y una profundidad superior a 2 mm. 
Características dimensionales. 
Expansión por humedad, máximo 0,6 mm/m. 
Resistencia química a productos domésticos y a bases y ácidos. 
Resistencia a las manchas. 
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Resistencia al deslizamiento, para evitar el riesgo de resbalamiento de los suelos, según su uso y localización 
en el edificio se le exigirá una clase u otra (tabla 1.1. del CTE DB SU 1). 

Cuando se trate de revestimiento exterior, debe tener una resistencia a filtración determinada, atendiendo al 
CTE DB HS 1, apartado 2.3.2. 
- Sistema de colocación en capa gruesa: para su colocación se pueden usar morteros industriales (secos, 

húmedos), semiterminados y hechos en obra. Material de agarre: mortero tradicional (MC) (ver relación de 
productos con marcado CE). 

- Sistema de colocación en capa fina (ver relación de productos con marcado CE): 
Adhesivos cementosos o morteros cola (C): se utilizará adhesivo cementoso mejorado (C2). 
Adhesivos en dispersión o pastas adhesivas (D): se utilizará adhesivo en dispersión mejorado (D2). 
Adhesivos de resinas reactivas (R): se utilizará adhesivo de resinas reactivas mejorado (R2). 
Características de los materiales de agarre: adherencia mecánica y química, tiempo abierto, deformabilidad, 

durabilidad a ciclos de hielo y deshielo, etc. 
- Material de rejuntado: 

Material de rejuntado cementoso (CG): se utilizará mejorado (CG2). Sus características fundamentales son: 
resistencia a abrasión; resistencia a flexión; resistencia a compresión; retracción; absorción de agua. 

Material de rejuntado de resinas reactivas (RG): constituido por resinas sintéticas, aditivos orgánicos y cargas 
minerales. Sus características fundamentales son: resistencia a abrasión; resistencia a flexión; resistencia a la 
compresión; retracción; absorción de agua. 

Lechada de cemento (L): producto no normalizado preparado in situ con cemento Pórtland y cargas minerales. 
- Material de relleno de las juntas (ver relación de productos con marcado CE, según material): 

Juntas estructurales: perfiles o cubrecantos de plástico o metal, másticos, etc. 
Juntas perimetrales: poliestireno expandido, silicona. 
Juntas de partición: perfiles, materiales elásticos o material de relleno de las juntas de colocación. 
Con el fin de limitar el riesgo de resbalamiento, los suelos tendrán la clase prescrita en la documentación de 
este proyecto  conforme al DB-SU 1. 

 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Condiciones previas: soporte 

La puesta en obra de los revestimientos cerámicos se llevará a cabo por profesionales especialistas con la 
supervisión de la dirección facultativa. 

El soporte para la colocación de baldosas debe reunir las siguientes características: estabilidad dimensional, 
flexibilidad, resistencia mecánica, sensibilidad al agua, planeidad. 

En cuanto a la estabilidad dimensional del soporte base se comprobarán los tiempos de espera desde la 
fabricación. 

La superficie de colocación, reunirá las siguientes características: 
- Planeidad: 

Capa gruesa: se comprobará que pueden compensarse las desviaciones con espesor de mortero. 
Capa fina: se comprobará que la desviación máxima con regla de 2 m, no excede de 3 mm. 

- Humedad: 
Capa gruesa: en la base de arena (capa de desolidarización) se comprobará que no hay exceso de humedad. 
Capa fina: se comprobará que la superficie está aparentemente seca. 

- Limpieza: ausencia de polvo, pegotes, aceite, etc. 
- Flexibilidad: la flecha activa de los forjados no será superior a 10 mm. 
- Resistencia mecánica: el forjado deberá soportar sin rotura o daños las cargas de servicio, el peso permanente 

del revestimiento y las tensiones del sistema de colocación. 
- Rugosidad: en caso de soportes muy lisos y poco absorbentes, se aumentará la rugosidad por picado u otros 

medios. En caso de soportes disgregables se aplicará una imprimación impermeabilizante. 
- Impermeabilización: sobre soportes de madera o yeso será conveniente prever una imprimación 

impermeabilizante. 
- Humedad: en caso de capa fina, la superficie tendrá una humedad inferior al 3%. 

En algunas superficies como soportes preexistentes en obras de rehabilitación, pueden ser necesarias 
actuaciones adicionales para comprobar el acabado y estado de la superficie (rugosidad, porosidad, dureza 
superficial, presencia de zonas huecas, etc.) 

En soportes deformables o sujetos a movimientos importantes, se usará el material de rejuntado de mayor 
deformabilidad. 

En caso de embaldosado tomado con capa fina sobre madera o revestimiento cerámico existente, se aplicará 
previamente una imprimación como puente de adherencia, salvo que el adhesivo a utilizar sea C2 de dos 
componentes, o R. 

En caso de embaldosado tomado con capa fina sobre revestimiento existente de terrazo o piedra natural, se 
tratará éste con agua acidulada para abrir la porosidad de la baldosa preexistente. 

 
Proceso de ejecución 

Ejecución 

Condiciones generales: 
La colocación se realizará en unas condiciones climáticas normales (5 ºC a 30 ºC), procurando evitar el 

soleado directo, las corrientes de aire, lluvias y aplicar con riesgo de heladas. 
- Preparación: 

Aplicación, en su caso, de base de mortero de cemento. Disposición de capa de desolidarización, caso de 
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estar prevista en proyecto. Aplicación, en su caso, de imprimación- 
Existen dos sistemas de colocación:  
Colocación en capa gruesa: se coloca la cerámica directamente sobre el soporte, aunque en los suelos se 

debe de prever una base de arena u otro sistema de desolidarización. 
Colocación en capa fina: se realiza generalmente sobre una capa previa de regularización del soporte. 

- Ejecución: 
Amasado: 
Con adhesivos cementosos: según recomendaciones del fabricante, se amasará el producto hasta obtener una 
masa homogénea y cremosa. Finalizado el amasado, se mantendrá la pasta en reposo durante unos minutos. 
Antes de su aplicación se realizara un breve amasado con herramienta de mano. Con adhesivos en dispersión: 
se presentan listos para su uso. Con adhesivos de resinas reactivas: según indicaciones del fabricante. 
Colocación general: 
Las piezas cerámicas se colocarán sobre la masa extendida presionándola por medio de ligeros golpes con un 
mazo de goma y moviéndolas ligeramente hasta conseguir el aplastamiento total de los surcos del adhesivo 
para lograr un contacto pleno. Las baldosas se colocarán dentro del tiempo abierto del adhesivo, antes de que 
se forme una película seca en la superficie del mismo que evite la adherencia. Se recomienda extender el 
adhesivo en paños no mayores de 2 m

2
. En caso de mosaicos: el papel de la cara vista se desprenderá tras la 

colocación y la red dorsal quedará incorporada al material de agarre. En caso de productos porosos no 
esmaltados, se recomienda la aplicación de un producto antiadherente del cemento, previamente a las 
operaciones de rejuntado para evitar su retención y endurecimiento sobre la superficie del revestimiento. 
Juntas 
La separación mínima entre baldosas será de 1,5 mm. En caso de soportes deformables, la separación entre 
baldosas será mayor o igual a 3 mm. 
Juntas de colocación y rejuntado: cuando así se prescriba por la dirección facultativa, se llenarán parcialmente 
las juntas de colocación con tiras de un material compresible antes de llenarlas a tope. El material compresible 
no debería adherirse al material de rejuntado o, en otro caso, debe cubrirse con una cinta de desolidarización. 
Estas cintas son generalmente autoadhesivas. La profundidad mínima del rejuntado será de 6mm. Se deberán 
rellenar a las 24 horas del embaldosado. 
Juntas de movimiento estructurales: deberán llegar al soporte, incluyendo la capa de desolidarización si la 
hubiese, y su anchura debe ser, como mínimo, la de la junta del soporte. Se rematan usualmente rellenándolas 
con materiales de elasticidad duradera. 
Juntas de movimiento perimetrales: evitarán el contacto del embaldosado con otros elementos tales como 
paredes, pilares exentos y elevaciones de nivel mediante se deben prever antes de colocar la capa de 
regularización, y dejarse en los límites de las superficies horizontales a embaldosar con otros elementos tales 
como paredes, pilares…Se puede prescindir de ellas en recintos con superficies menores de 7 m

2
. Deben ser 

juntas continuas con una anchura mayor o igual de 5mm. Quedarán ocultas por el rodapié o por el 
revestimiento adyacente. Deberán estar limpias de restos de materiales de obra y llegar hasta el soporte. 
Juntas de partición (dilatación): la superficie máxima a revestir sin estas juntas es de 50 m

2
 a 70 m

2
 en interior, 

y de la mitad de estas en el exterior. La posición de las juntas deberá replantearse de forma que no estén 
cruzadas en el paso, si no deberían protegerse. Estas juntas deberán cortar el revestimiento cerámico, el 
adhesivo y el mortero base con una anchura mayor o igual de 5 mm. Pueden rellenarse con perfiles o 
materiales elásticos. 
Corte y taladrado: 
Los taladros que se realicen en las piezas para el paso de tuberías, tendrán un diámetro de 1 cm mayor que el 
diámetro de estas. Siempre que sea posible los cortes se realizarán en los extremos de los paramentos. 

Tolerancias admisibles 

Características dimensionales para colocación con junta mínima: 
- Longitud y anchura/ rectitud de lados: 

Para L ≤ 100 mm ±0,4 mm 
Para L > 100 mm ±0,3% y ± 1,5 mm. 

- Ortogonalidad: 
Para L ≤ 100 mm ±0,6 mm 
Para L > 100 mm ±0,5% y ± 2,0 mm. 

- Planitud de superficie: 
Para L ≤ 100 mm ±0,6 mm 
L > 100 mm          ±0,5% y + 2,0/- 1,0 mm. 
Según el CTE DB SU 1, apartado 2, para limitar el riesgo de caídas el suelo debe cumplir las condiciones 
siguientes: 
No presentar imperfecciones que supongan una diferencia de nivel mayor de 6 mm. 
Los desniveles menores o igual de 50 mm se resolverán con una pendiente ≤ 25%. 
En zonas interiores para circulación de personas, el suelo no presentaran huecos donde puedan introducirse 
una esfera de 15 mm de diámetro. 

Condiciones de terminación 

En revestimientos porosos se aplicarán tratamientos superficiales de impermeabilización con líquidos 
hidrófugos y ceras para mejorar su comportamiento frente a las manchas y evitar la aparición de eflorescencias. 
Este tratamiento será previo o posterior a la colocación, según se prescriba por la dirección facultativa. 

En pavimentos que deban soportar agresiones químicas, el material de rejuntado serár de resinas de reacción 
de tipo epoxi. 

Una vez finalizada la colocación y el rejuntado, la superficie del material cerámico suele presentar restos de 
cemento. Normalmente basta con una limpieza con una solución ácida diluida para eliminar esos restos. 

Nunca debe efectuarse una limpieza ácida sobre revestimientos recién colocados. 
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Es conveniente impregnar la superficie con agua limpia previamente a cualquier tratamiento químico. Y aclarar 
con agua inmediatamente después del tratamiento, para eliminar los restos de productos químicos. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Control de ejecución 

- De la preparación: 
Aplicación de base de cemento: comprobar dosificación, consistencia y planeidad final. 
Capa fina, desviación máxima medida con regla de 2 m: 3 mm. 
Capa de desolidarización: para suelos, comprobar su disposición y espesor. 
Aplicación de imprimación: verificar la idoneidad de la imprimación y que la aplicación se hace siguiendo las 

instrucciones del fabricante. 
- Comprobación de los materiales y colocación del embaldosado: 

Baldosa: verificar que se ha realizado el control de recepción. 
Mortero de cemento (capa gruesa):  
Comprobar que las baldosas se han humedecido por inmersión en agua. 
Comprobar reglado y nivelación del mortero fresco extendido. 
En suelos: comprobar que antes de la colocación de las baldosas se espolvorea cemento sobre el mortero 

fresco extendido. 
Adhesivo (capa fina): 
Verificar que el tipo de adhesivo corresponde al especificado en proyecto. 
Aplicación del adhesivo:  
Comprobar que se utiliza siguiendo las instrucciones del fabricante. 
Comprobar espesor, extensión y peinado con llana dentada adecuada. 
Tiempo abierto de colocación: 
Comprobar que las baldosas se colocan antes de que se forme una película sobre la superficie del adhesivo. 
Comprobar que las baldosas se asientan definitivamente antes de que concluya el tiempo abierto del adhesivo. 
Colocación por doble encolado: comprobar que se utiliza esta técnica en embaldosados en exteriores y para 

baldosas mayores de 35 cm. o superficie mayor de 1225 cm
2
. 

Juntas de movimiento: 
Estructurales: comprobar que se cubren y se utiliza un sellante adecuado. 
Perimetrales y de partición: comprobar su disposición, que no se cubren de adhesivo y que se utiliza un 

material adecuado para su relleno. 
Juntas de colocación: verificar que el tipo de material de rejuntado corresponde con el especificado en 

proyecto. Comprobar la eliminación y limpieza del material sobrante. 
- Comprobación final: 

Desviación de planeidad del revestimiento: la desviación entre dos baldosas adyacentes no debe exceder de 
1mm. La desviación máxima se medirá con regla de 2m. 

Para paramentos no debe exceder de 2 mm. 
Para suelos no debe exceder de 3 mm. 
Alineación de juntas de colocación; la diferencia de alineación de juntas se medirá con regla de 1 m. 
Para paramentos: no debe exceder de ± 1 mm. 
Para suelos: no debe exceder de ± 2 mm. 
Limpieza final: comprobación y medidas de protección. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 

Las zonas recién pavimentadas deberán señalizarse para evitar que el solado sea transitado antes del tiempo 
recomendado por el fabricante del adhesivo. Se colocará una protección adecuada frente a posibles daños debidos 
a trabajos posteriores, pudiendo cubrirse con cartón, plásticos gruesos, etc. 

 
 

 
7. CONDICIONES GENERALES DE RECEPCIÓN DE PRODUCTOS 

 

Código Técnico de la Edificación 

Según se indica en el Código Técnico de la Edificación, en la Parte I, artículo 7.2, el control de recepción en 
obra de productos, equipos y sistemas, se realizará según lo siguiente: 

 
7.2. Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas. 
1. El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los productos, equipos 

y sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control comprenderá: 
a) el control de la documentación de los suministros, realizado de acuerdo con el artículo 7.2.1; 
b) el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, según el artículo 7.2.2; y 
c) el control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3. 
 
7.2.1. Control de la documentación de los suministros. 
1. Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará a la dirección facultativa, los documentos 

de identificación del producto exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o 
por la dirección facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, los siguientes documentos: 

a) los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado; 
b) el certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física; y 
c) los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, incluida la 
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documentación correspondiente al marcado CE de los productos de construcción, cuando sea pertinente, de 
acuerdo con las disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas que afecten a los productos 
suministrados. 

 
7.2.2. Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica. 
1. El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 
a) los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que aseguren las 

características técnicas de los mismos exigidas en el proyecto y documentará, en su caso, el reconocimiento oficial 
del distintivo de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3; y 

b) las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas innovadores, 
de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5, y la constancia del mantenimiento de sus características 
técnicas. 

2. El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente para la aceptación de 
los productos, equipos y sistemas amparados por ella. 

 
7.2.3. Control de recepción mediante ensayos. 
1. Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser necesario, en determinados 

casos, realizar ensayos y pruebas sobre algunos productos, según lo establecido en la reglamentación vigente, o 
bien según lo especificado en el proyecto u ordenados por la dirección facultativa. 

2. La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el proyecto o 
indicados por la dirección facultativa sobre el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios de 
aceptación y rechazo y las acciones a adoptar. 

 
Este Pliego de Condiciones, conforme a lo indicado en el CTE, desarrolla el procedimiento a seguir en la 

recepción de los productos en función de que estén afectados o no por la Directiva 89/106/CE de Productos de la 
Construcción (DPC), de 21 de diciembre de 1988, del Consejo de las Comunidades Europeas. 

 
El Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre, por el que se dictan disposiciones para la libre circulación de 

productos de construcción, en aplicación de la Directiva 89/106/CEE, regula las condiciones que estos productos 
deben cumplir para poder importarse, comercializarse y utilizarse dentro del territorio español de acuerdo con la 
mencionada Directiva. Así, dichos productos deben llevar el marcado CE, el cual indica que satisfacen las 
disposiciones del RD 1630/1992. 
 

Productos afectados por la Directiva de Productos de la Construcción 

Los productos de construcción relacionados en la DPC que disponen de norma UNE EN (para productos 
tradicionales) o Guía DITE (Documento de idoneidad técnica europeo, para productos no tradicionales), y cuya 
comercialización se encuentra dentro de la fecha de aplicación del marcado CE, serán recibidos en obra según el 
siguiente procedimiento: 

 
a) Control de la documentación de los suministros: se verificará la existencia de los documentos establecidos 

en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, incluida la documentación correspondiente al 
marcado CE: 

1. Deberá ostentar el marcado.  El símbolo del marcado CE figurará en al menos uno de estos lugares:  
- sobre el producto, o  
- en una etiqueta adherida al producto, o  
- en el embalaje del producto, o 
- en una etiqueta adherida al embalaje del producto, o  
- en la documentación de acompañamiento (por ejemplo, en el albarán o factura). 
2. Se deberá verificar el cumplimiento de las características técnicas mínimas exigidas por la reglamentación y 

por el proyecto, lo que se hará mediante la comprobación de éstas en el etiquetado del marcado CE. 
3 Se comprobará la documentación que debe acompañar al marcado CE, la Declaración CE de conformidad 

firmada por el fabricante cualquiera que sea el tipo de sistema de evaluación de la conformidad. 
Podrá solicitarse al fabricante la siguiente documentación complementaria: 
- Ensayo inicial de tipo, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de evaluación de la 

conformidad sea 3. 
- Certificado de control de producción en fábrica, emitido por un organismo notificado en productos cuyo 

sistema de evaluación de la conformidad sea 2 o 2+. 
- Certificado CE de conformidad, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de evaluación 

de la conformidad sea 1 o 1+. 
 
La información necesaria para la comprobación del marcado CE se amplía para determinados productos 

relevantes y de uso frecuente en edificación en la subsección 2.1 de la presente Parte del Pliego. 
 
b) En el caso de que alguna especificación de un producto no esté contemplada en las características técnicas 

del marcado, deberá realizarse complementariamente el control de recepción mediante distintivos de calidad o 
mediante ensayos, según sea adecuado a la característica en cuestión. 
 

Productos no afectados por la Directiva de Productos de la Construcción 

Si el producto no está afectado por la DPC, el procedimiento a seguir para su recepción en obra (excepto en el 
caso de productos provenientes de países de la UE que posean un certificado de equivalencia emitido por la 
Administración General del Estado) consiste en la verificación del cumplimiento de las características técnicas 
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mínimas exigidas por la reglamentación y el proyecto mediante los controles previstos en el CTE, a saber: 
 
a) Control de la documentación de los suministros: se verificará en obra que el producto suministrado viene 

acompañado de los documentos establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, y 
los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, entre los que cabe 
citar: 

 
Certificado de conformidad a requisitos reglamentarios (antiguo certificado de homologación) emitido por un 

Laboratorio de Ensayo acreditado por ENAC (de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995) para los 
productos afectados por disposiciones reglamentarias vigentes del Ministerio de Industria. 

 
Autorización de Uso de los forjados unidireccionales de hormigón armado o pretensado, y viguetas o 

elementos resistentes armados o pretensados de hormigón, o de cerámica y hormigón que se utilizan para la 
fabricación de elementos resistentes para pisos y cubiertas para la edificación concedida por la Dirección General 
de Arquitectura y Política de Vivienda del Ministerio de Vivienda. 

 
En determinados casos particulares, certificado del fabricante, como en el caso de material eléctrico de 

iluminación que acredite la potencia total del equipo (CTE DB HE) o que acredite la succión en fábricas con 
categoría de ejecución A, si este valor no viene especificado en la declaración de conformidad del marcado CE 
(CTE DB SE F). 

 
b) Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica: 
Sello o Marca de conformidad a norma emitido por una entidad de certificación acreditada por ENAC (Entidad 

Nacional de Acreditación) de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995. 
 
Evaluación técnica de idoneidad del producto en el que se reflejen las propiedades del mismo. Las entidades 

españolas autorizadas actualmente son: el Instituto de Ciencias de la Construcción “Eduardo Torroja” (IETcc), que 
emite el Documento de Idoneidad Técnica (DIT), y el Institut de Tecnologia de la Construcció de Catalunya (ITeC), 
que emite el Documento de Adecuación al Uso (DAU). 

 
c) Control de recepción mediante ensayos: 
Certificado de ensayo de una muestra del producto realizado por un Laboratorio de Ensayo acreditado por una 

Comunidad Autónoma o por ENAC. 
 
 
 

8. PRUEBAS DE OBRA TERMINADA. 
 
Se llevarán a cabo las pruebas prescritas en la documentación del presente proyecto, condicionando la 

expedición del certificado de finalización de obra a la entrega por el contratista de los resultados de tales pruebas a 
la Dirección Facultativa.  

 
Especialmente, y por la reciente entrada en vigor del Documento Básico DB HR Protección frente al ruido del 

Código Técnico de la Edificación, se ha de contar con las actas de ensayo de los siguientes aspectos relativos al 
aislamiento del ruido:  

 
a) AISLAMIENTO ACÚSTICO A RUIDO AÉREO. 

 
Al finalizar las obras, el constructor entregará a la Dirección Facultativa certificado acreditativo, mediante 

acta de medición in situ de los valores de diferencia de nivel DnT,A  en dBA, realizada por entidad autorizada,  
prescritos en proyecto y exigidos en el Documento Básico DB HR apartado 2.1.1, para verificar la protección 
frente el ruido generado en recintos no pertenecientes a la misma unidad de uso, así como de protección 
frente al ruido generado en recintos de instalaciones y recintos de actividad  indicados por la D.F. Asimismo, se 
facilitará medición del aislamiento acústico a ruido aéreo D2m,nT,Atr entre un recinto protegido y el exterior.  
 
b) AISLAMIENTO ACÚSTICO A RUIDO DE IMPACTOS. 
 

Al finalizar las obras, el constructor entregará a la Dirección Facultativa certificado acreditativo, mediante 
acta de medición in situ de los valores de nivel global de presión de ruido de impactos L’nT,w en dB, realizada 
por entidad autorizada,  prescritos en proyecto y exigidos en el Documento Básico DB HR apartado 2.1.2, para 
verificar la protección frente el ruido, en los recintos protegidos, generado en recintos no pertenecientes a la 
misma unidad de uso, así como al generado en recintos de instalaciones o en recintos de actividad tanto en 
recintos protegidos como en habitables, a indicar por la Dirección Facultativa.  
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1. PLIEGO DE CLÁUSULAS ADMINISTRATIVAS. 
 

1.1 DISPOSICIONES GENERALES. 
 

Definición y alcance del pliego de condiciones. 
 

Documentos que definen las obras. 

 
1.2 DISPOSICIONES FACULTATIVAS. 

 
Delimitación general de funciones técnicas. 

 
Obligaciones y derechos del constructor. 

 
Recepción de las obras. 

 
De los trabajos, los materiales y los medios auxiliares. 

 
1.3 DISPOSICIONES ECONÓMICAS. 
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1. PLIEGO DE CLÁUSULAS ADMINISTRATIVAS. 
 
 

1.1 DISPOSICIONES GENERALES. 
 
▫ Definición y alcance del pliego de condiciones.  

El presente pliego de condiciones, en unión de las disposiciones que con carácter general y particular se indican, 

tiene por objeto la ordenación de las condiciones que han de regir en la ejecución de las obras de construcción 

reflejadas en el presente proyecto de ejecución. 
 

▫ Documentos que definen las obras. 
 

El presente pliego de condiciones, conjuntamente con los planos, la memoria y el presupuesto, forma parte del 

proyecto de ejecución que servirá de base para la ejecución de las obras. 
 

Los planos, la memoria y el presupuesto, constituyen los documentos que definen la obra en forma geométrica 

y cuantitativa. 
 

En caso de incompatibilidad o contradicción entre el pliego de condiciones y el resto de la documentación del 

proyecto de ejecución, se estará a lo que disponga al respecto la dirección facultativa. 
 

Lo mencionado en el pliego de condiciones y omitido en los planos, o viceversa, habrá de ser considerado como 

si estuviese expuesto en ambos documentos, siempre que la unidad de obra esté definida en uno u otro 

documento. 

 
1.2 DISPOSICIONES FACULTATIVAS 

 
DELIMITACIÓN GENERAL DE FUNCIONES TÉCNICAS. 

 
▫ El arquitecto, como director de obra.  

Corresponden al arquitecto, como director de obra, las funciones establecidas en la Ley de Ordenación de la 

Edificación (L.O.E., ley 38/1999, de 5 de noviembre) 

 
▫ El aparejador o arquitecto técnico, como director de ejecución de la obra.  

Corresponden al aparejador o arquitecto técnico, como director de ejecución obra, las funciones establecidas en 

la Ley de Ordenación de la Edificación (L.O.E., ley 38/1999, de 5 de noviembre) 
 
▫ El constructor.  

Sin perjuicio de lo establecido al respecto en la ley de Ordenación de la Edificación (L.O.E., ley 38/1999, de 5 de 

noviembre), corresponde al constructor de la obra: 
 

‐ Ejecutar la obra con sujeción al proyecto, a la legislación aplicable y a las instrucciones del director de obra y 

del director de la ejecución de la obra, a fin de que ésta alcance la calidad exigible. 
 

‐ Tener, en su caso, la titulación o capacitación profesional que habilite para el cumplimiento de las 

condiciones exigibles. 
 

‐ Designar al jefe de la obra, o en su defecto a la persona, que asumirá la representación técnica del 

constructor en la obra y que por su titulación o experiencia deberá tener la capacitación adecuada de 

acuerdo con las características y la complejidad de la obra. 
 

‐ Asignar a la obra los medios humanos y materiales que su importancia requiera. 
 

‐ Formalizar las subcontrataciones de determinadas partes o instalaciones de la obra dentro de los límites 

establecidos en el contrato. 
 

‐ Facilitar al director de obra los datos necesarios para la elaboración de la documentación de la obra ejecutada. 
 

‐ Suscribir, en su caso, las garantías previstas en el artículo 19 de la L.O.E. 
 

‐ Suscribir y firmar el acta de replanteo de la obra, con el arquitecto, como director de la obra, y con el 

aparejador o arquitecto técnico, como director de ejecución de la obra. 
 

‐ Suscribir y firmar, con el promotor y demás intervinientes, el acta de recepción de la obra. 
 

‐ Facilitar al director de obra los datos necesarios para la elaboración de la documentación de la obra ejecutada. 
 

‐ Formalizar las subcontrataciones de determinadas partes o instalaciones de la obra dentro de los límites 

establecidos en el contrato.  
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‐ Organizar los trabajos de construcción, redactando los planes de obra que se precisen y proyectando o 

autorizando las instalaciones provisionales y medios auxiliares de la obra. 
 

‐ Elaborar el plan de seguridad y salud de la obra en aplicación del estudio correspondiente y disponer, en 

todo caso, la ejecución de las medidas preventivas, velando por su cumplimiento y por la observancia de la 

normativa vigente en materia de seguridad e higiene en el trabajo. 
 

‐ Ordenar y dirigir la ejecución material con arreglo al proyecto, a las normas técnicas y a las reglas de la 

buena construcción. A tal efecto, ostentará, por sí mismo o por delegación, la jefatura de todo el personal 

que intervenga en la obra y coordinará las intervenciones de los subcontratistas. 
 

‐ Asegurar la idoneidad de todos y cada uno de los materiales y elementos constructivos que se utilicen, 

comprobando los preparados en obra y rechazando, por iniciativa propia o por prescripción del director de 

ejecución de la obra, los suministros o prefabricados que no cuenten con las garantías o documentos de 

idoneidad requeridos por las normas de aplicación. 
 

‐ Custodiar el libro de órdenes y asistencias, y dar el enterado a las anotaciones que se practiquen en el mismo. 
 

‐ Facilitar a la dirección facultativa, con antelación suficiente, los medios precisos para el cumplimiento de su 

cometido. 
 

‐ Preparar las certificaciones parciales de obra y la propuesta de liquidación final. 
 

‐ Concertar durante la obra los seguros de accidentes de trabajo, y de daños a terceros, que resulten preceptivos. 

 
▫ Normativa vigente.  
El constructor se sujetará a las leyes, reglamentos, ordenanzas y normativa vigentes, así como a las que se 

dicten, antes y durante la ejecución de las obras que le sean legalmente de aplicación. 

 
▫ Verificación de los documentos del proyecto.  
Antes de dar comienzo a las obras, el constructor consignará por escrito que la documentación aportada le 

resulta suficiente para la comprensión de la totalidad de la obra contratada, o en caso contrario solicitará las 

aclaraciones pertinentes. 

 
▫ Representación del constructor.  

El constructor viene obligado a comunicar a la dirección facultativa la persona designada como delegado suyo 

en la obra, que tendrá el carácter de jefe de la misma, con dedicación plena y con facultades para representarle 

y adoptar en todo momento cuantas decisiones competan a la contrata. 
 

El incumplimiento de estas obligaciones o, en general, la falta de calificación suficiente por parte del personal 

según la naturaleza de los trabajos, facultará al arquitecto para ordenar la paralización de las obras, sin derecho 

a reclamación alguna, hasta que se subsane la deficiencia. 

 
▫ Presencia del constructor en la obra.  
El jefe de obra, por sí o por medio de sus técnicos o encargados, estará presente durante la jornada legal de 

trabajo y acompañará a la dirección facultativa, en las visitas que hagan a las obras, poniéndose a su disposición 

para la práctica de los reconocimientos que se consideren necesarios y suministrando los datos precisos para la 

comprobación de mediciones y liquidaciones. 

 
▫ Dudas de interpretación.  
Todas las dudas que surjan en la interpretación de los documentos del proyecto o posteriormente durante la 

ejecución de los trabajos serán resueltas por la dirección facultativa. 

 
▫ Datos a tener en cuenta por el constructor.  
Las especificaciones no descritas en el presente pliego y que figuren en cualquiera de los documentos que 

completa el proyecto: memoria, planos, mediciones y presupuesto, deben considerarse como datos a tener en 

cuenta en la formulación del presupuesto por parte del constructor que realice las obras, así como el grado de 

calidad de las mismas. 

 
▫ Conceptos no reflejados en parte de la documentación.  
En la circunstancia de que se vertieran conceptos en los documentos escritos que no fueran reflejados en los 

planos del proyecto, el criterio a seguir lo decidirá la dirección facultativa; recíprocamente cuando en los 

documentos gráficos aparecieran conceptos que no se ven reflejados en los documentos escritos, la 

especificación de los 
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mismos será decidida igualmente por la dirección facultativa. 

 
▫ Trabajos no estipulados expresamente.  
Es obligación del constructor ejecutar cuanto sea necesario para la buena construcción y aspecto de las obras, 

aun cuando no se halle expresamente determinado en los documentos de proyecto, siempre que sin separarse 

de su espíritu y recta interpretación, lo disponga la dirección facultativa dentro de los límites de posibilidades 

que los presupuestos habiliten para cada unidad de obra y tipo de ejecución. 

 
▫ Interpretaciones, aclaraciones y modificaciones de los documentos del proyecto.  
Cuando se trate de aclarar, interpretar o modificar preceptos de los pliegos de condiciones o indicaciones de los 
planos o croquis, las órdenes e instrucciones correspondientes se comunicarán por escrito al constructor, 

estando éste obligado a su vez a devolver los originales o las copias suscribiendo con su firma el enterado, que 
figurará al pie de todas las órdenes, avisos o instrucciones que reciba, tanto del aparejador o arquitecto técnico 

como del arquitecto. 

 
1. Requerimiento de aclaraciones por parte del constructor  
El constructor podrá requerir del arquitecto o del aparejador o arquitecto técnico, según sus respectivos 

cometidos, las instrucciones o aclaraciones que se precisen para la correcta interpretación y ejecución de lo 

proyectado. 

 
▫ Reclamación contra las órdenes de la dirección facultativa.  
Las reclamaciones de orden económico que el constructor quiera hacer contra las órdenes o instrucciones 

dimanadas de la dirección facultativa sólo podrá presentarlas en el plazo de tres días, a través del arquitecto, 

ante la propiedad. 
 

Contra disposiciones de tipo técnico del arquitecto, del aparejador o arquitecto técnico, no se admitirá 

reclamación alguna, pudiendo el constructor salvar su responsabilidad, si lo estima oportuno, mediante 

exposición razonada dirigida al arquitecto en el plazo de una semana, el cual podrá limitar su contestación al 

acuse de recibo, que en todo caso será obligatorio para este tipo de reclamaciones. 

 
▫ Libro de órdenes y asistencias.  
Con objeto de que en todo momento se pueda tener un conocimiento adecuado de la ejecución e incidencias de 

la obra, se llevará mientras dure la misma, el libro de órdenes y asistencias, en el que la dirección facultativa 

reflejará las visitas realizadas, incidencias surgidas y en general todos aquellos datos que sirvan para determinar 

si por la contrata se han cumplido los plazos y fases de ejecución previstos para la realización de la obra. 
 

El arquitecto director de la obra, el aparejador o arquitecto técnico y los demás facultativos colaboradores en la 

dirección de las obras irán dejando constancia, mediante las oportunas referencias, de sus visitas e inspecciones 
y de las incidencias que surjan en el transcurso de ellas y obliguen a cualquier modificación en el proyecto, así 

como de las órdenes que se necesite dar al constructor respecto de la ejecución de las obras, las cuales serán de 
su obligado cumplimiento. 

 
Las anotaciones en el libro de órdenes, harán fe a efectos de determinar las posibles causas de resolución e 
incidencias del contrato; sin embargo cuando el constructor no estuviese conforme podrá alegar en su descargo 
todas aquellas razones que abonen su postura, aportando las pruebas que estime pertinentes. Efectuar una 
orden a través del correspondiente asiento en este libro no será obstáculo para que cuando la dirección 
facultativa lo juzgue conveniente, se efectúe la misma también por oficio. Dicha circunstancia se reflejará de 
igual forma en el libro de órdenes. 

 
▫ Recusación por el constructor de la dirección facultativa.  
El constructor no podrá recusar a los arquitectos, aparejadores, o personal encargado por éstos de la vigilancia 

de las obras, ni pedir que por parte de la propiedad se designen otros facultativos para los reconocimientos y 

mediciones. 
 

Cuando se crea perjudicado por la labor de éstos, procederá de acuerdo con lo estipulado en el párrafo 

correspondiente (que figura anteriormente) del presente pliego de condiciones, pero sin que por esta causa 

puedan interrumpirse ni perturbarse la marcha de los trabajos. 

 
a) Faltas del personal.  

G
20

21
A

12
84

E
B

E
F

F
30

B
A

9
17

/0
9/

20
21



 

El arquitecto, en supuestos de desobediencia a sus instrucciones, manifiesta incompetencia o negligencia grave 

que comprometan o perturben la marcha de los trabajos, podrá requerir al constructor para que aparte de la 

obra a los dependientes u operarios causantes de la perturbación. 

 

  Subcontrataciones por parte del constructor.  
El constructor podrá subcontratar capítulos o unidades de obra a subcontratistas, con sujeción a lo dispuesto 

por la legislación sobre esta materia y, en su caso, a lo estipulado en el pliego de condiciones particulares, todo 

ello sin perjuicio de sus obligaciones como constructor general de la obra. 

 
▫ Desperfectos a colindantes.  
Si el constructor causase algún desperfecto en propiedades colindantes tendrá que restaurarlas por su cuenta, 

dejándolas en el estado que las encontró al comienzo de la obra. 

 
RECEPCIÓN DE LA OBRA. 

 
Para la recepción de la obra se estará en todo a lo estipulado al respecto en el artículo 6 de la ley de 

Ordenación de la edificación (ley 38/1999, de 5 de noviembre). 

 
▫ Plazo de garantía.  
El plazo de las garantías establecidas por la ley de Ordenación de la edificación comenzará a contarse a partir de 

la fecha consignada en el acta de recepción de la obra o cuando se entienda ésta tácitamente producida (Art. 6 

de la LOE). 

 
▫ Autorizaciones de uso.  
Al realizarse la recepción de las obras deberá presentar el constructor las pertinentes autorizaciones de los 

organismos oficiales para el uso y puesta en servicio de las instalaciones que así lo requieran. 
 

Los gastos de todo tipo que dichas autorizaciones originen, así como los derivados de arbitrios, licencias, vallas, 

alumbrado, multas, etc., que se ocasionen en las obras desde su inicio hasta su total extinción serán de cuenta 

del constructor. 

 
 Documentación de final de obra. Conformación del Libro del Edificio  

En relación con la elaboración de la documentación del seguimiento de la obra (Anejo II de la parte I del CTE), así 
como para la conformación del Libro del Edificio, el constructor facilitará a la dirección facultativa toda la 
documentación necesaria, relativa a la obra, que permita reflejar la realmente ejecutada, la relación de todas las 
empresas y profesionales que hayan intervenido, así como el resto de las datos necesarios para el exacto 
cumplimiento de lo establecido al respecto en los artículos 12 y 13 de la Ley 2/1999, de Medidas para la calidad 
de la construcción de la Comunidad de Madrid. 

 
Con idéntica finalidad, de conformidad con el Artº. 12.3 de la citada Ley, la dirección facultativa tendrá derecho 

a exigir la cooperación de los empresarios y profesionales que participen directa o indirectamente en la 

ejecución de la obra y estos deberán prestársela. 

 
▫ Garantías del constructor.  
Sin perjuicio de las garantías que expresamente se detallen, el constructor garantiza en general todas las obras 

que ejecute, así como los materiales empleados en ellas y su buena manipulación. 

 
▫ Normas de cumplimentación y tramitación de documentos.  
Se cumplimentarán todas las normas de las diferentes consejerías y demás organismos, que sean de aplicación. 

 

DE LOS TRABAJOS, LOS MATERIALES Y LOS MEDIOS AUXILIARES 

 
▫ Caminos y accesos.  
El constructor dispondrá por su cuenta los accesos a la obra y el cerramiento o vallado de ésta. El aparejador o 

arquitecto técnico podrá exigir su modificación o mejora. 

 
▫ Replanteo.  

G
20

21
A

12
84

E
B

E
F

F
30

B
A

9
17

/0
9/

20
21



 

Como actividad previa a cualquier otra de la obra, se procederá por el constructor al replanteo de las obras en 

presencia de la dirección facultativa, marcando sobre el terreno convenientemente todos los puntos necesarios 

para la ejecución de las mismas. De esta operación se extenderá acta por duplicado, que firmarán la dirección 

 
facultativa y el constructor. La Contrata facilitará por su cuenta todos los medios necesarios para la ejecución de 

los referidos replanteos y señalamiento de los mismos, cuidando bajo su responsabilidad de las señales o datos 

fijados para su determinación. 

 
▫ Comienzo de la obra y ritmo de ejecución de los trabajos.  
La obra dará comienzo en el plazo estipulado, para lo cual el constructor deberá obtener obligatoriamente la 

autorización por escrito del arquitecto y comunicar el comienzo de los trabajos al aparejador o arquitecto 

técnico al menos con cinco días de antelación. 
 

El ritmo de la construcción ira desarrollándose en la forma necesaria para que dentro de los períodos parciales 

queden ejecutados los trabajos correspondientes y, en consecuencia, la ejecución total se lleve a efecto dentro 

del plazo exigido. 

 
▫ Orden de los trabajos.  
En general la determinación del orden de los trabajos es facultad de la contrata, salvo aquellos casos en que, por 

circunstancias de orden técnico, estime conveniente su variación la dirección facultativa. 

 
▫ Facilidades para el subcontratista.  
De acuerdo con lo que requiera la dirección facultativa, el constructor deberá dar todas las facilidades 
razonables para la realización de los trabajos que le sean encomendados a los subcontratistas que intervengan 

en la obra. Ello sin perjuicio de las compensaciones económicas a que haya lugar entre subcontratistas por 
utilización de medios auxiliares o suministros de energía u otros conceptos. En caso de litigio se estará a lo 

establecido en la legislación relativa a la subcontratación y en último caso a lo que resuelva la dirección 
facultativa. 

 
▫ Ampliación del proyecto por causas imprevistas o de fuerza mayor.  
Cuando sea preciso ampliar el proyecto, por motivo imprevisto o por cualquier causa accidental, no se 

interrumpirán los trabajos, continuándose si técnicamente es posible, según las instrucciones dadas por el 

arquitecto en tanto se formula o se tramita el proyecto reformado. 

 
▫ Obras de carácter urgente.  
El constructor está obligado a realizar con su personal y sus materiales cuanto la dirección facultativa de las 

obras disponga para apeos, apuntalamientos, derribos, recalces o cualquier otra obra de carácter urgente. 

 
▫ Responsabilidad de la dirección facultativa en el retraso de la obra.  
El constructor no podrá excusarse de no haber cumplido los plazos de obras estipulados, alegando como causa 

la carencia de planos u órdenes de la dirección facultativa, a excepción del caso en que habiéndolo solicitado 

por escrito no se le hubieran proporcionado. 

 
▫ Trabajos defectuosos.  
El constructor debe emplear los materiales que cumplan las condiciones exigidas en las disposiciones técnicas, 

generales y particulares del pliego de condiciones y realizará todos y cada uno de los trabajos contratados de 

acuerdo con lo especificado también en dicho documento. 
 

Por ello y hasta que tenga lugar la recepción definitiva del edificio, es responsable de la ejecución de los 
trabajos que ha contratado y de las faltas y defectos que en éstos puedan existir por su mala ejecución, erradas 

maniobras o por la deficiente calidad de los materiales empleados o aparatos colocados, sin que le exonere de 
responsabilidad el control que compete al aparejador o arquitecto técnico, ni tampoco el hecho de que estos 

trabajos hayan sido valorados en las certificaciones parciales de obra. 

 
▫ Accidentes.  
Así mismo será responsable ante los tribunales de los accidentes que, por ignorancia o descuido, sobrevinieran, 

tanto en la construcción como en los andamios, ateniéndose en todo a las disposiciones de policía urbana y 

legislación sobre la materia. 

 
▫ Defectos apreciables.  
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Cuando el aparejador o arquitecto técnico advierta vicios o defectos en los trabajos ejecutados, o que los materiales 
empleados o los aparatos colocados no reúnen las condiciones prescritas, ya sea en el curso de la ejecución de los 
trabajos, o finalizados éstos, y antes de verificarse la recepción de la obra, podrá disponer que las partes 
defectuosas sean demolidas y reconstruidas de acuerdo con lo contratado, y todo ello a expensas de la contrata. Si 
ésta no estimase justa la decisión y se negase a la demolición y reconstrucción ordenadas, se planteará la cuestión 
ante el arquitecto de la obra, quien resolverá. 

 
1. Vicios ocultos.  
Si el aparejador o arquitecto técnico tuviese fundadas razones para creer en la existencia de vicios ocultos de 

construcción en las obras ejecutadas, ordenará efectuar en cualquier tiempo, y antes de la recepción de la obra, 

los ensayos, destructivos o no, que crea necesarios para reconocer los trabajos que suponga defectuosos, dando 

cuenta de la circunstancia al arquitecto. 
 

Los gastos que se ocasionen serán de cuenta del constructor, siempre que los vicios existan realmente. 

 
1. De los materiales y de los aparatos. Su procedencia.  
El constructor tiene libertad de proveerse de los materiales y aparatos de todas clases en los puntos que le 

parezca conveniente, excepto en los casos en que el pliego de condiciones técnicas particulares preceptúe una 

procedencia determinada. 
 

Obligatoriamente, y antes de proceder a su empleo o acopio, el constructor deberá presentar a la dirección 

facultativa una lista completa de los materiales y aparatos que vaya a utilizar en la que se especifiquen todas las 

indicaciones sobre marcas, calidades, procedencia e idoneidad de cada uno de ellos. 

 
▫ Reconocimiento de los materiales por la dirección facultativa.  
Los materiales serán reconocidos, antes de su puesta en obra, por la dirección facultativa sin cuya aprobación 
no podrán emplearse; para lo cual el constructor le proporcionará al menos dos muestras de cada material para 
su examen, a la dirección facultativa, pudiendo ser rechazados aquellos que a su juicio no resulten aptos. Los 
materiales desechados serán retirados de la obra en el plazo más breve. Las muestras de los materiales una vez 
que hayan sido aceptados, serán guardadas juntamente con los certificados de los análisis, para su posterior 
comparación y contraste. 

 
▫ Ensayos y análisis.  
Siempre que la dirección facultativa lo estime necesario, serán efectuados los ensayos, pruebas, análisis y 

extracción de muestras de obra realizada que permitan comprobar que tanto los materiales como las unidades 

de obra están en perfectas condiciones y cumplen lo establecido en este pliego. 
 

El abono de todas las pruebas y ensayos será de cuenta del constructor. 
 

Todo ensayo que no haya resultado satisfactorio o que no ofrezca las suficientes garantías podrá comenzarse de 

nuevo a cargo del mismo. 

 
▫ Materiales no utilizables.  
Se estará en todo a lo dispuesto en la legislación vigente sobre gestión de los residuos de obra. 

 
▫ Materiales y aparatos defectuosos.  
Cuando los materiales, elementos de instalaciones o aparatos no fuesen de la calidad prescrita en este pliego de 
condiciones, o no tuvieran la preparación en él exigida o, en fin, cuando la falta de prescripciones formales de 

aquel, se reconociera o se demostrara que no eran adecuados para su objeto, el arquitecto a instancias propias 
o del aparejador o arquitecto técnico, dará orden al constructor de sustituirlos por otros que satisfagan las 

condiciones o llenen el objeto a que se destinen. 
 

Si los materiales, elementos de instalaciones o aparatos no alcanzasen la calidad prescrita, pero fuesen 

aceptables a juicio del arquitecto, se recibirán con la rebaja de precio que aquél determine, a no ser que el 

constructor prefiera sustituirlos por otros en condiciones. 

 
▫ Limpieza de las obras.  
Es obligación del constructor mantener limpias las obras y sus alrededores, tanto de escombros como de 

materiales sobrantes, hacer desaparecer las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como 

adoptar las medidas y ejecutar todos los trabajos que sean necesarios para que la obra ofrezca buen aspecto. 

 
▫ Obras sin prescripciones.  
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En la ejecución de los trabajos que entran en la construcción de las obras y para los cuales no existan 

prescripciones consignadas explícitamente en este pliego de condiciones ni en la restante documentación del 

proyecto, el constructor se atendrá, en primer término, a las instrucciones que dicte la dirección facultativa de 

las obras y, en segundo lugar, a las reglas y prácticas de la buena construcción.  
 

1.3 DISPOSICIONES ECONÓMICAS. 
 

▫ Medición de las unidades de obra. 
 

La medición del conjunto de unidades de obra se verificará aplicando a cada una de ellas la unidad de 

medida que le sea apropiada y con arreglo a las mismas unidades adoptadas en el presupuesto, unidad 

completa, metros lineales, cuadrados, o cúbicos, kilogramos, partida alzada, etc. 
 

Tanto las mediciones parciales como las totales ejecutadas al final de la obra se realizarán conjuntamente 

con el constructor, levantándose las correspondientes actas que serán firmadas por ambas partes. 
 

Todas las mediciones que se efectúen comprenderán las unidades de obra realmente ejecutadas, no 
teniendo el constructor derecho a reclamación de ninguna especie por las diferencias que se produjeran 
entre las mediciones que se ejecuten y las que figuren en el proyecto, salvo cuando se trate de 
modificaciones de éste aprobadas por la dirección facultativa y con la conformidad del promotor que vengan 
exigidas por la marcha de las obras, así como tampoco por los errores de clasificación de las diversas 
unidades de obra que figuren en los estados de valoración. 

 
▫ Valoración de las unidades de obra. 

 
La valoración de las unidades de obra no expresadas en este pliego de condiciones se verificará aplicando a 

cada una de ellas la medida que le sea más apropiada y en la forma y condiciones que estime justas el 

arquitecto, multiplicando el resultado final por el precio correspondiente. 
 

El constructor no tendrá derecho alguno a que las medidas a que se refiere este artículo se ejecuten en la 

forma que él indique, sino que será con arreglo a lo que determine el director de la obra. 
 

Se supone que el constructor debe estudiar detenidamente los documentos que componen el proyecto y, 
por lo tanto, de no haber hecho ninguna observación sobre errores posibles o equivocaciones del mismo, no 

habrá lugar a reclamación alguna en cuanto afecta a medidas o precios, de tal suerte que si la obra 
ejecutada con arreglo al proyecto contiene mayor número de unidades de las previstas, no tendrá derecho a 

reclamación alguna. 
 

Las valoraciones de las unidades de obra que figuran en el presente proyecto se efectuarán multiplicando el 

número de éstas por el precio unitario asignado a las mismas en el contrato suscrito entre promotor y 

constructor o, en defecto de este, a las del presupuesto del proyecto. 
 

En el precio unitario aludido en el artículo anterior se consideran incluidos los gastos del transporte de 
materiales, las indemnizaciones o pagos que hayan de hacerse por cualquier concepto, así como todo tipo 
de impuestos que graven los materiales durante la ejecución de las obras, ya sea por el Estado, Comunidad 
Autónoma, Provincia o Municipio; de igual forma se consideran incluidas toda clase de cargas sociales. 
También serán de cuenta del constructor los honorarios, las tasas y demás gravámenes que se originen con 
ocasión de las inspecciones, aprobación y comprobación de las instalaciones con que esté dotado el 
inmueble. 

 
El constructor no tendrá derecho por ello a pedir indemnización alguna por las causas enumeradas. En el 

precio de cada unidad de obra van comprendidos los de todos los materiales, accesorios y operaciones 

necesarias para dejar la obra terminada y en disposición de recibirse. 

 
▫ Abonos del promotor al constructor a cuenta de la liquidación final. 

 
Todo lo que se refiere al régimen de abonos del promotor al constructor se regirá por lo especificado 

en el contrato suscrito entre ambos. 
 

En ausencia de tal determinación, el constructor podrá solicitar al promotor abonos a cuenta de la 

liquidación final mediante la presentación de facturas por el montante de las unidades de obra ejecutada 

que refleje la "Certificación parcial de obra ejecutada" que deberá acompañar a cada una de ellas. 
 

Las certificaciones parciales y la liquidación final de las unidades de obra ejecutada, que se realizarán según 

el criterio establecido en el punto anterior (valoración de las unidades de obra), serán suscritas por el 

aparejador o arquitecto técnico y el constructor y serán conformadas por el arquitecto, con los visados que 

en su caso fueran preceptivos. 
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Los abonos que el promotor efectúe al constructor tendrán el carácter de "entrega a cuenta" de la liquidación final 
de la obra, por lo que el promotor podrá practicar en concepto de "garantía", en cada uno de ellos, una retención 
del 5 % que deberá quedar reflejada en la factura. Estas retenciones podrán ser sustituidas por la aportación del 
constructor de una fianza o de un seguro de caución que responda del resarcimiento de los daños materiales por 
omisiones, vicios o defectos de ejecución de la obra. 
 

Una vez finalizada la obra, con posterioridad a la extinción de los plazos de garantía establecidos por la 

Ley de Ordenación de la Edificación, el constructor podrá solicitar la devolución de la fianza depositada o 

de las cantidades retenidas, siempre que de haberse producido deficiencias éstas hubieran quedado 

subsanadas. 
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EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa

EGITURA ANEXUA 

2.021eko Ekaina 
Boulder instalazioen handitzea 

Urola kalea 6, 20730  Azpeitia, Gipuzkoa 

SUSTATZAILEA: Azpeitiko Udala 

Asier Boto Novoa 
Askatasun Etorbidea, 19 Durango 

info@botoarkitektura.com 
COAVN 5033 

Tlfn.: 696 03 44 77 
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EXEKUZIO-PROIEKTUA 
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EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa 
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Pág. 1

Densidad panel contrachapado: γcon 14.4
kgf

m
2

:=

Densidad forjado machiembrado: γmac 5
kN

m
3

:= Espesor emac 25mm:=

Peso presas: ppre 10
kgf

m
2

:=

Densidad colchonetas: γcol 25
kgf

m
3

:= ecol 30cm:=

Pared de pladur: γpla 5 13.5⋅
kgf

m
2

⋅ 0.66 kPa⋅=:= hpla 2.65m:=

Carga muerta escaleras: Espesor eesc 6mm:= γesc 78.5
kN

m
3

:=

Huella: hesc 280mm:=

Contrahuella: cesc 196mm:=

Ancho: aesc 1.00m:=

Sobrecarga en suelo: qsc_s 5kPa:=

Sobrecarga en paneles: qsc_p 0.4kPa:=

Sobrecarga en escalera: qsc_e 5kPa:=
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Pág. 2

 Cargas permanentes

Cargas en paneles de escalada: qppan γcon ppre+ 0.24 kPa⋅=:=

Cargas en paneles de suelo: qpsol γmac emac⋅ γcol ecol⋅+ 0.20 kPa⋅=:=

Carga debido a panel de pladur: qppla γpla hpla⋅ 1.75
kN

m
⋅=:=

Carga permanente en escalera qpesc γesc eesc⋅
hesc cesc+

hesc

⋅
aesc

2
⋅ 0.40

kN

m
⋅=:=

 Cargas variables

Cargas en paneles de escalada: qspan qsc_p 0.40 kPa⋅=:=

Cargas en paneles de suelo: qssol qsc_s 5.00 kPa⋅=:=

Cargas en escaleras: qsesc qsc_e

aesc

2
⋅ 2.50

kN

m
⋅=:=
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EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa
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Pág. 3

CÁLCULO DE PANELES DE SUELO:

Luz de cálculo: Lcal 550mm:=

Espesor contrachapado: econ 25mm:= γM 1.20:= Para tablero contrachapado

kmod 0.8:= Para cargas de duración media

E0 11.6GPa:=

σper 24MPa:=

Cargas de servicio: qser qpsol qssol+ 5.20 kPa⋅=:= Mser_sol qser

Lcal
2

8
⋅ 0.20

kN m⋅

m
⋅=:=

Cargas de ELU: qelu 1.35 qpsol⋅ 1.5qssol+ 7.77 kPa⋅=:= Melu_sol qelu

Lcal
2

8
⋅ 0.29

kN m⋅

m
⋅=:=

σ
Melu_sol

1

6
econ

2⋅

2.82 MPa⋅=:= <
σper kmod⋅

γM

16.00 MPa⋅=

Flecha: fser

5 qser⋅ Lcal
4⋅

384 E0⋅
1

12
⋅ econ

3⋅

0.41 mm⋅=:=
Lcal

fser

1341.18=

CÁLCULO DE PANELES DE ESCALADA:

Luz de cálculo: Lcal 1200mm:=

Espesor contrachapado: econ 21mm:= γM 1.20:= Para tablero contrachapado

kmod 0.8:= Para cargas de duración media

E0 11.6GPa:=

σper 24MPa:=

Cargas de servicio: qser qppan qspan+ 0.64 kPa⋅=:= Mser_pan qser

Lcal
2

8
⋅ 0.12

kN m⋅

m
⋅=:=

Cargas de ELU: qelu 1.35 qppan⋅ 1.5qspan+ 0.92 kPa⋅=:= Melu_pan qelu

Lcal
2

8
⋅ 0.17

kN m⋅

m
⋅=:=

σ
Melu_sol

1

6
econ

2⋅

4.00 MPa⋅=:= <
σper kmod⋅

γM

16.00 MPa⋅=

fser

5 qser⋅ Lcal
4⋅

384 E0⋅
1

12
⋅ econ

3⋅

1.93 mm⋅=:=
Lcal

fser

622.39=
Flecha:
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Pág. 4

COMPROBACIÓN FLECHAS

 Tubos soporte paneles:

Flecha relativa permisible para sobrecargas: rrel 350:=

Luz de cálculo: Lcal 2.44m:= fser 7.16mm
2.25 1.35+

2
mm− 5.36 mm=:=

Lcal

fser

455.22=  > rrel 350=

CUMPLE

 Forjado madera:

Flecha relativa permisible para sobrecargas: rrel 350:=

Luz de cálculo: Lcal 5.14m:= fser 52.3
18.5 34.7+

2
−







mm 25.70 mm⋅=:=

Lcal

fser

200=  > rrel 350=

NO CUMPLE

Se considera aceptable debido al uso para el que está destinado
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Pág. 5

 Forjado metálico:

Flecha relativa permisible para sobrecargas: rrel 350:=

Luz de cálculo: Lcal 8.21m:= fser 37.9
0 4.37+

2
−








mm 35.71 mm=:=

Lcal

fser

229.88=  > rrel 350=

NO CUMPLE

Se considera aceptable debido al uso para el que está destinado

Flecha relativa permisible para sobrecargas: rrel 350:=

Luz de cálculo: Lcal 7.27m:= fser 36.3
11.7 13.5+

2
−







mm 23.70 mm=:=

Lcal

fser

306.75=  > rrel 350=

NO CUMPLE

Se considera aceptable debido al uso para el que está destinado

 Escaleras:

Flecha relativa permisible para sobrecargas: rrel 350:=

Luz de cálculo: Lcal 1.20m:= fser 1.37mm:=

Lcal

fser

875.91=  > rrel 350=

CUMPLE

Se considera aceptable debido al uso para el que está destinado
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EXEKUZIO-PROIEKTUA 

BASEAK
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EXEKUZIO-PROIEKTUA 

Urola kalea 6, Azpeitia, Gipuzkoa 
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 Comentarios del proyectista : 

1 Insertar datos
Tipo y tamaño de anclaje:  HIT-RE 500 V3 + HIT-V(5.8) M20
Profundidad efectiva de anclaje:  hef,act = 350 mm (hef,limit = - mm)

Material:  5.8

Homologación Nº.:  ETA 16/0143

Establecidos I Válidos:  28/07/2016 | -

Prueba:  método de cálculo ETAG BOND (EOTA TR029)

Fijación a distancia:  eb = 0 mm (enrasado); t = 20 mm

Placa de anclaje:  lx x ly x t = 260 mm x 260 mm x 20 mm; (Espesor de placa recomendado: no calculado

Perfil:  IPB/HEB; (L x W x T x FT) = 240 mm x 240 mm x 10 mm x 17 mm

Material Base:  fisurado hormigón, C30/37, fcc = 37.00 N/mm2; h = 500 mm, Temp. corto/largo: 0/0 °C
Instalación:  taladro hecho con martillo, Condición de instalación: seco
Armadura:  separación barras < 150 mm (cualquier Ø) o < 100 mm (Ø <= 10 mm)

 con refuerzo longitudinal d>= 12
 Armado control de fisuración (splitting) de acuerdo con EOTA TR 029,  5.2.2.6.

Geometría [mm] & Carga [kN, kNm]
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2 Caso de carga/Resultante de cargas
Caso de carga: Cargas de diseño

Reacciones en el anclaje [kN]
Carga a tracción: (+Tracción, -Compresión)

Anclaje Carga a tracción Carga a cortante Cortante en x Cortante en y
1 0.000 38.257 38.250 0.745
2 0.000 38.257 38.250 0.745
3 0.000 38.257 38.250 0.745
4 0.000 38.257 38.250 0.745

Máxima extensión del hormigón a compresión: - [‰]
Máxima tensión del hormigón a compresión: - [N/mm2]
Tracción resultante en (x/y)=(0/0): 0.000 [kN]
Compresión resultante en (x/y)=(0/0): 0.000 [kN]

 

1 2

3 4

x

y

3 Carga a tracción (EOTA TR 029, Sección 5.2.2)
 Carga [kN] Capacidad [kN] Utilización bbbbN [%] Resultado
 Fallo por Acero* N/A N/A N/A N/A

 Rotura combinada por (extracción)
 pull-out - cono de hormigón**

N/A N/A N/A N/A

 Rotura por cono de hormigón** N/A N/A N/A N/A

 Fallo por fisuración (Splitting)** N/A N/A N/A N/A
 * anclaje más solicitado    **grupo de anclajes (anclajes en tracción)
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4 Cortante (EOTA TR 029, Sección 5.2.3)
 Carga [kN] Capacidad [kN] Utilización bbbbV [%] Resultado
 Fallo por Acero (sin brazo de palanca)* 38.257 49.000 79 OK

 Fallo por Acero (con brazo de palanca)* N/A N/A N/A N/A

 Fallo por desconchamiento** 153.029 158.147 97 OK

 Rotura de borde de hormigón en
 dirección y+**

76.558 113.172 68 OK

 * anclaje más solicitado    **grupo de anclajes (anclajes relevantes)

4.1 Fallo por Acero (sin brazo de palanca) 

   VRk,s [kN]      gM,s      VRd,s [kN]      VSd [kN]   
61.250 1.250 49.000 38.257

4.2 Fallo por desconchamiento (cono de hormigón) 

   Ac,N [mm2]      A0
c,N [mm2]      ccr,N [mm]      scr,N [mm]      k-factor      k1   

570000 1102500 525 1050 2.000 7.200

   ec1,V [mm]      y ec1,N      ec2,V [mm]      y ec2,N      y s,N      y re,N   
0 1.000 0 1.000 0.800 1.000

   N0
Rk,c [kN]      gM,c,p      VRd,cp [kN]      VSd [kN]   

286.771 1.500 158.147 153.029

4.3 Rotura de borde de hormigón en dirección y+ 

   hef [mm]      dnom [mm]      k1      a      b   
240 20.0 1.700 0.117 0.065

   c1 [mm]      Ac,V [mm2]      A0
c,V [mm2]   

175 161438 137813

   y s,V      y h,V      y a,V      ec,V [mm]      y ec,V      y re,V   
1.000 1.000 2.490 0 1.000 1.200

   V0
Rk,c [kN]      gM,c      VRd,c [kN]      VSd [kN]   
48.497 1.500 113.172 76.558

5 Desplazamientos (anclaje más solicitado)
Cargas de corto plazo:

NSk = 0.000 [kN] dN = 0.000 [mm]

VSk = 28.355 [kN] dV = 1.134 [mm]

dNV = 1.134 [mm]
Carga de largo plazo:

NSk = 0.000 [kN] dN = 0.000 [mm]

VSk = 28.355 [kN] dV = 1.701 [mm]

dNV = 1.701 [mm]

 Comentarios: Desplazamientos a tracción son válidos con la mitad del par de apriete requerido no fisurado ¡Hormigón! Los desplazamientos
 son validos sin rozamiento entre el hormigón y la placa de anclaje! La holgura entre el taladro en el hormigón y en la placa no son
 considerados en este cálculo.

 ¡Los desplazamientos aceptables en los anclajes dependen del tipo de construcción de la fijación y deben ser definidos por el proyectista!
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6 Avisos
•  No se considera la redistribución de carga entre los aclajes debido a deformaciones elasticas de la placa. ¡Se asume que la placa es

 suficientemente rígida, para evitar que se deforme cuando se somete a cargas!



¡Los datos de entrada y resultados deben ser
 comprobados para verificar que se encuentran conformes con las condiciones existentes y que sean admisible!

•  La verificación de la transferencia de cargas al material base debe ser verificada de acuerdo EOTA TR 029 Section 7!

•  El diseño, es sólo válido si el espacio libre, en la perforación, no es mayor que el dado en la tabla 4.1. de la EOTA TR029. Para diámetros
 mayores, de espacio libre de perforación, ver el capítulo 1.1. de EOTA TR029.

•  La lista de accesorios en este informe es sólo para información del usuario. En cualquier caso, las instrucciones para el uso, mostrados en
 el producto, deben ser seguidas para asegurar una correcta instalación.

•  La tensión de adherencia característica depende de las temperaturas de corto y largo plazo

•  Por favor, contacte con Hilti para comprobar el suministro de varilla HIT-V

•  No es requerida armadura de borde para evitar rotura por splitting

¡La fijación cumple los criterios de diseño!
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Coordenadas del anclaje [mm]

Anclaje x y c-x c+x c-y c+y
1 -45 -75 - - 175 325
2 45 -75 - - 175 325
3 -45 75 - - 325 175
4 45 75 - - 325 175

7 Datos de instalación
Placa de anclaje, acero: - Tipo y tamaño de anclaje: HIT-RE 500 V3 + HIT-V(5.8) M20
Perfil: IPB/HEB; 240 x 240 x 10 x 17 mm Par de apriete de instalación: 0.150 kNm
Diámetro de taladro en chapa: df = 22 mm Diámetro de taladro en material base: 22 mm
Espesor de placa (introducir): 20 mm Profundidad de taladro (min/max): 350 mm
Espesor de placa recomendado: no calculado Mínimo espesor del material base: 394 mm
Método de perforación: Martillo perforador
Limpieza: Exigida limpieza Premium 
 

7.1 Accesorios recomendados

Taladro Limpieza Instalación
•  Rotopercusión
•  Tamaño adecuado de broca

•  Aire comprimido con los accesorios
 requeridos para soplar el fondo del
 taladro.

•  Diámetro adecuado de cepillo de
 alambre

•  El sistema de inyección incluye el mezclador
•  Llave dinamométrica

 

1 2

3 4

85 90 85

55
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130 130
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0
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8 Observaciones;comentarios
•  Toda la información y todos los datos contenidos en el software sólo se refieren a la utilización de los productos Hilti y están fundados en

 principios, fórmulas y normativas de seguridad conformes a las consignas técnicas de Hilti y en instrucciones de operación, montaje,
 ensamblaje, etc., que el usuario debe seguir exhaustivamente. Todas las cifras que en ellos constan son medias; por lo tanto, se deben
 realizar pruebas específicas de utilización antes de la utilización del producto Hilti aplicable. Los resultados de los cálculos ejecutados
 mediante el software reposan básicamente en los datos que usted introduce en el mismo. Por lo tanto, es usted el único responsable de la
 inexistencia de errores, de le exhaustividad y la pertinencia de los datos introducidos por usted mismo. Asimismo, es usted el único
 responsable de la verificación de los resultados del cálculo y de la validación de los mismos por un experto, en especial en lo referente al
 cumplimiento de las normas y permisos aplicables previamente a su utilización, en particular para su aplicación. El software sólo sirve de
 ayuda para la interpretación de las normas y permisos sin ninguna garantía con respecto a la ausencia de errores, la exactitud y la
 pertinencia de los resultados o su adaptación a una determinada aplicación.

•  Debe usted tomar todas las medidas necesarias y razonables para impedir o limitar los daños causados por el software. En especial, debe
 usted tomar sus disposiciones para efectuar regularmente una salvaguarda de los programas y de los datos y, de ser aplicable, ejecutar las
 actualizaciones regularmente facilitadas por Hilti.   Si no utiliza la función AutoUpdate del software, debe usted comprobar que en cada caso
 usted utiliza la versión actual y puesta al día del software, ejecutando actualizaciones manuales a través del Sitio Web Hilti. Hilti no será
 considerada como responsable por cualquier consecuencia, tal y como la necesidad de recuperar necesidades o programas perdidos o
 dañados, que se deriven de un incumplimiento, por su parte, de sus obligaciones.
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 Comentarios del proyectista : 

1 Insertar datos
Tipo y tamaño de anclaje:  HIT-RE 500 V3 + HIT-V(5.8) M16
Profundidad efectiva de anclaje:  hef,act = 120 mm (hef,limit = - mm)

Material:  5.8

Homologación Nº.:  ETA 16/0143

Establecidos I Válidos:  28/07/2016 | -

Prueba:  método de cálculo ETAG BOND (EOTA TR029)

Fijación a distancia:  eb = 0 mm (enrasado); t = 15 mm

Placa de anclaje:  lx x ly x t = 180 mm x 180 mm x 15 mm; (Espesor de placa recomendado: no calculado

Perfil:  IPBi/HEA; (L x W x T x FT) = 152 mm x 160 mm x 6 mm x 9 mm

Material Base:  fisurado hormigón, C25/30, fcc = 30.00 N/mm2; h = 200 mm, Temp. corto/largo: 0/0 °C
Instalación:  taladro hecho con martillo, Condición de instalación: seco
Armadura:  separación barras < 150 mm (cualquier Ø) o < 100 mm (Ø <= 10 mm)

 con refuerzo longitudinal d>= 12

 Armado control de fisuración (splitting) de acuerdo con EOTA TR 029,  5.2.2.6.

Geometría [mm] & Carga [kN, kNm]
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1.1 Combinación de cargas
Caso  Descripción Fuerzas [kN] / Momentos [kNm] Sísmo Fuego Util. Max. [%]

1  Combinación 1 Vx = 5.600; Vy = 0.210; N = -15.800;

Mx = 0.000; My = 0.000; Mz = 0.000

no no 9

2  Combinación 2 Vx = 5.600; Vy = 0.210; N = 0.000;
Mx = 0.000; My = 0.000; Mz = 0.000

no no 9

 * Los resultados detallados (Combinación 1 mostrados a continuación ) no representan la combinación de cargas decisiva (Combinación 2)

2 Caso de carga/Resultante de cargas
Caso de carga: Cargas de diseño

Reacciones en el anclaje [kN]
Carga a tracción: (+Tracción, -Compresión)

Anclaje Carga a tracción Carga a cortante Cortante en x Cortante en y

1 0.000 2.802 2.800 0.105

2 0.000 2.802 2.800 0.105
Máxima extensión del hormigón a compresión: 0.02 [‰]
Máxima tensión del hormigón a compresión: 0.49 [N/mm2]
Tracción resultante en (x/y)=(0/0): 0.000 [kN]
Compresión resultante en (x/y)=(0/0): 15.800 [kN]

Compresión

 

1

2

x

y

3 Carga a tracción (EOTA TR 029, Sección 5.2.2)
 Carga [kN] Capacidad [kN] Utilización bbbbN [%] Resultado
 Fallo por Acero* N/A N/A N/A N/A

 Rotura combinada por (extracción)
 pull-out - cono de hormigón**

N/A N/A N/A N/A

 Rotura por cono de hormigón** N/A N/A N/A N/A

 Fallo por fisuración (Splitting)** N/A N/A N/A N/A

 * anclaje más solicitado    **grupo de anclajes (anclajes en tracción)
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4 Cortante (EOTA TR 029, Sección 5.2.3)
 Carga [kN] Capacidad [kN] Utilización bbbbV [%] Resultado
 Fallo por Acero (sin brazo de palanca)* 2.802 31.400 9 OK

 Fallo por Acero (con brazo de palanca)* N/A N/A N/A N/A

 Fallo por desconchamiento** 5.604 88.618 7 OK

 Rotura de borde de hormigón en
 dirección **

N/A N/A N/A N/A

 * anclaje más solicitado    **grupo de anclajes (anclajes relevantes)

4.1 Fallo por Acero (sin brazo de palanca) 

   VRk,s [kN]      gM,s 
 
    VRd,s [kN]      VSd [kN]   

39.250 1.250 31.400 2.802

4.2 Fallo por desconchamiento (adherencia)  

   Ap,N [mm2]      A
0
p,N [mm2]      t Rk,ucr,25 [N/mm2]      ccr,Np [mm]      scr,Np [mm]      cmin [mm]   

172800 129600 16.00 180 360 ∞

   y c 
 
    t Rk,cr [N/mm2]      k      k-factor      y 0g,Np 

 
    y g,Np 

 
 

1.018 8.15 2.300 2.000 1.034 1.014

   y s,Np 
 
    ec1,V [mm]      y ec1,Np 

 
    ec2,V [mm]      y ec2,Np 

 
    y re,Np 

 
 

1.000 0 1.000 0 1.000 1.000

   N
0
Rk,p [kN]      NRk,p [kN]      gM,c,p 

 
    VRd,cp [kN]      VSd [kN]   

49.143 66.464 1.500 88.618 5.604

5 Desplazamientos (anclaje más solicitado)
Cargas de corto plazo:

NSk = 0.000 [kN] dN = 0.000 [mm]

VSk = 2.076 [kN] dV = 0.083 [mm]

dNV = 0.083 [mm]

Carga de largo plazo:

NSk = 0.000 [kN] dN = 0.000 [mm]

VSk = 2.076 [kN] dV = 0.125 [mm]

dNV = 0.125 [mm]

 Comentarios: Desplazamientos a tracción son válidos con la mitad del par de apriete requerido no fisurado ¡Hormigón! Los desplazamientos
 son validos sin rozamiento entre el hormigón y la placa de anclaje! La holgura entre el taladro en el hormigón y en la placa no son
 considerados en este cálculo.

 ¡Los desplazamientos aceptables en los anclajes dependen del tipo de construcción de la fijación y deben ser definidos por el proyectista!

6 Avisos
•  No se considera la redistribución de carga entre los aclajes debido a deformaciones elasticas de la placa. ¡Se asume que la placa es

 suficientemente rígida, para evitar que se deforme cuando se somete a cargas!



¡Los datos de entrada y resultados deben ser
 comprobados para verificar que se encuentran conformes con las condiciones existentes y que sean admisible!

•  La verificación de la transferencia de cargas al material base debe ser verificada de acuerdo EOTA TR 029 Section 7!

•  El diseño, es sólo válido si el espacio libre, en la perforación, no es mayor que el dado en la tabla 4.1. de la EOTA TR029. Para diámetros
 mayores, de espacio libre de perforación, ver el capítulo 1.1. de EOTA TR029.

•  La lista de accesorios en este informe es sólo para información del usuario. En cualquier caso, las instrucciones para el uso, mostrados en
 el producto, deben ser seguidas para asegurar una correcta instalación.

•  La tensión de adherencia característica depende de las temperaturas de corto y largo plazo

•  Por favor, contacte con Hilti para comprobar el suministro de varilla HIT-V

•  No es requerida armadura de borde para evitar rotura por splitting

¡La fijación cumple los criterios de diseño!
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Coordenadas del anclaje [mm]

Anclaje x y c-x c+x c-y c+y
1 0 -60 - - - -
2 0 60 - - - -

7 Datos de instalación
Placa de anclaje, acero: - Tipo y tamaño de anclaje: HIT-RE 500 V3 + HIT-V(5.8) M16
Perfil: IPBi/HEA; 152 x 160 x 6 x 9 mm Par de apriete de instalación: 0.080 kNm
Diámetro de taladro en chapa: df = 18 mm Diámetro de taladro en material base: 18 mm

Espesor de placa (introducir): 15 mm Profundidad de taladro (min/max): 120 mm
Espesor de placa recomendado: no calculado Mínimo espesor del material base: 156 mm
Método de perforación: Martillo perforador
Limpieza: Exigida limpieza Premium 
 

7.1 Accesorios recomendados

Taladro Limpieza Instalación

•  Rotopercusión

•  Tamaño adecuado de broca

•  Aire comprimido con los accesorios
 requeridos para soplar el fondo del
 taladro.

•  Diámetro adecuado de cepillo de
 alambre

•  El sistema de inyección incluye el mezclador

•  Llave dinamométrica
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8 Observaciones;comentarios
•  Toda la información y todos los datos contenidos en el software sólo se refieren a la utilización de los productos Hilti y están fundados en

 principios, fórmulas y normativas de seguridad conformes a las consignas técnicas de Hilti y en instrucciones de operación, montaje,
 ensamblaje, etc., que el usuario debe seguir exhaustivamente. Todas las cifras que en ellos constan son medias; por lo tanto, se deben
 realizar pruebas específicas de utilización antes de la utilización del producto Hilti aplicable. Los resultados de los cálculos ejecutados
 mediante el software reposan básicamente en los datos que usted introduce en el mismo. Por lo tanto, es usted el único responsable de la
 inexistencia de errores, de le exhaustividad y la pertinencia de los datos introducidos por usted mismo. Asimismo, es usted el único
 responsable de la verificación de los resultados del cálculo y de la validación de los mismos por un experto, en especial en lo referente al
 cumplimiento de las normas y permisos aplicables previamente a su utilización, en particular para su aplicación. El software sólo sirve de
 ayuda para la interpretación de las normas y permisos sin ninguna garantía con respecto a la ausencia de errores, la exactitud y la
 pertinencia de los resultados o su adaptación a una determinada aplicación.

•  Debe usted tomar todas las medidas necesarias y razonables para impedir o limitar los daños causados por el software. En especial, debe
 usted tomar sus disposiciones para efectuar regularmente una salvaguarda de los programas y de los datos y, de ser aplicable, ejecutar las
 actualizaciones regularmente facilitadas por Hilti.   Si no utiliza la función AutoUpdate del software, debe usted comprobar que en cada caso
 usted utiliza la versión actual y puesta al día del software, ejecutando actualizaciones manuales a través del Sitio Web Hilti. Hilti no será
 considerada como responsable por cualquier consecuencia, tal y como la necesidad de recuperar necesidades o programas perdidos o
 dañados, que se deriven de un incumplimiento, por su parte, de sus obligaciones.
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